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2013 WERTUNGSVORSCHRIFTEN
KUNSTTURNEN MÄNNER

Für Kunstturnwettkämpfe bei

Weltmeisterschaften
Olympischen Spielen

Regionalen und Interkontinentalen Wettkämpfen
Veranstaltungen mit internationaler Beteiligung

Bei Wettkämpfen für Nationen mit geringerem Entwicklungsniveau 
im Kunstturnen sowie für Juniorenwettkämpfe können abgewan-
GHOWH��PRGL¿]LHUWH��:HWWNDPSIUHJHOQ�YRQ�GHQ�NRQWLQHQWDOHQ�RGHU�
regionalen technischen Komitees erarbeitet werden je nach Alter 

und Leistungsniveau der Turner (siehe auch FIG Entwicklungspro-
JUDPP�I�U�$OWHUVJUXSSHQ��

Die Wertungsvorschriften sind im Besitz der FIG Übersetzungen und 
Vervielfältigungen sind ohne vorherige schriftliche Zustimmung von 
der FIG nicht erlaubt. Sollte es Unstimmigkeiten beiden Texten der 
einzelnen Übersetzungen geben, ist die englische Version die gültige

International Gymnastics Federation

FONDÉE EN 1881 

2013 CODE OF POINTS
MEN’S ARTISTIC GYMNASTICS

For men’s artistic gymnastics competitions at

World Championships
Olympic Games

Regional and Intercontinental Competitions
Events with international participants

In competitions for nations with lower level of gymnastics 
GHYHORSPHQW��DV�ZHOO�DV�IRU�-XQLRU�&RPSHWLWLRQV��PRGL¿HG�

competition rules should be appropriately designed by continental 
or regional technical authorities, as indicated by the age and level 
RI�GHYHORSPHQW��VHH�WKH�),*�$JH�*URXS�'HYHORSPHQW�3URJUDP�

The Code of Points is the property of the FIG. Translation and 
copying are prohibited without prior written approval by FIG. In 
FDVH�DQ\�VWDWHPHQW�FRQWDLQHG�KHUHLQ�LV�LQ�FRQÀLFW�ZLWK�WKH�7HFKQL-
cal Regulations, the Technical Regulations shall take precedence. 
Where there is a difference among the languages, the English text 
shall be considered correct.

�����ɉɊȺȼɂɅȺ�ɋɍȾȿɃɋɌȼȺ
ɉɈ�ɋɉɈɊɌɂȼɇɈɃ�ȽɂɆɇȺɋɌɂɄȿ�ɋɊȿȾɂ�Ɇɍɀɑɂɇ

Ⱦɥɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɩɨ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ�ɫɪɟɞɢ�ɦɭɠɱɢɧ�

ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɵ�ɦɢɪɚ�
Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɟ�ɢɝɪɵ�

Ɋɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɟ�ɢ�Ɇɟɠɤɨɧɬɢɧɟɧɬɚɥɶɧɵɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�
Ɍɭɪɧɢɪɵ�ɫ�ɭɱɚɫɬɢɟɦ�ɫɩɨɪɬɫɦɟɧɨɜ�ɢɡ�ɪɚɡɧɵɯ�ɫɬɪɚɧ

Ⱦɥɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɬɭɪɧɢɪɨɜ�ɫ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɢɦ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɪɚɡ-
ɜɢɬɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɞɥɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɫɪɟɞɢ�

ɸɧɢɨɪɨɜ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ�ɤɨɧɬɢɧɟɧɬɚɥɶɧɵɯ�ɢɥɢ�ɪɟɝɢɨ-
ɧɚɥɶɧɵɯ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɤɨɦɢɬɟɬɨɜ�ɞɨɥɠɧɵ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɬɶ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɜɢɞɨɢɡɦɟɧɟɧɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɧɢɣ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɜɨɡɪɚɫɬɚ�ɢ�ɭɪɨɜɧɹ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ��ɫɦ��

ɉɪɨɝɪɚɦɦɭ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ�ɜɨɡɪɚɫɬɧɵɯ�ɝɪɭɩɩ�Ɏɂɀ��

ɉɪɚɜɢɥɚ� ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ�Ɏɂɀ�� ɂɯ�
ɩɟɪɟɜɨɞ� ɢɥɢ� ɤɨɩɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɵ� ɛɟɡ� ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ� Ɏɂɀ�� ȼ� ɫɥɭɱɚɟ�� ɟɫɥɢ� ɥɸɛɨɟ� ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ� ɜ�
ɞɚɧɧɨɦ�ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɭ��ɬɨ�
ɝɥɚɜɟɧɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɹɡɵɤɨɜɵɦɢ�ɜɟɪɫɢɹɦɢ��ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɬɟɤɫɬɨɦ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɚɧɝɥɢɣɫɤɚɹ�ɜɟɪɫɢɹ�
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ɋɬɚɬɶɹ�������Ɍɪɭɞɧɨɫɬɶ�
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�Ƚɪɭɩɩɚɦ�ɗɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɋɨɫɤɨɤɚɦ
ɋɬɚɬɶɹ�������ɉɪɢɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�Ȼɪɢɝɚɞɵ�'�
�ɋɬɚɬɶɹ�������ɉɨɜɬɨɪɵ�
ɋɬɚɬɶɹ�������ɋɭɞɟɣɫɬɜɨ�Ȼɪɢɝɚɞɵ�'�
ɋɟɤɰɢɹ�����ɉɪɚɜɢɥɚ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�Ɉɰɟɧɤɢ�ȿ 
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɉɪɟɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ�������ɉɨɞɫɱɟɬ�ɋɛɚɜɨɤ�ɋɭɞɟɣɫɤɨɣ�Ȼɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ�
ɋɬɚɬɶɹ�������ɍɤɚɡɚɧɢɹ�Ƚɢɦɧɚɫɬɭ�
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Sektion 9 - Technische Regeln
$UWLNHO�������%HZHUWXQJ�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW�
$UWLNHO�������%HVWLPPXQJ�Y��WHFKQ��XQG�$XVI�KUXQJVIHKOHUQ
$UWLNHO�������$QIRUGHUXQJ�DQ�GLH�hEXQJV]XVDPPHQVHW]XQJ
$UWLNHO�������$E]�JH�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW

TEIL III - GERÄTE 
Sektion 10 - Boden
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHU�%RGHQ�EXQJ
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�$XIEDX�HLQHU�hEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH
Sektion 11 - Pauschenpferd
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHU�3DXVFKHQSIHUG�EXQJ
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�$XIEDX�HLQHU�hEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������7DEOHV�GHV�pOpPHQWV
Sektion 12 - Ringe
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHU�5LQJH�EXQJ
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�$XIEDX�HLQHU�hEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH
Sektion 13 - Sprung
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHV�6SUXQJHV
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�%HVFKUHLEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH
Sektion 14 - Barren
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHU�%DUUHQ�EXQJ
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�$XIEDX�HLQHU�hEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH
Sektion 15 - Reck
$UWLNHO��������%HVFKUHLEXQJ�GHU�5HFN�EXQJ
$UWLNHO��������,QKDOW�XQG�$XIEDX�HLQHU�hEXQJ
$UWLNHO��������6SH]LHOOH�$E]�JH
$UWLNHO��������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH

TEIL IV - Anhang
� $��=XVlW]OLFKH�(UOlXWHUXQJHQ�XQG�,QWHUSUHWDWLRQHQ
� %��6\PEROVFKULIW
� &��:HUWXQJVXQWHUODJHQ
� '��=HWWHO�I�U�1RWHQ��/LQLH�XQG�=HLW

Section 9 - Technical Directives
$UWLFOH�������(YDOXDWLRQ�E\�WKH�(�MXU\�
$UWLFOH�������'HWHUPLQDWLRQ�RI�H[HFXWLRQ�DQG�WHFKQLFDO�HUURUV
$UWLFOH�������([SHFWDWLRQV�IRU�H[HUFLVH�FRQVWUXFWLRQ
$UWLFOH�������(�MXU\�GHGXFWLRQV

PART III - Apparatus
Section 10 - Floor Exercise
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV
Section 11 - Pommel Horse
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ���
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV
Section 12 - Rings
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV
Section 13 - Vault  
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ���
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV�
Section 14 - Parallel Bars
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ���
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV
Section 15 - Horizontal Bar
$UWLFOH��������([HUFLVH�GHVFULSWLRQ���
$UWLFOH��������&RQWHQW�DQG�&RQVWUXFWLRQ
$UWLFOH��������6SHFL¿F�$SSDUDWXV�GHGXFWLRQV
$UWLFOH��������7DEOH�RI�(OHPHQWV

PART IV - Appendices 
 $��$GGLWLRQDO�([SODQDWLRQV�DQG�LQWHUSUHWDWLRQV
� %��6\PERO�6\VWHP�DQG�6\PERO�&KDUWV
� &��([HUFLVH�5HFRUGLQJ�6KHHW�
� '��6FRUH���/LQH���7LPH�VOLSV

ɋɟɤɰɢɹ�����Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ 
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɋɚɛɨɬɚ�ɋɭɞɟɣɫɤɨɣ�Ȼɪɢɝɚɞɵ�ȿ
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ�������Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɸ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
ɋɬɚɬɶɹ�������ɋɛɚɜɤɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɟ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ

ɑȺɋɌɖ�,,,���ɋɇȺɊəȾɕ
ɋɟɤɰɢɹ������ȼɨɥɶɧɵɟ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɋɟɤɰɢɹ������Ʉɨɧɶ 
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ��
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɋɟɤɰɢɹ������Ʉɨɥɶɰɚ 
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɋɟɤɰɢɹ������Ɉɩɨɪɧɵɣ�ɉɪɵɠɨɤ 
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɩɪɵɠɤɨɜ
ɋɟɤɰɢɹ������Ȼɪɭɫɶɹ 
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɋɟɤɰɢɹ������ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɚ 
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɍɩɪɚɠɧɢɧɢɹ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�
ɋɬɚɬɶɹ��������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ
ɋɬɚɬɶɹ��������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

ɑȺɋɌɖ�,9�ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ
Ⱥ��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɨɛɴɹɫɧɟɧɢɹ�ɢ�ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɢ
%��ɋɢɫɬɟɦɚ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ�ɢ�ɬɚɛɥɢɰɵ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ
&��Ȼɥɚɧɤ�ɡɚɩɢɫɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
'��ɉɪɨɬɨɤɨɥɵ�ɨɰɟɧɤɢ�Ʌɢɧɢɢ�ȼɪɟɦɟɧɢ�
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TEIL I
Vorschriften für die Wettkampfteilnehmer

Sektion 1
Ziel und Zweck der Wertungsvorschriften (WV)

Artikel 1
Der Hauptzweck der Wertungsvorschriften besteht darin:

1. für alle Ebenen regionaler, nationaler und internationaler 
Wettkämpfe ein objektives Mittel zur Bewertung von Übungen 
für das Kunstturnen der Männer bereitzustellen.

���)�U� DOOH� RI¿]LHOOHQ�:HWWNlPSIH�GHU�),*��4XDOL¿NDWLRQ� �&,���
0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,,���0HKUNDPSI¿QDOH��&�,,��XQG�*HUl-
WH¿QDOH��&�,,,���JHOWHQ�GLH�JOHLFKHQ�5HJHOQ�

3. Die Bestimmung des besten Turners als Sieger in jedem 
Wettkampf zu garantieren.

4. Trainer und Turner bei der Zusammenstellung der Übungen 
zu unterstützen.

���,QIRUPDWLRQHQ��EHU�4XHOOHQ�ZHLWHUHU�WHFKQLVFKHQ�9RUVFKULI-
ten und Regelungen bereitzustellen, die von Kampfrichtern, 
7UDLQHUQ�XQG�7XUQHUQ�KlX¿J�EHQ|WLJW�ZHUGHQ�

Sektion 2
Regeln für die Turner

Artikel 2.1 Die Rechte des Turners
Allgemein
Der Turner hat das Recht auf:

D��VHLQH�/HLVWXQJ�NRUUHNW�XQG�IDLU�XQG�LQ�hEHUHLQVWLPPXQJ�PLW�
den Festlegungen in den WV bewertet zu bekommen.

E��QDFK�HLQHU�DQJHPHVVHQHQ�=HLW�HLQH�VFKULIWOLFKH�$QWZRUW��EHU�
die Schwierigkeitseinstufung eines neuen eingereichten  Ele-
ments oder  Sprunges zu erhalten.

F��HLQH�(QGQRWH� XQPLWWHOEDU� QDFK�%HHQGLJXQJ� VHLQHU�hEXQJ�
RIIHQ�E]Z��LQ�hEHUHLQVWLPPXQJ�PLW�GHQ�VSH]L¿VFKHQ�)HVWOH-
gungen des Wettkampfes angezeigt zu bekommen.

G��VHLQH�hEXQJ�]X�ZLHGHUKROHQ��ZHQQ�GLH�hEXQJ�DXV�*U�QGHQ�
unterbrochen werden musste, die außerhalb der Verantwor-
tung des Turners liegen.

H��GLH�:HWWNDPSIKDOOH� DXV� SHUV|QOLFKHQ�*U�QGHQ� � GXUFK� GLH�
Bewilligung des Vorsitzenden des Kontrollkampfgerichtes 
verlassen zu dürfen. Dieses Anliegen darf ohne triftigen Grund 
nicht verwehrt werden.

 HINWEIS: der Wettkampf darf dadurch nicht verzögert werden

I�� HLQH�NRUUHNWH�:HWWNDPSOLVWH�GXUFK�VHLQH�'HOHJDWLRQVOHLWHU�]X�
erhalten, die alle seine Wettkampfnoten beinhaltet.

PART I
Regulations Governing Competition Participants

Section 1
Purpose

Article 1
The primary purpose of the Code of Points is to:

1. Provide an objective means of evaluating gymnastics exercises 
at all levels of regional, national, and international competitions.

���6WDQGDUGL]H� WKH� MXGJLQJ� RI� WKH� IRXU� SKDVHV� RI� ),*� RI¿FLDO�
FRPSHWLWLRQV��4XDOL¿FDWLRQ��&�,���7HDP�)LQDOV��&�,9���$OO�$URXQG�
�&�,,��DQG�,QGLYLGXDO�(YHQW�)LQDOV��&�,,,��

���$VVXUH�WKH�LGHQWL¿FDWLRQ�RI�WKH�EHVW�J\PQDVW�LQ�DQ\�FRPSHWL-
tion.

4. Guide coaches and gymnasts in the composition of competition 
exercises.

5. Provide information about the source of other technical infor-
mation and regulations frequently needed at competitions by 
judges, coaches, and gymnasts

Section 2
Regulations governing gymnasts

Article 2.1 Rights of gymnasts
General
The gymnast is guaranteed the right to: 

D��+DYH�WKHLU�SHUIRUPDQFH�MXGJHG�FRUUHFWO\��IDLUO\��DQG�LQ�DFFRU-
dance with the stipulations of the Code of Points.

E��5HFHLYH�LQ�ZULWLQJ�WKH�HYDOXDWLRQ�RI�WKH�GLI¿FXOW\�UDWLQJ�IRU�D�
submitted new vault or element within a reasonable time prior 
to the start of the competition.

F��+DYH�WKHLU�VFRUH�SXEOLFO\�GLVSOD\HG�LPPHGLDWHO\�IROORZLQJ�KLV�
SHUIRUPDQFH�RU� LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK� WKH�VSHFL¿F� UHJXODWLRQV�
governing that competition.

G��5HSHDW�WKHLU�HQWLUH�H[HUFLVH�� LI� WKH�H[HUFLVH�KDV�EHHQ�LQWHU-
rupted for reasons beyond his control or responsibility with 
permission of the Superior Jury.

H��%ULHÀ\�OHDYH�WKH�FRPSHWLWLRQ�KDOO�IRU�SHUVRQDO�UHDVRQV�DQG�WKDW�
such a request not be unreasonably denied with permission 
from the Chair of the Superior Jury.

 NOTE: The competition may not be delayed through his ab-
sence

I�� 5HFHLYH� WKURXJK� WKHLU� GHOHJDWLRQ� OHDGHU� WKH� FRUUHFW� UHVXOW�
output, showing all his  scores received in the competition.

ɑȺɋɌɖ�,
ɉɪɚɜɢɥɚ�Ⱦɥɹ�ɍɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�ɋɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ

ɋɟɤɰɢɹ��
ɐɟɥɢ

ɋɬɚɬɶɹ��
Ƚɥɚɜɧɨɣ�ɰɟɥɶɸ�ɞɚɧɧɵɯ�ɉɪɚɜɢɥ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�

���ɋɨɡɞɚɧɢɟ�ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɞɥɹ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�ɭɩɪɚɠɧɟ-
ɧɢɣ�ɜ�ɦɭɠɫɤɨɣ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ�ɧɚ�ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɵɯ��
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɢ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�

���ɋɬɚɧɞɚɪɬɢɡɚɰɢɹ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�ɱɟɬɵɪɟɯ�ɮɚɡ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�Ɏɂɀ��Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ�±�,���Ɏɢɧɚɥɚ�ɜ�ɤɨ-
ɦɚɧɞɧɨɦ�ɩɟɪɜɟɧɫɬɜɟ��ɋ���,9���Ɇɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��&���,,��ɢ�Ɏɢɧɚɥɨɜ�
ɜ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɜɢɞɚɯ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��&���,,,��

���Ƚɚɪɚɧɬɢɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɩɨɛɟɞɢɬɟɥɹ�ɜ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɧɢɢ�

���Ɉɤɚɡɚɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚɦ�ɢ�ɬɪɟɧɟɪɚɦ�ɩɪɢ�ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�

���ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�ɜ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɟ�ɬɪɟ-
ɧɟɪɨɜ��ɫɭɞɟɣ�ɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɜɟɞɟɧɢɣ�

ɋɟɤɰɢɹ��
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɞɥɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɪɚɜɚ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ
Ɉɛɳɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɧɧɨ�ɢɦɟɟɬ�ɩɪɚɜɨ�

D��ɛɵɬɶ�ɨɰɟɧɟɧɧɵɦ� ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ�� ɱɟɫɬɧɨ�ɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�

E��ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ�ɜɢɞɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɧɨɜɨɝɨ�
ɩɪɵɠɤɚ�ɢɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɛɵɥ�ɩɨɞɚɧ�ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧ-
ɧɨ�ɩɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

F��ɢɦɟɬɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ� ɭɜɢɞɟɬɶ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɭɸ�ɨɰɟɧɤɭ� ɡɚ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɨɫɥɟ�ɫɜɨɟɝɨ�ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜ�ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

G��ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɰɟɥɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ��ɟɫɥɢ�ɨɧɨ�ɛɵɥɨ�
ɩɪɟɪɜɚɧɨ�ɩɨ�ɧɟɡɚɜɢɫɹɳɟɣ�ɨɬ�ɧɟɝɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ��ɩɪɢ�ɪɚɡɪɟɲɟ-
ɧɢɢ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɚ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�

H��ɛɵɫɬɪɨ�ɩɨɤɢɧɭɬɶ�ɡɚɥ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɩɨ�ɥɢɱɧɵɦ�ɩɪɢɱɢɧɚɦ��
ɱɬɨ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɛɟɡɨɫɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɨ�ɉɪɟɡɢ-
ɞɟɧɬɨɦ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�

� ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɡɚɞɟɪɠɚɧɵ�
ɢɡ�ɡɚ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�ɜɵɲɟɞɲɟɝɨ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ

I�� ɩɨɥɭɱɢɬɶ� ɱɟɪɟɡ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹ� ɞɟɥɟɝɚɰɢɢ� ɩɨɥɧɵɟ� ɪɟ-
ɡɭɥɶɬɚɬɵ�� ɨɬɨɛɪɚɠɚɸɳɢɟ� ɜɫɟ� ɨɰɟɧɤɢ�� ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɟ� ɧɚ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ�
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Geräte
Der Turner hat das Recht auf:

D��EHL�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNlPSIHQ�DQ�*HUlWHQ�]X�WXUQHQ��GLH�GHQ�
),*±6SH]L¿NDWLRQHQ�HQWVSUHFKHQ��,Q�GHU�(LQWXUQKDOOH�P�VVHQ�
die gleichen Geräte stehen wie auf dem Podium während des 
Wettkampfes

 
E���DP�6SUXQJ�XQG�DP�5HFN�LVW�I�U�GHQ�$EJDQJ�GLH�9HUZHQGXQJ�
GHU�YRUJHVFKULHEHQHQ�]XVlW]OLFKHQ�ZHLFKHQ�/DQGHPDWWH�����
FP��]X�GHU��EOLFKHQ�*HUlWHPDWWH�����FP��HUODXEW�

F��DQ�GHQ�*HUlWHQ�5LQJH�XQG�5HFN�VLFK�YRQ�HLQHP�7UDLQHU�RGHU�
Turner in die Ausgangsposition heben zu lassen.

G��DQ�GHQ�5LQJHQ�XQG�DP�5HFN�HLQHQ��+HOIHU�DP�*HUlW�]X�KDEHQ�
H��HLQH�3DXVH�E]Z��(UKROXQJV]HLW� ELV� ]X� ���6HNXQGHQ�QDFK�

einem Sturz vom Gerät in Anspruch zu nehmen
I�� VLFK�ZlKUHQG�GHU����6HNXQGHQ�QDFK�HLQHP�6WXU]�E]Z��]ZL-

schen beiden Sprüngen mit seinem Trainer zu beraten.
J��VHLQ�$QWUDJ�DXI�+|KHUVWHOOXQJ�GHV�5HFNV�RGHU�XQG�GHU�5LQJH��

um sie seiner Körpergröße anzupassen, darf ohne triftigen 
Grund nicht abgelehnt werden.

Einturnen
,Q� GHU�4XDOL¿NDWLRQ� �&�,��� LP�0HKUNDPSI¿QDOH� �&�,,�� XQG� LP�
0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,9�
�� MHGHU�7XUQHU� �HLQVFKOLH�OLFK� HLQHV�(UVDW]WXUQHUV�� KDW� GDV�

Recht auf eine Einturnzeit unmittelbar vor dem Wettkampf 
auf dem Podium an allen Geräten in Übereinstimmung mit 
den Technischen Regeln:
�����6HN��DQ�DOOHQ�*HUlWHQ�DX�HU�%DUUHQ�ā

�����6HN��DP�%DUUHQ��LQNO��GHU�3UlSDUDWLRQ�GHV�%DUUHQV

BEMERKUNG:
�� LQ�GHU�4XDOL¿NDWLRQ��&�,��XQG�LP�0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,9��JH-

hört die gesamte Einturnzeit der Mannschaft. Die Mannschaft 
muss darauf achten, dass sie die Zeit so einteilt, dass auch 
dem letzten Turner noch genügend Zeit zum Einturnen bleibt.

- In gemischten Gruppen wird die Einturnzeit für jeden Turner 
angegeben. Die Reihenfolge des Einturnens sollte die gleiche 
Reihenfolge wie im Wettkampf sein.

- Das Einturnende wird durch ein hörbares Signal angedeutet. 
,VW�]X�GLHVHP�=HLWSXQNW�HLQ�7XUQHU�EHL�GHU�9RUEHUHLWXQJ��JHLV-
WLJ�XQG�SK\VLVFK����EHLP�$QODXI�]XP�6SUXQJ�RGHU�QRFK�EHLP�
(LQWXUQHQ�DP�*HUlW��VR�GDUI�HU�GDV�(OHPHQW���GLH�6HTXHQ]��
oder den Sprung beenden. Die Zeit nach dem Einturnen oder 
„Wettkampfpause“ kann dazu benutzt werden, um das Gerät 
dementsprechend zu präparieren, jedoch nicht an ihm zu 
turnen.

�� 'HU�'��.DPSIULFKWHU�JLEW�HLQ�GHXWOLFKHV�6LJQDO��+HEHQ�HLQHU�
+DQG���EHL�RI¿]LHOOHQ�:HWWEHZHUEHQ�GHU�),*��HLQ�JU�QHV�/LFKW���
DE�GHP�GHU�7XUQHU�LQQHUKDOE�YRQ����6HNXQGHQ�VHLQH�hEXQJ�
beginnen muss.

Apparatus 
The gymnast is guaranteed the right to: 

D��+DYH�LGHQWLFDO�DSSDUDWXV�DQG�PDWV�LQ�WKH�WUDLQLQJ�KDOOV��ZDUP�
up hall and on the competition podium that conforms to the 
VSHFL¿FDWLRQV�DQG�QRUPV�IRU�),*�RI¿FLDO�FRPSHWLWLRQV�

E��8VH�RI�PDQGDWRU\�DGGLWLRQDO����FP�VRIW�PDWV�RQ�WRS�RI�WKH�H[LVW-
LQJ�EDVLF�ODQGLQJ�PDWV�����FP��IRU�9DXOW�DQG�+RUL]RQWDO�%DU�

F��%H�DVVLVWHG�WR�WKH�KDQJLQJ�SRVLWLRQ�E\�D�FRDFK�RU�J\PQDVW�IRU�
the start of their exercise on Rings and Horizontal Bar.

G��+DYH�RQH�VSRWWHU�SUHVHQW�DW�5LQJV�DQG�+RUL]RQWDO�%DU�

H��5HVW�RU�UHFXSHUDWH�IRU�XS�WR����VHFRQGV�IROORZLQJ�D�IDOO�IURP�
the apparatus 

I�� &RQIHU�ZLWK�WKHLU�FRDFK�GXULQJ�WKH����VHFRQGV�DYDLODEOH�WR�KLP�
IROORZLQJ�D�IDOO�IURP�WKH�DSSDUDWXV�DQG�EHWZHHQ�WKH�¿UVW�DQG�
second vaults.

J��5HTXHVW�SHUPLVVLRQ�WR�UDLVH�WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV�
to accommodate their height.

:DUP�XS�
,Q�4XDOLI\LQJ��&�,���$OO�$URXQG�)LQDO��&�,,��DQG�7HDP�)LQDO��&�,9�ā

<� HDFK�FRPSHWLQJ�J\PQDVW��LQFOXGLQJ�VXEVWLWXWH�RI�LQMXUHG�J\P-
QDVW��LV�HQWLWOHG�WR�D�WRXFK�ZDUP�XS�SHULRG�LPPHGLDWHO\�SULRU�WR�
the competition on the podium on all apparatus in accordance 
with the Technical Regulations that govern that competition:
�� ���VHF��RQ�DOO�DSSDUDWXV�H[FHSW�3DUDOOHO�%DU�

�� ���VHF��RQ�3DUDOOHO�%DUV��LQFOXGLQJ�EDU�SUHSDUDWLRQ�

127(� 
�� ,Q�4XDOLI\LQJ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO��&�,9��WKH�HQWLUH�ZDUP�XS�
WLPH�EHORQJV� WR� WKH� WHDP��7KH� WHDP�PXVW� SD\�DWWHQWLRQ� WR�
the time elapsed so that the last gymnast receives a warm-
XS� 

�� ,Q�PL[HG�JURXSV�WKH�ZDUP�XS�WLPH�EHORQJV�SHUVRQDOO\�WR�WKH�
J\PQDVW��7KH�RUGHU�RI�ZDUP�XS�VKRXOG�EH�WKH�VDPH�DV�WKH�
RUGHU�RI�FRPSHWLWLRQ�

< The end of the warm-up period is signaled by an audible signal. 
If a gymnast is mentally and physically prepared to vault or is still 
on the apparatus at that time, they may complete the element or 
sequence started. Following the warm-up period or during the  
“competition pause”, the apparatus may be prepared, but 
not used.

<� 7KHUH�ZLOO�EH�D�FRQVSLFXRXV�VLJQDO�IURP�WKH�'��MXGJH��DW�RI-
¿FLDO�),*�FRPSHWLWLRQV��D�JUHHQ�OLJKW�����VHFRQGV�EHIRUH�WKHLU�
exercise is expected to begin.

ɋɧɚɪɹɞɵ
Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɢɦɟɟɬ�ɩɪɚɜɨ�

D��ɬɪɟɧɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɢ� ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ� ɧɚ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɯ� ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɢ�
ɦɚɬɚɯ�ɜ�ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɱɧɵɯ��ɪɚɡɦɢɧɨɱɧɵɯ�ɡɚɥɚɯ�ɢ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜ-
ɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɩɨɞɢɭɦɟ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�Ɏɂɀ�

E��ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɦɹɝɤɢɣ�ɦɚɬ� ɬɨɥɳɢɧɨɣ� ɜ�
���ɫɦ�ɧɚɞ�ɨɫɧɨɜɧɵɦ�ɦɚɬɨɦ�ɞɥɹ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�����ɫɦ��ɧɚ�
Ɉɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�

F��ɜ�ɧɚɱɚɥɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɧɚ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɢ�Ʉɨɥɶɰɚɯ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɩɨɦɨɳɶ�ɨɬ�ɬɪɟɧɟɪɚ�ɢɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɧɹɬɢɹ�ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

G��ɧɚ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɟɝɨ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�
ɧɚ�Ʉɨɥɶɰɚɯ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�

H��ɧɚ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɭ�ɜ����ɫɟɤ��ɩɨɫɥɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�
I�� ɧɚ� ɫɨɜɟɬ� ɫɨ� ɫɜɨɢɦ� ɬɪɟɧɟɪɨɦ�ɦɟɠɞɭ� ɩɟɪɜɵɦ�ɢ� ɜɬɨɪɵɦ�
ɩɪɵɠɤɚɦɢ�ɢɥɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ����ɫɟɤ��ɩɚɭɡɵ�ɩɨɫɥɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ�

J��ɩɨɩɪɨɫɢɬɶ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɟ�ɩɨɞɧɹɬɶ�ɜɵɫɨɬɭ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ�ɢ�
ɢɥɢ�Ʉɨɥɟɰ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ��ɪɨɫɬɨɦ�

Ɋɚɡɦɢɧɤɚ
ȼ�Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ±,���Ɏɢɧɚɥɟ�Ɇɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��&±,,��ɢ�Ɏɢɧɚɥɟ�
ɤɨɦɚɧɞɧɨɝɨ�ɩɟɪɜɟɧɫɬɜɚ��ɋ�±�,9��
��Ʉɚɠɞɵɣ�ɝɢɦɧɚɫɬ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɡɚɦɟɧɢɜɲɟɝɨ�ɬɪɚɜɦɢ-
ɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɫɩɨɪɬɫɦɟɧɚ��ɢɦɟɟɬ�ɩɪɚɜɨ�ɨɩɪɨɛɨɜɚɬɶ�ɫɧɚɪɹɞɵ�
ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɟɪɟɞ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɦɢ�ɧɚ�ɩɨɞɢɭɦɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɢɢ�ɫ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�
�� ��� ɫɟɤɭɧɞ�ɧɚ�ɜɫɟɯ� ɫɧɚɪɹɞɚɯ�� ɤɪɨɦɟ�ɉɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɯ�

Ȼɪɭɫɶɟɜ�
�� ���ɫɟɤɭɧɞ�ɧɚ�ɉɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɯ�Ȼɪɭɫɶɹɯ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɩɨɞ-

ɝɨɬɨɜɤɭ�ɫɧɚɪɹɞɚ�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:
�� ȼ�Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ�,��ɢ�ɜ�Ɏɢɧɚɥɟ�ɜ�ɤɨɦɚɧɞɧɨɦ�ɩɟɪɜɟɧɫɬɜɟ�
�ɋ�±�,9��ɜɪɟɦɹ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɤɨɦɚɧɞɵ��Ʉɨɦɚɧ-
ɞɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɨɛɪɚɳɚɬɶ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɧɚ�ɨɫɬɚɜɲɟɟɫɹ�ɜɪɟɦɹ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɭɫɩɟɥ�ɩɪɨɣɬɢ�ɨɩɪɨɛɨɜɚɧɢɟ�

�� ȼ�ɫɦɟɲɚɧɧɵɯ�ɝɪɭɩɩɚɯ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɧɟ-
ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ� ɝɢɦɧɚɫɬɭ��ɉɨɪɹɞɨɤ� ɩɪɢ� ɨɩɪɨɛɨɜɚɧɢɢ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɪɬɨɜɨɦɭ�ɩɨɪɹɞɤɭ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ�

�� Ⱥɭɞɢɨ�ɫɢɝɧɚɥ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɟ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ��
ȿɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɵɫɥɟɧɧɨ�ɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ�ɧɚ�ɩɪɵɠɨɤ�
ɢɥɢ�ɜɫɟ�ɟɳɟ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɜ�ɷɬɨ�ɜɪɟɦɹ��ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɡɚɤɨɧɱɢɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɥɢ�ɫɜɹɡɤɭ��ɉɨɫɥɟ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�
ɢɥɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɚɭɡ��ɫɧɚɪɹɞ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧ��ɧɨ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ�

�� ɋɭɞɶɹ�'��ɩɨɞɚɫɬ�ɜɢɞɢɦɵɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɧɚ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�Ɏɂɀ���ɷɬɨ�ɡɟɥɟɧɵɣ�ɫɜɟɬ��ɡɚ����ɫɟɤɭɧɞ�ɞɨ�
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɨɝɨ�ɧɚɱɚɥɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
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$UWLNHO�����'LH�9HUDQWZRUWOLFKNHLWHQ�GHV�7XUQHUV�
D��GLH�:HUWXQJVYRUVFKULIWHQ�]X�NHQQHQ�XQG�VLFK�HQWVSUHFKHQG�]X�

verhalten.
E��HLQHQ� VFKULIWOLFKHQ�$QWUDJ� ]XU�6FKZLHULJNHLWVHLQVWXIXQJ� � QHXHU�
(OHPHQWH��PLQGHVWHQV����6WXQGHQ�YRU�%HJLQQ�GHV�3RGLXPVWUDL-
QLQJV��EHLP�9RUVLW]HQGHQ�GHV�.RQWUROONDPSIJHULFKWV�HLQ]XUHLFKHQ�
bzw. durch seinen Trainer einreichen zu lassen.

F��HLQHQ� VFKULIWOLFKHQ�$QWUDJ� ]XU�+|KHUVWHOOXQJ�GHU�*HUlWH�5LQJH�
XQG�RGHU� 5HFN� HQWVSUHFKHQG� GHU� .|USHUJU|�H� GHV�7XUQHUV�
�PLQGHVWHQV����6WXQGHQ�YRU�%HJLQQ�GHV�3RGLXPVWUDLQLQJV�E]Z��
LQ�hEHUHLQVWLPPXQJ�PLW�GHQ�MHZHLOLJHQ�7HFKQLVFKHQ�5HJHOQ��EHLP�
Vorsitzenden des Kontrollkampfgerichts einzureichen bzw. durch 
seinen Trainer einreichen zu lassen.

$UWLNHO�����'LH�3ÀLFKWHQ�GHV�7XUQHUV�
Allgemein

D��VLFK�EHLP�'��.DPSIULFKWHU�NRUUHNW�DQ��XQG�DE]XPHOGHQ��GXUFK�
+HEHQ�HLQHV�$UPHV�RGHU�EHLGHU�$UPH��

E��VHLQH�hEXQJ� LQQHUKDOE� YRQ� ���6HNXQGHQ�� QDFK� GHP�HQW-
sprechenden Signal vom D1-Kampfrichter für das jeweilige 
*HUlW��HLQ�JU�QHV�/LFKW�EHL�RI¿]LHOOHQ�:HWWNlPSIHQ�GHU�),*���
zu beginnen.

F��HLQH�3DXVH�E]Z��(UKROXQJV]HLW� ELV� ]X� ���6HNXQGHQ�QDFK�
einem Sturz vom Gerät in Anspruch zu nehmen, mit seinem 
Trainer zu sprechen und Magnesia aufzunehmen. Die Zeit 
beginnt erst dann, wenn der Turner nach dem Sturz wieder 
auf seinen Beinen steht.

G��GDV�3RGLXP�QDFK�%HHQGLJXQJ�GHU�hEXQJ�VRIRUW�]X�YHUODVVHQ
H��GLH�+|KH�HLQHV�*HUlWHV�QLFKW�]X�YHUlQGHUQ��HV�VHL�GHQQ��HV�

wurde eine Erlaubnis erteilt.
I�� ZlKUHQG�GHV�:HWWNDPSIHV�QLFKW�PLW�DNWLYHQ�.DPSIULFKWHUQ�

zu sprechen.
J��NHLQHQ�$QODVV� ]X� HLQHU�9HU]|JHUXQJ�GHV�:HWWNDPSIHV� ]X�

geben, das Podium nach Beendigung seiner Übung noch-
mals zu betreten und auch ansonsten keines seiner Rechte 
zu missbrauchen oder gegen die Rechte anderer Teilnehmer 
zu verstoßen.

K��MHJOLFKHV�XQGLV]LSOLQLHUWHV�RGHU�EHOHLGLJHQGHV�9HUKDOWHQ�]X�
XQWHUODVVHQ��]�%��0DUNLHUXQJ�GHU�%RGHQÀlFKH�PLW�0DJQHVLD��
%HVFKlGLJXQJ�GHU�*HUlWHREHUÀlFKH�ZlKUHQG�GHV�$XIZlU-
PHQV��)HGHUQ�YRP�6SUXQJEUHWW�HQWIHUQHQ���(LQH�9HUOHW]XQJ�
dieser Regel wird als gerätebezogener Verstoß gewertet und 
PLW�����3XQNWH�$E]XJ�YRQ�GHU�(QGQRWH�EHVWUDIW�

L�� GHP�2EHUNDPSIULFKWHU� ��.DPSIJHULFKW�PLW]XWHLOHQ��ZHQQ�HU�
aus einem triftigen Grund die Halle verlassen muss. Der 
Wettkampf darf durch seine Abwesenheit nicht verzögert 
werden.

M�� GLH�]XVlW]OLFKHQ�0DWWHQ�ZlKUHQG�VHLQHU�NRPSOHWWHQ�hEXQJ�
nicht zu verändern.

N���DQ�DOOHQ�I�U�LKQ�]XWUHIIHQGHQ�6LHJHUHKUXQJHQ�LQ�:HWWNDPSI-
kleidung teilzunehmen.

 

Article 2.2 Responsibilities of the gymnast
D��7R�NQRZ�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�DQG�FRQGXFW�KLPVHOI�DFFRUGLQJO\�

E��7R�VXEPLW��RU�KDYH�WKHLU�FRDFK�VXEPLW��D�ZULWWHQ�UHTXHVW�DW�OHDVW�
24 hours before podium training to the Chair of the Superior 
-XU\�WR�DVVHVV�WKH�GLI¿FXOW\�RI�D�QHZ�HOHPHQW�

F��7R�VXEPLW��RU�KDYH�WKHLU�FRDFK�VXEPLW��D�ZULWWHQ�UHTXHVW�DW�OHDVW�
24 hours before podium training to the Chair of the Superior 
-XU\� WR� UDLVH� WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV��RU� WR�VXEPLW�
such requests in accordance with the Technical Regulations 
that govern that competition.

Article 2.3 Duties of the gymnast
General

D��7R�SUHVHQW�KLPVHOI�DOORZLQJ�IRU���RU���DUPV�DQG�WKHUHE\�DF-
knowledge the D1 judge at the commencement of his exercise 
and to acknowledge the same judge at the conclusion of his 
exercise.

E��7R�EHJLQ�WKH�H[HUFLVH�ZLWKLQ����VHFRQGV�RI�WKH�JUHHQ�OLJKW�RU�
signal from D1 �RQ�DOO�DSSDUDWXV�.

F��7R� UHPRXQW�ZLWKLQ����VHFRQGV�DIWHU�D� IDOO� �WKH� WLPLQJ�VWDUWV�
ZKHQ�WKH�J\PQDVW�LV�RQ�KLV�IHHW�DIWHU�WKH�IDOO���,Q�WKLV�WLPH�WKH�
gymnast can recuperate, re - chalk, confer with his coach and  
remount. 

G��7R�OHDYH�WKH�SRGLXP�LPPHGLDWHO\�DIWHU�WKH�FRQFOXVLRQ�RI�WKHLU�
exercise.

H��7R�UHIUDLQ�IURP�FKDQJLQJ�WKH�KHLJKW�RI�DQ\�DSSDUDWXV��XQOHVV�
permission has been granted. 

I�� 7R�UHIUDLQ�IURP�VSHDNLQJ�ZLWK�DFWLYH�MXGJHV�GXULQJ�WKH�FRPSHWL-
tion.

J��7R� UHIUDLQ� IURP�GHOD\LQJ� WKH� FRPSHWLWLRQ�� UHPDLQLQJ�RQ� WKH�
podium for too long, remounting the podium on completion of 
his exercise, and from otherwise abusing his rights or infringing 
on those of any other participant. 

K��7R�UHIUDLQ�IURP�DQ\�RWKHU�XQGLVFLSOLQHG�RU�DEXVLYH�EHKDYLRU�
RU� LQIULQJLQJ�RQ� WKRVH�RI�DQ\�RWKHU�SDUWLFLSDQW� �L�H��PDUNLQJ�
WKH� ÀRRU� FDUSHW�ZLWK�PDJQHVLXP��GDPDJLQJ�DQ\�DSSDUDWXV�
surface or parts during preparation for his exercise or removing 
springs from the spring board. These violations will be treated 
as apparatus related violations, and will be deducted as large 
HUURUV�ZLWK�����SRLQWV���

L�� 7R�QRWLI\�WKH�6XSHULRU�-XU\��LI�D�QHFHVVLW\�DULVHV�WR�OHDYH�WKH�
competition hall. The Competition may not be delayed through 
his absence. 

M�� 7R�OHDYH�WKH�VXSSOHPHQWDU\�PDWV�LQ�SRVLWLRQ��IRU�ODQGLQJ��GXULQJ�
the entire exercise.

N��7R�SDUWLFLSDWH�LQ�WKH�UHVSHFWLYH�$ZDUG�&HUHPRQ\�GUHVVHG�LQ�
competition attire according to FIG Protocol.

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ
D��Ɂɧɚɬɶ�ɉɪɚɜɢɥɚ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�ɢ�ɜɟɫɬɢ�ɫɟɛɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�

E��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�� ɢɥɢ� ɩɨɩɪɨɫɢɬɶ� ɬɪɟɧɟɪɚ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ��
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ�ɡɚɩɪɨɫ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɭ��ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�ɧɚ�ɨɰɟ-
ɧɢɜɚɧɢɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɧɨɜɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɡɚ����
ɱɚɫɚ�ɞɨ�ɧɚɱɚɥɚ�ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɢ�ɧɚ�ɩɨɞɢɭɦɟ�

F��ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ��ɢɥɢ�ɩɨɩɪɨɫɢɬɶ�ɬɪɟɧɟɪɚ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɩɢɫɶ-
ɦɟɧɧɵɣ�ɡɚɩɪɨɫ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɭ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�ɨɛ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ�
ɜɵɫɨɬɵ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ� ɢ�ɢɥɢ� Ʉɨɥɟɰ�� ɢɥɢ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɢɬɶ�
ɬɚɤɢɟ�ɡɚɩɪɨɫɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɏɭɧɤɰɢɢ�Ƚɢɦɧɚɫɬɨɜ
Ɉɛɳɟɟ

D��ɉɭɬɟɦ�ɩɨɞɧɹɬɢɹ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɞɜɭɯ�ɪɭɤ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶɫɹ�ɫɭɞɶɟ�
'��� ɱɬɨ� ɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬ�ɨ� ɧɚɱɚɥɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�� ɬɚɤɢɦ�ɠɟ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�ɩɪɨɫɢɝɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɨɛ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

E��ɇɚɱɚɬɶ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɜ� ɬɟɱɟɧɢɢ���� ɫɟɤɭɧɞ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɚɱɢ�
ɫɢɝɧɚɥɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ� ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɰɜɟɬɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ� ɫɢɝɧɚɥɚ��
ɢɫɯɨɞɹɳɟɝɨ�ɨɬ�ɫɭɞɶɢ�Ⱦ���ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�.

F��ȼɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɡɚ� ��� ɫɟɤɭɧɞ� ɩɨɫɥɟ� ɩɚɞɟɧɢɹ�
�ɨɬɫɱɟɬ�ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɨɞɧɢɦɚɟɬɫɹ�
ɧɚ� ɧɨɝɢ� ɩɨɫɥɟ� ɩɚɞɟɧɢɹ��� Ɂɚ� ɷɬɨ� ɜɪɟɦɹ� ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ�� ɧɚɧɟɫɬɢ�ɦɚɝɧɟɡɢɸ�� ɩɨɫɨɜɟɬɨɜɚɬɶɫɹ� ɫ�
ɬɪɟɧɟɪɨɦ�ɢ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�

G��ɉɨɤɢɧɭɬɶ�ɩɨɞɢɭɦ�ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɨɫɥɟ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɫɜɨɟɝɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

H��ɇɟ�ɢɡɦɟɧɹɬɶ�ɜɵɫɨɬɭ�ɥɸɛɨɝɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�ɛɟɡ�ɨɫɨɛɨɝɨ�ɪɚɡɪɟ-
ɲɟɧɢɹ�

I�� ɇɟ�ɪɚɡɝɨɜɚɪɢɜɚɬɶ�ɫ�ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɦɢ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

J��ɇɟ�ɡɚɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɟ��ɧɟ�ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɩɨɞɢɭɦɟ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɩɟɪɢɨɞ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɩɨɫɥɟ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟ-
ɧɢɹ��ɧɟ�ɧɚɪɭɲɚɹ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɩɪɚɜɚ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�

K��ȼɟɫɬɢ�ɫɟɛɹ�ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨ�ɢ�ɫɞɟɪɠɚɧɧɨ��ɧɟ�ɩɨɫɹɝɚɬɶ�
ɧɚ� ɥɸɛɵɟ�ɩɪɚɜɚ� ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɩɭɬɟɦ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɨɜɪɚ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɦɚɝɧɟɡɢɢ��ɧɚɧɟɫɟɧɢɹ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɥɸɛɨɦɭ�ɫɧɚɪɹɞɭ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɱɚɫɬɟɣ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ� ɤ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɸ�
ɩɪɭɠɢɧ�ɢɡ�ɦɨɫɬɢɤɚ��ɗɬɢ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɛɭɞɭɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�
ɤɚɤ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ���ɢ�ɤ�ɬɚɤɨɦɭ�ɫɥɭɱɚɸ�
ɛɭɞɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɚ�ɫɛɚɜɤɚ�ɜ�����ɛɚɥɥɚ��

L�� ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ�ȼɵɫɲɟɟ�ɀɸɪɢ�ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɩɨɤɢɧɭɬɶ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ� ɡɚɥ�� Ƚɪɚɮɢɤ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�
ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɢɡɦɟɧɟɧ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟɦ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

M�� ɇɟ� ɞɜɢɝɚɬɶ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɦɚɬ� ɞɥɹ� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ� ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

N��ɍɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɐɟɪɟɦɨɧɢɢ�ɧɚɝɪɚɠɞɟɧɢɹ�
ɜ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ�ɤɨɫɬɸɦɟ�ɩɨ�ɉɪɨɬɨɤɨɥɭ�Ɏɂɀ�
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Kleiderordnung für die Wettkämpfe
D��am Pauschenpferd, an den Ringen, am Barren und am Reck sind 
ODQJH�+RVHQ��6RFNHQ�XQG�RGHU�7XUQVFKOlSSFKHQ�YRUJHVFKULH-
EHQ��/DQJH�+RVHQ��VRZLH�6RFNHQ�XQG�RGHU�7XUQVFKOlSSFKHQ�
dürfen nicht schwarz oder dunkel-blau, -braun oder -grün sein.

E��DP�%RGHQ�XQG�DP�6SUXQJ�KDW�GHU�7XUQHU�GLH�:DKO�]ZLVFKHQ�
kurzen Hosen mit oder ohne Socken, und langen Hosen mit 
Socken.

F��DQ�DOOHQ�*HUlWHQ�LVW�GDV�7UDJHQ�HLQHV�7ULNRWV�REOLJDWRULVFK�

G��DQ�DOOHQ�*HUlWHQ�EHVWHKW�GLH�0|JOLFKNHLW��7XUQVFKOlSSFKHQ�
XQG�RGHU�6RFNHQ�]X�WUDJHQ�

H��GLH�YRP�$XVULFKWHU�JHVWHOOWH�6WDUWQXPPHU�LVW�]X�WUDJHQ�

I�� HU�PXVV�DXI�VHLQHP�7ULNRW�VHLQH�QDWLRQDOH�,GHQWL¿NDWLRQ�RGHU�
das Emblems eines Verbandes gemäß den gültigen FIG 
Regeln tragen.

J��HV� G�UIHQ� QXU� GLH� /RJRV��:HUEH�� XQG�6SRQVRUHQ]HLFKHQ�
getragen werden, die durch die gültigen FIG Regeln gestattet 
sind.

K��'LH�:HWWNDPSINOHLGXQJ�HLQHV�MHGHQ�9HUEDQGHV�PXVV�LQ�GHU�
4XDOL¿NDWLRQ� �&�,�� XQG�0DQQVFKDIWV¿QDOH� �&�,9�� LGHQWLVFK�
sein. Jedoch können Einzelstarter vom gleichen Verband 
�RKQH�GLUHNWH�0DQQVFKDIWVPHOGXQJ��LQ�GHU�4XDOL¿NDWLRQ��&�,��
unterschiedliche Wettkampfkleidung tragen.

L�� +DQGOHGHU��.|USHUEDQGDJHQ�XQG�+DQGJHOHQNVXPZLFNOXQJHQ�
sind erlaubt. Sie müssen sicher befestigt, in gutem Zustand 
sein und sollte nicht von der Ästhetik der Ausführung ablen-
ken. Bandagen müssen Hautfarben gefärbt sein, wenn diese 
beim Hersteller erhältlich sind.

Artikel 2.4 Sanktionen
D��(LQH�9HUOHW]XQJ�GHU�5HJHOQ�XQG�(UZDUWXQJHQ��GLH�LQ�$UWLNHO���
XQG���IRUPXOLHUW�VLQG��ZHUGHQ�PLW������3XQNWH�I�U�VFKOHFKWHV�
Verhalten geahndet und gerätbezogene Verstöße als großer 
)HKOHU�PLW������3XQNWH��'HU�$E]XJ�ZLUG�YRP�'���.DPSIULFKWHU�
als Abzug von der Endnote vorgenommen und bei Bedarf dem 
Kontrollkampfgericht mitgeteilt.

E��=XGHP�JLEW�HV�HLQLJH�ZHLWHUH�0|JOLFKNHLWHQ�GHU�%HVWUDIXQJ��
die in Artikel 4.5 aufgeführt sind.

F��Wenn nicht anders festgelegt, werden diese Abzüge immer vom 
D1-Kampfrichter von der Endnote dieser Übung abgezogen.

G��,Q�H[WUHPHQ�)lOOHQ�NDQQ�GHU�7XUQHU�RGHU�7UDLQHU���]XVlW]OLFK�
zu der eigentlichen Bestrafung - aus der Wettkampfhalle 
verwiesen werden.

H��5HJHOYHUVW|�H�XQG�GHUHQ�HQWVSUHFKHQGHQ�$E]�JH�

Competition Attire
D��7KH\�PXVW�ZHDU�ORQJ�J\PQDVWLFV�SDQWV�DQG�VRFNV�RQ�3RP-

mel Horse, Rings, Parallel Bars, and Horizontal Bar. Long 
J\PQDVWLFV�SDQWV��VRFNV�DQG�RU�VOLSSHUV�WKDW�DUH�EODFN�RU�WKH�
darker shades of blue, brown or green are not permitted.

E��7KH\�KDYH�WKH�RSWLRQ�RI�ZHDULQJ�VKRUW�SDQWV�ZLWK�RU�ZLWKRXW�
socks or long gymnastics pants with socks on Floor Exercise 
and Vault.

F��7KH�ZHDULQJ�RI�D�J\PQDVWLFV�VLQJOHW�RQ�DOO�DSSDUDWXV�LV�FRP-
pulsory.

G��7KH\�KDYH�WKH�RSWLRQ�RI�ZHDULQJ�RI�J\PQDVWLF�IRRWZHDU�DQG��
or socks.

H��7KH\�PXVW�ZHDU�WKH�ELE�QXPEHU�VXSSOLHG�E\�WKH�RUJDQL]LQJ�
committee.

I�� 7KH\�PXVW�ZHDU�D�QDWLRQDO�LGHQWL¿FDWLRQ�RU�HPEOHP�RQ�WKHLU�
singlet in accordance with the most recent FIG Publicity Rules.

J��7KH\�PXVW�ZHDU�RQO\�WKRVH�ORJRV��DGYHUWLVLQJ�DQG�VSRQVRUVKLS�
LGHQWL¿HUV�WKDW�DUH�SHUPLWWHG�LQ�WKH�PRVW�UHFHQW�),*�3XEOLFLW\�
Rules.

K��7KH�FRPSHWLWLRQ�DWWLUH�PXVW�EH�LGHQWLFDO�IRU�PHPEHUV�IURP�WKH�
VDPH�IHGHUDWLRQ�LQ�WKH�4XDOL¿FDWLRQ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO�&RP-
SHWLWLRQ��&�,9���,Q�WKH�4XDOL¿FDWLRQ��&�,��LQGLYLGXDO�J\PQDVWV�
IURP�WKH�VDPH�IHGHUDWLRQ��ZLWKRXW�D�WHDP��PD\�ZHDU�GLIIHUHQW�
competition attire.

L�� +DQGJXDUGV��ERG\�EDQGDJHV��DQG�ZULVW�ZUDSV�DUH�SHUPLWWHG��
they must be securely fastened, in good repair and should not 
detract from the aesthetics of the performance. Bandages must 
be skin - coloured when available from the manufacturer.

Articles 2.4 Penalties
D��7KH�QRUPDO�SHQDOW\�IRU�D�YLRODWLRQ�RI�WKH�UXOHV�DQG�H[SHFWDWLRQV�

presented in Article 2 and Article 3 are considered medium 
HUURUV�RI������SRLQWV�IRU�EHKDYLRUDO�YLRODWLRQV�DQG�ODUJH�HUURUV�
RI������SRLQWV� IRU�DSSDUDWXV� UHODWHG�YLRODWLRQV��7KH�SHQDOW\�
is deducted from the Final Score by the D1 judge and, when 
necessary, notify the Superior Jury.

E��$�IHZ�RWKHU�SRVVLELOLWLHV�IRU�SHQDOWLHV�DOVR�H[LVW�DQG�WKHVH�DUH�
outlined bellow.

F��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG�WKHVH�SHQDOWLHV�DUH�DOZD\V�DSSOLHG�
by the D1 judge to the Final Score for that exercise.

G��,Q� H[WUHPH� FDVHV�� WKH� J\PQDVW� RU� FRDFK�PD\�EH�H[SHOOHG�
IURP�WKH�FRPSHWLWLRQ�KDOO�LQ�DGGLWLRQ�WR�VXIIHULQJ�WKH�VSHFL¿HG�
penalty.

H��9LRODWLRQV�DQG�WKH�DVVRFLDWHG�SHQDOWLHV�DUH�

ɋɩɨɪɬɢɜɧɚɹ�ɮɨɪɦɚ
D��ɇɚ�Ʉɨɧɟ�ɦɚɯɢ��Ʉɨɥɶɰɚɯ��Ȼɪɭɫɶɹɯ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɜ�ɞɥɢɧɧɨɦ�ɬɪɢɤɨ�ɢ�ɧɨɫɤɚɯ��Ⱦɥɢɧɧɨɟ�ɬɪɢɤɨ��
ɧɨɫɤɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɱɟɲɤɢ�ɱɟɪɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɬɟɦɧɵɯ�ɨɬɬɟɧɤɨɜ�ɫɢɧɟɝɨ��
ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɢ�ɤɨɪɢɱɧɟɜɨɝɨ�ɰɜɟɬɨɜ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�

E��ɇɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɢ�ɉɪɵɠɤɟ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɜ�ɬɪɭɫɚɯ��ɜ�ɧɨɫɤɚɯ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɧɨɫɤɨɜ�ɢɥɢ�ɜ�ɞɥɢɧɧɨɦ�ɝɢɦɧɚ-
ɫɬɢɱɟɫɤɨɦ�ɬɪɢɤɨ�ɢ�ɧɨɫɤɚɯ�

F��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɜ� ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɦɚɣɤɟ�ɧɚ� ɜɫɟɯ�
ɫɧɚɪɹɞɚɯ�

G��ɍ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɟɫɬɶ�ɜɵɛɨɪ�ɦɟɠɞɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɱɟɲɤɚɦɢ�
ɢ�ɢɥɢ�ɧɨɫɤɚɦɢ�

H��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɦɟɬɶ�ɧɚ�ɮɨɪɦɟ�ɧɨɦɟɪ��ɜɵɞɚɧɧɵɣ�ɨɪɝɚ-
ɧɢɡɚɬɨɪɚɦɢ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

I�� Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɦɟɬɶ�ɧɚ�ɮɨɪɦɟ�ɧɚɡɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɷɦɛɥɟɦɭ�
ɫɜɨɟɣ�ɫɬɪɚɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɉɭɛɥɢɱɧɨɫɬɢ�Ɏɂɀ�

J��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɧɨɫɢɬɶ�ɥɨɝɨɬɢɩ�ɢ�ɪɟɤɥɚɦɧɵɟ�ɡɧɚɤɢ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɨ�ɪɟɤɥɚɦɟ�
Ɏɂɀ�

K��ɋɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɮɨɪɦɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɣ�ɭ�ɜɫɟɯ�
ɱɥɟɧɨɜ�ɨɞɧɨɣ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɜ�Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ����ɢ�ɜ�Ɏɢɧɚɥɟ�
ɜ�ɤɨɦɚɧɞɧɨɦ�ɩɟɪɜɟɧɫɬɜɟ��&�,9���ȼ��Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ����
ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɵ�ɢɡ�ɨɞɧɨɣ�ɮɟɞɟɪɚɰɢɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɧɟ�ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ�ɜ�ɤɨɦɚɧɞɟ��ɦɨɝɭɬ�ɢɦɟɬɶ�ɪɚɡɧɭɸ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɬɟɥɶɧɭɸ�ɮɨɪɦɭ�

L�� Ȼɢɧɬɵ�� ɧɚɤɥɚɞɤɢ� ɞɥɹ� ɡɚɳɢɬɵ�ɥɚɞɨɧɟɣ� ɢ�ɢɥɢ� ɡɚɩɹɫɬɶɹ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ��ɧɨ�ɨɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ��ɜ�
ɯɨɪɨɲɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɝɥɹɞɟɬɶ�ɷɫɬɟɬɢɱɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɨɬɜɥɟɤɚɬɶ�ɨɬ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��Ȼɢɧɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɬɟɥɟɫɧɨɝɨ�ɰɜɟɬɚ��ɟɫɥɢ�ɟɫɬɶ�ɜ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɭ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɋɛɚɜɤɢ
D��Ɂɚ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɢ� ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɉɪɚɜɢɥ�� ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɯ�ɜ�
ɋɬɚɬɶɹɯ���ɢ����ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɫɪɟɞɧɹɹ�ɫɛɚɜɤɚ�ɜ������ɛɚɥɥɚ�
ɡɚ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ��Ɂɚ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ��ɤɚɫɚɸɳɟɟɫɹ�
ɫɧɚɪɹɞɨɜ�� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� ɫɛɚɜɤɚ� ɜ� ����� ɛɚɥɥɚ�� ɋɛɚɜɤɚ�
ɜɵɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɢɡ�Ɏɢɧɚɥɶɧɨɣ�Ɉɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'���ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɨ�ɫɛɚɜɤɟ�ɫɨɨɛɳɚɟɬɫɹ�ȼɵɫɲɟɦɭ�ɀɸɪɢ�

E��ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ�ɟɳɟ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɪɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɟɣ�ɫɛɚɜɨɤ��ɤɨɬɨ-
ɪɵɟ�ɢɡɥɨɠɟɧɵ�ɧɢɠɟ�

F��Ʉɪɨɦɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɟɜ�ɜɫɟ�ɷɬɢ�ɫɛɚɜɤɢ�ɜɫɟɝɞɚ�ɩɪɢɦɟ-
ɧɹɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɟɣ�'��ɢ�ɜɵɱɢɬɚɸɬɫɹ�ɢɡ�Ɏɢɧɚɥɶɧɨɣ�Ɉɰɟɧɤɢ�ɡɚ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�

G��ȼ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɬɪɟɧɟɪ�ɢɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�
ɭɞɚɥɟɧɵ�ɢɡ�ɡɚɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɜ�ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤ�ɫɩɟɰɢɮɢɱ-
ɧɨɣ�ɫɛɚɜɤɟ�

H��ɇɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ�ɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɫɛɚɜɤɚɦɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�
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Regelverstoß Bestrafung

Verhaltensbezogene Verstöße

Alle Verstöße gegen Artikel2.3 �����YRQ�GHU�(QGQRWH��HLQPDO�SUR�
:HWWNDPSI��GXUFK�GHQ�9RUVLW]HQ�
den des Kontrollkampfgerichtes

Keine Vorstellung beim D1- Kampfrichter 
des Gerätes vor oder nach der Übung

�����I�U�MHGHQ�9HUVWR��YRQ�GHU�(QG-
note durch den D1- Kampfrichter

hEHUVFKUHLWHQ�YRQ����6HNXQGHQ�ELV�
zum Übungsbeginn

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

hEHUVFKUHLWHQ�YRQ����6HNXQGHQ�ELV�]XU�:LH-
deraufnahme nach einem Sturz vom Gerät

Übung wird mit dem Sturz als 
beendet betrachtet

Erneutes Betreten des Podiums nach 
der Übung

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Sprechendes Trainers mit demTurner 
während der Übung

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Anderes undiszipliniertes oder belei-
digendes Verhalten

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Gerätebezogene Verstöße

Unerlaubte Anwesenheit eines 
Helfers

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

0DJQHVLD�DXI�GHU�%RGHQÀlFKH�RGHU�
andere Beschädigung von Geräten

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Unerlaubte Nutzung von zusätzli- 
chen Matten oder Nichtbenutzung der 
vorgeschriebenen Matten

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Lageveränderung der zusätzlichen Mat-
ten während der Übung durch den Trainer �����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�

D1-Kampfrichter

Veränderung der Höheneinstellung 
der Geräte ohne Erlaubnis

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Entfernen oder hinzufügen von 
Sprungfeder im Sprungbrett

�����YRQ�GHU�(QGQRWH�GXUFK�GHQ�
D1-Kampfrichter

Weitere individuelle Verstöße

Verlassen der Wettkampfstätte ohne 
Erlaubnis

'LVTXDOL¿NDWLRQ�YRP�ZHLWHUHQ�
Wettkampf durch den Vorsitzen-
den des Kontrollkampfgerichtes

Nichtteilnahme an der Siegereh- rung Ergebnis und Endnote werden für 
die Mannschaft und den Turner 

vom Kontrollkampfgericht annulliert

Übungsbeginn ohne vorheriges 
Signal oder grünes Licht (QGQRWH� ���3XQNWH

Mannschaftsverstöße

Ein oder mehrere Turner einer Mann-
schaft starten in falscher Startreihen-
folge am Gerät

�����YRP�0DQQVFKDIWVHUJHEQLV�DP�
entsprechenden Gerät durch den Vor-
sitzenden des Kontrollkampfge- richtes

Verstöße gegen die Bekleidungs- vor-
schriften bei Mannschafts- Wettkämp-
fen

�����YRP�0DQQVFKDIWVHUJHEQLV��HLQPDO�
SUR�:HWWNDPSI���GXUFK�GHQ�9RUVLW]HQ-

den des Kontrollkampfge- richtes

Violation Penalty

Behaviour Related Violations

$Q\�DWWLUH�YLRODWLRQV��$UW������ �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH��RQFH�IRU�
D�FRPSHWLWLRQ�VHVVLRQ���$SSOLHG�E\�

the Chair of the Superior Jury

Not acknowledging the D1 judge 
before or after the exercise

�����IRU�HDFK�WLPH�IURP�WKH�)LQDO�
Score by the D1 judge

([FHHGLQJ����VHF��EHIRUH�FRP-
mencing exercise

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

([FHHGLQJ����VHF��EHIRUH�FRQWLQX-
ing after a fall Exercise is terminated at the fall

Remounting podium after the 
exercise

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

Coach speaking with gymnast dur-
ing the exercise

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

Other undisciplined or abusive 
behaviour

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

Apparatus Related Violations

Non-permitted presence of spotter �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

,QFRUUHFW�XVH�RI�PDJQHVLXP�DQG�RU�
damaging apparatus

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

Illegal use of supplementary mats 
or non-use where required �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�

D1 judge

Coach moving supplementary mats 
during the exercise �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�

D1 judge

Changing the height of the appara-
tus without permission

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judge

Re-arrangement or removal of 
springs from the springboard

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�E\�WKH�
D1 judg

Other Individual Violations 

Absent from the competition area 
without permission failure to return 
and complete the competition

'LVTXDOL¿FDWLRQ�IURP�UHPDLQGHU�RI�
FRPSHWLWLRQ��%\�WKH�&KDLU�RI�WKH�

6XSHULRU�-XU\�

Absent from Victory Ceremony Result and Final Score is annulled 
for team and individual purposes 

�%\�6XSHULRU�-XU\�

Performing without signal or green 
light )LQDO�6FRUH� ���SRLQWV

Team Violations

7HDP�J\PQDVW�V��FRPSHWH�LQ�
wrong order on an apparatus

����IURP�WKH�7RWDO�7HDP�6FRUH�RQ�
WKH�DSSOLFDEOH�DSSDUDWXV��%\�&KDLU�

RI�WKH�6XSHULRU�-XU\��

Violations of attire regulations that 
apply to Team Competition

����IURP�WKH�7RWDO�7HDP�6FRUH��
once per competition, applied by 

the Chair of the Superior Jury

ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ Сбавка

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɵɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ

ȼɫɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɩɨ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�
ɮɨɪɦɟ��ɋɬɚɬɶɹ�����

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧ-
ɤɢ���ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɧɢɹ���ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɨɦ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ

Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɥɫɹ�ɫɭɞɶɟ�'��ɞɨ�
ɢɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚ-
ɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɚɱɚɬɨ�ɩɨɡɠɟ����ɫɟɤ��
ɩɨɫɥɟ�ɫɢɝɧɚɥɚ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɉɪɟɜɵɲɟɧɢɟ����ɫɟɤɭɧɞɧɨɣ�ɩɚɭɡɵ�
ɩɨɫɥɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ

ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧɱɟɧ-
ɧɵɦ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ�ɩɚɞɟɧɢɹ

ɉɨɜɬɨɪɧɵɣ�ɜɵɯɨɞ�ɧɚ�ɩɨɦɨɫɬ�ɩɨ-
ɫɥɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

Ɍɪɟɧɟɪ�ɪɚɡɝɨɜɚɪɢɜɚɟɬ�ɫ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɦ��
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɫɥɭɱɚɢ�ɧɟɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨ-
ɜɚɧɧɨɝɨ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ��ɤɚɫɚɸɳɢɟɫɹ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ

ɇɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɨɟ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ�
ɫɬɪɚɯɭɸɳɟɝɨ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɤɨɜɪɚ�ɦɚɝ-
ɧɟɡɢɟɣ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɫɧɚɪɹɞɚ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɦɚɬɨɜ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɢɫ-
ɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɯ��ɟɫɥɢ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɞɨɩɨɥ-
ɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɦɚɬɨɜ�ɬɪɟɧɟɪɨɦ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɜɵɫɨɬɵ�ɫɧɚɪɹɞɚ�ɛɟɡ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

ɉɟɪɟɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢɥɢ�ɢɡɴɹɬɢɟ�ɩɪɭ-
ɠɢɧ�ɢɡ�ɦɨɫɬɚ

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɫɭɞɶɟɣ�'�

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ

ɍɯɨɞ�ɛɟɡ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɢɡ�ɡɨɧɵ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ

Ⱦɢɫɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ�ɞɨ�ɤɨɧɰɚ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɨɦ�

ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ

ɇɟɭɱɚɫɬɢɟ�ɜ�ɰɟɪɟɦɨɧɢɢ�ɧɚ-
ɝɪɚɠɞɟɧɢɹ

Ⱥɧɧɭɥɢɪɭɟɬɫɹ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɢ�ɨɛɳɚɹ�
ɨɰɟɧɤɚ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɢ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɝɨ�

ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ȼɵɫɲɢɦ�ɀɸɪɢ�

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ� ɛɟɡ� ɫɢɝɧɚ-
ɥɚ�ɤ�ɟɝɨ�ɧɚɱɚɥɭ�ɢɥɢ�ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɫɜɟɬɚ Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ� ��

Ʉɨɦɚɧɞɧɵɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ

Ɉɞɢɧ�ɢɥɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�
ɨɞɧɨɣ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɜɵɫɬɭɩɚɸɬ�ɜ�ɧɟ-
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ

����ɛɚɥɥ�ɫ�ɤɨɦɚɧɞɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�ɧɚ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ��ɉɪɟ-

ɡɢɞɟɧɬɨɦ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�

ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɜ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ�
ɮɨɪɦɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɨɦɚɧɞɧɵɯ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ

����ɛɚɥɥ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɤɨɦɚɧɞ-
ɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ��ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɡɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɧɢɟ��ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɨɦ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ
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Artikel 2.5 Der Eid der Athleten
³,P�1DPHQ�DOOHU�7XUQHU�JHOREH�LFK��GDVV�ZLU�LP�*HLVWH�GHU�6SRUW-
OLFKNHLW��]XP�5XKPH�GHV�6SRUWV�XQG�]XU�(KUH�GHU�7XUQHU�DQ�GLHVHU�
:HOWPHLVWHUVFKDIW��RGHU�MHGHP�DQGHUHQ�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNDPSI��
WHLOQHKPHQ�XQG�GDEHL�GLH�5HJHOQ��GLH�I�U�VLH�JHOWHQ��DFKWHQ�XQG�EH-
IROJHQ�XQG�XQV�]X�HLQHP�6SRUW�RKQH'RSLQJ�XQG�'URJHQ�YHUSÀLFKWHQ³

Sektion 3
Regeln für Trainer

Artikel 3.1 Die Rechte des Trainers
Der Trainer hat das Recht:

D��MHGHP�7XUQHU�RGHU�MHGHU�0DQQVFKDIW��GLH�YRQ�LKP�EHWUHXW�ZLUG��
bei schriftlichen Anfragen bezüglich der Geräthöhe und beim 
Einreichen neuer Elemente, zu helfen.

E��GHP�YRQ� LKP�EHWUHXWHQ�7XUQHU� RGHU� GHU�0DQQVFKDIW� EHLP�
(LQWXUQHQ��ZlKUHQG�GHU�(LQWXUQ]HLW��XQG�DXI�GHP�3RGLXP�]X�
helfen.

F��GHP�7XUQHU�RGHU�GHU�0DQQVFKDIW�EHL�GHU�9RUEHUHLWXQJ�GHU�
Geräte für den Wettkampf zu helfen.

G��GHQ�7XUQHU�DQ�GLH�5LQJH�XQG�GDV�5HFN�]X�KHEHQ�
H��DP�%DUUHQ�GDUI� HU� VRODQJH�EOHLEHQ��DXFK�ZHQQ�GDV�JU�QH�

Licht leuchtet, bis er das Sprungbrett entfernen kann.
I�� VLFK�DXV�6LFKHUKHLWVJU�QGHQ�ZlKUHQG�GHU�hEXQJHQ�DQ�GHQ�

Geräten Ringe, und Reck aufzuhalten.
J��GHP�6SRUWOHU��ZlKUHQG�GHU�LKP�]XVWHKHQGHQ����6HNXQGHQ�

nach einem Sturz von einem Gerät und zwischen dem ersten 
und dem zweiten Sprung zu helfen oder ihm Hinweise zu 
geben.

K��]X� YHUODQJHQ�� GDVV� GLH�:HUWXQJ� GHV�7XUQHUV� XQPLWWHOEDU�
nach der Übung oder in Übereinstimmung mit den für den 
Wettkampf zutreffenden speziellen Regelungen öffentlich 
angezeigt wird.

L�� DQ�DOOHQ�*HUlWHQ�DQZHVHQG�VHLQ��XP�LP�)DOOH�YRQ�9HUOHW]XQ-
gen oder Mängeln an Geräten, gleich zu helfen.

M�� VLFK�EHL�GHP�.RQWUROONDPSIJHULFKWHV��EHU�GLH�hEXQJVEHZHU-
WXQJ�VHLQHV�7XUQHUV�]X�HUNXQGLJHQ��VLHKH�Sektion������

N��HLQH�hEHUSU�IXQJ� GHU� /LQLHQ�� XQG� =HLWDE]�JH� GXUFK� GDV�
Kontrollkampfgericht anfordern.

$UWLNHO�����'LH�9HUDQWZRUWOLFKNHLW�GHV�7UDLQHUV�
D��GDVV�LKP�GLH�:HUWXQJVYRUVFKULIWHQ�EHNDQQW�VLQG�XQG�HU�VLFK�

nach diesen verhält.
E��GDVV�GLH�6WDUWUHLKHQIROJH�XQG�DQGHUH�QRWZHQGLJH�,QIRUPDWLR-
QHQ�LQ�hEHUHLQVWLPPXQJ�PLW�GHP�&RGH���75�I�U�GHQ�MHZHLOLJHQ�
Wettkampf eingereicht werden.

F��GDVV�HU�QLFKW�GLH�+|KHQHLQVWHOOXQJ�GHU�*HUlWH�YHUlQGHUW��RGHU�
Federn aus dem Sprungbrett entfernt.

G��GDVV� HU�9HU]|JHUXQJHQ� GHV�:HWWNDPSIHV� YHUPHLGHW�� GHQ�
Kampfrichtern nicht die Sicht verstellt und alles unterlässt, 
seine Rechte zu missbrauchen oder die Rechte anderer 
Teilnehmer zu beeinträchtigen.

Article 2.5 Gymnasts’ Oath 
“In the name of all gymnasts, I promise that we shall take part in this 
:RUOG�&KDPSLRQVKLSV��RU�DQ\�RWKHU�RI¿FLDO�),*�(YHQW��UHVSHFWLQJ�
and abiding by the rules which govern them, committing ourselves 
to a sport without doping and without drugs, in the true spirit of 
VSRUWVPDQVKLS��IRU�WKH�JORU\�RI�VSRUW�DQG�WKH�KRQRXU�RI�WKH�J\PQDVWV�”

Section 3
Regulations for coaches

Article 3.1 Rights of the Coaches
The coach is guaranteed the right to: 

D��$VVLVW�WKH�J\PQDVW�RU�WHDP�XQGHU�KLV�FDUH�LQ�VXEPLWWLQJ�ZULWWHQ�
requests related to the raising of apparatus and the rating of 
a new vault or element.

E��$VVLVW�WKH�J\PQDVW�RU�WHDP�XQGHU�WKHLU�FDUH�RQ�WKH�SRGLXP�
during the warm up period on all apparatus.

F��+HOS�WKH�J\PQDVW�RU�WHDP�SUHSDUH�WKH�DSSDUDWXV�IRU�FRPSHWL-
tion.

G��/LIW�WKH�J\PQDVW�WR�D�KDQJLQJ�SRVLWLRQ�RQ�WKH�5LQJV�DQG�+RUL-
zontal Bar.

H��%H�SUHVHQW�RQ�WKH�SRGLXP�DIWHU�WKH�JUHHQ�OLJKW�LV�OLW��WR�UHPRYH�
the springboard on - Parallel Bars.

I�� %H�SUHVHQW�DW�5LQJV�DQG�+RUL]RQWDO�%DU�GXULQJ�WKH�J\PQDVW¶V�
exercise for reasons of safety.

J��$VVLVW�RU�DGYLVH�WKH�J\PQDVW�GXULQJ�WKH�WKLUW\�VHFRQGV�DIWHU�D�
IDOO�RQ�DOO�DSSDUDWXV�DQG�EHWZHHQ�WKH�¿UVW�DQG�VHFRQG�YDXOW�

K��+DYH� WKHLU� J\PQDVW¶V� VFRUH� SXEOLFO\� GLVSOD\HG� LPPHGLDWHO\�
IROORZLQJ�WKHLU�SHUIRUPDQFH�RU�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�VSHFL¿F�
regulations governing that competition.

L�� %H�SUHVHQW�DW�DOO�DSSDUDWXV�WR�KHOS�LQ�FDVH�RI�LQMXULHV�RU�GHIHFWV�
of the apparatus. 

M�� ,QTXLUH� WR�6XSHULRU� -XU\� FRQFHUQLQJ� WKH� HYDOXDWLRQ� RI� WKH�
FRQWHQW�RI�WKH�H[HUFLVH�RI�WKH�J\PQDVW��VHH�$UW�������

N��5HTXHVW�WR�6XSHULRU�-XU\�D�UHYLHZ�RI�WKH�7LPH�DQG�/LQH�GHGXF-
tions.

$UWLFOH�����5HVSRQVLELOLWLHV�RI�WKH�&RDFKHV�WR�
D��.QRZ�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�DQG�FRQGXFW�KLPVHOI�DFFRUGLQJO\�

E��6XEPLW�WKH�FRPSHWLWLRQ�RUGHU�DQG�RWKHU�LQIRUPDWLRQ�UHTXLUHG�LQ�
DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�DQG�RU�WKH�),*�7HFKQLFDO�
Regulations that govern that competition.

F��5HIUDLQ�IURP�FKDQJLQJ�WKH�KHLJKW�RI�DQ\�DSSDUDWXV�RU�DGGLQJ��
rearranging or removing springs from the springboard.

G��5HIUDLQ�IURP�GHOD\LQJ�WKH�FRPSHWLWLRQ��REVWUXFWLQJ�WKH�YLHZ�RI�
the judges and from otherwise abusing or interfering with the 
rights of any other participant.

ɋɬɚɬɶɹ�����Ʉɥɹɬɜɚ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ
³Ɉɬ�ɢɦɟɧɢ�ɜɫɟɯ� ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�ɹ�ɨɛɟɳɚɸ�� ɱɬɨ�ɦɵ�ɛɭɞɟɦ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�
ɭɱɚɫɬɢɟ�ɧɚ�ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɟ�ɦɢɪɚ��ɢɥɢ�ɥɸɛɨɦ�ɞɪɭɝɨɦ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɦ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ�Ɏɂɀ���ɭɜɚɠɚɹ�ɢ�ɫɨɛɥɸɞɚɹ�ɩɪɚɜɢɥɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢ-
ɪɭɸɬ�ɢɯ�ɯɨɞ��ɩɨɫɜɹɳɚɹ�ɫɟɛɹ�ɫɩɨɪɬɭ�ɛɟɡ�ɞɨɩɢɧɝɚ�ɢ�ɛɟɡ�ɧɚɪɤɨɬɢɤɨɜ�ɜ�
ɢɫɬɢɧɧɨɦ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɦ�ɞɭɯɟ��ɡɚ�ɫɥɚɜɭ�ɫɩɨɪɬɚ�ɢ�ɡɚ�ɱɟɫɬɶ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ´�

ɋɟɤɰɢɹ���
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɞɥɹ�ɬɪɟɧɟɪɨɜ

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɪɚɜɚ�Ɍɪɟɧɟɪɨɜ
ɍ�ɬɪɟɧɟɪɚ�ɟɫɬɶ�ɩɪɚɜɨ�ɧɚ�

D��ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ�ɢɥɢ�ɜɫɟɦ�ɱɥɟɧɚɦ�ɤɨɦɚɧɞɵ��ɡɚ�ɤɨɬɨɪɭɸ�
ɨɧ�ɨɬɜɟɱɚɟɬ��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɜ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɦ�ɜɢɞɟ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɹ�
ɨɛ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ��ɜɵɫɨɬɵ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ��ɨɰɟɧɤɟ�ɧɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

E��ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɫɜɨɟɦɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ�ɢɥɢ�ɱɥɟɧɚɦ�ɫɜɨɟɣ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�

F��ɩɨɦɨɝɚɬɶ� ɝɢɦɧɚɫɬɭ� ɢɥɢ� ɤɨɦɚɧɞɟ� ɝɨɬɨɜɢɬɶ� ɫɧɚɪɹɞɵ�ɞɥɹ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

G��ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ�ɩɪɢɧɹɬɶ�ɢɫɯɨɞɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɧɚ�Ʉɨɥɶ-
ɰɚɯ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�

H��ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɩɨɞɢɭɦɟ�ɩɨɫɥɟ�ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɫɢɝɧɚɥɚ��ɱɬɨɛɵ�
ɨɬɨɞɜɢɧɭɬɶ�ɦɨɫɬ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ�

I�� ɜ�ɰɟɥɹɯ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟ-
ɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɦ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ�Ʉɨɥɶɰɚɯ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�

J��ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɢɥɢ�ɞɚɜɚɬɶ�ɫɨɜɟɬɵ�ɭɩɚɜɲɟɦɭ�ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�ɝɢɦɧɚ-
ɫɬɭ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ����ɫɟɤɭɧɞɧɨɣ�ɩɚɭɡɵ�ɢ�ɦɟɠɞɭ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ�
ɞɜɭɯ�ɩɪɵɠɤɨɜ�

K��ɫɥɟɞɢɬɶ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɰɟɧɤɚ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ� ɛɵɥɚ� ɩɨɤɚɡɚɧɚ� ɧɟ-
ɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɩɨɫɥɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ�ɞɚɧɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

L�� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɦɨɱɶ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɬɪɚɜɦ�ɢɥɢ�ɩɨɥɨɦɤɢ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ�

M�� ɩɨɞɚɬɶ�ɉɪɨɬɟɫɬ�ȼɵɫɲɟɦɭ�ɀɸɪɢ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ɋɦ��ɋɬɚɬɶɸ������

N��ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�ȼɵɫɲɟɦɭ�ɀɸɪɢ�ɫ�ɩɪɨɫɶɛɨɣ�ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɟɬɶ�
ɫɛɚɜɤɢ�ɩɨ�ȼɪɟɦɟɧɢ�ɢ�Ʌɢɧɢɢ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�ɬɪɟɧɟɪɚ�
D��ɡɧɚɬɶ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɢ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɢɯ�ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹ

E��ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɩɨɪɹɞɨɤ�ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�ɜ�ɤɨɦɚɧɞɟ�
ɢ�ɜɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɉɪɚɜɢɥɚɦ�
ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�ɢ�ɢɥɢ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�Ɏɂɀ�

F��ɧɟ�ɦɟɧɹɬɶ�ɜɵɫɨɬɭ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ�ɢ�ɧɟ�ɞɨɛɚɜɥɹɬɶ��ɩɟɪɟɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɢɥɢ�ɜɵɧɢɦɚɬɶ�ɩɪɭɠɢɧɵ�ɢɡ�ɦɨɫɬɢɤɚ�

G��ɧɟ�ɡɚɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ��ɧɟ�ɦɟɲɚɬɶ�ɨɛɡɨɪɭ�ɫɭɞɟɣ�
ɢɥɢ�ɥɸɛɵɦ�ɞɪɭɝɢɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�ɧɟ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�ɫɜɨɢ�ɩɪɚɜɚ�ɢ�
ɧɟ�ɩɨɤɭɲɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɩɪɚɜɚ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ�
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H��dass er während der Übungsausführung nicht mit dem Turner spricht 
RGHU�LKQ�DXI�HLQH�DQGHUH�$UW�XQG�:HLVH��6LJQDOH�JHEHQ��VFKUHLHQ��
DSSODXGLHUHQ�RGHU�lKQOLFKHV��ZlKUHQG�VHLQHU�hEXQJ�XQWHUVW�W]W�

I�� GDVV� HU�ZlKUHQG� GHV�:HWWNDPSIHV� NHLQH�*HVSUlFKH�PLW�
aktiven Kampfrichtern oder mit anderen Personen, auch 
DX�HUKDOE� GHV� ,QQHQUDXPHV� I�KUW�$XVQDKPH��7HDPDU]W��
'HOHJDWLRQVOHLWHU�

J��GDVV�HU�VLFK�QLFKW�XQGLV]LSOLQLHUW�RGHU�EHOHLGLJHQG�YHUKlOW�

K��VHLQ�9HUKDOWHQ�ZlKUHQG�GHV�:HWWNDPSIHV�PXVV�MHGHU]HLW�IDLU�
und sportlich sein.

L�� GDVV�HU�LQ�VSRUWOLFKHU�+DOWXQJ�DQ�DOOHQ�I�U�LKQ�HUIRUGHUOLFKHQ�
Siegerehrungen teilnimmt.

BEMERKUNG: Siehe Abzüge für Verstöße, Vergehen und unsport-
liches Verhalten

$Q]DKO�GHU�7UDLQHU�GLH�LQ�GHP�,QQHQUDXP�HUODXEW�VLQG�

4XDOL¿NDWLRQ��&�,��XQG�0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,9��I�U�

- Komplette Mannschaft
- Nationen mit Einzelturnern

1 oder 2 Trainern
1 Trainer

0HKUNDPSI¿QDOH��&�,,��XQG�*HUlWH¿QDOH��&�,,,��I�U

- Jeden Turner 1 Trainer

Artikel 3.3 Strafen für die Trainer
Verhalten des Trainers

Durch den Vorsitzenden des 
Kontrollkampfgerichtes (in Ab�

sprache mit dem Kontrollkampf�
gericht)

)�U�RI¿]LHOOH�),*�:HWWNlPSIH�
und bei der FIG angemeldeten 

Wettkämpfen

%HQHKPHQ�GHV�7UDLQHUV�RKQH�GLUHNWHQ�(LQÀXVV�DXI�GDV�(UJHEQLV��
bzw. die Leistung des Turners/der Mannschaft 

8QVSRUWOLFKHV�9HUKDOWHQ��JLOW�LQ�DOOHQ�
3KDVHQ�GHV��:HWWNDPSIHV�

1. Mal - Gelbe Karte für den Trai-
QHU��9HUZDUQXQJ�

2. Mal - Rote Karte für den Trainer 
und Ausschluss vom Wettkampf, vom 
Training oder aus der Einturn- halle*

Sonstiges besonderes beleidigen-
des und undiszipliniertes Verhalten 
�JLOW�LQ�DOOHQ�3KDVHQ�GHV�:HWWNDPS-
IHV�

Sofort-Rote Karte für den Trainer und 
Ausschluss vom Wettkampf, vom 
Training oder aus der Einturn- halle*

H��5HIUDLQ�IURP�VSHDNLQJ�WR�WKH�J\PQDVW�RU�IURP�DVVLVWLQJ�LQ�DQ\�
RWKHU�ZD\��JLYH�VLJQDOV��VKRXWV��FKHHUV�RU�VLPLODU��GXULQJ�KLV�
performance.

I�� 5HIUDLQ�IURP�HQJDJLQJ�LQ�GLVFXVVLRQV�ZLWK�DFWLYH�MXGJHV�DQG�
or other persons outside of the inner arena circle during the 
FRPSHWLWLRQ��H[FHSWLRQ��WHDP�GRFWRU��GHOHJDWLRQ�OHDGHU��

J��5HIUDLQ�IURP�DQ\�RWKHU�XQGLVFLSOLQHG�RU�DEXVLYH�EHKDYLRU�

K��&RQGXFW�WKHPVHOYHV�LQ�D�IDLU�DQG�VSRUWVPDQOLNH�PDQQHU�DW�DOO�
times during the competition. 

L�� 3DUWLFLSDWH�LQ�D�VSRUWVPDQOLNH�PDQQHU�LQ�DQ\�DSSOLFDEOH�$ZDUG�
Ceremony.

127(��See Deductions for Violations and Unsportsmanlike Behavior. 

1XPEHU�RI�&RDFKHV�3HUPLWWHG�LQ�WKH�,QQHU�&LUFOH�

4XDOLI\LQJ�&RPSHWLWLRQ��&�,��DQG�7HDP�)LQDO�&RPSHWLWLRQ��&�,9��

- Complete teams
- Nations with individuals

1 or 2 coaches
1 coach

$OO���$URXQG�&RPSHWLWLRQ��&�,,��DQG�$SSDUDWXV�)LQDOV�
&RPSHWLWLRQ��&�,,,��IRU

- Each gymnast 1 coach

Article 3.3 Penalties
Behavior of coach

By Chair of Superior Jury (In 
Consultation with Superior Jury)

)RU�),*�2I¿FLDO�DQG�5HJLVWHUHG�
Competitions

Behavior of Coach with no direct impact on the result/performance 
of the gymnast/team

8QVSRUWVPDQOLNH�FRQGXFW��YDOLG�IRU�
DOO�SKDVHV�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ�

�VW�WLPH�±<HOORZ�FDUG�IRU�FRDFK�
�ZDUQLQJ�

�QG�WLPH�±5HG�FDUG�IRU�FRDFK�DQG�
removal of coach from the competi-
tion.*

2WKHU�ÀDJUDQW��XQGLVFLSOLQHG�DQG�
DEXVLYH�EHKDYLRXU��YDOLG�IRU�DOO�
SKDVHV�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ�

Immediate Red card for coach and 
removal of coach from the competi-
tion.*

H��ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ� ɧɟ� ɪɚɡɝɨɜɚɪɢɜɚɬɶ� ɫ�
ɝɢɦɧɚɫɬɨɦ�ɢ�ɧɟ�ɩɨɦɨɝɚɬɶ�ɟɦɭ�ɞɪɭɝɢɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ��ɫɩɟɰɢɚɥɶ-
ɧɵɦɢ�ɫɢɝɧɚɥɚɦɢ��ɤɪɢɤɚɦɢ��ɩɨɞɞɟɪɠɤɨɣ�ɢ�ɬɨɦɭ�ɩɨɞɨɛɧɵɦ��

I�� ɧɟ� ɜɫɬɪɟɜɚɬɶ� ɜ� ɚɤɬɢɜɧɭɸ� ɞɢɫɤɭɫɫɢɸ� ɫ� ɫɭɞɶɹɦɢ� ɢ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɥɢɰɚɦɢ�ɜɧɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɤɨɥɶɰɚ�ɚɪɟɧɵ�ɜɨ�ɜɪɟ-
ɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ��ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɤɨɦɚɧɞɧɵɣ�ɞɨɤɬɨɪ��ɲɟɮ�
ɞɟɥɟɝɚɰɢɢ��

J��ɧɟ� ɫɨɜɟɪɲɚɬɶ� ɧɢɤɚɤɢɯ� ɞɪɭɝɢɯ� ɧɟɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�
ɩɨɫɬɭɩɤɨɜ�

K��ɜɟɫɬɢ�ɫɟɛɹ�ɜ�ɞɭɯɟ�ɫɩɨɪɬɚ�ɢ�ɱɟɫɬɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɜɫɟɝɨ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

L�� ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɶɧɵɯ�ɐɟɪɟɦɨɧɢɹɯ�ɧɚɝɪɚɠ-
ɞɟɧɢɹ�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɋɦɨɬɪɟɬɶ�ɋɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɢ�ɇɟɫɩɨɪɬɢɜɧɨɟ�
ɉɨɜɟɞɟɧɢɟ�

Ɋɚɡɪɟɲɟɧɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɬɪɟɧɟɪɨɜ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶ�
ɧɨɣ�ɚɪɟɧɟ�

Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɨɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɟ��ɋ����ɢ�Ɏɢɧɚɥ�ɜ�ɤɨ-
ɦɚɧɞɧɨɦ�ɩɟɪɜɟɧɫɬɜɟ��ɋ�,9��

�� ɉɨɥɧɵɯ�ɤɨɦɚɧɞ
�� Ⱦɟɥɟɝɚɰɢɣ�ɫ�ɥɢɱɧɢɤɚɦ

��ɢɥɢ���ɬɪɟɧɟɪɚ
��ɬɪɟɧɟɪ

Ɏɢɧɚɥ�ɜ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɟ��ɋ�,,��ɢ�Ɏɢɧɚɥɵ�ɜ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɜɢɞɚɯ�
ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��&�,,,�

�� Ʉɚɠɞɵɣ�ɝɢɦɧɚɫɬ ��ɬɪɟɧɟɪ

ɋɬɚɬɶɹ�����ɋɛɚɜɤɢ
ɉɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɬɪɟɧɟɪɚ

ɋɛɚɜɤɢ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬɫɹ��ɉɪɟ�
ɡɢɞɟɧɬɨɦ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ��

ɩɨɫɥɟ��ɫɨɜɟɳɚɧɢɹ�ɫ�ɱɥɟɧɚɦɢ�
ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ

ɇɚ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ�
ɧɢɹɯ�Ɏɂɀ

ɉɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɬɪɟɧɟɪɚ��ɧɟ�ɢɦɟɸɳɟɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɧɚ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɢɥɢ�ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɦɚɧɞɵ

ɇɟɫɩɨɪɬɢɜɧɨɟ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ���ɞɟɣ-
ɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɫɟɯ�ɮɚɡ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

��ɪɚɡ�±�ɠɟɥɬɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�

��ɪɚɡ�±�ɤɪɚɫɧɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�
ɢ�ɭɞɚɥɟɧɢɟ�ɟɝɨ�ɫ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�


Ⱦɪɭɝɨɟ�ɧɟɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɟ��
ɨɫɤɨɪɛɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ��
�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɫɟɯ�
ɮɚɡ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

ɋɪɚɡɭ���ɤɪɚɫɧɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�
ɢ�ɭɞɚɥɟɧɢɟ�ɟɝɨ�ɫ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ��
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%HQHKPHQ�GHV�7UDLQHUV�PLW�GLUHNWHP�(LQÀXVV�DXI�GDV�(U��JHEQLV��
bzw.  die Leistung des Turners /der Mannschaft

Unsportliches Verhalten z.B. 
unentschuldigtes Verzögern oder 
Unterbrechung des Wettkampfes, 
Sprechen während des Wett-
kampfes mit Kampfrichtern im 
(LQVDW]��DXVJHQRPPHQ�PLW�GHP�
D1- Kampfrichter im Falle eines 
(LQ��VSUXFKHV���6SUHFKHQ�RGHU�DQ-
dere direkte Signale an den Turner 
während der Übung

�qUH�IRLV�±�������J\PQDVWH�pTXLSH��
FRQFRXUV�FRQFHUQp��HW�FDUWRQ�
MDXQH�SRXU�O¶HQWUDvQHXU��DYHUWLV-
VHPHQW��VL�O¶HQWUDvQHXU�SDUOH�DX[�
MXJHV�HQJDJpV
�qUH�IRLV�±�������J\PQDVWH�pTXLSH��
FRQFRXUV�FRQFHUQp��HW�FDUWRQ�
MDXQH�SRXU�O¶HQWUDvQHXU��DYHU-
WLVVHPHQW��VL�O¶HQWUDvQHXU�SDUOH�
de manière agressive aux juges 
HQJDJpV�
�qPH�IRLV�±�������J\PQDVWH�
pTXLSH��FRQFRXUV�FRQFHUQp��HW�
carton rouge pour l’entraîneur et 
exclusion de l’entraîneur de l’aire 
GH�FRPSpWLWLRQ
�

Sonstiges besonders beleidigendes 
und undiszipliniertes Verhalten, z.B. 
Anwesenheit von nicht erlaubten 
Personen während des Wettkamp-
fes im Innenraum

±�������J\PQDVWH�pTXLSH�GX�
FRQFRXUV�FRQFHUQp���FDUWRQ�URXJH�
LPPpGLDW�SRXU�O¶HQWUDvQHXU�HW�
exclusion de l’entraîneur de l’aire 
GH�FRPSpWLWLRQ


BEMERKUN��)DOOV�HLQ�7UDLQHU�HLQHV�7XUQHUV���HLQHU�0DQQVFKDIW
bei einem Wettkampf ausgeschlossen wird, ist es möglich diesen
Trainer einmal während  eines Wettkämpfe zu ersetzen.

1. Verstoß = gelbe Karte
2. Verstoß = Rote Karte, und Ausschluss vom Wettkampf

*Falls es nur einen Trainer gibt, darf dieser im Wettkampf ver-
EOHLEHQ��NDQQ�DEHU�EHLP�QlFKVWHQ�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNDPSI�
�:HOWPHLVWHUVFKDIWHQ��2O\PSLVFKHQ�6SLHOH��QLFKW�DNNUHGLWLHUW�
werden.

Artikel 3.4 Einsprüche
Einsprüche sind nur bei den D-Noten des eigenen Turners erlaubt. 
Details hierzu sind geregelt im Technischen Reglement TR 

$UWLNHO�����'HU�(LG�GHU�7UDLQHU�
³,P�1DPHQ�DOOHU�7UDLQHU�XQG�7UDLQHULQQHQ�XQG�DOOHU�DQGHUHQ�0LW-
glieder des Athletenstabes gelobe ich, dass wir dem Gedanken 
GHU�)DLUQHVV�XQG�6SRUWOLFKNHLW�IROJHQ�XQG�LKQ�LP�(LQNODQJ�PLW�GHQ�
JUXQGOHJHQGHQ�3ULQ]LSLHQ� GHV�RO\PSLVFKHQ�*HGDQNHQV�DXIUHFKW�
KDOWHQ��:LU�YHUSÀLFKWHQ�XQV��GLH�$WKOHWHQ�DQ]XKDOWHQ��GLH�5HJHOQ�
GHV�)DLU�3OD\�]X�EHIROJHQ�XQG�VLFK�HLQHP�6SRUW�RKQH�'RSLQJ�XQG�
'URJHQ�]X�YHUVFKUHLEHQ��VRZLH�GLH�5HJHOQ�GHU�),*��GLH�I�U�GLHVH�
:HOWPHLVWHUVFKDIWHQ��RGHU�MHGHQ�DQGHUHQ�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNDPSI���
JHOWHQ��]X�UHVSHNWLHUHQ�³

Behaviour of Coach with direct impact on the result/performance of 
the gymnast/team

Unsportsmanlike conduct, i.e. 
unexcused delay or interruption 
of competition, speaking to active 
judges during the competition 
H[FHSW�WR�'����-XGJH��LQTXLU\�RQO\�
SHUPLWWHG���VSHDNLQJ�GLUHFWO\�WR�WKH�
gymnast, by giving signals, shouts 
�FKHHUV��RU�VLPLODU�GXULQJ�WKH�
exercise, etc. 

�VW�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�
DW�HYHQW��DQG�<HOORZ�FDUG�IRU�FRDFK�
�ZDUQLQJ��LI�FRDFK�VSHDNV�WR�DFWLYH�
judges

�VW�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�
DW�HYHQW��DQG�<HOORZ�FDUG�IRU�FRDFK�
�ZDUQLQJ��LI�FRDFK�VSHDNV�DJJUHV-
sively to active judges

�QG�WLPH�±�������IURP�J\PQDVW�
WHDP�DW�HYHQW���5HG�FDUG�IRU�FRDFK�
and removal of coach from the com-
SHWLWLRQ�ÀRRU
�

2WKHU�ÀDJUDQW��XQGLVFLSOLQHG�DQG�
abusive behaviour, i.e. incorrect 
presence of unauthorized persons 
in inner circle during competition, 
etc. 

±�������IURP�J\PQDVW�WHDP�DW�
HYHQW���LPPHGLDWH�5HG�FDUG�IRU�
coach and removal of coach from 
WKH�FRPSHWLWLRQ�ÀRRU


127(� If one of two coaches from a team is dismissed from the com-
petition inner circle, it is possible to replace that coach with another 
coach one time during the entire competition.

1st offense = yellow card.
2nd offense = red card, at which time the coach is excluded from 

the rest of the competition phases.

*if there is only one coach, then the coach would remain in the 
competition but would not be eligible for accreditation at the 
next World Championships, Olympic Games. 

Article 3.4 Inquiries
3OHDVH�UHIHU�WR�75��7HFKQLFDO�5HJXODWLRQV��

Article 3.5 Coaches’ Oath
³,Q� WKH�QDPH�RI� DOO�&RDFKHV�DQG�RWKHU�PHPEHUV�RI� WKH�DWKOHWH¶V�
entourage, I promise that we shall commit ourselves to ensuring 
that the spirit of sportsmanship and ethics is fully adhered to and 
XSKHOG�LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKH�IXQGDPHQWDO�SULQFLSOHV�RI�2O\PSLVP��
We shall commit ourselves to educating the gymnasts to adhere to 
IDLUSOD\�DQG�GUXJ�IUHH�VSRUW�DQG�WR�UHVSHFW�DOO�),*�5XOHV�JRYHUQLQJ�
the World Championships”

ɉɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɬɪɟɧɟɪɚ��ɢɦɟɸɳɟɟ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɜɥɢɹɧɢɟ�ɧɚ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɢɥɢ�ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɦɚɧɞɵ

ɇɟɫɩɨɪɬɢɜɧɨɟ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ��ɬ�ɟ��
ɩɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɨɟ�ɡɚɬɹɝɢɜɚɧɢɟ�
ɢɥɢ�ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɟ�ɯɨɞɚ�ɫɨɪɟɜ-
ɧɨɜɚɧɢɹ��ɪɚɡɝɨɜɨɪɵ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɫ�ɫɭɞɶɹɦɢ��ɡɚ�ɢɫ-
ɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɫɭɞɶɢ�'���ɩɪɢ�ɩɨɞɚɱɟ�
ɩɪɨɬɟɫɬɚ��ɩɨɞɫɤɚɡɤɢ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�
ɝɢɦɧɚɫɬɭ��ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɢɝɧɚɥɨɜ��
ɤɪɢɤɨɜ��ɯɥɨɩɤɨɜ��ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɫɩɨ-
ɫɨɛɨɦ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

��ɵɣ�ɪɚɡ��������ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɰɟɧɤɢ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɧɚ�ɫɧɚ-
ɪɹɞɟ�ɢ�ɠɟɥɬɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�
�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ��ɡɚ�ɪɚɡɝɨɜɨɪɵ�
ɫ�ɫɭɞɶɹɦɢ
��ɵɣ�ɪɚɡ��������ɛɚɥɥ�ɫ�ɨɰɟɧɤɢ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɧɚ�ɫɧɚ-
ɪɹɞɟ�ɢ�ɠɟɥɬɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�
�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ���ɟɫɥɢ�ɬɪɟɧɟɪ�
ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɨ�ɪɚɡɝɨɜɚɪɢɜɚɟɬ�ɫ�ɪɚɛɨ-
ɬɚɸɳɢɦɢ�ɫɭɞɶɹɦɢ�
��ɨɣ�ɪɚɡ��������ɛɚɥɥ�ɫ�ɨɰɟɧɤɢ�ɝɢɦ-
ɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ��ɤɨɦɚɧɞɵ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�
ɢ�ɤɪɚɫɧɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�ɢ�
ɭɞɚɥɟɧɢɟ�ɬɪɟɧɟɪɚ�ɢɡ�ɡɚɥɚ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�


Ⱦɪɭɝɨɟ�ɧɟɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɟ�
ɨɫɤɨɪɛɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ��ɬ�ɟ��
ɧɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɨɟ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ�
ɨɫɤɨɪɛɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɥɢɰɚ�ɜ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɡɨɧɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɬ�ɞ�

�����ɛɚɥɥ�ɫ�ɨɰɟɧɤɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�
ɤɨɦɚɧɞɚ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ��ɫɪɚɡɭ�ɤɪɚɫ-
ɧɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�ɬɪɟɧɟɪɭ�ɢ�ɭɞɚɥɟɧɢɟ�
ɟɝɨ�ɢɡ�ɡɚɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ȿɫɥɢ�ɬɪɟɧɟɪ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɦɚɧɞɵ�ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ�
ɢɡ�ɡɚɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ��ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ��ɡɚɦɟɧɟɧ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɬɪɟɧɟɪɚ�

��ɨɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ� �ɠɟɥɬɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ�
��ɨɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ� � ɤɪɚɫɧɚɹ�ɤɚɪɬɨɱɤɚ��ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɜɪɭɱɟɧɢɹ�
ɤɪɚɫɧɨɣ� ɤɚɪɬɨɱɤɢ� ɬɪɟɧɟɪ� ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ�ɞɨ� ɤɨɧɰɚ�ɜɫɟɯ�ɮɚɡ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�


��ȿɫɥɢ�ɜ�ɞɟɥɟɝɚɰɢɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�ɬɪɟɧɟɪ��ɬɨ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɨɫɬɚɬɶ-
ɫɹ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ��ɧɨ�ɧɟ�ɫɦɨɠɟɬ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɚɤɤɪɟɞɢɬɚɰɢɸ�
ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɑɟɦɩɢɨɧɚɬ�ɦɢɪɚ�ɢ�Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɟ�ɢɝɪɵ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɪɨɬɟɫɬɵ
ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɌɊ��Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬ��

ɋɬɚɬɶɹ�����Ʉɥɹɬɜɚ�ɬɪɟɧɟɪɚ
³Ɉɬ�ɢɦɟɧɢ�ɜɫɟɯ�Ɍɪɟɧɟɪɨɜ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɱɥɟɧɨɜ�ɨɤɪɭɠɟɧɢɹ�ɫɩɨɪɬɫɦɟ-
ɧɨɜ��ɹ�ɨɛɟɳɚɸ��ɱɬɨ�ɦɵ�ɛɭɞɟɦ�ɜɟɫɬɢ�ɫɟɛɹ�ɜ�ɞɭɯɟ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɝɨ�
ɫɨɩɟɪɧɢɱɟɫɬɜɚ�ɢ� ɷɬɢɤɢ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɹ�ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɦ�
ɩɪɢɧɰɢɩɚɦ�Ɉɥɢɦɩɢɡɦɚ��Ɇɵ�ɨɛɹɡɭɟɦɫɹ�ɨɛɭɱɚɬɶ�ɧɚɲɢɯ�ɝɢɦɧɚ-
ɫɬɨɜ�ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ�ɩɨ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦ�ɮɟɣɪ�ɩɥɟɣ�ɢ�ɫɩɨɪɬɚ�ɛɟɡ�ɧɚɪ-
ɤɨɬɢɤɨɜ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɭɜɚɠɚɬɶ�ɜɫɟ�ɉɪɚɜɢɥɚ�Ɏɂɀ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɨɜ�ɦɢɪɚ´�
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Sektion 4
Regeln für das Technische Komitee (MTC�

Artikel 4.1 Der Präsident des MTC
Der Präsident des Technischen Komitees Männer oder sein Vertreter 
ist der Vorsitzende des Kontrollkampfgerichtes. Sein Verantwor-
tungsbereich und der des Kontrollkampfgerichtes umfasst:

D��GLH�JHQHUHOOH�7HFKQLVFKH�/HLWXQJ�GHV�:HWWNDPSIHV�LQ�hEHU-
HLQVWLPPXQJ�PLW�GHP�7HFKQLVFKHQ�5HJOHPHQW��75��

E��GLH�(LQEHUXIXQJ�XQG�/HLWXQJ�DOOHU�.DPSIULFKWHUVLW]XQJHQ�XQG�
Kampfrichtereinweisungen.

F��GLH�$QZHQGXQJ�GHU�.DPSIULFKWHUUHJHOQ�GHV�MHZHLOLJHQ�:HWW-
kampfes.

G��GLH�)HVWOHJXQJ�GHU�(LQVWXIXQJ�QHXHU�(OHPHQWH��GLH�(QWVFKHL-
dung der Veränderung der Höheneinstellung des Recks 
XQG�RGHU� GHU�5LQJH�� GLH�(QWVFKHLGXQJ� ]XP�9HUODVVHQ�GHU�
Wettkampfstätte und die Behandlung weiterer möglicher 
Fragen, die im Wettkampfverlauf auftreten können. Derartige 
Entscheidungen werden normalerweise vom MTC getroffen.

H��VLFKHUVWHOOHQ��GDVV�GHU�=HLWSODQ�JHP��$UEHLWVSODQ�HLQJHKDOWHQ�
wird.

I�� die Arbeit der Geräte-Supervisors zu kontrollieren und einzu-
greifen, falls es notwendig erscheint. Außer im Falle eines Ein-
spruchs, eines Zeit- oder Linienfehlers ist eine Änderung einer 
Note nach Freigabe durch den Supervisor nicht mehr möglich.

J��GHU�8PJDQJ�PLW�(LQVSU�FKHQ�
K��LQ�=XVDPPHQDUEHLW�PLW�GHQ�0LWJOLHGHUQ�GHV�.RQWUROONDPSI-

gerichtes über Verwarnung oder Ersatz von allen in den 
Wertungsvorgang eingebundenen Personen zu entscheiden, 
wenn ihnen unzufrieden stellende Arbeit oder Verstoß gegen 
den Kampfrichter Eid vorgeworfen werden kann.

L�� HLQH�JHQHUHOOH�9LGHRDQDO\VH�PLW�GHP�7.��DQ�GHQ�7DJHQ�QDFK�
dem Wettkampf durchzuführen und, falls sich der Fehler 
bestätigen, die betreffenden Kampfrichter zu bestrafen

M�� GHU�6XSHUYLVRU�PXVV� GLH�*HUlWH� NRQWUROOLHUHQ� XQG� GDUDXI�
achten, dass sie den FIG Normen entsprechen.

N��LQ� EHVRQGHUHQ�)lOOHQ� NDQQ�HU� HLQHQ�.DPSIULFKWHU� I�U� GHQ�
Wettkampf benennen.

O�� GHP�([HNXWLYNRPLWHH�VFKQHOOVWP|JOLFK��VSlWHVWHQV�DEHU����
Tage nach der Veranstaltung, einen Bericht mit folgendem 
Inhalt vorzulegen:

- allgemeine Bemerkungen über den Wettkampf ein-
schließlich besonderer Vorkommnisse und Schlussfol-
gerungen für die Zukunft.

- eine detaillierte Analyse der Kampfrichter und Vorschläge 
für Belohnung der besten Kampfrichter und Maßnahmen 
gegen Kampfrichter mit unzureichender Leistung sollte 
innerhalb von 3 Monaten erfolgen.

�� HLQH�GHWDLOOLHUWH�/LVWH�DOOHU�(LQJULIIH��1RWHQlQGHUXQJHQ�
YRU�XQG�QDFK�GHU�9HU|IIHQWOLFKXQJ�

- technische Analyse der D-Noten

Section 4
Regulations for the Technical Committee

Article 4.1 The President of the MTC
The President of the Men’s Technical Committee or his represen-
tative will serve as Chair of the Superior Jury. Their responsibilities 
and those of the Superior Jury include:

D��7KH�RYHUDOO�7HFKQLFDO�'LUHFWLRQ�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ�DV�RXWOLQHG�
in the Technical Regulations.

E��7R�FDOO�DQG�FKDLU�DOO�MXGJHV¶�PHHWLQJV�DQG�LQVWUXFWLRQ�VHVVLRQV�

F��7R�DSSO\�WKH�VWLSXODWLRQV�RI�WKH�-XGJHV¶�5HJXODWLRQV�DSSO\LQJ�
to that competition.

G��7R�GHDO�ZLWK�UHTXHVWV�IRU�HYDOXDWLRQ�RI�QHZ�HOHPHQWV��UDLVLQJ�
WKH�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�RU�5LQJV��OHDYLQJ�WKH�FRPSHWLWLRQ�DUHD��
and other issues that may arise. Such decisions are normally 
made by the Men’s Technical Committee.

H��7R�PDNH�VXUH�WKDW�WKH�WLPH�VFKHGXOH�SXEOLVKHG�LQ�WKH�:RUNSODQ�
is respected.

I�� 7R�FRQWURO�WKH�ZRUN�RI�WKH�$SSDUDWXV�6XSHUYLVRUV�DQG�LQWHUYHQH�
if deemed necessary. Except in case of an inquiry, time or line 
errors, generally no change of score is allowed after the score 
KDV�EHHQ�ÀDVKHG�RQ�WKH�VFRUH�ERDUG�

J��7R�GHDO�ZLWK�LQTXLULHV�DV�RXWOLQHG�KHUHLQ�
K��,Q�FRRSHUDWLRQ�ZLWK�WKH�PHPEHUV�RI�WKH�6XSHULRU�-XU\��WR�LVVXH�

warnings to or replace any person acting in any judging capac-
ity who is considered to be unsatisfactory or to have broken 
their oath.

L�� 7R�FRQGXFW�D�JOREDO�YLGHR�DQDO\VLV��SRVW�FRPSHWLWLRQ��ZLWK�WKH�
TC to determine errors in judgment and to submit the results 
of the Judges evaluation to the FIG Disciplinary Commission. 

M�� 7R� VXSHUYLVH� WKH� FKHFNLQJ� RI� WKH� DSSDUDWXV�PHDVXUHPHQW�
VSHFL¿FDWLRQV�DFFRUGLQJ�WR�WKH�),*�$SSDUDWXV�1RUPV�

N��,Q�XQXVXDO�RU�VSHFLDO�FLUFXPVWDQFHV�PD\�QRPLQDWH�D�MXGJH�WR�
the competition.

O�� 7R�VXEPLW�D�UHSRUW�WR�WKH�),*�([HFXWLYH�&RPPLWWHH��ZKLFK�PXVW�
be sent to the FIG Secretary General as soon as possible, 
EXW�QR�ODWHU�WKDQ����GD\V�DIWHU�WKH�HYHQW��ZKLFK�FRQWDLQV�WKH�
following:

- General remarks about the competition including special 
occurrences and conclusions for the future.

- Detailed analyses of the judges’ performance including 
proposals for rewarding the best judges and sanctions 
against the judges who fail to meet expectations within 3 
months.

�� 'HWDLOHG� OLVW� RI� DOO� LQWHUYHQWLRQV� �VFRUH� FKDQJHV�EHIRUH�
DQG�DIWHU�SXEOLFDWLRQ��

- Technical analyses of the D-judges’ scores.

ɋɟɤɰɢɹ���
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɞɥɹ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�Ʉɨɦɢɬɟɬɚ

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɪɟɡɢɞɟɧɬ�ɆɌɄ
ɉɪɟɡɢɞɟɧɬ� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɤɨɦɢɬɟɬɚ� ɩɨ� ɦɭɠɫɤɨɣ� ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ� ɢɥɢ� ɟɝɨ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɨɦ�
ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ��ȿɝɨ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɹɦɢ�ɢ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɹɦɢ�ȼɵɫɲɟɝɨ�
ɀɸɪɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�

D��ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɦɢ��
ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɜ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɟ�

E��ɫɨɛɢɪɚɬɶ�ɢ�ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɶ�ɜɫɟɦɢ�ɫɨɜɟɳɚɧɢɹɦɢ�ɫɭɞɟɣ�
F��ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɉɪɚɜɢɥ�ɞɥɹ�ɫɭɞɟɣ��ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɟ�ɤ�
ɞɚɧɧɨɦɭ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɸ�

G��ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ� ɡɚɹɜɤɢ�ɧɚ�ɧɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�
ɜɵɫɨɬɵ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ�ɢ�ɢɥɢ�ɤɨɥɟɰ��ɩɪɨɫɶɛɵ�ɨ�ɜɵɯɨɞɟ�ɢɡ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɡɨɧɵ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɜɨɩɪɨɫɵ���ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�
ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ� ɜ� ɩɪɨɰɟɫɫɟ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�� Ɍɚɤɢɟ� ɪɟɲɟɧɢɹ�
ɨɛɵɱɧɨ�ɩɪɢɧɢɦɚɸɬɫɹ�ɱɥɟɧɚɦɢ�ɆɌɄ�

H��ɫɥɟɞɢɬɶ�ɡɚ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɪɚɫɩɢɫɚɧɢɹ��ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɜ�
Ɋɚɛɨɱɟɦ�ɩɥɚɧɟ�

I�� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɪɚɛɨɬɭ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟɥɟɣ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɢ�ɜɦɟ-
ɲɢɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ��Ɂɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɫɥɭɱɚɟɜ�
ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ� ɩɪɨɬɟɫɬɨɜ�� ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ� ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɜɪɟ-
ɦɟɧɢ�ɢɥɢ�ɥɢɧɢɣ��ɧɟ�ɜɧɨɫɢɬɶ�ɧɢɤɚɤɢɯ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɜ�ɨɰɟɧɤɢ�
ɩɨɫɥɟ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɨɧɚ�ɜɵɫɜɟɬɢɥɚɫɶ�ɧɚ�ɬɚɛɥɨ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�

J��ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɩɪɨɬɟɫɬɵ��ɤɚɤ�ɛɵɥɨ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜɵɲɟ�
K��ɜɦɟɫɬɟ�ɫ�ɱɥɟɧɚɦɢ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�ɜɵɧɨɫɢɬɶ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠ-
ɞɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɡɚɦɟɧɹɬɶ� ɥɸɛɨɝɨ� ɫɭɞɶɸ�� ɤɬɨ� ɛɵɥ� ɭɥɢɱɟɧ� ɜ�
ɧɟɛɥɚɝɨɜɢɞɧɨɦ�ɩɨɫɬɭɩɤɟ�ɢɥɢ�ɧɚɪɭɲɢɥ�ɤɥɹɬɜɭ�

L�� ɩɨɫɥɟ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ� ɜɦɟɫɬɟ� ɫ� ɱɥɟɧɚɦɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɤɨɦɢɬɟɬɚ�ɩɪɨɜɟɫɬɢ� ɝɥɨɛɚɥɶɧɵɣ�ɜɢɞɟɨɚɧɚɥɢɡ�ɞɥɹ�ɨɛɧɚ-
ɪɭɠɟɧɢɹ�ɨɲɢɛɨɤ�ɜ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɟ�ɢ�ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɟɝɨ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ�
Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚɪɧɨɣ�ɤɨɦɢɫɫɢɢ�Ɏɂɀ�

M�� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɩɪɨɜɟɪɤɭ� ɪɚɡɦɟɪɨɜ� ɫɧɚɪɹɞɨɜ� ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɟɧɧɨ�ɫ�ɇɨɪɦɚɦɢ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ�Ɏɂɀ�

N��ɜ�ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ�ɢɥɢ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɧɨɦɢɧɢɪɨ-
ɜɚɬɶ�ɫɭɞɶɸ�ɧɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

O�� ɫɨɫɬɚɜɢɬɶ�ɞɥɹ�ɱɥɟɧɨɜ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɦɢɬɟɬɚ�Ɏɂɀ�ɢ�
ɨɬɩɪɚɜɢɬɶ�Ƚɟɧɟɪɚɥɶɧɨɦɭ�ɫɟɤɪɟɬɚɪɸ�Ɏɂɀ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɫɤɨ-
ɪɟɟ��ɧɨ�ɧɟ�ɩɨɡɠɟ��ɱɟɦ�ɱɟɪɟɡ����ɞɧɟɣ�ɩɨɫɥɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�
ɨɬɱɟɬ��ɜɤɥɸɱɚɸɳɢɣ�
�� ɨɛɳɢɟ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ�ɩɨ�ɯɨɞɭ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɫ�ɜɵɜɨɞɚɦɢ�

ɧɚ�ɛɭɞɭɳɟɟ�

�� ɞɟɬɚɥɶɧɵɣ��ɚɧɚɥɢɡ��ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ��ɫ��ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɦɢ��ɩɨ��
ɩɨɨɳɪɟɧɢɸ� �ɥɭɱɲɢɯ� ɫɭɞɟɣ�ɢ� ɧɚɤɚɡɚɧɢɸ�ɜɢɧɨɜɧɵɯ�
ɫɭɞɟɣ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɢ���ɦɟɫɹɰɟɜ�

�� ɞɟɬɚɥɶɧɵɣ� ɫɩɢɫɨɤ� ɜɫɟɯ� ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜ� �ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�
ɨɰɟɧɨɤ�ɞɨ�ɢ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɤɚɡɚ��

�� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ�ɚɧɚɥɢɡ�ɫɭɞɟɣ�'�
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Artikel 4.2 MTC Mitglieder
In allen Phasen des Wettkampfes arbeiten die Mitglieder des 
Technischen Komitees Männer oder ihre Vertreter als Mitglieder 
des Kontrollkampfgerichts und als Supervisor für ein Gerät. Ihr 
Verantwortungsbereich umfasst:

D��VLFK�LQ�GHU�/HLWXQJ�GHU�.DPSIULFKWHUVLW]XQJHQ�XQG�,QVWUXNWL-
onen zu beteiligen und die Kampfrichter zur korrekten Arbeit 
am entsprechenden Gerät einzuweisen

E��GLH�Ä.DPSIULFKWHUNRQWUROOH³�JHUHFKW��NRQVHTXHQW�XQG�LQ�YROOHU�
Übereinstimmung mit den geltenden Regeln durchzuführen

F��GHQ�JHVDPWHQ�hEXQJVLQKDOW�LQ�6\PEROVFKULIW�IHVW]XKDOWHQ
G��DOOH�hEXQJHQ�PLW�]X�ZHUWHQ��'�X��(�1RWH��XQG�GLH�$XVZHUWXQJ�

der D-, R- und E-Kampfgerichte kontrollieren
H��GLH� JHVDPWH�%HZHUWXQJ�XQG�GLH�(QGQRWH� MHGHU�hEXQJ� ]X�

kontrollieren
I�� VLFKHU]XVWHOOHQ��GDVV�GHU�7XUQHU�GLH�NRUUHNWH�1RWH�I�U�VHLQH�

Ausführung erhält
J��GLH�*HUlWH�]X��EHUSU�IHQ��GLH�LQ�GHU�$XIZlUPKDOOH�XQG�EHLP�

Wettkampf benutzt werden, ob sie der FIG Gerätenorm ent-
sprechen

Sektion 5
Regeln für die Kampfrichter an den einzelnen Geräten

Artikel 5.1 Verantwortlichkeiten
Jeder Kampfrichter ist vollständig allein für seine Wertungen ver-
antwortlich. Unter anderem hat jedes Mitglied des Kampfgerichts 
an einem Gerät die Verantwortung:

D��JU�QGOLFKH�.HQQWQLVVH��EHU�
��GLH�7HFKQLVFKHQ�5HJHOQ��75��GHU�),*
- den Code de Pointage
- die FIG Kampfrichter Regeln
- alle anderen notwendigen technischen Informationen für 

die Durchführung des jeweiligen Wettkampfes
E��LP�%HVLW]�GHV�DNWXHOO�J�OWLJHQ�.DPSIULFKWHU�%UHYHWV�XQG�GHV�

Kampfrichterbuches zu sein
F��LP�%HVLW]�HLQHU�I�U�GHQ�MHZHLOLJHQ�:HWWNDPSI�HUIRUGHUOLFKHQ�

Lizenz zu sein
G���EHU�([SHUWHQZLVVHQ� LP�PRGHUQHQ�7XUQVSRUW� ]X� YHUI�JHQ�

und Absicht, Zweck, Auslegung und Anwendung einer jeden 
Regel zu verstehen

H��DOOH�.DPSIULFKWHUVFKXOXQJHQ�XQG� �VLW]XQJHQ� ]X� EHVXFKHQ�
��EHU�$XVQDKPHQ��GLH�XQYHUPHLGOLFK�ZDUHQ��HQWVFKHLGHW�GDV�
07&�GHU�),*�

I�� DOOH� VSH]LHOOHQ� RUJDQLVDWRULVFKHQ� RGHU�:HUWXQJVKLQZHLVH�
zu befolgen, die von dafür autorisierten Personen gegeben 
ZHUGHQ��]�%��$QZHLVXQJ�]XU�1RWHQHLQJDEH�

J��ZlKUHQG� GHV�3RGLXPVWUDLQLQJV�P�VVHQ� DOOH�.DPSIULFKWHU�
anwesend sein

Article 4.2 The MTC Members 
During each phase of the competition, the members of the Men’s 
Technical Committee or their representatives will serve as members 
of the Superior Jury and Apparatus Supervisors for each apparatus. 
Their responsibilities include:

D��7R�SDUWLFLSDWH� LQ� WKH�GLUHFWLRQ�RI� WKH� MXGJHV¶�PHHWLQJV�DQG�
instruction sessions and guide the judges to perform the cor-
rect work on their respective apparatus.

E��7R�DSSO\�WKH�-XGJHV¶�5HJXODWLRQV�FRQWURO�ZLWK�IDLUQHVV��FRQ-
sistency and completely in accordance with the currently valid 
regulations and criteria.

F��7R�UHFRUG�WKH�HQWLUH�H[HUFLVH�FRQWHQW�LQ�V\PERO�QRWDWLRQ�
G��7R�FDOFXODWH�WKH�'�DQG�(�6FRUH��FRQWURO�VFRUHV��IRU�WKH�SXUSRVH�

of evaluation of the D, R and E Panels.
H��7R�FRQWURO�WKH�WRWDO�HYDOXDWLRQ�DQG�WKH�¿QDO�VFRUH�IRU�HDFK�H[HUFLVH�

I�� 7R�DVVXUH�WKDW�WKH�J\PQDVW�LV�JLYHQ�WKH�FRUUHFW�VFRUH�IRU�WKHLU�
performance or intervene as ruled herein.

J��7R�FKHFN�WKH�DSSDUDWXV�XVHG�DW�WUDLQLQJ��ZDUP�XS�DQG�FRP-
petition with the FIG Apparatus Norms.

Section 5
Regulations and Structure of apparatus Juries

Article 5.1 Responsibilities 
Every Judge is fully and alone responsible for their scores.
All members of the Apparatus Juries have the responsibility to:

D��+DYH�WKRURXJK�NQRZOHGJH�RI��
- the FIG Technical Regulations
- the Code of Points 
- the FIG Judges’ Rules
- any other technical information necessary to carry out 

their duties during a competition

E��%H�LQ�SRVVHVVLRQ�RI�WKH�LQWHUQDWLRQDO�-XGJH¶V�%UHYHW�YDOLG�IRU�
the current Cycle and produce the Judge’s Log Book 

F��3RVVHVV��WKH�&DWHJRU\�QHFHVVDU\�IRU�WKH�OHYHO�RI�FRPSHWLWLRQ�
they are judging 

G��+DYH�H[WHQVLYH�NQRZOHGJH�LQ�FRQWHPSRUDU\�J\PQDVWLFV�DQG�WR�
understand the intent, purpose, interpretation, and application 
of each rule 

H��$WWHQG�DOO� VFKHGXOHG� LQVWUXFWLRQ� VHVVLRQV�DQG�PHHWLQJV�RI�
MXGJHV� EHIRUH� WKH� UHVSHFWLYH�&RPSHWLWLRQ� �H[WUDRUGLQDU\�
exceptions, which were unavoidable, will actually be decided 
E\�WKH�),*�07&V�

I�� $GKHUH�WR�DQ\�VSHFLDO�RUJDQL]DWLRQDO�RU�MXGJLQJ�UHODWHG�LQVWUXF-
WLRQ�JLYHQ�E\�WKH�JRYHUQLQJ�DXWKRULWLHV��L�H��6FRULQJ�V\VWHP�
LQVWUXFWLRQV��

J��3DUWLFLSDWLRQ�LQ�SRGLXP�WUDLQLQJ�LV�PDQGDWRU\�IRU�DOO�MXGJHV

ɋɬɚɬɶɹ�����ɑɥɟɧɵ�ɆɌɄ
ɑɥɟɧɵ�ɦɭɠɫɤɨɝɨ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɦɢɬɟɬɚ�ɢɥɢ�ɢɯ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɢ�
ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɱɥɟɧɚɦɢ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɠɸɪɢ�ɢ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟɥɹɦɢ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹ-
ɞɚɯ��ȼ�ɢɯ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�ɜɯɨɞɢɬ��

D��ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɫɨɜɟɳɚɧɢɹɯ�ɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚɯ�ɫɭɞɟɣ��ɞɚɜɚɬɶ�
ɩɨɹɫɧɟɧɢɹ� ɫɭɞɶɹɦ�ɞɥɹ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ� ɩɨ� ɫɜɨɟɦɭ�
ɫɧɚɪɹɞɭ�

E��ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɉɪɚɜɢɥɚ�ɞɥɹ� ɫɭɞɟɣ� ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨ�� ɩɨɫɥɟɞɨ-
ɜɚɬɟɥɶɧɨ�ɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɢ�ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ�

F��ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɫɢɦɜɨɥɚɦɢ�
G��ɜɵɜɟɞɟɧɢɹ� ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ�ɨɰɟɧɨɤ�'�ɢ�ȿ�ɞɥɹ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�
ɪɚɛɨɬɵ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'��5�ɢ�ȿ�

H��ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɭɪɨɜɟɧɶ� ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ� ɢ� ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɟ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɜɫɟɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�

I�� ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ��ɱɬɨ�ɟɝɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɰɟ-
ɧɟɧɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ��ɩɪɢɧɢɦɚɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ�ɦɟɪɵ�

J��ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�� ɱɬɨ� ɜɫɟ� ɫɧɚɪɹɞɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɧɚ�
ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɚɯ�� ɪɚɡɦɢɧɤɟ�ɢ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɢ�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�
ɇɨɪɦɚɦ�Ɏɂɀ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɚɦ�

ɋɟɤɰɢɹ��
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɢ�ɫɨɫɬɚɜ�Ȼɪɢɝɚɞ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɚɦ

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ
ɋɭɞɶɹ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɡɚ�ɫɜɨɢ�ɨɰɟɧɤɢ�
ȼɫɟ�ɱɥɟɧɵ�Ȼɪɢɝɚɞ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɚɦ�ɨɛɹɡɚɧɵ�

D��ɏɨɪɨɲɨ�ɡɧɚɬɶ�
�� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɣ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬ�Ɏɂɀ�
�� ɉɪɚɜɢɥɚ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�
�� ɉɪɚɜɢɥɚ�ɫɭɞɟɣ�Ɏɂɀ�
�� Ʌɸɛɭɸ�ɞɪɭɝɭɸ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɤɨɬɨɪɚɹ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɫɜɨɢɯ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

E��ɂɦɟɬɶ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɛɪɟɜɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�ɞɥɹ�Ⱦɚɧ-
ɧɨɝɨ�ɐɢɤɥɚ�ɢ�ɋɭɞɟɣɫɤɭɸ�ɤɧɢɠɤɭ�ɞɥɹ�ɨɬɦɟɬɨɤ�ɨ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�

F��ɂɦɟɬɶ�Ʉɚɬɟɝɨɪɢɸ��ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɭɪɨɜɧɸ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚ-
ɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ�ɫɭɞɢɬ�

G��ɛɵɬɶ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ�ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɢ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɬɶ�
ɫɦɵɫɥ��ɰɟɥɢ��ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɸ�ɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɩɪɚ-
ɜɢɥɚ�

H��ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɯ�ɢ�ɫɭɞɟɣɫɤɢɯ�ɫɨɜɟɳɚ-
ɧɢɹɯ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɞ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɋɨɪɟɜɧɨ-
ɜɚɧɢɟɦ��ɤɪɨɦɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɣ��
ɱɬɨ�ɛɭɞɟɬ�ɭɬɜɟɪɠɞɚɬɶɫɹ�ɱɥɟɧɚɦɢ�ɆɌɄ�Ɏɂɀ��

I�� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɥɸɛɵɯ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɫɤɢɯ�
ɢɥɢ� ɫɭɞɟɣɫɤɢɯ�ɞɟɬɚɥɶɧɵɯ�ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠɚɯ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɢɧ-
ɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɩɨ�ɜɜɨɞɭ�ɨɰɟɧɨɤ��

J��ɭɱɚɫɬɢɟ�ɜ�ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɚɯ�ɧɚ�ɩɨɞɢɭɦɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ�
ɞɥɹ�ɜɫɟɯ�ɫɭɞɟɣ�
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K��I�U�DOOH�*HUlWH�JXW�YRUEHUHLWHW�]X�VHLQ
L�� LQ�GHU�/DJH�]X�VHLQ��GLH�HUIRUGHUOLFKHQ�ZHLWHUHQ�$XIJDEHQ�]X�

erfüllen, so unter anderem:
- die korrekte Ausfüllung der Wertungsblätter
- die Bedienung aller erforderlichen Eingabegeräte odertech-

nischer Einrichtungen
- die Unterstützung eines effektiven Wettkampfverlaufs

- effektiv mit den anderen Teilnehmern zu kommunizieren

M�� ]XP�:HWWNDPSI��IDOOV�NHLQH�DQGHUHQ�$QZHLVXQJHQ�JHJHEHQ�
wurden, mindestens eine Stunde vor Wettkampfbeginn gut 
vorbereitet und ausgeruht zu erscheinen

N��JXW�JHNOHLGHW��GXQNHOEODXHV�-DFNHWW��JUDXH�+RVH��KHOOHV�+HPG�
PLW� .UDZDWWH�� ]X� HUVFKHLQHQ�� DX�HU� EHL� GHQ�2O\PSLVFKHQ�
Spielen, wo die Einkleidung durch das Organisationskomitee 
gestellt wird.

Während des Wettkampfes müssen die Kampfrichter:
D��VLFK�VWHWV�SURIHVVLRQHOO�XQG�EHLVSLHOKDIW�XQSDUWHLLVFK�YHUKDOWHQ

E��GLH�LQ�$UWLNHO�����IRUPXOLHUWHQ�3ÀLFKWHQ�HUI�OOHQ
F��MHGH�hEXQJ�REMHNWLY��JHQDX��DOV�*DQ]HV��HWKLVFK�NRUUHNW��IDLU�

und schnell zu bewerten und im Zweifelsfall für den Turner 
zu entscheiden 

G��JHQDXH�$XI]HLFKQXQJHQ�I�U�GLH�SHUV|QOLFKH�1RWH�PDFKHQ
H��DXI� GHP� LKP� ]XJHZLHVHQHQ�3ODW]� ]X� EOHLEHQ� �DX�HU�PLW�
=XVWLPPXQJ�GHV�'���XQG�ZlKUHQG�GHV�:HWWNDPSIHV�NHLQHQ�
Kontakt mit Turnern, Trainern oder anderen Kampfrichtern 
aufzunehmen oder mit ihnen zu diskutieren.

 Die Strafen für unangemessene Wertungen und das Verhalten von 
Kampfrichtern wird in Übereinstimmung mit der aktuellen Version 
GHU�),*�.DPSIULFKWHU�5HJHOQ�XQG���RGHU�GHQ�7HFKQLVFKHQ�5HJHOQ��
die für diesen Wettkampf gelten, ausgesprochen.

Artikel 5.2 Rechte der Kampfrichter
 Im Falle eines Einspruches durch den Supervisor des jeweiligen 

Gerätes, haben die Kampfrichter das Recht, ihre Wertung zu 
erläutern. Wenn es zu keiner Einigung kommt muss das Kont-
rollkampfgericht informiert werden. 

 Der Kampfrichter hat das Recht, einen schriftlichen Protest 
einzureichen, wenn gegen ihn eine willkürliche Bestrafung aus-
gesprochen wurde:
D��EHLP�9RUVLW]HQGHQ�GHV�.RQWUROONDPSIJHULFKWHV�IDOOV�GLH�$NWLRQ�

durch den Supervisor initiiert wurde oder
E��EHLP�6FKLHGVJHULFKW��-XU\�GH�$SSHOO��� IDOOV�GHU�9RUVLW]HQGH�

des Kontrollkampfgerichtes an der Entscheidung beteiligt war

Artikel 5.3 Kampfgericht am Gerät

� )�U� GLH� RI¿]LHOOH� ),*�:HWWEHZHUEH��:HOWPHLVWHUVFKDIWHQ� XQG�
Olympische Spiele, wird ein D-Kampfgericht und ein E-Kampf-
gericht eingesetzt.

K��%H�SUHSDUHG�WKRURXJKO\�RQ�DOO�DSSDUDWXV
L�� %H�FDSDEOH�RI�IXO¿OOLQJ�WKH�YDULRXV�QHFHVVDU\�PHFKDQLFDO�GX-

ties, which include:
- correctly completing any required score sheets 
- using any necessary computer or mechanical equipment

�� IDFLOLWDWLQJ�WKH�HI¿FLHQW�UXQQLQJ�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ

- communicating effectively with other judges 

M�� %H�ZHOO�SUHSDUHG��UHVWHG��YLJLODQW��DQG�SXQFWXDOO\�SUHVHQW��DW�
least one hour before the start of competition or according to 
the instructions from the Workplan.

N��:HDU�WKH�),*�SUHVFULEHG�FRPSHWLWLRQ�XQLIRUP��GDUN�EOXH�MDFNHW��
JUH\�WURXVHUV��OLJKW�FRORXUHG�VKLUW�ZLWK�WLH���H[FHSW�DW�WKH�2*��
where the uniform is supplied by the Organizing Committee.

During the competition judges must:
D��%HKDYH�DW�DOO�WLPHV�LQ�D�SURIHVVLRQDO�PDQQHU and exemplify 

non-partisan ethical behavior.
E��)XO¿OO�WKH�IXQFWLRQV�RXWOLQHG�DV�VSHFL¿HG�LQ�$UWLFOH�����
F��(YDOXDWH�HDFK�H[HUFLVH�DFFXUDWHO\��FRQVLVWHQWO\��TXLFNO\��REMHF-
WLYHO\�DQG�IDLUO\��ZKHQ�LQ�GRXEW��JLYH�WKH�EHQH¿W�RI�WKDW�GRXEW�
to the gymnast.

G��0DLQWDLQ�D�UHFRUG�RI�WKHLU�SHUVRQDO�VFRUHV��
H��5HPDLQ�LQ�RZQ�DVVLJQHG�VHDW��H[FHSW�ZLWK�WKH�FRQVHQW�RI�'� 

-XGJH��DQG� UHIUDLQ� IURP�KDYLQJ�FRQWDFW�RU�GLVFXVVLRQV�ZLWK�
gymnasts, coaches, delegation leaders or other judges.

 Penalties for inappropriate evaluation and behavior by judges will 
be in accordance with the current version of the FIG Judges’ Rules 
DQG�RU�WKH�75�WKDW�DSSO\�WR�WKDW�FRPSHWLWLRQ�

Article 5.2 Rights 
 In case of an intervention by the Superior Jury, the Judge has the 
ULJKW�WR�H[SODLQ�WKHLU�VFRUH�DQG�WR�DJUHH��RU�QRW��WR�D�FKDQJH��,Q�
case of disagreement the Judge may be overruled by the Superior 
Jury and shall be informed accordingly. 

 In case of arbitrary action taken against a judge, they have the 
ULJKW�WR�¿OH�DQ�DSSHDO�

D��WR�WKH�6XSHULRU�-XU\��LI�WKH�DFWLRQ�ZDV�LQLWLDWHG�E\�WKH�$SSDUDWXV�
Supervisor or 

E��to the Jury of Appeal, if the action was initiated by the Superior Jury. 

Article 5.3 Composition of the Apparatus Jury
The Apparatus Jury (Judges’ Panels)
� )RU� WKH� RI¿FLDO� ),*�&RPSHWLWLRQV��:RUOG�&KDPSLRQVKLSV� DQG�

Olympic Games, the Apparatus Jury will consist of a D-Panel and 
an E-Panel. 

K��ɛɵɬɶ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦ�ɤ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɭ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�
L�� ɛɵɬɶ� ɝɨɬɨɜɵɦ� ɤ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɦɨɝɭɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�
�� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɡɚɩɨɥɧɹɬɶ�ɫɭɞɟɣɫɤɢɟ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ
�� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�ɢ�ɞɪɭɝɨɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ
�� ɩɪɢɥɚɝɚɬɶ� ɭɫɢɥɢɹ�� ɱɬɨɛɵ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ�

ɛɟɡ�ɡɚɞɟɪɠɟɤ
�� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɭɸ�ɫɜɹɡɶ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɱɥɟɧɚɦɢ�

ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ
M�� ɛɵɬɶ�ɜ�ɡɚɥɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɡɚ�ɱɚɫ�ɞɨ�ɧɚɱɚɥɚ�ɫɨ-
ɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɢɥɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�Ɋɚɛɨɱɢɦ�ɩɥɚɧɨɦ�ɯɨɪɨɲɨ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦ��ɨɬɞɨɯɧɭɜɲɢɦ��ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵɦ�

N��ɛɵɬɶ� ɨɞɟɬɵɦ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɮɨɪɦɭ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɦ�Ɏɂɀ��ɬɟɦɧɨ�ɫɢɧɢɣ�ɩɢɞɠɚɤ��ɫɟɪɵɟ�ɛɪɸɤɢ��ɫɜɟɬ-
ɥɚɹ�ɪɭɛɚɲɤɚ�ɢ�ɝɚɥɫɬɭɤ���ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɯ�ɢɝɪ��
ɝɞɟ�ɮɨɪɦɚ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɧɵɦ�ɤɨɦɢɬɟɬɨɦ�

ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�ɫɭɞɶɹ�ɞɨɥɠɟɧ�
D��ɜɟɫɬɢ�ɫɟɛɹ�ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ�ɢ�ɷɬɢɱɧɨ

E��ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɮɭɧɤɰɢɢ��ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɟ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�����
F��ɨɰɟɧɢɜɚɬɶ� ɤɚɠɞɨɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨ�� ɬɨɱɧɨ�� ɤɚɤ�
ɟɞɢɧɨɟ�ɰɟɥɨɟ�� ɷɬɢɱɟɫɤɢ� ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ�� ɱɟɫɬɧɨ�ɢ�ɛɵɫɬɪɨ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɪɟɲɚɬɶ�ɜɨɩɪɨɫ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

G��ɜɟɫɬɢ�ɭɱɟɬ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɯ�ɨɰɟɧɨɤ�
H��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɧɟ�ɩɨɤɢɞɚɬɶ�ɫɜɨɟɝɨ�ɦɟɫɬɚ��ɤɪɨɦɟ�
ɤɚɤ�F�ɫɨɝɥɚɫɢɹ�ɫɭɞɶɢ�'���ɢ�ɧɟ�ɜɟɫɬɢ�ɪɚɡɝɨɜɨɪɨɜ�ɫ�ɝɢɦɧɚ-
ɫɬɚɦɢ��ɬɪɟɧɟɪɚɦɢ��ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ�ɞɟɥɟɝɚɰɢɣ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɫɭɞɶɹɦɢ�

� ɇɚɤɚɡɚɧɢɟ�ɡɚ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɫɭɞɟɣ�
ɛɭɞɟɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɫɭɞɟɣ�Ɏɂɀ�ɢ�ɢɥɢ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ��ɩɪɢɦɟɧɢɦɨɦ�ɤ�
ɞɚɧɧɨɦɭ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɸ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɪɚɜɚ
� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟɥɹ�ɩɨ�ɋɧɚɪɹɞɭ��ɫɭɞɶɹ�ɢɦɟ-
ɟɬ�ɩɪɚɜɨ�ɨɛɴɹɫɧɢɬɶ�ɫɜɨɸ���ɨɰɟɧɤɭ�ɢ�ɫɨɝɥɚɫɢɬɶɫɹ�ɟɟ�ɩɨɦɟɧɹɬɶ�
�ɢɥɢ�ɧɟɬ���ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɪɚɡɧɨɝɥɚɫɢɹ�ɜɦɟɲɚɬɶɫɹ�ɦɨɠɟɬ�ȼɵɫɲɟɟ��
ɀɸɪɢ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɪɨɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɭɞɶɸ�ɨ�
ɫɜɨɟɦ�ɪɟɲɟɧɢɢ�

� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɚɪɛɢɬɪɚɠɧɨɝɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɩɪɨɬɢɜ�ɫɭɞɶɢ��ɭ�ɧɟɝɨ�ɟɫɬɶ�
ɩɪɚɜɨ�ɩɨɞɚɬɶ�ɚɩɟɥɥɹɰɢɸ�
D��ȼ�ȼɵɫɲɟɟ�ɀɸɪɢ��ɟɫɥɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɛɵɥɨ�ɢɧɢɰɢɢɪɨɜɚɧɨ�ɇɚ-
ɛɥɸɞɚɬɟɥɟɦ�ɩɨ�ɋɧɚɪɹɞɭ�ɢɥɢ�

E��ȼ�Ⱥɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɟ�ɀɸɪɢ��ɟɫɥɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɛɵɥɨ�ɢɧɢɰɢɢɪɨ-
ɜɚɧɨ�ȼɵɫɲɢɦ�ɀɸɪɢ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɋɨɫɬɚɜ�Ȼɪɢɝɚɞɵ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ
Ȼɪɢɝɚɞɚ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ
� ɇɚ� ɜɫɟɯ� ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�Ɏɂɀ��ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɚɯ�
Ɇɢɪɚ��Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɯ�ɢɝɪɚɯ�ɫɭɞɟɣɫɤɚɹ�ɛɪɢɝɚɞɚ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɫɨ-
ɫɬɨɢɬ�ɢɡ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'�ɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�
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- Das D-Kampfgericht wird vom Technischen Komitee Männer 
der FIG in Übereinstimmung mit dem aktuellen TR benannt

- Das E-Kampfgericht und die weiteren Positionen werden 
unter der Aufsicht des Technischen Komitee Männer der FIG 
in Übereinstimmung mit dem aktuellen TR benannt

- Die Referenzkampfrichter werden von der FIG Präsidenten 
Kommission ernannt.

 Die Struktur der Kampfgerichte für die verschiedenen Arten von 
Wettkämpfen sollte wie folgt sein:

Weltmeisterschaft und 
Olympische Spiele

Sonstige internationale und 
nationale Wettkämpfe

9 Kampfrichter
2 D - Kampfrichter
5 E - Kampfrichter
2 R - Kampfrichter

Mindestens 6 Kampfrichter
2 D - Kampfrichter
4 E - Kampfrichter

/LQLHQULFKWHU�XQG�=HLWQHKPHU�
- 2 Linienrichter am Boden
- 1 Linienrichter beim Sprung
- 1 Zeitnehmer am Boden
- 1 Zeitnehmer am Barren für die Einturnzeit

 Änderungen an der Zusammensetzung des Kampfgerichtes 
sind für andere internationale Wettkämpfe und für nationale und 
regionale Wettbewerbe möglich.

 
Artikel 5.4 Die Aufgaben des Gerätekampfgerichts

$UWLNHO�������'LH�$XIJDEHQ�GHU�'�.DPSIULFKWHU
D��'LH�'�.DPSIULFKWHUP�VVHQ�GHQ�JHVDPWHQ�,QKDOW�GHU�hEXQJ�
HUIDVVHQ��PLW�6\PEROVFKULIW���XQDEKlQJLJ�EHZHUWHQ�XQG�JH-
PHLQVDP�GLH�'�:HUWXQJ�IHVWOHJHQ��*HVSUlFKH�PLWHLQDQGHU�
VLQG�HUODXEW��

E��die D-Kampfrichter müssen die Wertung in den Computer eingeben.
F��GLH�'�:HUWXQJ�PXVV�IROJHQGHV�EHLQKDOWHQ�

- den Wert des Schwierigkeitswertes

�� GLH�6XPPH�GHU�9HUELQGXQJVERQL¿NDWLRQ� JHPl�� GHQ�
speziellen Anforderungen der einzelnen Geräte

- die Anzahl und die Wertigkeit für die erfüllten Element-
gruppen

Die Aufgaben des D 1 Kampfrichters
D��'HU�'��.DPSIULFKWHU�JLOW�DOV�9HUELQGXQJVPDQQ�]XP�6XSHU-

visor an dem jeweiligen Gerät. Bei Differenzen muss er über 
das Telefon Kontakt zum Supervisor aufnehmen

E��HU�PXVV�GLH�$UEHLW�GHU�=HLWQHKPHU�XQG�GHU�/LQLHQULFKWHU�NR-
ordinieren und den Sekretär kontrollieren

F��HU�PXVV�JHZlKUOHLVWHQ��GDVV�GHU�:HWWNDPSI�HI¿]LHQW�GXUFK-
geführt und die Einturnzeiten eingehalten werden.

- The D Judges are drawn and appointed  by the FIG Technical 
Committee in accordance with the most current FIG Technical 
Regulations 

- E- Judging Panels and supplementary positions will be drawn 
under the authority of the TCs in accordance with the current 
Technical Regulations or Judges’ Rules that govern that com-
petition. 

- R-Judges are appointed by the FIG Presidential commission.

 The structure of the Apparatus Jury for the various types of com-
petitions should be as follows:

WC and OG International Invitational

9 Judge Panel
2 D - Panel Judges
5 E - Panel Judges
2 R - Panel Judges

Minimum 6 Judge Panel
2 D - Panel Judges
4 E - Panel Judges

    
/LQH�DQG�7LPH�MXGJHV�

- 2 line judges for Floor Exercise
- 1 line judge for Vault
- 1 time keeper for Floor Exercise
- 1 time keeper Parallel Bars  warm up time

 0RGL¿FDWLRQV�WR�WKH�-XGJHV¶�3DQHOV�DUH�SRVVLEOH�IRU�RWKHU�LQWHUQD-
tional competitions and for national and local competitions. 

Article 5.4 Function of the Apparatus Jury

$UWLFOH�������)XQFWLRQV�RI�WKH�'���3DQHO
D��'��3DQHO�-XGJHV�UHFRUG�WKH�HQWLUH�H[HUFLVH�FRQWHQW�LQ�V\PERO�

notation, evaluate independently, without bias and then jointly 
determine the D score content. Discussion is allowed. 

E��7KH�'�3DQHO�HQWHUV�WKH�'��VFRUH�LQWR�WKH�FRPSXWHU�
F��7KH�'�VFRUH�FRQWHQW�LQFOXGHV�

�� 7KH�YDOXH�RI�HOHPHQWV��GLI¿FXOW\�YDOXH��DFFRUGLQJ�WR�WKH�
table of elements.

- The connections value, based on special rules for each 
apparatus.

- The number and the value of Element Group Require-
ments executed.

)XQFWLRQ�RI�7KH�'��MXGJH�
D��7R�VHUYH�DV�OLDLVRQ�EHWZHHQ�WKH�$SSDUDWXV�-XU\�DQG�WKH�$S-

paratus Supervisor. The Apparatus Supervisor will then consult 
when necessary with the Superior Jury.

E��7R�FRRUGLQDWH�WKH�ZRUN�RI�WKH�7LPH�-XGJHV��/LQH�-XGJHV�DQG�
Secretaries.

F��7R�HQVXUH�WKH�HI¿FLHQW�UXQQLQJ�RI�WKH�DSSDUDWXV�LQFOXGLQJ�WKH�
control of warm up time.

�� ɋɭɞɶɢ�'�ɜɵɛɢɪɚɸɬɫɹ�ɩɭɬɟɦ�ɠɟɪɟɛɶɟɜɤɢ�ɢ�ɧɚɡɧɚɱɚɸɬɫɹ�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�Ʉɨɦɢɬɟɬɨɦ�Ɏɂɀ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɦ�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�Ɏɂɀ�

�� ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�ɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɜɵɛɢɪɚɸɬɫɹ�
ɩɭɬɟɦ�ɠɟɪɟɛɶɟɜɤɢ�ɩɨɞ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɌɄ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɦ�Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�ɢɥɢ�ɉɪɚɜɢɥɚɦɢ�
ɫɭɞɟɣ�ɞɥɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

�� ɋɭɞɶɢ�5�ɢɡɛɢɪɚɸɬɫɹ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɫɤɨɣ�Ʉɨɦɢɫɫɢɟɣ�Ɏɂɀ�

� ɇɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɜɢɞɚɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɫɨɫɬɚɜ�ɛɪɢɝɚɞ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�

ɑɟɦɩɢɨɧɚɬ�ɦɢɪɚ�ɢ�Ɉɥɢɦ-
ɩɢɣɫɤɢɟ�ɢɝɪɵ

Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ�ɫɨɪɟɜɧɨ-
ɜɚɧɢɣ

��ɫɭɞɟɣ�ɜ�ɛɪɢɝɚɞɟ
��ɫɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'
��ɫɭɞɟɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�(
��ɫɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�5

Ɇɢɧɢɦɭɦ���ɫɭɞɟɣ�ɜ�ɛɪɢɝɚɞɟ
��ɫɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'
��ɫɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ

 
ɋɭɞɶɢ�ɧɚ�Ʌɢɧɢɢ�ɢ�ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɵ�

�� ɞɜɚ�ɫɭɞɶɢ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɧɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ
�� ɨɞɢɧ�ɫɭɞɶɹ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɧɚ�ɉɪɵɠɤɟ
�� ɯɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬ�ɧɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ
�� ɯɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬ�ɩɟɪɢɨɞɚ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�ɧɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�Ȼɪɢɝɚɞɚɯ�ɋɭɞɟɣ�ɜɨɡɦɨɠɧɵ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɦɟɠɞɭ-
ɧɚɪɨɞɧɵɯ�ɬɭɪɧɢɪɨɜ��ɚ� ɬɚɤɠɟ�ɞɥɹ�ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɢ�ɦɟɫɬɧɵɯ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɏɭɧɤɰɢɢ�Ȼɪɢɝɚɞ�ɩɨ�ɋɧɚɪɹɞɚɦ

ɋɬɚɬɶɹ�������Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'
D��Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɡɚɩɢɫɵɜɚɟɬ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɫɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠ-
ɧɟɧɢɹ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɫɢɦɜɨɥɨɜ�� ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ� ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ��
ɛɟɫɩɪɢɫɬɪɚɫɬɧɨ�� ɚ� ɡɚɬɟɦ�ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ�ɜɵɜɨɞɢɬ�ɨɰɟɧɤɭ�'��
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɹ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�

E��Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɜɜɨɞɢɬ�ɨɰɟɧɤɭ�'�ɜ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ
F��Ɉɰɟɧɤɚ�'�ɜɤɥɸɱɚɟɬ�ɜ�ɫɟɛɹ�

�� ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� �ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�
ɬɚɛɥɢɰɚɦɢ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

�� ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ��ɨɫɧɨɜɚɧɧɚɹ�ɧɚ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟ-
ɫɤɢɯ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�

�� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɢ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɵɯ�Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�
ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ

Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɫɭɞɶɢ�'�
D��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɫɜɹɡɶ�ɦɟɠɞɭ�Ȼɪɢɝɚɞɨɣ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɢ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟ-
ɥɟɦ�ɧɚ�ɋɧɚɪɹɞɟ��ɇɚɛɥɸɞɚɬɟɥɶ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɡɚɬɟɦ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨ-
ɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɫ�ȼɵɫɲɢɦ�ɀɸɪɢ�

E��ɤɨɨɪɞɢɧɢɪɭɟɬ�ɪɚɛɨɬɭ�ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɨɜ��ɋɭɞɟɣ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɢ�
ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬɚ�

F��ɫɥɟɞɢɬ�ɡɚ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɧɚ�
ɫɜɨɟɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɨɧɬɪɨɥɶ�ɡɚ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ�
ɪɚɡɦɢɧɤɢ�
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G��HU�PXVV�GDV�JU�QH�/LFKW�HLQVFKDOWHQ�RGHU�HLQ�DQGHUHV�VLFKW-
bares Zeichen für den Turner geben, damit dieser weiß, dass 
HU�LQQHUKDOE�YRQ����6HN��PLW�VHLQHU�hEXQJ�EHJLQQHQ�PXVV

H��VLFKHUVWHOOHQ�� GDVV� GLH� � QHXWUDOHQ�$E]�JH� �I�U� /LQLH�� =HLW��
XQJHE�KUOLFKHV�9HUKDOWHQ�� XVZ��� YRP�(QGZHUW� DEJH]RJHQ�
werden, bevor dieser angezeigt wird

I�� VLFKHUVWHOOHQ�� GDVV�HQWVSUHFKHQGHQ�$E]�JH�EHL� ]X� NXU]HQ�
Übungen vornehmen werden

J��(U�PXVV�GDUDXI�DFKWHQ��GDVV�EHL�GHQ�IROJHQGHQ�9HUJHKHQ�GLH�
entsprechenden Abzüge vorgenommen werden:

- nicht an- bzw.  abmelden des Turners
- “�³�3XQNWH�EHL�XQJ�OWLJHP�6SUXQJ
- Hilfestellung am  Sprung, während der Übung und  beim 

Abgang 
'LH�$XIJDEH�GHU�'�.DPSIULFKWHU�QDFK�GHP�:HWWNDPSI�
 Nach dem Wettkampf einen schriftlichen Bericht an den Präsi-

denten des TC zu schicken mit den folgenden Informationen:
- Probleme, Unregelmäßigkeiten oder Fehlentscheidungen 

mit Angabe des Namens und Startnummer des jeweiligen 
Turners.

- einen Bericht innerhalb 2 Monaten mit dem Inhalt aller Übun-
gen zu erstellen und an den Präsidenten des TC und an den 
Supervisor des entsprechenden Gerätes schicken muss.

$UWLNHO�������'LH�$XIJDEHQ�GHU�(�.DPSIULFKWHU
D��GLH�(�.DPSIULFKWHU�P�VVHQ�DOOH�hEXQJHQ�IDLU�XQG�XQDEKlQJLJ�
EHZHUWHQ�XQG�GLH�6XPPH�GHU�$E]�JH�HUPLWWHOQ��RKQH�5�FN-
VSUDFKH�PLW�GHQ�DQGHUHQ�.DPSIULFKWHUQ�

E��VLH�P�VVHQ�LQ�GHU�/DJH�VHLQ��GLH�IROJHQGHQ�)HKOHU�]X�HUNHQQHQ�
- Haltungsfehler
- Technische Fehler
- Zeitfehler bei Halteteilen

F��VLH�P�VVHQ�HLQHQ�%HZHUWXQJVERJHQ�OHVHUOLFK�DXVI�OOHQ�XQG�
unterschreiben oder die Wertung in einen Computer eingeben

G��VLH�P�VVHQ�MHGHU]HLW�HLQH�SHUV|QOLFKH��VFKULIWOLFKH�$XI]HLFK-
QXQJ�LKUHU�:HUWXQJHQ��I�U�DOOH�hEXQJHQ��YRUOHJHQ�N|QQHQ

$UWLNHO�������'LH�$XIJDEHQ�GHU�5�.DPSIULFKWHU
'LH�5HIHUHQ]NDPSIULFKWHU����3HUVRQHQ�SUR�*HUlW��ZHUGHQ�I�U�GLH�
Olympischen Spiele und Weltmeisterschaften eingeführt, um ein 
automatisches und zeitsparendes Korrektursystem im Falle von 
Problemen in der E-Note zu haben. 
Andere Wettkämpfe können die Referenzkampfrichter einsetzen, 
LVW�MHGRFK�QLFKW�YHUSÀLFKWHQG�

G��7R�GLVSOD\�WKH�JUHHQ�OLJKW�RU�RWKHU�FRQVSLFXRXV�VLJQDO�WR�QR-
tify the gymnasts they must begin their exercise within thirty 
seconds.

H��7R�HQVXUH�WKDW�QHXWUDO�GHGXFWLRQV�IRU�WLPH��OLQH��EHKDYLRU�IDXOWV�
DUH�WDNHQ�IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�EHIRUH�EHLQJ�ÀDVKHG�

I�� 7R�HQVXUH�WKH�FRUUHFW�SHQDOWLHV�IRU�D�VKRUW�H[HUFLVH�DUH�DSSOLHG�

J��7R�HQVXUH�WKH�IROORZLQJ�GHGXFWLRQV�DUH�DSSOLHG�IRU�

-� Failure to present before and after the exercise. 
-� 3HUIRUPDQFH�RI�DQ�LQYDOLG�³�´�YDXOW�
-� Assistance during the: Vault, Exercise and Dismounts.

)XQFWLRQ�WKH�'��3DQHO�$IWHU�WKH�&RPSHWLWLRQ�
 Will submit a written competition report, as directed by the TC 

President with the following information: 
< forms listing violations, ambiguities and questionable decisions 

with the number and name of the gymnast.

< the content of all exercises to the President of the Men’s Technical 
Committee and the Apparatus Supervisor in the Superior Jury in 
RQH�RI�WKH�RI¿FLDO�),*�ODQJXDJHV�ZLWKLQ���PRQWKV�RI�WKH�FRPSHWLWLRQ��

$UWLFOH�������)XQFWLRQV�RI�WKH�(���3DQHO
D��7KH\�PXVW� REVHUYH� WKH� H[HUFLVHV� DWWHQWLYHO\�� HYDOXDWH� WKH�

faults and apply the corresponding deductions correctly, in-
dependently and without consulting the other judges.

E��7KH\�PXVW�UHFRUG�WKH�GHGXFWLRQV�IRU��
< General Faults.
< Technical compositional errors.
< Positional Errors.

F��7KH\�PXVW�FRPSOHWH�WKH�VFRUH�VOLS�ZLWK�D�OHJLEOH�VLJQDWXUH�RU�
enter their deductions into the computer 

G��7KH\�PXVW�EH�DEOH�WR�SURYLGH�D�SHUVRQDO�ZULWWHQ�UHFRUG�RI�WKHLU�
evaluation of all exercises.

Article 5.4.3 Function of the Reference Judges
7KH�5HIHUHQFH�-XGJHV� ���E\�DSSDUDWXV�� IRU�2O\PSLF�*DPHV�DQG�
World Championships were introduced to have an automatic and time 
saving correction system in case of problems with Execution scores.

Other competitions may use Reference judges but are not obliged.

G��ɫɨɨɛɳɚɟɬ� ɝɢɦɧɚɫɬɭ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɡɟɥɟɧɨɝɨ� ɫɢɝɧɚɥɚ� ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦ�ɜɢɞɢɦɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�ɢɦɟɟɬ����ɫɟɤ��
ɞɨ�ɧɚɱɚɥɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

H��ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ�� ɱɬɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɫɛɚɜɤɢ� ɡɚ� ɜɪɟɦɹ�� ɥɢɧɢɸ��
ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ�ɛɵɥɢ�ɜɵɱɬɟɧɵ�ɢɡ�Ɏɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��
ɤɚɤ�ɨɧɚ�ɛɵɥɚ�ɜɵɜɟɞɟɧɚ�ɧɚ�ɬɚɛɥɨ�

I�� ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ��ɱɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɩɪɚɜɢɥ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɛɵɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ�

J��ɩɪɨɜɟɪɹɟɬ��ɱɬɨ�ɛɵɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�

- ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɥɫɹ�ɞɨ�ɢɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
�� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�³ɧɭɥɟɜɨɝɨ´�ɩɪɵɠɤɚ�
�� ɩɨɦɨɳɶ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�Ɉɩɨɪɧɨɝɨ� ɩɪɵɠɤɚ��
ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɋɨɫɤɨɤɚ�

Ɏɭɧɤɰɢɢ�Ȼɪɢɝɚɞɵ�'�ɩɨɫɥɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�
� ȼɧɨɫɹɬ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ�ɨɬɱɟɬ�ɩɨɫɥɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɫɨ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�ɞɥɹ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɚ�ɌɄ�
�� ɩɪɨɬɨɤɨɥɵ�ɫ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ��ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ�ɢ�ɫɨɦɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�
ɪɟɲɟɧɢɹɦɢ�ɫ�ɧɨɦɟɪɨɦ�ɢ�ɢɦɟɧɟɦ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

�� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɜɫɟɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɞɥɹ�ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɚ�Ɇɭɠɫɤɨɝɨ�
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɦɢɬɟɬɚ�ɢ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟɥɹɦɢ�ɩɨ�ɋɧɚɪɹɞɭ�ɜ�
ȼɵɫɲɟɦ�ɀɸɪɢ�ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɢɡ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɹɡɵɤɚɯ�Ɏɂɀ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ���ɦɟɫɹɰɟɜ�ɩɨɫɥɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�������Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�
D��Ʉɚɠɞɵɣ�ɫɭɞɶɹ�ȿ�ɫɭɞɢɬ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�ɢ�ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɹɟɬ�ɫɭɦɦɭ�ɫɛɚɜɨɤ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɢ�ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ�ɛɟɡ�ɤɨɧɫɭɥɶɬɚ-
ɰɢɣ�ɫɨ�ɫɜɨɢɦɢ�ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ�

E��Ɉɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�
�� Ɉɛɳɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�
��� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ�
��� Ɉɲɢɛɤɢ�ɨɫɚɧɤɢ�

F��Ɉɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɚɩɨɥɧɢɬɶ�ɨɰɟɧɨɱɧɵɣ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�ɫ�ɜɢɞɢɦɨɣ�
ɩɨɞɩɢɫɶɸ�ɢɥɢ�ɜɜɟɫɬɢ�ɫɭɦɦɭ�ɫɛɚɜɨɤ�ɜ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�

G��Ɉɧɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɢɦɟɬɶ� ɥɢɱɧɵɟ� ɡɚɩɢɫɢ� ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ� ɜɫɟɯ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�

ɋɬɚɬɶɹ�������Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɋɭɞɟɣ�Ɋɟɮɟɪɢ
ɋɭɞɶɢ�Ɋɟɮɟɪɢ��ɩɨ�ɞɜɨɟ�ɧɚ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ��ɧɚ�Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɯ�
ɢɝɪɚɯ�ɢ�ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɚɯ�ɦɢɪɚ�ɛɵɥɢ�ɜɜɟɞɟɧɵ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɚɜɬɨ-
ɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɢ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɛɥɟɦ�
ɫ�ɨɰɟɧɤɚɦɢ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
Ⱦɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ� ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɋɭɞɶɢ�Ɋɟɮɟɪɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɨɛɹɡɚ-
ɬɟɥɶɧɵɦɢ�
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$UWLNHO�����'LH�$XIJDEHQ�GHU�/LQLHQULFKWHU��=HLWQHKPHU�XQG�6HNUHWlUH

Artikel 5.5.1 Die Aufgaben der Linienrichter und Zeitnehmer
Die Linienrichter und Zeitnehmer werden nach dem Zufallsprinzip 
unter den FIG Kampfrichtern mit internationalem Brevet ausgewählt
Der Linienrichter muss:

- Linienübertretung am Boden und beim Sprung mit einer rote 
Fahne anzeigen

- Dem D1-Kampfrichter  mittels unterschriebenem Formblatt 
über die Abzüge zu informieren. 

Der Zeitnehmer muss:
- am Boden die Gesamtzeit der Bodenübung stoppen
- am Barren muss er dafür sorgen, dass die Einturnzeit einge-

halten wird
- am Boden gibt er ein akustisches Signal an den Turner nach 
���XQG����6HNXQGHQ

- er informiert den D1-Kampfrichter schriftlich über die Zeit-
überschreitung

- gibt es keine automatische Zeitmessung über den Computer, 
muss der Zeitnehmer die genaue Dauer der Zeitüberschrei-
tung dem D1-Kampfrichter angeben

Artikel 5.5.2 Die Aufgaben der Sekretäre
Die Sekretäre müssen den CdP kennen und Computerkenntnisse 
haben. Sie werden in der Regel durch das Organisationskomitee 
ernannt. Unter der Aufsicht des D1-Kampfrichters sind sie verant-
wortlich für die Richtigkeit aller Einträge in den Computer:

- darauf achten, dass die Mannschaften und die Turner in der 
richtigen Reihenfolge an den Start gehen

- die Bedienung der grünen und roten Lichter
- die Endwertung korrekt anzeigen
- die Zeit nach einem Sturz kontrollieren
�� GHQ�%HJLQQ�GHU�hEXQJ�QDFK�$XÀHXFKWHQ�GHV�JU�QHQ�/LFKWV�

kontrollieren

Artikel 5.6 Platzierung des Kampfgerichts am Gerät
Jeder Kampfrichter muss an einer Stelle sitzen, von der aus er einen 
freien Blick und den nötigen Abstand zum Gerät hat, damit er seinen 
Auftrag, eine korrekte Wertung abzugeben, erfüllen kann:

- das D-Kampfgericht muss mittig zum Gerät sitzen

- der Zeitnehmer muss an einer Seite des D-Kampfgerichts sitzen

- die Linienrichter am Boden müssen an gegenüberliegenden 
Ecken sitzen und die ihnen am nächsten liegenden Linien 
beobachten

- der Linienrichter am Sprung muss am Ende der Landematte sitzen

$UWLFOH�����)XQFWLRQV�RI�WKH�7LPHUV��/LQH�-XGJHV�DQG�6HFUHWDULHV

Article 5.5.1 The Timers and Line Judges 
The Timers and Line Judges are drawn from among the Brevet 
judges to serve as: 
Line judges to:

< Determine on Floor and VT stepping outside of the border 
PDUNLQJ�DQG�WR�DFNQRZOHGJH�WKH�IDXOW�E\�UDLVLQJ�D�UHG�ÀDJ�

- Inform the D1 judge of any violation and deduction and sign 
and submit the appropriate written record. 

Time judges are required to: 
�� 7LPH�WKH�GXUDWLRQ�RI�WKH�H[HUFLVH��);��
- Ensure adherence to the warm-up time on PB.

- On FX give an audible signal to the gymnast at completion of 
���DQG����VHFRQGV�

- Inform the D1 judge of any violation and deduction and sign 
and submit the appropriate written record.

- For time violations where there is no computer input, the time 
judge must record the exact amount of time over the time limit.

Article 5.5.2 Functions of the Secretaries 
The Secretaries need to have COP and computer knowledge. They 
are usually appointed by the Organizing Committee. Under the su-
pervision of the D1 Judge, they are responsible for the accuracy of 
all entries into the computers: 

- Adherence to the correct order of the teams and gymnasts.

- Operating the green and red lights.
�� &RUUHFW�ÀDVKLQJ�RI�WKH�)LQDO�6FRUH�
- Time the duration of the fall period.
- Control the start of the exercise after the green light is lit.

Article 5.6 Seating Arrangements
The judges will be seated at a location and distance from the ap-
paratus which permits an unobstructed view of the total performance 
DQG�ZKLFK�SHUPLWV�WKHP�WR�IXO¿OO�DOO�RI�WKHLU�HYDOXDWLRQ�GXWLHV�

- D- Panel Judges must be in line with the center of the apparatus. 

�� 7KH�WLPHU�VLWV�E\�WKH�$SSDUDWXV�-XU\��HLWKHU�VLGH��

- The line judges at FX must sit at opposite corners and observe 
the 2 lines closest to them.

- The line judge at Vault must sit at the far end of the landing 
area.

ɋɬɚɬɶɹ� ����Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɨɜ�� ɫɭɞɟɣ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɢ�
ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬɚ�

ɋɬɚɬɶɹ�������ɋɭɞɶɢ�ɧɚ�Ʌɢɧɢɢ�ɢ�ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɵ
ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɵ�ɢ�ɋɭɞɶɢ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɜɵɛɢɪɚɸɬɫɹ�ɩɭɬɟɦ�ɠɟɪɟɛɶɟɜɤɢ�
ɫɪɟɞɢ�ɫɭɞɟɣ�ɫ�Ȼɪɟɜɟ�ɞɥɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɮɭɧɤɰɢɣ�
ɋɭɞɶɢ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�

�� Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɜɵɯɨɞ�ɡɚ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ�ɥɢɧɢɢ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɢ�Ɉɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢ�ɩɪɨɫɢɝɧɚɥɢ-
ɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɨɛ�ɷɬɨɦ�ɩɭɬɟɦ�ɩɨɞɧɹɬɢɹ�ɤɪɚɫɧɨɝɨ�ɮɥɚɝɚ�

�� ɉɪɨɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ� ɫɭɞɶɸ�'�� ɨ� ɥɸɛɨɦ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ� ɢ�
ɫɛɚɜɤɟ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɩɨɞɩɢɫɚɬɶ� ɢ� ɨɬɞɚɬɶ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�

ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�
�� ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�
�� ɫɥɟɞɢɬɶ�ɡɚ�ɜɪɟɦɟɧɟɦ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�ɧɚ�ɉɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɯ�ɛɪɭɫɶɹɯ�

�� ɧɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɩɨɞɚɬɶ�ɡɜɭɤɨɜɨɣ�ɫɢɝɧɚɥ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ�
ɩɨ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ����ɫɟɤɭɧɞ�ɢ����ɫɟɤɭɧɞ�

�� ɩɪɨɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ� ɫɭɞɶɸ�'�� ɨ� ɥɸɛɨɦ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɢ� ɢ�
ɫɛɚɜɤɟ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɩɨɞɩɢɫɚɬɶ� ɢ� ɨɬɞɚɬɶ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ�ɩɪɨɬɨɤɨɥ�

�� ɟɫɥɢ�ɯɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬ�ɧɟ�ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬ�ɫɜɹɡɶɸ�ɱɟɪɟɡ�ɤɨɦɩɶɸ-
ɬɟɪ��ɨɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɡɚɩɢɫɚɬɶ�ɬɨɱɧɨɟ�ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɟ�ɞɨɡɜɨɥɟɧɧɨɣ��
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ��

ɋɬɚɬɶɹ�������Ɏɭɧɤɰɢɢ�ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬɚ
ɋɟɤɪɟɬɚɪɢɚɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɥɚɞɚɬɶ�ɡɧɚɧɢɹɦɢ�ɉɪɚɜɢɥ�ɋɭɞɟɣɫɬɜɚ�ɢ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ�ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ��Ɉɧɢ�ɧɚɡɧɚɱɚɸɬɫɹ�Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧ-
ɧɵɦ�ɤɨɦɢɬɟɬɨɦ��ɉɨɞ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɫɭɞɶɢ�'���ɨɧɢ�ɨɬɜɟɱɚɸɬ�ɡɚ�
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ�ɜɜɨɞɚ�ɜ�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ�

�� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦɭ�ɫɬɚɪɬɨɜɨɦɭ�ɩɨɪɹɞɤɭ�ɤɨɦɚɧɞ�ɢ�
ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ

�� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɢ�ɤɪɚɫɧɨɝɨ�ɫɜɟɬɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ
�� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɜɵɜɟɞɟɧɢɟ�ɮɢɧɚɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ
�� ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɩɟɪɟɪɵɜɚ�ɩɨɫɥɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ
�� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɧɚɱɚɥɨ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ� ɩɨɫɥɟ� ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ�
ɡɟɥɟɧɨɝɨ�ɫɜɟɬɚ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɫɭɞɟɣ
Ʉɚɠɞɵɣ�ɫɭɞɶɹ�ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɜ�ɬɚɤɨɦ�ɦɟɫɬɟ�ɢ�ɧɚ�ɬɚɤɨɦ�ɪɚɫɫɬɨɹ-
ɧɢɢ�ɨɬ�ɫɧɚɪɹɞɚ��ɤɨɬɨɪɨɟ��ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɟɦɭ�ɯɨɪɨɲɨ�ɜɢɞɟɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɜɨɡɥɨɠɟɧɧɵɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ�

�� ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'�ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɸɬɫɹ�ɩɨ�ɰɟɧɬɪɭ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɫɧɚɪɹɞɚ�

�� ɏɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬ� ɫɢɞɢɬ� ɪɹɞɨɦ� ɫ�Ȼɪɢɝɚɞɨɣ� ɩɨ� ɫɧɚɪɹɞɭ� �ɫ�
ɥɸɛɨɝɨ�ɤɪɚɹ��

�� ɋɭɞɶɢ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɧɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɪɚɡɦɟɳɚɸɬɫɹ�
ɧɚ�ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɵɯ�ɭɝɥɚɯ�ɢ�ɧɚɛɥɸɞɚɸɬ�ɡɚ�ɞɜɭɦɹ�ɛɥɢ-
ɠɚɣɲɢɦɢ�ɤ�ɧɢɦ�ɥɢɧɢɹɦɢ�

�� ɋɭɞɶɹ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɧɚ�Ɉɩɨɪɧɨɦ�ɉɪɵɠɤɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɫɢɞɟɬɶ�ɧɚ�
ɞɚɥɶɧɟɦ�ɤɨɧɰɟ�ɡɨɧɵ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�
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- die E-Kampfrichter werden im Uhrzeigersinn, beginnend links 
QHEHQ�GHP�'�.DPSIJHULFKW��SODW]LHUW��VLHKH�=HLFKQXQJ�

Veränderungen der Sitzordnung sind möglich und abhängig
von den Bedingungen in der Wettkampfhalle.

Artikel 5.7 Der Eid der Kampfrichter
%HL�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNlPSIHQ�XQG�EHL�ZHLWHUHQ�ZLFKWLJHQ�:HWW-
NlPSIHQ�YHUSÀLFKWHQ�VLFK�GLH�-XU\PLWJOLHGHU�XQG�.DPSIULFKWHU��GHQ�
Inhalt des nachstehenden Kampfrichtereides zu befolgen:
³,P�1DPHQ�DOOHU�.DPSIULFKWHU�XQG�2I¿]LHOOHU�JHOREH�LFK��GDVV�ZLU�
ZlKUHQG�GLHVHU�:HOWPHLVWHUVFKDIW��RGHU�MHGHP�DQGHUHQ�RI¿]LHOOHQ�
),*�:HWWNDPSI��XQVHUH�)XQNWLRQHQ�LQ�Y|OOLJHU�8QSDUWHLOLFKNHLW�HUI�O-
OHQ�XQG�GLH�5HJHOQ��GLH�I�U�GLHVH�JHOWHQ��LP�*HLVWH�GHU�6SRUWOLFKNHLW�
respektieren und befolgen“

- The placement of the E- jury will be clockwise around the ap-
paratus beginning from the left of the D- Panel. 

Variations in the seating arrangement are possible depending on 
the conditions available in the competition hall.

Article 5.7 Judge’s Oath (TR 7.12)
At the World Championships, and other important international 
events, juries and judges pledge to respect the terms of the Judges’ 
Oath. 
³,Q�WKH�QDPH�RI�DOO�WKH�MXGJHV�DQG�RI¿FLDOV��,�SURPLVH�WKDW�ZH�VKDOO�
RI¿FLDWH� LQ� WKHVH�:RUOG�&KDPSLRQVKLSV� �RU� DQ\�RWKHU� RI¿FLDO� ),*�
(YHQW��ZLWK�FRPSOHWH�LPSDUWLDOLW\��UHVSHFWLQJ�DQG�DELGLQJ�E\�WKH�UXOHV�
which govern them, in the true spirit of sportsmanship”

�� ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�Ɏɂɀ�ɱɥɟɧɵ�ɛɪɢɝɚ-
ɞɵ�ȿ�ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɸɬɫɹ�ɜɨɤɪɭɝ�ɫɧɚɪɹɞɚ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��
ɧɚɱɢɧɚɹ�ɜɥɟɜɨ�ɨɬ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'�

 

� ȼɨɡɦɨɠɧɨ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɭɞɟɣ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ�ɡɚɥɚ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ʉɥɹɬɜɚ�ɫɭɞɟɣ��ɌɊ������
ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�Ɏɂɀ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ� ɡɧɚɱɢ-
ɬɟɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɱɥɟɧ�ɠɸɪɢ�ɢ�ɫɭɞɶɢ�ɨɛɹɡɭɸɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�
ɤɥɹɬɜɭ�ɫɭɞɟɣ�
³Ɉɬ�ɢɦɟɧɢ�ɜɫɟɯ�ɫɭɞɟɣ�ɢ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɥɢɰ�ɤɥɹɧɭɫɶ��ɱɬɨ�ɛɭɞɭ�
ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɞɚɧɧɨɦ�ɱɟɦɩɢɨɧɚɬɟ�ɦɢɪɚ��ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɦ�ɨɮɢɰɢ-
ɚɥɶɧɨɦ�ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɢ�Ɏɂɀ��ɫ�ɩɨɥɧɨɣ�ɧɟɩɪɟɞɜɡɹɬɨɫɬɶɸ��ɭɜɚɠɚɹ�
ɢ�ɫɨɛɥɸɞɚɹ�ɩɪɚɜɢɥɚ��ɜ�ɞɭɯɟ�ɱɟɫɬɧɨɣ�ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�ɞɪɭɠɛɵ´�
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Teil  II
Die Wertungsvorschrift

Sektion 6
Die Bewertung der Wettkampfübungen

Artikel 6.1 Allgemeine Grundsätze
1. An allen Geräten gibt es zwei getrennte Noten - „D-“ und „E“

- Das D-Kampfgericht ermittelt die D-Note, den Inhalt einer 
Übung und das E-Kampfgericht die E-Note, die Übungs-
ausführung unter Berücksichtigung der kompositorischen 
Anforderungen, der Technik und der Körperhaltung

- „D“- Note beinhaltet durch Addition:
�� GLH�6XPPH�GHU�6FKZLHULJNHLWVZHUWH�YRQ����(OHPHQWHQ�

�I�U�-XQLRUHQ������GDYRQ�GLH���KRFKZHUWLJVWHQ�(OHPHQWH�
�EHL�-XQLRUHQ������DEHU�PD[����(OHPHQWH�DXV�GHUVHOEHQ��
Elementgruppe,  plus der Wert des Abganges. Wenn 
der Kampfrichter für die Ermittlung der 9 zu zählenden  
�I�U�-XQLRUHQ����(OHPHQWH�]ZLVFKHQ�(OHPHQWHQ�JOHLFKHU�
Wertigkeit aber aus verschiedenen Elementgruppen aus-
wählen kann, muss er dies zu Gunsten des Turners tun. 
6REDOG�GLH����I�U�-XQLRUHQ�����KRFKZHUWLJVWHQ�(OHPHQWH�
und der Abgang  festgelegt sind, darf der Kampfrichter 
unter diesen nicht mehr als 4 Elemente aus derselben 
*UXSSH�]lKOHQ��I�U�%RGHQ�ZLUG�GLH�(OHPHQW�*UXSSH�GHV�
$EJDQJHV�DOV�HUVWHV�JH]lKOW�

%HLVSLHO���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

 Beispiel 2:
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
=lKOHQGH�(OHPHQWH�IHWW�JHGUXFNWW

- die Verbindungspunkte gemäß den speziellen Regelun-
gen des Gerätes

�� GLH�:HUWH�GHU�(OHPHQWJUXSSHQ��GLH�LQQHUKDOE�GHU����]X�
]lKOHQGHQ�(OHPHQWH�HUI�OOW�ZXUGHQ����I�U�-XQLRUHQ�

- “(³��1RWH�VWDUWHW�EHL�������3XQNWHQ�XQG�ZLUG�XP�GLH�$E]�JH�
in Zehntelpunkten reduziert

- Summe der Abzüge für Ästhetische- und Ausführungs-
fehler

- Summe der Abzüge für Technik- und Kompositionsfehler

- die höchste und niedrigste Summe der gesamten Abzüge 
in Zehntelpunkten für Ausführung, Ästhetik-, Technik- und 
Kompositionsfehler werden gestrichen. Der Durchschnittswert 
GHU��EULJHQ�6XPPHQ�ZLUG�YRQ�������3XQNWHQ�DEJH]RJHQ��XP�
die endgültige E-Note zu erhalten.

PART  II
Evaluation of exercises

Section 6
The Evaluation of Competition Exercises

Article 6.1 General Rules 
1. Two separates scores, “D” and “E”, will  be calculated on all ap-

paratus.
- The D-jury determine the “D” score, the content of an exercise, 

and the E-jury the “E” score, i.e. the exercise presentation 
related to compositional requirements, technique and body 
position.

- “D” score content will include by addition:
�� 7KH� DGGLWLRQDO� GLIILFXOW\� YDOXH� RI� ��� HOHPHQWV� ��� IRU�

MXQLRUV���WKH�EHVW������IRU� MXQLRUV���EXW�PD[LPXP���HOH-
ments for the same Element Group, inside the best 
counting plus the value of the dismount. If the judge 
QHHGV�WR�FKRRVH�WKH�FRXQWLQJ������IRU�MXQLRUV��HOHPHQWV�
from elements which have the same value but belong to 
different Element Groups, he must determine them to the 
EHQH¿W�RI� WKH�J\PQDVW��2QFH�WKH������IRU� MXQLRUV��EHVW�
counting elements plus the dismount of the exercise are 
determined, the judge must count among them not more 
WKDQ���HOHPHQWV�IURP�WKH�VDPH�HOHPHQW�JURXS��IRU�);��
WKH�(OHPHQW�*URXS�RI�WKH�GLVPRXQW�ZLOO�FRXQW�¿UVW��

([DPSOH���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

([DPSOH���
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
In bold letters counting elements

- The connections value, based on special rules on different 
apparatus.

- Element Group Requirements Value, performed among 
WKH����FRXQWLQJ�HOHPHQWV����IRU�MXQLRUV��

�� ³(´�VFRUH��ZLOO�VWDUW�IURP����SRLQWV�DQG�ZLOO�HYDOXDWH�E\�GHGXF-
tions applied in tenths of a point:

- The total deductions for aesthetic and execution errors.

- The total deductions for technical and compositional er-
rors.

- The highest and the lowest sums of total deductions applied 
in tenths of a point for execution, aesthetic, technical and 
compositional errors are eliminated. The average remaining 
VXPV�LV�VXEWUDFWHG�IURP�WKH����SRLQWV�LQ�RUGHU�WR�GHWHUPLQH�
the Final “E” Score.

ɑȺɋɌɖ��,,
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

ɋɟɤɰɢɹ��
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ
���ɇɚ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɞɜɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɨɰɟɧɤɢ�±�'�ɢ�ȿ�

�� ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'�ɫɬɚɜɹɬ�ɨɰɟɧɤɭ�'��ɨɩɪɟɞɟɥɹɹ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬ�ɨɰɟɧɤɭ�ȿ�ɡɚ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�
ɤ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ��ɬɟɯɧɢɤɟ�ɢ�ɨɫɚɧɤɟ�

�� Ɉɰɟɧɤɚ�'�ɫɤɥɚɞɵɜɚɟɬɫɹ�ɢɡ�
�� ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ� ��� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� �ɭ�ɸɧɢɨɪɨɜ� ���� ɥɭɱɲɢɟ���

���ɞɥɹ�ɸɧɢɨɪɨɜ���ɧɨ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ���ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɡ�ɨɞɧɨɣ�
ɝɪɭɩɩɵ�ɫɪɟɞɢ�ɥɭɱɲɢɯ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɧɵɯ��ɩɥɸɫ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�
ɫɨɫɤɨɤɚ��ȿɫɥɢ�ɫɭɞɶɟ�ɧɭɠɧɨ�ɜɵɛɪɚɬɶ���ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɦɵɯ�
�ɭ�ɸɧɢɨɪɨɜ����ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɡ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɨɞɧɨɣ�ɢ�ɬɨɣ�
ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ��ɧɨ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ�ɤ�ɪɚɡɧɵɦ�ɝɪɭɩɩɚɦ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɨɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɛɪɚɬɶ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ɉɨ-
ɫɥɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ���ɥɭɱɲɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɫɨɫɤɨɤɚ�ɫɭɞɶɹ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɩɨɞɫɱɢɬɚɬɶ�ɫɪɟɞɢ�ɧɢɯ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ���ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɢɡ�ɨɞɧɨɣ�ɢ�ɬɨɣ�ɠɟ�ɝɪɭɩɩɵ��ɧɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɝɪɭɩɩɵ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ�ɩɨɞɫɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ�ɩɟɪɜɵ-
ɦɢ��

ɉɪɢɦɟɪ���
 I III I II III III III III IV IV V
 A B B B B B B C C C D
 A  B B B B B C C C D

ɉɪɢɦɟɪ���
III III I II II II III III III III IV V
B B B B B B B D D D D D
B  B B B B  D D D D D
ɠɢɪɧɵɦ�ɜɵɞɟɥɟɧɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɜɯɨɞɹɳɢɟ�ɜ�ɡɚɱɟɬ

-� ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ��ɨɫɧɨɜɚɧɧɨɣ�ɧɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�
ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�

�� ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɝɪɭɩɩ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɵɯ�
ɫɪɟɞɢ����ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɜɯɨɞɹɳɢɦɢ�ɜ�ɡɚɱɟɬ�ɨɰɟɧɤɢ�'����
ɞɥɹ�ɸɧɢɨɪɨɜ��

�� ɨɰɟɧɤɚ�ȿ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɩɭɬɟɦ�ɜɵɱɢɬɚɧɢɹ�ɢɡ����ɛɚɥɥɨɜ�
ɫɛɚɜɨɤ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɯ�ɜ�ɞɟɫɹɬɵɯ�ɛɚɥɥɚ�ɡɚ�
�� Ɉɛɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫ-

ɩɨɥɧɟɧɢɹ�
�� Ɉɛɳɢɟ� ɫɛɚɜɤɢ� ɡɚ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ� ɢ� ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɵɟ�

ɨɲɢɛɤɢ�
�� ɜɵɫɲɚɹ�ɢ�ɧɢɡɲɚɹ�ɫɭɦɦɚ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��
ɷɫɬɟɬɢɤɢ��ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ��ɩɨɞɫɱɢɬɚɧɧɵɟ�ɜ�ɞɟɫɹɬɵɯ�
ɞɨɥɹɯ� ɛɚɥɥɚ�� ɨɬɛɪɚɫɵɜɚɸɬɫɹ��ɋɪɟɞɧɹɹ� ɢɡ� ɨɫɬɚɜɲɢɯɫɹ�
ɫɭɦɦ�ɫɛɚɜɨɤ�ɜɵɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɢɡ����ɛɚɥɥɨɜ��Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɨɰɟɧɤɨɣ�ȿ��
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 $UWLNHO�����±�'LH�%HVWLPPXQJ�GHU�(QGZHUWXQJ
1. Das Endergebnis einer Übung wird durch die Addition  der “D-” 

und “E-”Noten ermittelt.
2. Die Regeln für die Bewertung der Übungen und die Bestimmung 
GHU�(QGQRWH�VLQG�I�U�DOOH�:HWWNlPSIH�JOHLFK��4XDOL¿NDWLRQ��0DQQ-
VFKDIWV¿QDOH��0HKUNDPSI¿QDOH��*HUlWH¿QDOV��� DXVJHQRPPHQ�
6SUXQJ��EHL�GHP��VSH]LHOOH�5HJHOXQJHQ�I�U�GLH�4XDOL¿NDWLRQ�XQG�
GDV�)LQDOH�DQJHZHQGHW�ZHUGHQ��VLHKH�6HNWLRQ�����

3. Das Mehrkampfergebnis ist die Summe der Endnoten der sechs 
Geräteübungen.

4. Das Mannschaftsergebnis wird ermittelt gemäß dem TR für den 
entsprechenden Wettkampf.

���'LH�4XDOL¿NDWLRQ� I�U�XQG�GLH�7HLOQDKPH�DP�0DQQVFKDIWV¿QDOH��
DP�0HKUNDPSI¿QDOH�XQG�DQ�GHQ�*HUlW¿QDOV�VLQG�LP�75�I�U�GLH�
jeweiligen Wettkämpfe geregelt.

6. Die Berechnung der Endnote erfolgt normalerweise durch den 
Sekretär, sie muss jedoch durch den D1-Kampfrichter des Gerätes 
vor Veröffentlichung bestätigt werden.

���%HL�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNlPSIHQ�ZHUGHQ�GLH�'�1RWH�GHV�'�.DPSI-
JHULFKWHV�XQG�GLH�(�1RWH��GHU�'XUFKVFKQLWW�DOOHU�$XVI�KUXQJVIHKOHU�
VXEWUDKLHUW�YRQ�������3XQNWH�DOOHU�]X�]lKOHQGHQ�(�.DPSIULFKWHU��
angezeigt. Alle Einzelnoten des E-Kampfgerichtes erscheinen in 
den Ergebnislisten. Die D-Note, die E-Note und die Endnote der 
Übung werden veröffentlicht. Bei allen anderen Wettkämpfen 
müssen  die D-Note, die E-Note und die Endnote angezeigt.

$UWLNHO�����±�]X�NXU]H�hEXQJHQ
� )�U�GLH�hEXQJVDXVI�KUXQJ�NDQQ�GHU�7XUQHU�PD[LPDO�������3XQNWH�

erhalten. 
 Das D-Kampfgericht nimmt bei zu kurzen Übungen einen ent-

sprechenden neutralen Abzug von der Endnote vor:

�� ��RGHU�PHKU�(OHPHQWH��������3XQNWH
�� ������(OHPHQWH�� ������3XQNWH
�� ������(OHPHQWH�� ������3XQNWH
�� ��WR���(OHPHQWH�� ������3XQNWH
�� NHLQ�(OHPHQW�� �������3XQNWH

Sektion 7
5HJHOQ�]XU�%HUHFKQXQJ�GHU�6FKZLHULJNHLW�XQG�GHU�'�1RWH

Artikel 7.1 Schwierigkeit
1. Am Boden, Pauschenpferd,  Ringe,  Barren und Reck sind die 

Werte der Schwierigkeiten in allen Wettkämpfen wie folgt festge-
legt:

Wertteil A B C D E F G
     
Wert 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

$UWLFOH�������'HWHUPLQDWLRQ�RI�WKH�)LQDO�6FRUH
1. The Final Score of an exercise will be established by the addition 
RI�WKH�³'´�DQG�¿QDO�³(´�VFRUHV��

2. The rules governing the evaluation of the exercises and the deter-
mination of the Final Score are identical for all sessions of optional 
FRPSHWLWLRQ��4XDOL¿FDWLRQ��7HDP�)LQDO��$OO�$URXQG�)LQDO��$SSDUDWXV�
)LQDOV��H[FHSW�IRU�9DXOW��ZKHUH�VSHFLDO�UXOHV�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�DQG�LQ�
$SSDUDWXV�)LQDOV�DSSO\��VHH�6HFWLRQ�����

3. The All-Around Score is the sum of the Final Scores obtained on 
the six exercises.

4. The Team Score is calculated in accordance with the current 
Technical Regulations that govern that competition.

���4XDOL¿FDWLRQ�IRU��DQG�SDUWLFLSDWLRQ�LQ��WKH�7HDP�)LQDO��WKH�$OO�$URXQG�
Final, and the Apparatus Finals will occur in accordance with the 
current Technical Regulations that govern that competition.

6. The Final Score is normally calculated by the competition scoring 
SHUVRQQHO� EXW�PXVW� EH� FRQ¿UPHG�E\� WKH�$SSDUDWXV�6XSHUYLVRU�
before it is displayed.

���$W�RI¿FLDO�),*�FRPSHWLWLRQV��WKH�VLQJOH��³'´�VFRUH�IURP�WKH�'�MXU\�
DQG�WKH�³(´�VFRUH��WKH�DYHUDJH�RI�H[HUFLVH�SUHVHQWDWLRQ�GHGXFWLRQV�
VXEWUDFWHG�IURP����IURP�HDFK�MXGJH�RI�WKH�(�MXU\��ZLOO�EH�GLVSOD\HG��
Each individual score of the E-jury will appear on the main results 
form. At all other competitions, the “D” score, “E” score and the 
Final Score must be displayed. 

$UWLFOH�������6KRUW�H[HUFLVH
For the execution of presentation, the gymnast may earn a maxi-
PXP�(��6FRUH�RI�������SRLQWV�
7KH�'��3DQHO�ZLOO�WDNH�WKH�DSSURSULDWH�QHXWUDO�GHGXFWLRQ��SHQDOW\��
for a short exercise from the Final Score. 

�� ��RU�PRUH�HOHPHQWV��������SRLQWV
�� ������HOHPHQWV�� ������SRLQWV
�� ������HOHPHQWV�� ������SRLQWV
�� ��WR���HOHPHQWV�� ������SRLQWV
�� 1R�HOHPHQWV�� �������SRLQWV

Section 7
Regulations Governing the D score

$UWLFOH�����'LI¿FXOW\�
1. On Floor Exercise, Pommel Horse, Rings, Parallel Bars, and 
+RUL]RQWDO�%DU��WKH�IROORZLQJ�GLI¿FXOW\�YDOXHV�ZLOO�FRXQW�LQ�DOO�FRP-
petitions:

Value A B C D E F G
parts     
Value 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�Ɉɰɟɧɤɢ
���Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ�ɡɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�±�ɫɭɦɦɚ�ɨɰɟɧɨɤ�'�ɢ�ȿ�

���ɉɪɚɜɢɥɚ� ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ� ɢ� ɜɵɜɟɞɟɧɢɹ� ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ� ɨɰɟɧɤɢ�
ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ�ɞɥɹ� ɜɫɟɯ� ɜɢɞɨɜ� � ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ� �ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ��
ɤɨɦɚɧɞɧɵɣ�ɮɢɧɚɥ��ɮɢɧɚɥ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��ɮɢɧɚɥɵ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�
ɫɧɚɪɹɞɚɯ���ɤɪɨɦɟ�Ɉɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ��ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�
ɤ�ɤɨɬɨɪɨɦɭ�ɜ�Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɜ�Ɏɢɧɚɥɟ��ɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɋɟɤɰɢɸ�����

���Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɜ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɫɭɦɦɭ�
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɨɰɟɧɨɤ��ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ�ɢɦ�ɧɚ�ɲɟɫɬɢ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�

���Ʉɨɦɚɧɞɧɵɣ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�ɩɨɞɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɞɟɣ-
ɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�ɞɚɧɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

���Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ� ɢ� ɭɱɚɫɬɢɟ� ɜ� ɤɨɦɚɧɞɧɨɦ�ɮɢɧɚɥɟ��
ɮɢɧɚɥɟ� ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ� ɢ�ɮɢɧɚɥɚɯ� ɧɚ� ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ� ɫɧɚɪɹɞɚɯ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɨɦ�
ɞɚɧɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�

���Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ�ɩɨɞɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɭɞɟɣɫɤɢɦ�ɩɟɪɫɨɧɚ-
ɥɨɦ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ��ɧɨ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɚ�ɇɚɛɥɸɞɚɬɟ-
ɥɟɦ�ɩɨ�ɋɧɚɪɹɞɭ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɧɚ�ɛɭɞɟɬ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɚ�

���ɇɚ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�Ɏɂɀ�ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ�ɟɞɢɧɭɸ�ɨɰɟɧɤɭ�
ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'��ɨɰɟɧɤɭ�ȿ��ɫɪɟɞɧɟɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫ-
ɩɨɥɧɟɧɢɟ��ɜɵɱɬɟɧɧɨɟ�ɢɡ����ɛɚɥɥɨɜ�ɤɚɠɞɵɦ�ɫɭɞɶɟɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ���
ɂɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ�ɤɚɠɞɨɝɨ�ɫɭɞɶɢ�ȿ�ɡɚɧɨɫɢɬɫɹ�ɜ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�
ɩɪɨɬɨɤɨɥ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ��Ɉɰɟɧɤɚ�'��ɨɰɟɧɤɚ�ȿ�ɢ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɨɤɚɡɚɧɵ�ɡɪɢɬɟɥɹɦ��ɇɚ�ɜɫɟɯ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�
ɞɨɥɠɧɵ��ɛɵɬɶ�ɩɨɤɚɡɚɧɵ�ɨɰɟɧɤɚ�'��ɨɰɟɧɤɚ�ȿ�ɢ�ɮɢɧɚɥɶɧɚɹ�ɨɰɟɧɤɚ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ʉɨɪɨɬɤɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ
� Ɂɚ�ɩɪɟɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɛɪɚɬɶ�ɦɚɤɫɢ-
ɦɭɦ�ɨɰɟɧɤɭ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�ɜ�������ɛɚɥɥɨɜ�

� Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ�ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɫɛɚɜɤɭ�ɡɚ�
ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫ�Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�Ɉɰɟɧɤɢ�

�� ��ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� ������ɛɚɥɥɨɜ
�� ������ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� ������ɛɚɥɥɚ
�� ������ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� ������ɛɚɥɥɨɜ
�� ������ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� ������ɛɚɥɥɨɜ
�� Ȼɟɡ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� �������ɛɚɥɥɨɜ

ɋɟɤɰɢɹ��
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɰɟɧɤɢ�'

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɍɪɭɞɧɨɫɬɶ
���ȼɨ�ɜɫɟɯ�ɜɢɞɚɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ�ɧɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ��Ʉɨɧɟ��
Ʉɨɥɶɰɚɯ�� Ȼɪɭɫɶɹɯ� ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

Ƚɪɭɩɩɵ� $� %� &� '� (� )� *
     
ɋɬɨɢɦɨɫɬɶ 0.10 0.20 0.30 0.40 0.50 0.60 0.70
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2. In den Wertungsvorschriften sind nur Einzelelemente in den 
Schwierigkeitstabellen aufgeführt. Jedes Element hat einen 
IHVWJHOHJWHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW�XQG�HLQH�HLJHQH�,GHQWL¿NDWLRQV-
nummer.

3. In den Schwierigkeitstabellen nicht enthaltene Elemente müssen 
EHL�RI¿]LHOOHQ�),*�:HWWNlPSIHQ����6WXQGHQ�YRU�GHP�3RGLXPVWUDL-
ning dem Vorsitzenden des Kontrollkampfgerichtes zur Einstufung 
YRUJHOHJW�ZHUGHQ��9RUOlX¿JH�(LQVWXIXQJHQ�GHU�6FKZLHULJNHLW�N|Q-
nen von den Technischen Delegierten bei anderen internationalen, 
nationalen oder lokalen Wettkämpfen vorgenommen werden.

4. (LQ�(OHPHQW� �RGHU� HLQ�(OHPHQW�PLW� GHU� JOHLFKHQ� ,GHQWL¿NDWLRQV-
QXPPHU��NDQQ�ZLHGHUKROW�ZHUGHQ��DEHU�GHUDUWLJH�:LHGHUKROXQJHQ�
können für die D-Note nicht berücksichtigt werden. Zusätzliche 
Regelungen für eingeschränkte Wiederholungen an den Geräten 
3DXVFKHQSIHUG�XQG�5LQJH�EH¿QGHQ�VLFK�LQ�GHQ�Sektion 11 und 12.

5. Elemente, die in den Wertungsvorschriften nicht mehr enthalten 
sind, sind in der Regel nicht erlaubt oder liegen im Schwierigkeits-
grad unter einem A-Teil.

���(OHPHQWH�� GLH� LP�JOHLFKHQ�.lVWFKHQ� VWHKHQ� �PLW� GHU� JOHLFKHQ�
,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU��� GLH� DEHU� HLQHQ�XQWHUVFKLHGOLFKHQ�:HUW�
haben, dürfen in derselben Übung gezeigt werden und werden 
beide für die Ermittlung der D-Note angerechnet. 

Artikel 7.2 Elementgruppen und Abgangsanforderungen
1. Mit dieser Bewertungskategorie bewertet der Kampfrichter die 

geforderten Bewegungen, die der Turner zusätzlich zu seinen per-
sönlichen Neigungen und technischen Fähigkeiten zur Erhöhung 
der Bewegungsvielfalt beim Übungsaufbau zu berücksichtigen hat.

2. Jedes Gerät hat 4 Elementgruppen, die mit I, II, III und IV 
bezeichnet sind, und mit Ausnahme des Gerätes Boden eine 
Abgangsgruppe, die mit V bezeichnet ist.

3. Der Turner muss in seiner Übung mindestens ein Element aus 
jeder Elementgruppe zeigen.

4. Ein Element kann nur die Anforderung der Elementgruppe erfüllen, 
in der es in den Schwierigkeitstabellen eingestuft  ist.

���-HGH�HUI�OOWH�(OHPHQWJUXSSHQDQIRUGHUXQJ��LQQHUKDOE�GHU����E]Z��
��]X�]lKOHQGHQ�(OHPHQWHQ��ZLUG�PLW�����3XQNWHQ�GXUFK�GDV�'��
Kampfgericht belohnt.

6. Jede Übung muss mit einem in der Elementgruppe V eingestuf-
WHQ�$EJDQJ�EHHQGHW�ZHUGHQ��VLHKH�DXFK�6HNWLRQ����XQG����I�U�
VSH]LHOOH�5HJHOXQJHQ�I�U�%RGHQ�XQG�6SUXQJ���8QJ�OWLJH�$EJlQJH�
sind:
L�� $EVSULQJHQ�PLW�GHQ�)�VVHQ�YRP�*HUlW��DX�HU�%RGHQ�
ii. Beenden der Übung mit einem nur teilweise ausgeführten 

oder unvollständigen Abgang
LLL��$EJlQJH�� GLH� QLFKW� DXI� GHQ�)�VVHQ� ODQGHQ� �HLQVFKOLH�OLFK�
(OHPHQWH�]XP�$EUROOHQ�LQ�GHU�%RGHQ�EXQJ�

iv. Abgänge, die absichtlich seitwärts landen
 ANMERKUNG: Solche Elemente  führen in jedem Fall zur 

Nichtanerkennung des Elements und der Elementgruppe 
durch das D-Kampfgericht.

2. To the extent possible, only single elements are included in the 
'LI¿FXOW\�7DEOHV��(DFK�HOHPHQW�LV�JLYHQ�D�XQLTXH�GLI¿FXOW\�YDOXH�
DQG�D�XQLTXH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�

���(OHPHQWV�WKDW�DUH�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�PXVW�EH�VXE-
PLWWHG�IRU�D�GLI¿FXOW\�UDWLQJ�WR�WKH�&KDLU�RI�WKH�6XSHULRU�-XU\����
KRXUV�LQ�DGYDQFH�RI�SRGLXP�WUDLQLQJ�DW�RI¿FLDO�),*�&RPSHWLWLRQV��
3URYLVLRQDO�GLI¿FXOW\�UDWLQJV�PD\�EH�JLYHQ�E\�7HFKQLFDO�$XWKRULWLHV�
at other international, national, and local competitions.

���$Q�HOHPHQW��RU�HOHPHQW�ZLWK�WKH�VDPH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU��
may be repeated but such repeated element may not contribute 
towards the “D” score. See additional regulations restricting repeti-
tion for Pommel Horse and Rings in Section 11 and 12 .

5. Elements that no longer appear in the Code are usually not permit-
ted or fall below the value of an A.

6. Elements in same box with different values may be performed in 
the same exercise with both elements contributing to the “D” Score.

Article 7.2 Element Group and Dismount Requirements
1. With this evaluation category, the judge evaluates those required 

movement patterns which, in addition to the gymnast’s personal 
inclinations and technical abilities, are intended to enhance the 
variety of movement in the construction of an exercise. 

2. Each apparatus has four Element Groups designated as I, II, III, 
IV, and, except for Floor Exercise, a Dismount Group designated 
as V.

3. In his exercise, the gymnast must include at least one element 
from each of the four Element Groups.

4. An element may meet the Element Group requirement only for the 
(OHPHQW�*URXS�XQGHU�ZKLFK�LW�LV�ORFDWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��

���(DFK�(OHPHQW�*URXS�UHTXLUHPHQW�IXO¿OOPHQW��LQVLGH�WKH����FRXQWLQJ�
HOHPHQWV��LV�DZDUGHG�ZLWK�����SRLQWV�E\�WKH�'�MXU\��

6. Every exercise must end with a legitimate dismount listed under 
WKH�'LVPRXQW�(OHPHQW�*URXS���VHH�6HFWLRQ����DQG����IRU�VSHFL¿F�
UHJXODWLRQV�IRU�)ORRU�([HUFLVH�DQG�9DXOW���1RQ�OHJLWLPDWH�GLVPRXQWV�
include:
L�� $�GLVPRXQW�WKDW�SXVKHV�RII�WKH�IHHW��H[FHSW�RQ�)ORRU�([HUFLVH��
LL��$Q� H[HUFLVH� ¿QLVKHG�ZLWK� D� SDUWLDOO\� VKRZQ� RU� LQFRPSOHWH�

dismount.
LLL��$�GLVPRXQW� WKDW�GRHV�QRW� ODQG�RQ�WKH�IHHW��LQFOXGLQJ�UROORXW�
HOHPHQWV�RQ�)ORRU�([HUFLVH��

iv. A dismount that intentionally lands sideways. 
 NB. Such elements always lead to non-recognition by the 

D-jury of the element and the Element Group. 

���ɉɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɵ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��Ʉɚɠɞɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɦɟɟɬ�ɫɜɨɸ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�
ɢ�ɫɜɨɣ�ɧɨɦɟɪ�

���ɇɚ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�Ɏɂɀ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹ-
ɳɢɟ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɵ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ�
ɉɪɟɡɢɞɟɧɬɭ�ȼɵɫɲɟɝɨ�ɀɸɪɢ�ɞɥɹ�ɨɰɟɧɤɢ� ɡɚ� ��� ɱɚɫɚ�ɞɨ� ɧɚ-
ɱɚɥɚ� ɬɪɟɧɢɪɨɜɨɤ� ɧɚ� ɩɨɦɨɫɬɟ��ɇɚ� ɞɪɭɝɢɯ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ��
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɢ�ɥɨɤɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɡɚ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ�ɱɚɫɬɶ�ɥɢɰɚ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɰɟɧɢɬɶ�ɷɬɨɬ�
ɷɥɟɦɟɧɬ�

���ɗɥɟɦɟɧɬ��ɢɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɬɟɦ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪɨɦ��ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɬɨ-
ɪɟɧ��ɧɨ�ɨɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɭɱɬɟɧ��ɩɪɢ�ɜɵɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɰɟɧɤɢ�'��ɋɦɨɬɪɢ�
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɜ�ɝɥɚɜɟ�ɨ�Ʉɨɧɟ�ɢ�Ʉɨɥɶɰɚɯ��ɫɟɤɰɢɢ�
���ɢ�����

���ɗɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɧɟɬ�ɜ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ��
ɨɛɵɱɧɨ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɢɥɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�
ɧɢɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�Ⱥ�

���ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɜ�ɨɞɧɨɣ�ɤɥɟɬɤɟɫ�ɪɚɡɧɵɦɢ�ɝɪɭɩɩɚɦɢ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɨɞɧɨɦ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɡɚɳɢɬɚɧɵ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�

 

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɫɨɫɤɨɤɚɦ
���ɗɬɢɦ�ɮɚɤɬɨɪɨɦ�ɫɭɞɶɹ�ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ�ɬɪɟɛɭɟɦɵɟ�ɮɨɪɦɵ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɚɪɹɞɭ�ɫ�ɥɢɱɧɵɦɢ�ɫɤɥɨɧɧɨɫɬɹɦɢ�ɢ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɦɢ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ� ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɶ�
ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɸ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

���ɇɚ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɟɫɬɶ���ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɵɯ�
ɜ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɰɢɮɪɚɦɢ�,��,,��,,,��,9��ɝɪɭɩɩɚ�9�±�ɝɪɭɩɩɚ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ��
ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�
ɨɞɢɧ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɡ�ɤɚɠɞɨɣ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

���Ɉɞɢɧ� ɷɥɟɦɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɤ� ɬɨɣ�
ɝɪɭɩɩɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɨɧ�ɡɚɩɢɫɚɧ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�

���Ʉɚɠɞɨɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɷɥɟɦɟɧ-
ɬɚɦɢ��ɜɯɨɞɹɳɢɦɢ�ɜ����ɨɰɟɧɢɜɚɟɦɵɯ��ɩɨɨɳɪɹɟɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�
ɜ�ɪɚɡɦɟɪɟ�����ɛɚɥɥɚ�

���ȼɫɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ɜɯɨɞɹ-
ɳɢɦɢ�ɜ�ɝɪɭɩɩɭ��ɫɨɫɤɨɤɨɜ��ɫɦɨɬɪɢ�ɫɟɤɰɢɢ����ɢ����ɞɥɹ�ɫɩɟɰɢɮɢ-
ɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɚɜɢɥ�ɞɥɹ�ȼɨɥɶɧɵɯ��ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɢ�Ɉɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ���
ɋɨɫɤɨɤ�ɧɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɦ��ɟɫɥɢ�
L�� ɫɨɫɤɨɤ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɬɨɥɱɤɨɦ�ɫɬɭɩɧɟɣ�ɨ�ɫɧɚɪɹɞ��ɤɪɨɦɟ�ȼɨɥɶ-
ɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ��

LL��ɫɨɫɤɨɤ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɱɚɫɬɢɱɧɨ�ɢɥɢ�ɧɟ�ɡɚɤɨɧɱɟɧ�
LLL��ɝɢɦɧɚɫɬ� ɩɪɢɡɟɦɥɢɥɫɹ� ɧɟ� ɧɚ� ɧɨɝɢ� �ɜɤɥɸɱɚɹ� ɤɭɜɵɪɨɤ� ɧɚ�
ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ��

LY��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɪɢɡɟɦɥɢɥɫɹ�ɛɨɤɨɦ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ�� ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɟ� ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ�
ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�ɧɢ�ɤɚɤ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɢ�ɤɚɤ�ɝɪɭɩɩɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
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���)�U�GLH�$EJDQJVDQIRUGHUXQJ�JLOW�IROJHQGH�5HJHOXQJ�

��$�RGHU�%�$EJDQJ�� �����3NW���$QIRUGHUXQJ�QLFKW�HUI�OOW�
��&�$EJDQJ�� � �����3NW���$QIRUGHUXQJ�WHLOZ��HUI�OOW�
��'�RGHU�K|KHU�� � �����3NW���$QIRUGHUXQJ�YROO�HUI�OOW�
Für Junioren:
��$�$EJDQJ�� � �����3NW���$QIRUGHUXQJ�QLFKW�HUI�OOW�
��%�$EJDQJ�� � �����3NW���$QIRUGHUXQJ�WHLOZ��HUI�OOW�
��&�RGHU�K|KHU�� � �����3NW���$QIRUGHUXQJ�YROO�HUI�OOW��

Artikel 7.3 Bonus für Verbindungen
1. Dieser Bewertungsfaktor gestattet  dem D-Kampfgericht, spezielle 
9HUELQGXQJHQ�]X�ERQL¿]LHUHQ��(U�WUlJW�VRPLW�]XU�EHVVHUHQ�'LIIH-
renzierung von Übungen mit speziellen Verbindungen zwischen 
Elementen bei, wie sie an den Geräten beschrieben sind.

2. Bonus für Verbindungen kann nur für direkt verbundene, aner-
kannte Elemente hoher Schwierigkeit vergeben werden, wenn 
die Ausführung ohne großen Fehler erfolgt.

$UWLNHO�����%HZHUWXQJ�GXUFK�GDV�'�.DPSIJHULFKW
1. Das D-Kampfgericht ist für die Bewertung des Inhalts der Übung 

und der korrekten Ermittlung der D-Note verantwortlich, wie es in 
GHQ�6HNWLRQ����ELV����I�U�GLH�MHZHLOLJHQ�*HUlWH�IHVWJHOHJW�LVW��0LW�
$XVQDKPH�GHU��LQ�$UWLNHO�����EHVFKULHEHQHQ�8PVWlQGH�LVW�GDV�'�
.DPSIJHULFKW�YHUSÀLFKWHW��MHGHV�J�OWLJH�(OHPHQW��GDV�NRUUHNW�DXV-
geführt wird, anzuerkennen und in die Bewertung einzubeziehen.

2. Vom Turner wird erwartet, dass er in seine Übung nur solche Ele-
mente einbezieht, die er vollkommen sicher und mit einem hohen 
Maß an Ästhetik und technischem Niveau ausführen kann. Sehr 
schlecht ausgeführte Elemente werden vom D-Kampfgericht nicht 
anerkannt und werden durch das E-Kampfgericht abgezogen.

3. Jedes Element ist mit einer perfekten Endposition und mit per-
IHNWHU�$XVI�KUXQJ�GH¿QLHUW�

4. Ein vom D-Kampfgericht nicht anerkanntes Element erhält keine 
Wertigkeit.

5. Ein Element wird dann nicht vom D-Kampfgericht anerkannt, 
wenn es deutlich von der Ausführungsbeschreibung abweicht. 
Ein Element wird dann nicht anerkannt, wenn einer der folgenden 
Gründe vorliegt, diese Aufzählung ist nicht abschließend:
D��ZHQQ�EHL�GHU�%RGHQ�EXQJ�GDV�(OHPHQW�DX�HUKDOE�GHU�%RGHQ-
ÀlFKH�EHJRQQHQ�ZLUG��VLHKH�.DS������$UW����������D��

E��ZHQQ�EHLP�6SUXQJ�HLQ�XQJ�OWLJHU�6SUXQJ��ZLH�LQ�6HNWLRQ����
beschrieben, gezeigt wird,

F��ZHQQ�DP�5HFN�HLQ�(OHPHQW�PLW�GHQ�)�VVHQ�DXI�GHU�6WDQJH�
RGHU�YRQ�GHU�6WDQJH�DEJHVSUXQJHQ�ZLUG��VLHKH�6HNWLRQ�����

G��wenn an einem Gerät ein Halteteil mit gegrätschten Beinen 
ausgeführt wird, das nicht in den Schwierigkeitstabellen auf-
geführt ist

H��ZHQQ�HLQ�(OHPHQW�LQ�VHLQHU�$XVI�KUXQJ�VR�YHUlQGHUW�LVW��GDVV�
HV�QLFKW�OlQJHU�LQ�$QVSUXFK�QHKPHQ�NDQQ��VHLQHU�,GHQWL¿ND-
WLRQVQXPPHU�RGHU�VHLQHP�:HUW�]XJHRUGQHW�]X�ZHUGHQ��VLHKH�
DXFK�6HNWLRQ�$�������]XP�%HLVSLHO�

���5HJDUGLQJ�'LVPRXQW�HOHPHQW�JURXS�UHTXLUHPHQWV��WKH�IROORZLQJ�
rule will be applied:
��$�RU�%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������S���GRHV�QRW�IXO¿OO�UHTXLUHPHQW�
��&�YDOXH�GLVPRXQW� ������S���SDUWLDO�UHTXLUHPHQW�YDOXH�
��'�RU�KLJKHU�YDOXH�� ������S���IXOO�UHTXLUHPHQW�YDOXH�
For juniors:
��$�YDOXH�GLVPRXQW�� �������S���GRHV�QRW�IXO¿OO�UHTXLUHPHQW�
��%�YDOXH�GLVPRXQW� ������S���SDUWLDO�UHTXLUHPHQW�YDOXH�
��&�RU�KLJKHU�YDOXH�� ������S���IXOO�UHTXLUHPHQW�YDOXH�

Article 7.3 Connection Points
1. This evaluation factor provides the D-jury with the possibility of 

awarding special connections. Thereby, these Connection Points 
serve to better differentiate the exercises which contain special 
connections between elements, as particularly described on each 
apparatus.

2. Connection Points may be awarded only for directly connected 
recognized high valued elements performed without a large error. 

$UWLFOH�����(YDOXDWLRQ�E\�WKH�'�MXU\
1. The D-jury is responsible for evaluating the content of the exer-

cise and determining the correct “D” score on each apparatus as 
GH¿QHG�LQ�6HFWLRQV����WR�����([FHSW�LQ�WKH�FLUFXPVWDQFHV�GH¿QHG�
LQ�$UWLFOH�����WKH�'�MXU\�LV�REOLJDWHG�WR�UHFRJQL]H�DQG�FUHGLW�HDFK�
legal element that is correctly performed.

2. The gymnast is expected to include in his exercise only elements 
that he can perform with complete safety and with a high degree of 
aesthetic and technical mastery. Very poorly performed elements 
will not be recognized by the D-jury and will be deducted by the 
E-jury.

���(DFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�WR�WKH�SHUIHFW�HQG�SRVLWLRQ�RU�DV�EHLQJ�
performed with perfection. 

4. An element that is not recognized by the D-jury will receive no 
value.

5. An element will not be recognized by the D-jury if it deviates sig-
QL¿FDQWO\� IURP�WKH�SUHVFULEHG�H[HFXWLRQ��$Q�HOHPHQW�ZLOO�QRW�EH�
recognized or credited for reasons including, but not necessarily 
restricted to, the following:
D��,I�� RQ�)ORRU�([HUFLVH�� WKH� HOHPHQW� LV� SHUIRUPHG�EHJLQQLQJ�
RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD���VHH�6HFWLRQ����$UW����������D��

E���,I��RQ�9DXOW��WKH�J\PQDVW�SHUIRUPV�DQ�LQYDOLG�9DXOW�DV�GH¿QHG�
in Section 13.

F���,I�RQ�+RUL]RQWDO�%DU��DQ�HOHPHQW�LV�SHUIRUPHG�ZLWK�RU�IURP�IHHW�
RQ�WKH�EDU��VHH�6HFWLRQ�����

G���,I�D�KROG�HOHPHQW�ZLWK�VWUDGGOHG�OHJV�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�GLI¿FXOW\�
tables is performed on any apparatus. 

H���,I�WKH�HOHPHQW�LV�VR�DOWHUHG�LQ�SHUIRUPDQFH�WKDW�LW�FDQ�QR�ORQJHU�
OD\�DQ\�FODLP�WR�LWV� LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�RU�YDOXH��VHH�DOVR�
$SSHQGL[�$�������IRU�H[DPSOH�

���ɉɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�
ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�Ⱥ�ɢɥɢ�ȼ� ����ɛɚɥɥɚ��ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�ɋ� ������ɛɚɥɥɚ��ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�'�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ� ������ɛɚɥɥɚ��ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ��
ɍ�ɸɧɢɨɪɨɜ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�Ⱥ� ����ɛɚɥɥɚ��ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�ȼ� ������ɛɚɥɥɚ��ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�
��� ɫɨɫɤɨɤ�ɋ�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ� ������ɛɚɥɥɚ��ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ȼɚɥɥɵ�ɡɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ
���ȼ�ɪɚɫɩɨɪɹɠɟɧɢɢ�ɫɭɞɟɣ�'�ɢɦɟɸɬɫɹ�ɧɚɞɛɚɜɤɢ�ɞɥɹ�ɩɨɨɳɪɟɧɢɹ�
ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ��Ʉɪɨɦɟ�
ɬɨɝɨ��ɷɬɢ�ɛɚɥɥɵ�ɫɥɭɠɚɬ�ɥɭɱɲɟɣ�ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɚɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɱɬɨ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɧɚ�
ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ�

���Ȼɚɥɥɵ�ɡɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɚɸɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɡɚ�ɩɪɹɦɨɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜɵɫɲɢɯ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��ɜɵɩɨɥɧɟɧ-
ɧɵɯ�ɛɟɡ�ɝɪɭɛɵɯ�ɨɲɢɛɨɤ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'
���ɋɭɞɟɣɫɤɚɹ�ɛɪɢɝɚɞɚ�'�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢ�ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�
'��ɤɚɤ�ɷɬɨ�ɢɡɥɨɠɟɧɨ�ɜ�ɝɥɚɜɚɯ���������Ɂɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɫɥɭɱɚɟɜ��
ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ������ɫɭɞɶɢ�ɨɛɹɡɚɧɵ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɢ�ɨɰɟɧɢɬɶ�
ɤɚɠɞɵɣ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɨɛɹɡɚɧ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ��
ɷɫɬɟɬɢɱɧɨ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ��Ɉɱɟɧɶ�ɩɥɨɯɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�ɢ�ɡɚ�ɧɢɯ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�
ɫɛɚɜɤɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ�

���Ʉɚɠɞɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɟɝɨ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɜɩɥɨɬɶ�ɞɨ�ɮɢɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

���ɇɟɩɪɢɡɧɚɧɧɵɣ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɧɟ� ɩɨɥɭɱɚɟɬ� ɰɟɧɧɨɫɬɢ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

���Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɛɵɥ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫ�
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ�ɨɬ�ɨɩɢɫɚɧɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��Ɍɚɤɠɟ�
ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɧɨ�ɧɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɜ�ɷɬɢɯ��
D��ɧɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɥ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɧɚɱɚ-
ɥɨɦ�ɡɚ�ɥɢɧɢɟɣ�ɤɨɜɪɚ��ɫɦɨɬɪɢ�ɋɟɤɰɢɸ�����ɫɬɚɬɶɹ����������ɚ��

E��ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɧɟɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɣ��ɫɟɤɰɢɹ�����ɩɪɵɠɨɤ�

F��ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɬɨɥɱɤɨɦ�ɧɨɝ�ɨ�ɩɟɪɟ-
ɤɥɚɞɢɧɭ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ��ɫɟɤɰɢɹ�����

G��ɧɚ�ɥɸɛɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɪɚɡ-
ɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɧɟ�ɨɩɢɫɚɧ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�ɜ�
ɬɚɛɥɢɰɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

H��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɡɦɟɧɟɧ�ɬɚɤ�ɫɢɥɶɧɨ��ɱɬɨ�
ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɟɝɨ�ɧɨɦɟɪ�ɢ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ��ɫɦɨɬɪɢ�
Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɟ��������ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
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i.  ein Kraftelement nahezu vollkommen mit Schwung 
ausgeführt wird

ii.  ein Schwungelement fast ausschließlich mit Kraft aus-
geführt wird

iii.  ein Element mit gestreckter Haltung in deutlich      ge-
hockter oder gebückter Haltung ausgeführt wird oder     
umgekehrt. In diesem Fall erhält das Element den Wert 
wie ausgeführt

iv.  ein Kraftelement, das mit geschlossenen Beinen ausge-
führt sein soll, mit geöffneten Beinen ausgeführt wird

v.  ein Krafthalteteil mit deutlich gebeugten Armen ausge-
führt wird,

vi.  ein Element im oder zum Handstand an den Ringen, das 
mit den Beinen oder Füßen an den Seilen gehalten wird

I�� ZHQQ�HLQ�(OHPHQW�PLW�8QWHUVW�W]XQJ�GHV�7UDLQHUV�DXVJHI�KUW�
wurde.

J��ZHQQ�HLQ�7XUQHU�ZlKUHQG�HLQHV�(OHPHQWV�DXI�GDV�RGHU�YRP�
Gerät fällt oder dieses verändert oder auf irgendeiner Weise 
unterbricht.

K��ZHQQ�HLQ�7XUQHU�ZlKUHQG�HLQHV�(OHPHQWV�DXI�GDV�RGHU�YRP�
Gerät fällt ohne eine Endposition erreicht zu haben, die die 
Weiterführung mit wenigstens einem Schwung ermöglicht, 
oder wenn andere Fehler die unmittelbare Kontrolle über das 
Element zum Zeitpunkt der Landung oder des Wiedererfas-
sens nicht gestatten.

L�� ZHQQ�HLQ�.UDIWKDOWHWHLO�RGHU�HLQ�HLQIDFKHV�+DOWHHOHPHQW�QLFKW�
gehalten wird.

M�� ZHQQ�HLQ�+HEHQ�RGHU�6HQNHQ�DXV�HLQHP�.UDIWKDOWHWHLO�NRPPW��
das nicht anerkannt oder aus irgendeinem anderen Grund 
nicht angerechnet werden konnte.

N��ZHQQ�DQ�GHQ�PHLVWHQ�*HUlWHQ�HLQ�(OHPHQW�PLW�'UHKXQJ��PLW�
HLQHU�hEHU��RGHU�8QWHUGUHKXQJ�YRQ�����RGHU�PHKU�DXVJHI�KUW�
wird oder wenn ein Schwungelement mit einer Abweichung 
YRQ�GHU�SHUIHNWHQ�(QGSRVLWLRQ�DXVJHI�KUW�ZLUG��GLH�����RGHU�
PHKU�EHWUlJW��VLHKH�DXFK�$QKDQJ�$�������8QWHU�EHVWLPPWHQ�
Umständen, speziell am Sprung, kann eine Über- oder Un-
WHUGUHKXQJ�YRQ�����]XU�$QHUNHQQXQJ�HLQHV�DEZHLFKHQGHQ�
Wertes durch das D-Kampfgericht führen.

O�� ZHQQ�DP�3DXVFKHQISHUG�(OHPHQWH� � LP�4XHUVW�W]�RGHU� LP�
Seitstütz von der korrekten Stützposition während des über-
ZLHJHQGHQ�7HLOV�GHV�(OHPHQWV�XP�����RGHU�PHKU�DEZHLFKHQ�

P��.UDIWKDOWHSRVLWLRQHQ�RGHU� HLQIDFKH�+DOWHSRVLWLRQHQ�XQDE-
hängig vom Gerät von der korrekten horizontalen Körper-, 
$UP��RGHU�%HLQKDOWXQJ�XP�����RGHU�PHKU�DEZHLFKHQ��'DV�
bedeutet beispielsweise:

i. Kopfkreuzstütz mit dem Kopf des Turners in seiner 
*HVDPWKHLW��EHU�GHQ�5LQJHQ��LVW�QRUPDOHUZHLVH�!�����

ii. Kreuzhang mit der Achseln komplett über den Ringen 
�LVW�QRUPDOHUZHLVH�!������

LLL�� �VLHKH�DXFK�$UWLNHO�������
6. In allen Fällen muss das D-Kampfgericht eine Entscheidung auf 

der Grundlage turnerischen Verstandes treffen und im Interesse 
der Sportart Turnen entscheiden. Im Zweifelsfall muss für den 
Turner entschieden werden.

i. A strength element performed almost entirely with swing.

ii. A swing element performed almost entirely with strength.

iii. A stretched position element performed with a distinct 
tuck or pike or vice versa. In such cases an element is 
normally given the value of the element as performed.

iv. A strength element normally performed with legs together 
is performed with legs straddled.

Y�� $�VWUHQJWK�KROG�HOHPHQW�SHUIRUPHG�ZLWK�VLJQL¿FDQWO\�EHQW�
arms.

vi. An element in or to handstand on Rings that is controlled 
with the legs or feet against the cables.

I�� ,I�WKH�HOHPHQW�KDV�EHHQ�FRPSOHWHG�ZLWK�WKH�DVVLVWDQFH�RI�D�
spotter.

J��,I�WKH�J\PQDVW�IDOOV�RQ�RU�IURP�WKH�DSSDUDWXV�GXULQJ�DQ�HOHPHQW��
or alters, or interrupts it in some other manner. 

K��,I�WKH�J\PQDVW�IDOOV�RQ�RU�IURP�WKH�DSSDUDWXV�GXULQJ�DQ�HOHPHQW�
without having reached an end position that permits continu-
ation with at least a swing or that otherwise fails to display a 
momentary control of the element during landing or re-grasp.

L�� ,I�D�VWUHQJWK�KROG�HOHPHQW�RU�D�VLPSOH�KROG�HOHPHQW�LV�QRW�KHOG�

M�� ,I�D�SUHVV�RU�SXOO�RXW�FRPHV�IURP�D�VWUHQJWK�KROG�HOHPHQW�ZKLFK�
has not been recognized or credited for any reason.

N��,I� D� WZLVWLQJ� HOHPHQW� RQ�PRVW� DSSDUDWXV� LV� SHUIRUPHG�ZLWK�
DQ�RYHU��RU�XQGHU�URWDWLRQ�RI�����RU�JUHDWHU�RU�LI�D�VZLQJLQJ�
element is performed with a deviation from the perfect end 
SRVLWLRQ�RI�����RU�JUHDWHU��VHH�DOVR�$SSHQGL[�$������ In some 
circumstances, especially on Vault, an over- or under-rotation 
RI�����PD\�UHVXOW�LQ�WKH�UHFRJQLWLRQ�RI�GLIIHUHQW�YDOXH�IRU�WKH�
vault by the D-jury.

O�� ,I�� RQ�3RPPHO�+RUVH��HOHPHQWV� LQ� FURVV�VXSSRUW� RU� LQ� VLGH�
VXSSRUW�GHYLDWH�IURP�WKH�FRUUHFW�VXSSRUW�RULHQWDWLRQ�E\�����RU�
greater for the greater portion of the element.

P��,I�VWUHQJWK�KROG�SRVLWLRQV�RU�VLPSOH�KROG�SRVLWLRQV�RQ�DQ\�DS-
paratus deviate from the correct horizontal body, arm, or leg 
SRVLWLRQ�E\�����RU�JUHDWHU��7KLV�PHDQV��IRU�H[DPSOH��

i. Inverted cross with the head of the gymnast entirely above 
WKH�FLUFOH�RI�WKH�ULQJV���7KLV�LV�XVXDOO\�!�����

ii. Cross with the arm pits entirely above the circle of the 
ULQJV���7KLV�LV�XVXDOO\�!�����

LLL�� �VHH�DOVR�$UWLFOH��������
6. In all cases, the D-jury is to make decisions based on gymnastics 

sense and to decide in the interests of the sport of gymnastics. In 
FDVHV�RI�GRXEW��WKH�EHQH¿W�RI�WKDW�GRXEW�PXVW�EH�JLYHQ�WR�WKH�J\PQDVW�

L�� ɫɢɥɨɜɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɦɚɯɨɦ�

LL�� ɦɚɯɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɩɨɱɬɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫɢɥɨɣ�

LLL�� ɷɥɟɦɟɧɬ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�ɢɥɢ�
ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ��ɢɥɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ���ȼ�ɬɚɤɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɰɟɧɢ-
ɜɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�

LY�� ɋɢɥɨɜɨɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ�� ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɣ� ɧɨɝɢ� ɜɦɟɫɬɟ�� ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

Y�� ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ�
ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

YL�� ɧɚ�ɤɨɥɶɰɚɯ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɪɢɯɨɞɨɦ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɫ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɧɢɟɦ�ɧɨɝɚɦɢ�ɢɥɢ�ɫɬɭɩ-
ɧɹɦɢ�ɨ�ɬɪɨɫɚ�

I�� ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɟɝɨ�

J��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɚɞɚɟɬ�ɧɚ�ɢɥɢ�ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ��ɢɡɦɟɧɹɟɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɥɢ�
ɩɪɟɪɵɜɚɟɬ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɩɨ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɞɪɭɝɨɣ�
ɩɪɢɱɢɧɟ�

K��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ� ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɚɞɚɟɬ�ɧɚ�ɢɥɢ�
ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ��ɧɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɜ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɩɨɡɜɨɥɢɥɨ�ɛɵ�ɟɦɭ�ɩɨ�ɦɟɧɶɲɟɣ�ɦɟɪɟ�ɦɚɯɨɦ��ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ��ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɧɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ��
ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɤɨɧɬɪɨɥɶ�ɧɚɞ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɞɨ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɪɢɡɟɦ-
ɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɯɜɚɬɚ�ɡɚ�ɫɧɚɪɹɞ�

L�� ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɟɬ�ɫɢɥɨɜɭɸ�ɫɬɚɬɢɤɭ�ɢɥɢ�ɩɪɨɫɬɨ�ɫɬɚ-
ɬɢɤɭ�

M�� ɩɨɞɴɟɦ�ɢɥɢ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɢɡ� ɫɢɥɨɜɨɣ� ɫɬɚɬɢɤɢ�� ɤɨɬɨɪɚɹ�ɧɟ�
ɛɵɥɚ�ɩɨ�ɤɚɤɢɦ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢɱɢɧɚɦ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɚ�

N��ɧɚ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ��ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�ɫ�ɩɟɪɟɤɪɭɬɨɦ�ɢɥɢ�ɧɟɞɨɤɪɭɬɨɦ�ɨɬ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�
ɢɥɢ�ɦɚɯɨɜɨɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɫ� ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ� ɨɬ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ� �ɫɦɨɬɪɢ�Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɟ�������ȼ���
ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɨɫɨɛɟɧɧɨ�ɧɚ�Ɉɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ��ɧɟɞɨ-
ɤɪɭɬ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɤɪɭɬ�ɧɚ�����ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɟɪɟɨɰɟɧɤɟ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�

O�� ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�
ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɜ�ɛɨɥɶɲɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

P��ɧɚ�ɥɸɛɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɨɬ�ɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɭɥɨɜɢɳɚ��ɪɭɤ�ɢɥɢ�
ɧɨɝ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɢ�ɢɥɢ�ɩɪɨɫɬɨ�ɫɬɚɬɢɤɢ��
ɗɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�
L�� ɩɪɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɤɪɟɫɬɚ� ɜ� ɫɬɨɣɤɟ� ɝɨɥɨɜɚ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜɵɲɟ�ɤɨɥɟɰ��ɨɛɵɱɧɨ�!������
LL�� ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤɪɟɫɬɚ�ɩɨɞɦɵɲɤɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɵɲɟ�

ɤɨɥɟɰ��ɨɛɵɱɧɨ�!������
LLL�� �ɫɦɨɬɪɢ�ɬɚɤɠɟ�ɫɬɚɬɶɸ��������

���ȼɫɟɝɞɚ�ɫɭɞɶɢ�'�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɪɟɲɟɧɢɟ��ɨɫɧɨɜɵɜɚɹɫɶ�ɧɚ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɨɦ�ɪɚɡɭɦɟ�ɢ�ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɜ�ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɢ��ȼɨ�ɜɫɟɯ�ɫɩɨɪɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɫɭɞɶɢ�'�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢ-
ɧɢɦɚɬɶ�ɪɟɲɟɧɢɟ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�
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���(OHPHQWH�� GLH� VR� VFKOHFKW� DXVJHI�KUW�ZXUGHQ�� GDVV� VLH� YRP�
D-Kampfgericht nicht anerkannt wurden, werden vom E-Kampf-
gericht deutlichen Abzügen bewertet.  

 
Artikel 7.5 Wiederholung
1. Eine Übung darf prinzipiell nicht wiederholt werden, es sei denn, 

der Turner musste ohne eigenes Verschulden seine Übung un-
terbrechen.

2. Wenn der Turner auf oder vom Gerät fällt, kann er sich für eine 
Fortsetzung vom Punkt des Sturzes entscheiden oder er kann das 
misslungene Element für die Schwierigkeitsanerkennung wieder-
KROHQ�XQG�GDQQ�PLW�GHU�hEXQJ�IRUWIDKUHQ��VLHKH�$UWLNHO��������

���.HLQ�(OHPHQW��PLW�JOHLFKHU� ,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU��GDUI� � I�U�GLH�
Anrechnung als Schwierigkeitswert oder für Verbindungsbonus 
wiederholt werden. Das gilt ebenso für Elementwiederholungen 
LQQHUKDOE�YRQ�9HUELQGXQJHQ��$XVQDKPH��EHVWLPPWH�3DXVFKHQ-
SIHUGHOHPHQWH�XQG�.UHLVÀDQNHQ��GLH�HLQH�:HUWHUK|KXQJ�GDUVWHO-
len, wenn sie zweimal in speziellen Kombinationen geturnt werden 
XQG�DQ�GHQ�5LQJHQ��VLHKH�6HNWLRQ��������

4. Wenn aus irgendeinem Grund die Schwierigkeit eines Elements 
nicht anerkannt werden kann, dann kann dieses Element auch 
nicht zur Erfüllung einer Elementgruppenanforderung herange-
zogen werden.

$UWLNHO�����'���.DPSIJHULFKW�%HZHUWXQJVWDEHOOH

Aktion desTurners 0D�QDKPH�'�.DPSIJHULFKW

Erfüllung einer Elementgruppen-
an- forderung MHGH�(*��������3NW�

Elementgruppenanforderung 
Abgang

$��RGHU�%�$EJDQJ�� �������

&�$EJDQJ�� �������

'�$EJDQJ�RGHU�K|KHU�� ��������

Junioren $�$EJDQJ�� �������

%�$EJDQJ�� �������

&�$EJDQJ�RGHU�K|KHU�� �������

Fehler die zur Nichtanerkennung 
I�KUHQ��VLHKH�$UW�����XQG����� Nichtanerkennung der Schwierig- 

keit

Hilfeleistung bei der Ausführung 
eines Elementes

Nichtanerkennung der Schwierig- 
keit

Kein erkennbarer Halt Nichtanerkennung der Schwierig- 
keit

Wiederholung eines Elementes gestattet, aber ohne Wert

Abstoßen mit den Füßen beim 
Abgang oder anderer, nichter-
laub- ter Abgang

Nichtanerkennung des Elementes 
und Nichtanerkennung der Ele- 

mentgruppe Abgang 

Krafthalte mit gegrätschten Bei-
nen oder anderes nichterlaubtes 
Ele- ment

Nichtanerkennung des Elementes

���(OHPHQWV�SHUIRUPHG�VR�SRRUO\�WKDW�WKH\�DUH�QRW�UHFRJQL]HG�E\�WKH�
D-jury will normally be severely deducted by the E-jury as well.

Article 7.5 Repetition 
1. An exercise may not be repeated unless the gymnast has to inter-

rupt his exercise for reasons outside of his control.

2. If the gymnast falls on or from the apparatus, he may choose to 
continue with his exercise from the fall or to repeat the missed 
HOHPHQW�IRU�FUHGLW�DQG�FRQWLQXH�IURP�WKHUH���6HH�$UWLFOH��������

���1R�HOHPHQW��VDPH�&RGH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU��PD\�EH�UHSHDWHG�
IRU�GLI¿FXOW\�FUHGLW�RU�IRU�&RQQHFWLRQ�3RLQWV��7KLV�DSSOLHV�DOVR�WR�
HOHPHQWV� UHSHDWHG� LQ�FRQQHFWLRQV��H[FHSWLRQV��FHUWDLQ�3RPPHO�
Horse elements and circles that increase in value if performed 
WZLFH�LQ�VSHFLDO�FRPELQDWLRQV��DQG�5LQJV���VHH�6HFWLRQ����DQG�����

���,I�WKH�GLI¿FXOW\�RI�DQ�HOHPHQW�LV�QRW�UHFRJQL]HG�IRU�DQ\�UHDVRQ��WKHQ�
that element can also not meet an Element Group Requirement.

$UWLFOH�����'���-XU\�Evaluation

Gymnast’s Actions '�MXU\�HYDOXDWLRQ

)XO¿OOLQJ�RI�(OHPHQW�*URXS�5H-
quirements $GGLQJ�����IRU�HDFK

Dismount Element Group Re-
quirement 

$�RU�%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

&�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

'�YDOXH�RU�KLJKHU�GLVPRXQW�� �������

Juniors $�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

%�YDOXH�GLVPRXQW�� �������

&�YDOXH�GLVPRXQW�RU�KLJKHU� �������

Errors leading to non-recognition  
�VHH�$UWLFOH�����DQG����� 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Assistance by spotter in comple-
tion of element 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Not holding 1RQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�'LI¿FXOW\�

Repeated element Permitted but given no value

Pushing with feet for dismount or 
other non-legitimate dismount

Non-recognition of the element and 
dismount element group require-

ment

Straddled strength hold or other 
prohibited elements No recognition of the element

���ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ�ɩɥɨɯɨ��ɱɬɨ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�
ɛɵɬɶ� ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ� ɫɭɞɶɹɦɢ�'�� ɞɨɥɠɧɵ� ɬɚɤɠɟ�ɛɵɬɶ� ɧɚɤɚɡɚɧɵ�
ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ�ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɫɛɚɜɤɚɦɢ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɨɜɬɨɪɵ
���ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɨɜɬɨɪɟɧɨ��ɟɫɥɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɧɟ�ɛɵɥ�ɜɵɧɭɠɞɟɧ�ɩɪɟɪɜɚɬɶ�ɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɩɨ�ɧɟ�ɡɚɜɢɫɹɳɢɦ�
ɨɬ�ɧɟɝɨ�ɩɪɢɱɢɧɚɦ�

2. ȿɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɚɞɚɟɬ�ɧɚ�ɢɥɢ�ɫɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ��ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɞɥɹ�
ɨɰɟɧɤɢ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɩɚɞɟɧɢɟ��ɫɦɨɬɪɢ�ɫɬ���������

���ɇɢ�ɤɚɤɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ� �ɫ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ�ɧɨɦɟɪɨɦ��ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɩɨɜɬɨɪɟɧ�ɞɥɹ�ɭɱɟɬɚ�ɟɝɨ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɢɥɢ�ɞɥɹ�ɩɨɨɳɪɢɬɟɥɶɧɵɯ�
ɛɚɥɥɨɜ�ɡɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɗɬɨ�ɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɩɨɜɬɨɪɟɧ-
ɧɵɯ�ɜ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ��ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢ�
ɤɪɭɝɢ�ɧɚ�.ɨɧɟ�±�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�
ɞɜɚɠɞɵ�ɩɨɞɪɹɞ�ɜ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ��ɢ�Ʉɨɥɶɰɚɯ�±�ɫɦ��
ɋɟɤɰɢɢ����ɢ�����

���ȿɫɥɢ�ɩɨ� ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ� ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ� ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɧɟ�ɛɵɥɚ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧɚ��ɷɬɨɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɤ�
ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɋɭɞɟɣɫɬɜɨ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'

Ⱦɟɣɫɬɜɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ�ɫɭɞɶɢ

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�
ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ����ɛɚɥɥɚ�ɡɚ�ɤɚɠɞɨɟ

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�
ɝɪɭɩɩɟ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ

ɋɨɫɤɨɤ�Ⱥ�ɢɥɢ�ȼ� ������

ɋɨɫɤɨɤ�ɋ� �������ɛɚɥɥɚ

ɋɨɫɤɨɤ�'�ɢ�ɫɥɨɠɧɟɟ� �������ɛɚɥɥɚ

ɘɧɢɨɪɵ ɋɨɫɤɨɤ�Ⱥ� �������ɛɚɥɥɚ

ɋɨɫɤɨɤ�ȼ� �������ɛɚɥɥɚ

ɋɨɫɤɨɤ�ɋ�ɢ�ɫɥɨɠɧɟɟ� ������

Ɉɲɢɛɤɢ��ɜɥɟɤɭɳɢɟ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɧɟ�
ɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɫɦɨɬɪɢ�
ɫɬɚɬɶɢ�����ɢ�����

ɇɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ

Ɉɤɚɡɚɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɢɦ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ ɇɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ

ɋɬɚɬɢɱɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɧɟ�ɭɞɟɪ-
ɠɢɜɚɟɬɫɹ ɇɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ

ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ Ɋɚɡɪɟɲɟɧɨ��ɧɨ�ɛɟɡ�ɨɰɟɧɤɢ

ɋɨɫɤɨɤ��ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɬɨɥɱɤɨɦ�
ɧɨɝ��ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɣ�ɧɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɣ�
ɫɨɫɤɨɤ

ɇɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧ-
ɬɚ�ɢ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ

ɋɢɥɨɜɚɹ�ɫɬɚɬɢɤɚ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɟ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɇɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�

ɷɥɟɦɟɧɬɚ
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Sektion 8
5HJHOQ�]XU�%HZHUWXQJ�GHU�hEXQJVDXVI�KUXQJ

$UWLNHO�����%HVFKUHLEXQJ�GHU�hEXQJVDXVI�KUXQJ
1. Die Übungsausführung besteht nur aus solchen Faktoren, die 

die Technik einer zeitgemäßen Übung repräsentieren und deren 
Fehlen zu Abzügen durch das E-Kampfgericht führen. Diese 
Faktoren
D��7HFKQLN��.RPSRVLWLRQ��JHQHUHOOH�(UZDUWXQJ�DQ�GLH�=XVDP-
PHQVWHOOXQJ� HLQHU�hEXQJ��� bVWKHWLN� XQG� KDOWXQJVPl�LJH�
Ausführung.

���'LH�hEXQJVDXVI�KUXQJ�KDW�HLQHQ�0D[LPDOZHUW�YRQ������3XQNWHQ�

$UWLNHO�����%HUHFKQXQJ�GHU�$E]�JH�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW
1. Das E-Kampfgericht bewertet eine Übung und bestimmt die Ab-
]�JH�XQDEKlQJLJ�YRQHLQDQGHU�LQQHUKDOE�YRQ����6HNXQGHQ�QDFK�
Beendigung der Übung.

2. Für jede Übung wird die perfekte Übungsausführung als Maßstab 
herangezogen. Alle Abweichungen von dieser Erwartung führen 
zu Abzügen.
D��DOOH�$E]�JH�I�U�bVWKHWLN���NRPSRVLWRULVFKH���WHFKQLVFKH�XQG�

Haltungsfehler werden addiert bis zu einem Maximum von 
������3XQNWHQ�I�U�hEXQJVDXVI�KUXQJ�

Artikel 8.3 Hinweise für den Turner
1. Der Turner darf in seine Übung nur solche Elemente aufnehmen, 

die er vollkommen sicher und mit einem hohen Maß an Ästhetik 
und technischem Niveau ausführen kann. Die Verantwortung für 
seine Sicherheit liegt alleine bei ihm selbst. Das E-Kampfgericht 
ist aufgefordert, strenge Abzüge für alle kompositorischen, ästhe-
tischen, haltungsmäßigen und technischen Fehler vorzunehmen.

2. Der Turner darf zu keinem Zeitpunkt versuchen, den Schwierig-
keitswert der D-Note auf Kosten der technischen und haltungs-
mäßigen Ausführung zu steigern.

3. Alle Angänge müssen aus dem Stand mit geschlossenen Beinen, 
DXV�HLQHP�NXU]HQ�$QODXI��QXU�DP�%DUUHQ�XQG�5HFN��RGHU�DXV�GHP�
ruhigen Hang erfolgen. Zusätzliche Elemente oder Zwischenele-
mente dürfen dem Angang nicht vorangehen. Diese Regel gilt 
QLFKW�I�U�GHQ�6SUXQJ���I�U�GHQ��VSH]L¿VFKHQ�5HJHOQJHOWHQ��

4. Abgänge von allen Geräten wie auch der Schluss der Bodenübung 
sowie am Sprung müssen im Stand mit geschlossenen Beinen 
enden. Mit Ausnahme der Bodenübung ist ein Abstoßen vom 
Gerät mit den Füßen zur Ausführung des Abganges nicht gestattet. 

6HNWLRQ��
Technische Regeln

$UWLNHO�����%HZHUWXQJ�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW
1. Das E-Kampfgericht ist für die Bewertung aller Aspekte der ästheti-

schen und technischen Ausführung einer Übung, wie auch für die Über-
einstimmung mit den Erwartungen hinsichtlich der Übungszusammen-
stellung, für das jeweilige Gerät verantwortlich. Das E-Kampfgericht 

Section 8
Regulations Governing E score

Article 8.1 Description of Exercise Presentation
1. The Exercise Presentation consists of only those factors that con-

stitute the essence of a contemporary gymnastics performance and 
the absence of which results in deductions by the E-jury. These 
factors are:
D��7KH�WHFKQLFDO��FRPSRVLWLRQDO��JHQHUDO�H[SHFWDWLRQV�IRU�H[HUFLVH�
FRQVWUXFWLRQ��DHVWKHWLF�DQG�H[HFXWLRQ�

���7KH�([HUFLVH�3UHVHQWDWLRQ�KDV�D�PD[LPXP�YDOXH�RI������SRLQWV�

$UWLFOH�����&DOFXODWLRQ�RI�(�MXU\�GHGXFWLRQV
1. The judges of the E-jury, will judge an exercise and determine 
WKH�GHGXFWLRQV�LQGHSHQGHQWO\�DQG�GR�VR�ZLWKLQ����VHFRQGV�RI�WKH�
completion of the exercise.

2. Each performance is evaluated with reference to expectations 
of perfect performance. All deviations from this expectation are 
deducted. 
D��'HGXFWLRQV�IRU�HUURUV� LQ�DHVWKHWLF�DQG�H[HFXWLRQ�� WHFKQLTXH�
DQG�FRPSRVLWLRQ�DUH�VXPPHG�WR�D�PD[LPXP�RI������SRLQWV�
for Exercise Presentation. 

Article 8.3 Instructions for the Gymnast
1. The gymnast must include in his exercise only elements that he 

can perform with complete safety and with a high degree of aes-
thetic and technical mastery. The responsibility for his safety rests 
entirely with him. The E jury is required to deduct very rigorously 
for any aesthetic, execution, composition and technical errors.

���7KH�J\PQDVW�PXVW�QHYHU�DWWHPSW�WR�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\�RU�WKH�
“D” score at the expense of aesthetic and technical execution. 

3. All mounts must commence from the basic stand position, from 
D�VKRUW�UXQ��RQO\�3DUDOOHO�%DUV�DQG�+RUL]RQWDO�%DU���RU�IURP�D�VWLOO�
hang.  Pre-elements or intermediate elements may not precede 
WKH�PRXQW��7KLV�UXOH�GRHV�QRW�DSSO\�WR�9DXOW�ZKHUH�WKH�VSHFL¿F�
rules stated for that apparatus apply.

4. Dismounts from all apparatus as well as the conclusion on Floor 
Exercise and Vault must end in a standing position with the legs 
together.  With the exception of Floor Exercise, pushing from the 
apparatus with the feet in order to execute the dismount is not 
permitted.

6HFWLRQ��
Technical Directives

$UWLFOH�����(YDOXDWLRQ�E\�WKH�(���MXU\
1. The E-Jury is responsible for evaluating all of the aesthetic, 

execution and technical performance aspects of an exercise as 
ZHOO�DV�LWV�FRPSOLDQFH�ZLWK�WKH�FRPSRVLWLRQ��H[HUFLVH�FRQVWUXFWLRQ�
H[SHFWDWLRQV��IRU�WKDW�DSSDUDWXV��,Q�HDFK�FDVH�WKH�(��-XU\�LV�WR�

ɋɟɤɰɢɹ���
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɰɟɧɤɢ�ȿ

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɉɪɟɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɫɨɫɬɨɢɬ� ɬɨɥɶɤɨ� ɢɡ�ɮɚɤɬɨɪɨɜ�� ɤɚ-
ɫɚɸɳɢɯɫɹ� ɬɟɯɧɢɤɢ� ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢ� ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ�
ɤɨɬɨɪɵɯ��ɜɥɟɤɭɳɢɯ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɫɛɚɜɤɢ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɯ�ɫɭɞɶɹɦɢ�
ȿ��Ʉ�ɷɬɢɦ�ɮɚɤɬɨɪɚɦ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�
D��ɬɟɯɧɢɤɚ��ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɹ��ɨɛɳɢɟ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɨ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ���ɷɫɬɟɬɢɤɚ�ɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�

���Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ� ɨɰɟɧɤɚ� ɡɚ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ� ±� �����
ɛɚɥɥɨɜ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɉɨɞɫɱɟɬ�ɫɛɚɜɨɤ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ
���ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�ɨɰɟɧɢɜɚɸɬ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ�ɫɛɚɜɤɢ�
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɞɪɭɝ�ɨɬ�ɞɪɭɝɚ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����ɫɟɤɭɧɞ�ɩɨɫɥɟ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

���Ʉɚɠɞɨɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ� ɫ� ɬɨɱɤɢ� ɡɪɟɧɢɹ� ɛɟɡɨɲɢ-
ɛɨɱɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ȼɫɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɬɚɤɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚɦɢ�
D��ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɷɫɬɟɬɢɤɢ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ��ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢ�ɢɫ-
ɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɫɭɦɦɢɪɭɸɬɫɹ�ɞɨ������ɛɚɥɥɨɜ�ɡɚ�ɉɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�
ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɍɤɚɡɚɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ
1. Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ�ɫɩɨɫɨɛɟɧ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɢ�ɫ�ɜɵɫɨɤɢɦ�
ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ��Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�
ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɜɨɡɥɚɝɚɟɬɫɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɧɚ�ɫɚɦɨɝɨ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ɋɭɞɶɢ�ȿ�ɨɛɹɡɚɧɵ�ɫɬɪɨɝɨ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ� ɡɚ�
ɥɸɛɭɸ�ɨɲɢɛɤɭ�ɷɫɬɟɬɢɤɢ��ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɵɬɚɬɶɫɹ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɨɰɟɧɤɭ�
'�ɜ�ɭɳɟɪɛ�ɷɫɬɟɬɢɤɟ�ɢ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�

3. ȼɫɟ�ɧɚɫɤɨɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɢɡ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɫɬɨɣɤɢ��ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ���ɫ�
ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�ɪɚɡɛɟɝɚ��ɬɨɥɶɤɨ�ɧɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ�ɢ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ��ɢɥɢ�ɢɡ�ɜɢɫɚ��ɇɟ�
ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɥɢ�
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɩɟɪɟɞ�ɧɚɫɤɨɤɨɦ��ɗɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɧɟ�ɤɚɫɚɟɬɫɹ�
Ɉɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ��ɝɞɟ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɞɥɹ�ɫɧɚɪɹɞɚ�

���ɋɨɫɤɨɤɢ�ɫɨ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɨɜ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ȼɨɥɶɧɵɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢ�
Ɉɩɨɪɧɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɫɬɨɣɤɟ��
ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɂɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ��ɡɚɩɪɟ-
ɳɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɫɨɫɤɨɤ�ɬɨɥɱɤɨɦ�ɧɨɝ��

ɋɟɤɰɢɹ��
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɋɚɛɨɬɚ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ
���Ȼɪɢɝɚɞɚ�ȿ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɡɚ�ɨɰɟɧɤɭ�ɜɫɟɯ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɢ�
ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɢ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�
ɤ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ��ɫɧɚɪɹɞɟ��Ȼɪɢɝɚɞɚ�ȿ�ɫɥɟɞɢɬ�ɡɚ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɷɥɟɦɟɧɬɚ� ɢ� ɡɚ� ɬɟɦ��
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fordert stets, dass gezeigte Elemente perfekt ausgeführt werden und 
LQ�SHUIHNWHU�(QGSRVLWLRQ�EHHQGHW�ZHUGHQ��VLHKH�DXFK�$QKDQJ�$����

2. Vom Turner wird erwartet, dass er in eine Übung nur solche Ele-
mente aufnimmt, die er vollkommen sicher und mit einem hohen 
Maß an Ästhetik und technischem Niveau ausführen kann. Alle 
Abweichungen von dieser Erwartungshaltung werden vom E-
Kampfgericht mit Abzügen geahndet.

3. Das E-Kampfgericht muss sich nicht mit den Schwierigkeitswerten 
EHIDVVHQ��(V�LVW�YHUSÀLFKWHW��JOHLFK�KRKH�$E]�JH�I�U�DXIWUHWHQGH�
Fehler unabhängig von der Schwierigkeit des Elementes oder der 
Verbindung vorzunehmen.

���'LH�.DPSIULFKWHU�GHV�(�.DPSIJHULFKWV��XQG�GHV�'�.DPSIJHULFKWV��
müssen hinsichtlich der Entwicklung des modernen Turnsports 
stets auf dem Laufenden sein. Sie müssen stets wissen, was 
sie aktuell hinsichtlich der Ausführung eines Elements erwarten 
können, und sie müssen darüber Bescheid wissen, wie sich die 
Standards im Zuge der Entwicklung der Sportart verändern. In 
diesem Zusammenhang müssen sie auch wissen, was möglich ist, 
was man vernünftigerweise erwarten  kann, was eine Ausnahme 
LVW�XQG�ZDV�HLQ�VSH]LHOOHU�(IIHNW�LVW��VLHKH�DXFK�$QKDQJ�$����

5. Das E-Kampfgericht darf in solchen Fällen keine Abzüge vorneh-
men, wenn einige Elemente, die ansonsten keine Fehler aufwei-
sen, gezeigt werden, um einen speziellen Effekt zu erreichen und 
einen speziellen Zweck zu erfüllen. Zum Beispiel:

i. Wird am Barren eine Felge oder ein Riesenumschwung  mit 
Flugphase, Wandern und einem späten Wiederfassen als ein 
spezieller Effekt ausgeführt, so führt das nicht zu Abzügen, 
wenn er nicht im Handstand endet. Allerdings hat der Turner 
GLH�9HUSÀLFKWXQJ��GHQ�(IIHNW�RGHU�=ZHFN�XQPLVVYHUVWlQGOLFK�
und deutlich sichtbar zu zeigen.

ii. Am Reck wird oftmals eine Riesenfelge als Vorbereitung für 
)OXJHOHPHQWH�RGHU�$EJlQJH�PRGL¿]LHUW��'DV�VROOWH�QLFKW�]X�$E-
zügen führen, auch wenn kein Passieren  durch den Handstand 
erfolgt, außer dies ist unnötig oder so extrem, dass es gegen 
die haltungsmäßigen und technischen Anforderungen verstößt.

6. Falls ein Kampfrichter des E-Kampfgerichts aus einem beliebigen 
Grund nicht zu einer Entscheidung gelangen kann, muss dieser 
Zweifel zugunsten des Turners ausgelegt werden.

���'DV�(�.DPSIJHULFKW� LVW� YHUSÀLFKWHW�� ]ZHLPDO�$E]�JH� YRU]X-
nehmen, wenn in einem Element zwei Fehler auftreten, z.B. 
falls das Element sowohl haltungsmäßige als auch technische 
Ausführungsfehler aufweist. Beispielsweise kann es bei einer 
Stützkehre am Barren zu Abzügen sowohl wegen einer ungenü-
genden Amplitude als auch wegen gebeugter Knie kommen.

 
$UWLNHO�����%HVWLPPXQJ�GHU�WHFKQ��XQG�$XVI�KUXQJVIHKOHU
1. Jedes Element ist mit einer perfekten Endposition oder mit per-
IHNWHU�$XVI�KUXQJ�GH¿QLHUW��VLHKH�DXFK�7HLO�,9��

demand that elements be performed with perfection and to perfect 
HQG�SRVLWLRQV��VHH�DOVR�$SSHQGL[�$����

2. The gymnast is expected to include in his exercise only elements 
that he can perform with complete safety and with a high degree of 
aesthetic and technical mastery. All deviations from that expecta-
tion will be deducted rigorously by the E-jury.

���7KH�(�MXU\�LV�QRW�WR�FRQFHUQ�DW�DOO�ZLWK�WKH�GLI¿FXOW\�RI�DQ�H[HUFLVH��
He is obligated to deduct equally severely for any error of the 
VDPH�PDJQLWXGH�UHJDUGOHVV�RI�WKH�GLI¿FXOW\�RI�WKH�HOHPHQW�RU�WKH�
connection.

���-XGJHV�RI�WKH�(�-XU\��DQG�WKH�'�MXU\��PXVW�UHPDLQ�XS�WR�GDWH�ZLWK�
contemporary gymnastics, must know at all times what the most 
contemporary performance expectation for an element should be, 
and must know how standards are changing as the sport evolves. 
In this context they must also know what is possible, what is 
reasonable to expect, what is an exception, and what is a special 
HIIHFW��VHH�DOVR�$SSHQGL[�$����

5. The E-Jury must understand to refrain from deducting when some 
elements, which otherwise have no errors, are performed for a 
special effect or a special purpose. For example:

i. On Parallel Bars, a basket or a giant swing deliberately per-
IRUPHG�ZLWK�ÀLJKW�DQG�WUDYHO��DQG�ZLWK�D�ODWH�UH�JUDVS�KDV�D�
special effect and purpose and should not be deducted for not 
ending in handstand. However the onus is on the gymnast to 
show the effect or purpose in an unmistakable and conspicu-
ous manner.

LL��2Q�+RUL]RQWDO�%DU��D�JLDQW�VZLQJ�LV�RIWHQ�PRGL¿HG�LQ�SUHSDUD-
tion for release elements and dismounts. These should not be 
deducted for not passing through a handstand unless they are 
unnecessary or so extreme as to violate aesthetic, execution 
and technical expectations.

6. If for any reason a judge of the E-Jury cannot reach a decision, 
KH�PXVW�JLYH�WKH�EHQH¿W�RI�WKH�GRXEW�WR�WKH�J\PQDVW�

���7KH�(�MXU\�LV�REOLJDWHG�WR�GHGXFW�WZLFH�IRU�WZR�GLVWLQFWO\�GLIIHUHQW�
errors in an element, i.e. if the element has both a technical and 
an aesthetic execution error. For example a stützkehre on Parallel 
%DUV�PD\�UHFHLYH�ERWK�GHGXFWLRQV�IRU�LQVXI¿FLHQW�DPSOLWXGH�DQG�
for bent knees.

$UWLFOH�����'HWHUPLQDWLRQ�RI��([HFXWLRQ�DQG�7HFKQLFDO�(UURUV
���(DFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�WR�WKH�SHUIHFW�HQG�SRVLWLRQ�RU�DV�EHLQJ�
SHUIRUPHG�ZLWK�SHUIHFWLRQ���6HH�DOVR�3DUW�,9��

ɱɬɨɛɵ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɥɫɹ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ��ɫɦɨɬɪɢ�
Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɟ�$����

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ��ɫɩɨɫɨɛɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɢ�ɫ�ɜɵɫɨɤɢɦ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɢ� ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ��ȼɫɟ� ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�
ɷɬɢɯ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ�ɫɬɪɨɝɨ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ�

���Ȼɪɢɝɚɞɚ�ȿ�ɧɟ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɜɨ�ɜɧɢɦɚɧɢɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�
ɤ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɢ�ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɋɭɞɶɢ�ɨɛɹɡɚɧɵ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�
ɫɛɚɜɤɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɜɟɥɢɱɢɧɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ�ɜɧɟ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�
ɨɬ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ�ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɢɥɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�

���ɋɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ� �ɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'��ɞɨɥɠɧɵ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɨɛɧɨɜ-
ɥɹɬɶ� ɫɜɨɢ� ɡɧɚɧɢɹ� ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ� ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɢ�ɢ�ɛɵɬɶ� ɜ� ɤɭɪɫɟ�
ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�
ɨɫɧɨɜɧɵɯ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ�ɪɚɡɜɢɬɢɹ�ɜɢɞɚ�ɫɩɨɪɬɚ��ȼ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɷɬɢɦ�
ɨɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɧɚɬɶ�±�ɱɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ��ɱɬɨ�ɪɚɡɭɦɧɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɬɶ��ɱɬɨ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ� �ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɢ�ɱɬɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�ɱɚɫɬɧɵɣ�
ɫɥɭɱɚɣ��ɫɦɨɬɪɢ�Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɟ�$����

���ɋɭɞɶɢ�ȿ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɫɛɚɜɨɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɬ�ɨɲɢɛɤɢ��ɚ�ɫɩɨɫɨɛ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɢɯ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ�ɧɚ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟ�ɨɫɨɛɨɝɨ�ɷɮɮɟɤɬɚ�ɢɥɢ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɣ�
ɰɟɥɢ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ�
L�� ɧɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɚ�ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɝɨ�ɨɛɨɪɨɬɚ�ɫ�
ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�ɢ�ɫɦɟɧɨɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɢ�ɫ�ɩɨɡɞɧɢɦ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟ-
ɧɢɟɦ�ɯɜɚɬɚ�ɞɥɹ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ�ɷɮɮɟɤɬɚ�ɢ��ɰɟɥɢ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɧɚɤɚɡɵɜɚɬɶɫɹ�ɫɛɚɜɤɨɣ��ɟɫɥɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɷɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɟ�ɡɚ-
ɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��Ɉɞɧɚɤɨ��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɫɬɪɟɦɢɬɶɫɹ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨɛɵ�ɟɝɨ�ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ�ɛɵɥɢ�ɩɨɧɹɬɧɵɦɢ�
ɢ�ɧɟɞɜɭɫɦɵɫɥɟɧɧɵɦɢ�

LL��ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɵ�ɱɚɫɬɨ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬ�ɛɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨ-
ɪɨɬɵ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨ�ɨɧɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�
ɩɟɪɟɞ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�ɫ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�ɢɥɢ�ɫɨɫɤɨɤɨɦ��Ɂɚ�ɷɬɨ�
ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�
ɩɪɨɯɨɞɢɬ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ��ɩɨɬɨɦɭ�ɱɬɨ�ɜ�ɷɬɨɦ�ɧɟɬ�ɧɟɨɛɯɨɞɢ-
ɦɨɫɬɢ�ɢ�ɧɟ�ɧɚɪɭɲɚɟɬɫɹ�ɬɟɦ�ɫɚɦɵɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɷɫɬɟɬɢɤɟ�
ɢ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�

6. ȿɫɥɢ�ɩɨ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ�ɫɭɞɶɹ�ȿ�ɤɨɥɟɛɥɟɬɫɹ�ɜ�ɩɪɢɧɹɬɢɢ�ɪɟ-
ɲɟɧɢɹ��ɨɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ�ɫɜɨɢ�ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

���ȼ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɨɞɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɞɨɩɭɫɬɢɥ�ɞɜɟ�ɨɲɢɛɤɢ��ɫɭɞɶɹ�ȿ�ɨɛɹɡɚɧ�ɧɚɤɚɡɚɬɶ�ɟɝɨ�ɞɜɚɠɞɵ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɟɫɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɨɲɢɛɤɨɣ�
ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɨɲɢɛɤɨɣ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ���ɧɚ�
ɛɪɭɫɶɹɯ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ�ɫ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ�
ɚɦɩɥɢɬɭɞɨɣ�ɢ�ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�ɤɨɥɟɧɹɦɢ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�ɨɲɢɛɨɤ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɢ�Ɍɟɯɧɢɤɢ
���Ʉɚɠɞɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�
ɫ�ɩɪɢɯɨɞɨɦ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɤɨɧɟɱɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɫɦɨɬɪɢ�ɬɚɤɠɟ�
ɑɚɫɬɶ�,9��
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2. Alle Abweichungen von der perfekten Ausführung werden als 
technische oder haltungsmäßige Ausführungsfehler betrachtet 
und müssen von den Kampfrichtern abgezogen werden. Die Höhe 
der Abzüge für kleine, mittlere oder große Fehler wird durch den 
Grad der Abweichung von der korrekten Ausführung bestimmt. 
Die Höhe des Abzuges für eine identische Beugung, unabhängig 
ob es Arme, Beine oder den Körper betrifft, ist jedes Mal gleich.

3. Die folgenden Abzüge werden für jede erkennbare haltungsmäßige 
oder technische Abweichung von der zu erwartenden perfekten 
Ausführung angewendet. Diese Abzüge müssen unabhängig von der 
Schwierigkeit des Elements oder der Übung vorgenommen werden.

NOHLQHU�)HKOHU�� �����3NW�
PLWWOHUHU�)HKOHU�� �����3NW�
JUR�HU�)HKOHU�� �����3NW�
6WXU]�� � �����3NW�

D��NOHLQH�)HKOHU���$E]XJ� ������
i. jede kleine oder leichte Abweichung von der perfekten End-

position oder von der perfekten technischen Ausführung
ii. jede kleine Korrektur der Hand-, Fuß- oder Körperhaltung

iii. jeder andere kleine Verstoß der haltungsmäßigen oder 
technischen Ausführungsanforderung

E��PLWWOHUH�)HKOHU���$E]XJ� ������
i. jede deutliche Abweichung von der perfekten Endposition 

oder von der perfekten technischen Ausführung
ii. jede deutliche Korrektur der Hand-, Fuß- oder Körper-

haltung
iii. jeder andere deutliche Verstoß der haltungsmäßigen 

oder technischen Ausführungs-Anforderung
F��JUR�HU�)HKOHU���$E]XJ� ������

i. jede große Abweichung von der perfekten Endposition 
oder von der perfekten technischen Ausführung

ii. jede große Korrektur der Hand-, Fuß- oder Körperhaltung

iii. jeder volle Zwischenschwung
iv. jeder andere große Verstoß gegen die haltungsmäßige 

oder technische Ausführungsanforderung
G��6WXU]�RGHU�+LOIHOHLVWXQJ�GXUFK�HLQHQ�+HOIHU��$E]XJ� ������

i. jeder Sturz auf das oder vom Gerät während eines 
Elements, ohne dass eine Endposition erreicht wurde, 
die die Fortsetzung mit wenigstens einem Schwung 
HUP|JOLFKW� �G�� K�� GHXWOLFKH�+DQJSKDVH�DP�5HFN�RGHU�
eine deutliche Stützphase am Pauschenpferd nach dem 
EHWUHIIHQGHQ�(OHPHQW�� RGHU�ZHQQ� DQGHUH� )HKOHU� GLH�
unmittelbare Kontrolle des Elements zum Zeitpunkt der 
Landung oder des Wiedererfassens nicht gestatten.

ii. der maximale Abzug für ein Element mit Sturz beträgt 
����3XQNWH��'LHV�EHLQKDOWHW�DOOH�6FKULWWH��*HUlWHEHU�KUXQ-
gen, Abstützen auf der Matte oder dem Boden, die zum 
Sturz führen. Andere Ausführungsfehler, die bei diesem 
Element auftreten werden aber weiterhin abgezogen.

2. All deviations from correct performance are considered execu-
tion or technical errors and must be evaluated accordingly by the 
judges. The amount of the deduction for small, medium, or large 
errors is determined by the degree of deviation from the correct 
performance. The same deduction is applied each time for the 
same severity of bending, whether it be the arms, legs, or the body.

3. The following deductions will apply for each and every discern-
ible aesthetic or technical deviation from the expected perfect 
performance. These deductions must be taken regardless of the 
GLI¿FXOW\�RI�WKH�HOHPHQW�RU�H[HUFLVH�

6PDOO�(UURU� ����S�
0HGLXP�(UURU� ����S�
/DUJH�(UURU� ����S�
)DOO� ����S�

D��6PDOO�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����
i. any minor or slight deviation from the perfect end position 

DQG�IURP�SHUIHFW�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�
LL�� DQ\�PLQRU�DGMXVWPHQWV�WR�KDQG��IRRW��RU�ERG\�SRVLWLRQ�

iii. any other minor violations against aesthetic and technical 
performance expectations.

E��0HGLXP�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����
L�� DQ\�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�SHUIHFW�HQG�

SRVLWLRQ�DQG�IURP�SHUIHFW�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�
LL�� DQ\�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�DGMXVWPHQWV�WR�KDQG��IRRW��RU�

ERG\�SRVLWLRQ�
LLL�� DQ\�RWKHU�GLVWLQFW�RU�VLJQL¿FDQW�YLRODWLRQ�DJDLQVW�DHVWKHWLF�

and technical performance expectations.
F��/DUJH�HUURUV���GHGXFWLRQ� �����

i. any major or severe deviation from the perfect end posi-
WLRQ�DQG�IURP�SHUIHFW�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�

ii. any major or severe adjustments to hand, foot, or body 
SRVLWLRQ�

LLL��DQ\�IXOO�LQWHUPHGLDWH�VZLQJ�
iv. any other major or severe violations against aesthetic 

and technical performance expectations.
G��)DOOV�DQG�VSRWWHU�DVVLVWDQFH���GHGXFWLRQ� �����S��

i. any fall on or from the apparatus during an element with-
out having reached an end position that permits continu-
DWLRQ�ZLWK�DW�OHDVW�D�VZLQJ��L�H��D�GLVWLQFW�KDQJ�SKDVH�RQ�
Horizontal Bar or a distinct support phase on Pommel 
+RUVH�DIWHU� WKH�HOHPHQW� LQ�TXHVWLRQ��RU� WKDW�RWKHUZLVH�
fails to display a momentary control of the element during 
ODQGLQJ�RU�UH�JUDVS��

LL�� �����LV�WKH�PD[LPXP�GHGXFWLRQ�IRU�DQ�HOHPHQW�ZLWK�D�IDOO��
DQG�LQFOXGLQJ�DOO�VWHSV��WRXFKHV��RU�VXSSRUW�RQ�WKH�ÀRRU�
or mat leading up to the fall. Other execution deductions 
LQFXUUHG�IRU�WKH�HOHPHQW��KHLJKW��ODQGLQJ�H[WHQVLRQ��LQVXI-
¿FLHQW�WZLVW��VWLOO�DSSO\�

���ȼɫɟ� ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ� ɨɬ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚ-
ɸɬɫɹ� ɤɚɤ� ɨɲɢɛɤɢ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ� ɨɲɢɛɤɢ� ɢ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�ɨɰɟɧɢɜɚɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ��ȼɟɥɢɱɢɧɚ�ɫɛɚɜɤɢ� ɡɚ�
ɦɟɥɤɢɟ�� ɫɪɟɞɧɢɟ�ɢ� ɝɪɭɛɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ� ɝɪɚɞɭɫɨɦ����
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɋɛɚɜɤɢ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ��
ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɢɞɟɬ�ɥɢ�ɪɟɱɶ�ɨ�ɪɭɤɚɯ��ɧɨɝɚɯ�ɢɥɢ�ɬɭɥɨɜɢɳɟ�

���ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɜɫɟ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɢ�ɬɟɯɧɢ-
ɱɟɫɤɢɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɩɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ�ɤ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ��
ɗɬɢ�ɫɛɚɜɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɪɭɞ-
ɧɨɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɢɥɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

Ɇɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ���
ɋɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ���
Ƚɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ���
ɉɚɞɟɧɢɟ� � ���

D��ɦɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ��ɫɛɚɜɤɚ� �����ɛɚɥɥɚ�
L�� ɦɚɥɟɧɶɤɚɹ� ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɶ� ɢɥɢ� ɥɟɝɤɨɟ� ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ� ɨɬ�

ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
LL�� ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ� ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɪɭɤ�� ɧɨɝ� ɢɥɢ�

ɬɭɥɨɜɢɳɚ�
LLL�� ɜɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɦɟɥɤɢɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɷɫɬɟɬɢɤɢ�

ɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
E��ɫɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ��ɫɛɚɜɤɚ� �����ɛɚɥɥɚ��

i. ɡɚɦɟɬɧɨɟ�ɢɥɢ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ-
ɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ

LL�� ɡɚɦɟɬɧɨɟ�ɢɥɢ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɪɭɤ��ɧɨɝ�ɢɥɢ�ɬɭɥɨɜɢɳɚ�

LLL�� ɜɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�
ɷɫɬɟɬɢɤɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�

F��ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ��ɫɛɚɜɤɚ� �����ɛɚɥɥɚ��
L�� ɫɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�

ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
LL�� ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨɟ�ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɪɭɤ��ɧɨɝ�ɢɥɢ�

ɬɭɥɨɜɢɳɚ�
LLL�� ɩɨɥɧɵɣ�ɦɟɠɞɭɦɚɯ�
LY�� ɜɫɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɫɢɥɶɧɵɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɷɫɬɟ-

ɬɢɤɢ�ɢ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
G��ɩɚɞɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɨɤɚɡɚɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɢɦ��ɫɛɚɜɤɚ� �����ɛɚɥɥɚ�

L�� ɩɚɞɟɧɢɟ� ɧɚ� ɢɥɢ� ɫɨ� ɫɧɚɪɹɞɚ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɞɨ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɫɬɢɝ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɹ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɝɨ� ɟɦɭ� ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɦɚɯɨɦ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�
ɱɟɬɤɢɣ�ɜɢɫ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɱɟɬɤɢɣ�ɭɩɨɪ�ɩɨɫɥɟ�ɫɨɦɧɢ-
ɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ���ɢɥɢ�ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɜ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ�
ɩɨɤɚɡɚɬɶ�ɦɨɦɟɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɤɨɧɬɪɨɥɶ�ɧɚɞ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɯɜɚɬɚ�

LL�� ����ɛɚɥɥɚ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɫɛɚɜɤɨɣ�ɡɚ�ɷɥɟɦɟɧɬ�
ɫ�ɩɚɞɟɧɢɟɦ�ɢ�ɜɤɥɸɱɚɟɬ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɜɫɟ�ɲɚɝɢ��ɤɚɫɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɨɩɨɪɭ�ɧɚ�ɦɚɬ�ɤɨɜɟɪ�ɩɟɪɟɞ�ɩɚɞɟɧɢɟɦ��Ⱦɪɭɝɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɜɵɫɨɬɚ��ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɩɟɪɟɞ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢ-
ɟɦ��ɧɟ�ɞɨɤɪɭɱɟɧɧɵɟ�ɜɢɧɬɵ��ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ��
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iii. any assistance by a spotter that contributes to the comple-
tion of an element.

4. On all apparatus at the end of the exercise, if a gymnast does not 
perform a dismount, but lands intentionally on the feet, no deduc-
tion for a fall will be considered. 

5 After a fall on or from the apparatus, the exercise may be continued 
ZLWKLQ����VHFRQGV�DQG�WKH�J\PQDVW�PD\�XVH�D�QHFHVVDU\�QXPEHU�
of elements or movements to return to his starting position but all 
of these elements and movements must be performed with perfect 
execution. He is permitted to repeat the missed element for credit, 
H[FHSW� LI� WKH� IDOO� RFFXUUHG� GXULQJ� D� GLVPRXQW� �H[FHSW�3RPPHO�
+RUVH��RU�D�9DXOW��

6. Execution errors such as bent knees, bent arms, bad posture or 
body position, poor rhythm, poor amplitude, etc. are listed in Articles 
9.2 and 9.3 and are always deducted according to the degree of 
error or deviation from what is considered perfect performance.

���([HFXWLRQ� HUURUV� VXFK� DV� EHQGLQJ� WKH� DUPV�� OHJV� RU� ERG\� DUH�
categorized as follows:

Small Error: slight bending.
Medium Error: strong bending.
Large Error: extreme bending.

���)RU�VWUHQJWK�KROG�RU�VLPSOH�KROG�SRVLWLRQV�RQ�DQ\�DSSDUDWXV��DQJX-
ODU�GHYLDWLRQV�IURP�WKH�SHUIHFW�KROG�SRVLWLRQ�GH¿QH�WKH�PDJQLWXGH�
of the technical error and the corresponding technical deduction:

6PDOO�HUURU� 0HGLXP�HUURU� /DUJH�HUURU����1RQ�UHFRJQLWLRQ�D�MXU\

� XS�WR����� ���������� !����� ���������!����
  Examples:

LLL�� ɨɤɚɡɚɧɢɟ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɢɦ��ɱɬɨ�ɩɨɦɨɝɚɟɬ�ɨɤɨɧ-
ɱɢɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬ�

���ɇɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɜ�ɤɨɧɰɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɢɥ�
ɫɨɫɤɨɤ��ɧɨ�ɩɪɢɡɟɦɥɢɥɫɹ�ɧɚɦɟɪɟɧɧɨ�ɧɚ�ɧɨɝɢ��ɫɛɚɜɤɚ�ɡɚ�ɩɚɞɟɧɢɟ�
ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�

���ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ��ɩɪɟɪɜɚɧɧɨɟ�ɩɚɞɟɧɢɟɦ��ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɨ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ����ɫɟɤɭɧɞ�ɩɨɫɥɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɬɶ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɣ� ɢɥɢ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɞɥɹ� ɩɪɢɧɹɬɢɹ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�� ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɝɨ� ɟɦɭ� ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ��Ɉɞɧɚɤɨ��ɜɫɟ�ɷɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫ�ɢɞɟɚɥɶɧɵɦ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ��Ƚɢɦɧɚɫɬɭ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�
ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɬɨɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɚ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɩɚɞɟɧɢɟ��ɫ�ɬɟɦ��
ɱɬɨɛɵ�ɷɬɨɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɛɵɥ�ɭɱɬɟɧ�ɩɪɢ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɢ��ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɚɞɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɨɫɤɨɤɚ��ɡɚ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�
Ʉɨɧɹ��ɢɥɢ�ɧɚ�ɉɪɵɠɤɟ�

���Ɍɚɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɤɚɤ�ɫɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ�ɢɥɢ�ɤɨɥɟɧɢ��ɧɟ-
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɬɭɥɨɜɢɳɚ��ɩɥɨɯɚɹ�ɨɫɚɧɤɚ��ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�
ɪɢɬɦɚ��ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɚɦɩɥɢɬɭɞɚ��ɢɡɥɨɠɟɧɵ�ɜ�ɫɬɚɬɶɹɯ�����ɢ�
����ɢ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɜɟɥɢɱɢɧɵ��ɞɨɩɭɳɟɧɧɨɣ�
ɨɲɢɛɤɢ�ɢɥɢ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɬɟɯɧɢɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ

���Ɍɚɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɤɚɤ�ɫɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ��ɧɨɝɢ�ɢ�ɬɭɥɨɜɢɳɟ��
ɤɥɚɫɫɢɮɢɰɢɪɭɸɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�

Ɇɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�� ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɫɝɢɛɚɧɢɟ�
ɋɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ�� ɫɢɥɶɧɨɟ�ɫɝɢɛɚɧɢɟ�
Ƚɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�� ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɟ�ɫɝɢɛɚɧɢɟ�

���ȼ�ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɟ�ɢ�ɜ�ɫɬɚɬɢɤɟ�ɫɬɟɩɟɧɶ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢ�
ɜɟɥɢɱɢɧɚ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚɜɢɫɢɬ�ɨɬ�ɭɝɥɚ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

 Ɇɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ɋɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ� Ƚɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ɇɟ�ɫɱɢɬɚɬɶ�ɛɪɢɝɚɞɚ�'

� ɞɨ����� ���������� !����� !����
���������ɉɪɢɦɟɪɵ�

iii. Jegliche Hilfeleistung durch einen Helfer, die zur Aus-
führung eines Elements beiträgt.

4. An allen Geräten gilt: wenn der Turner vorsätzlich auf den Füßen 
landet ohne einen Abgang zu zeigen, so wird kein Abzug für einen 
Sturz vorgenommen.

5. Nach einem Sturz auf das oder vom Gerät kann die Übung inner-
KDOE�YRQ����6HNXQGHQ�IRUWJHVHW]W�ZHUGHQ��'HU�7XUQHU�NDQQ�HLQH�
notwendige Anzahl von Elementen oder Bewegungen ausführen, 
um wieder in seine Ausgangsposition zu gelangen, diese müssen 
aber alle in perfekter Ausführung gezeigt werden. Es ist ihm ge-
stattet, das misslungene Element nochmals zu zeigen, um es in 
die Wertung einzubringen. Eine Ausnahme bildet ein Sturz beim 
Abgang oder am Sprung.

6. Ausführungsfehler wie gebeugte Knie oder Arme, schlechte Kör-
perhaltung, schlechter Rhythmus, geringe Amplitude etc. sind in 
den Artikeln 9.2 bis 9.3 aufgelistet und führen entsprechend der 
Schwere des Fehlers oder der Abweichung von der perfekten  
Ausführung zu Abzügen.

���$XVI�KUXQJVIHKOHU�ZLH� JHEHXJWH�$UPH��%HLQH� RGHU� JHEHXJWH�
Körperhaltung werden folgendermaßen kategorisiert:

leichter Fehler:  leichte Beugung
mittlerer Fehler:  deutliche Beugung
großer  Fehler:  starke Beugung

���%HL�.UDIWKDOWH��RGHU�HLQIDFKHQ�+DOWHSRVLWLRQHQ�DQ�HLQHP�EHOLHEL-
gen Gerät bestimmen die Winkelabweichungen von der perfekten 
Halteposition den Grad des technischen Fehlers und dessen 
entsprechenden technischen Abzüge:
/HLFKWHU�)HKOHU�0LWWOHUHU�)HKOHU�*UR�HU�)HKOHU���.HLQH�$QHUNHQQXQJ�'�.

� ELV�]X����� ���������� !����� ���������!���
  Beispiele:
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D��$EZHLFKXQJHQ�LQ�+DOWHSRVLWLRQHQ�YRQ�����RGHU�PHKU�I�KUHQ�
zu großen Abzügen durch das E-Kampfgericht. Zusätzlich 
ZLUG�EHL�$EZHLFKXQJHQ�YRQ�PHKU�DOV�����GDV�(OHPHQW�YRP�
D-Kampfgericht nicht anerkannt.

9. Ein Heben aus einem Krafthalteelement, dessen Schwierigkeit 
egal aus welchem  Grund nicht anerkannt wird, bekommt auch 
keine Schwierigkeitsanerkennung.

����)DOOV�HLQ�YRUKHUJHKHQGHV�.UDIWKDOWHHOHPHQWPLW�HLQHP�$E]XJ�I�U�
unkorrekte technische Ausführung oder Position geahndet wurde, 
WULIIW�GHU�JOHLFKH�$E]XJ�ELV�]X�HLQHP�0D[LPXP�YRQ������3XQNWHQ�
auch für das Heben aus dem Krafthalteelement zu, falls erkannt 
wird, dass damit die Hebebewegung vereinfacht wurde. Diese 
Interpretation trifft nur für Bedingungen zu, in denen eine hohe 
Position oder ein technisch schlecht ausgeführtes Halteteil die 
QDFKIROJHQGH�+HEHEHZHJXQJ�YHUHLQIDFKW��G�K��QLFKW�I�U�+HEHEH-
wegungen aus fehlerhaftem Winkelstütz oder aus Haltepositionen, 
GLH�OlQJHU�DOV�]ZHL�6HNXQGHQ�GDXHUQ��

11. Technische Abzüge für Winkelabweichungen von der perfekten 
Endposition können auch auf Schwungbewegungen angewendet 
werden. In den meisten Fällen wird die perfekte Endposition als 
SHUIHNWHU�+DQGVWDQG�RGHU�EHL�.UHLVÀDQNHQ�DP�3DXVFKHQSIHUG��
DOV� SHUIHNWHU�4XHUVW�W]� RGHU� SHUIHNWHU�6HLWVW�W]� GH¿QLHUW�� )�U�
Schwungelemente gilt folgendes:
D��Am Boden, Pauschenpferd, Ringe, Barren und Reck wird 

von Schwungelementen eher erwartet, dass sie durch als in 
einen exakten Handstand geturnt werden, da ansonsten der 
Rhythmus einer Übung unterbrochen werden kann. Aus diesem 
*UXQG�LVW�HLQH�OHLFKWH�:LQNHODEZHLFKXQJ�YRQ�ELV�]X�����EHLP�
exakten Handstand gestattet, um das Element zu beenden. Ein 
kleiner Abzug wird vorgenommen, wenn die Winkelabweichung 
EHLP�+DQGVWDQG�]ZLVFKHQ�����XQG�����OLHJW�

E��$P�3DXVFKHQSIHUG�P�VVHQ�.UHLVÀDQNHQ�ZLH�DXFK�GLH�PHLVWHQ�
(OHPHQWH�LQ��YRQ�RGHU�]X�HLQHU�SHUIHNWHQ�4XHU��RGHU�6HLWVW�W]SRVL-
WLRQ�PLW�HLQHU�PD[LPDOHQ�$EZHLFKXQJ�YRQ�����DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��
Jedes Mal wenn eine entsprechende Winkelabweichung während 
der Übung auftritt, kommt der Punktabzug zur Anwendung. Das 
bedeutet, dass das E- Kampfgericht Abzüge für jeden schrägen 
Kreisschwung ausspricht, während das D-Kampfgericht das Ele-
ment nicht anerkennen würde, wenn es eine Winkelabweichung 
YRQ�PHKU�DOV�����YRQ�GHU�NRUUHNWHQ�6W�W]SRVLWLRQ�ZlKUHQG�GHV�
überwiegenden Teils des Elements aufweist.

12. Bei Schwungelementen, die durch oder in den Handstand führen, 
�VLHKH�=XVDW]UHJHO�I�U�5HFN�LQ�$UWLNHO�������ZHUGHQ�$EZHLFKXQJHQ�
von der korrekten Position folgendermaßen bestraft:

NHLQ�$E]XJ��� ELV�]X����
NOHLQHU�)HKOHU�� ����ELV����
PLWWOHUHU�)HKOHU� ����ELV����
JUR�HU�)HKOHU� !�����XQG�1LFKWDQHUNHQQXQJ

D��'HYLDWLRQV�LQ�KROG�SRVLWLRQV�RI�����DQG�JUHDWHU�ZLOO�UHFHLYH�D�
ODUJH�GHGXFWLRQ�IURP�WKH�(�MXU\��,Q�DGGLWLRQ��GHYLDWLRQV�RI�����
and greater will lead to the non recognition of the element by 
the D-jury.

9. A press from a static strength element that did not have its dif-
¿FXOW\� UHFRJQL]HG� IRU�DQ\�UHDVRQ�ZLOO�DOVR�QRW�KDYH� LWV�GLI¿FXOW\�
recognized.

����,I�WKH�SUHFHGLQJ�VWUHQJWK�KROG�HOHPHQW�KDV�UHFHLYHG�D�GHGXFWLRQ�
for incorrect position, then the same deduction up to a maximum 
RI������SRLQWV�DSSOLHV�DJDLQ�WR�D�SUHVV�IURP�WKDW�VWUHQJWK�KROG�HOH-
PHQW�LI�LW�LV�GHWHUPLQHG�WKDW�WKH�SUHVV�KDV�EHHQ�VLPSOL¿HG�WKHUHE\��
This interpretation is intended only for circumstances where a high 
position or a technically poor hold makes the subsequent press 
HDVLHU� �L�H��QRW� IRU�SUHVVHV� IURP� IDXOW\�/�VLWV�� IDOVH�JULSV��RU� IRU�
WLPH�RI�KROG�SRVLWLRQV���7KLV�GHGXFWLRQ�RQO\�DSSOLHV�WR�D�KLJK�DQJOH�
deduction being applied to both elements connected by strength..

11. Technical deductions for angular deviation from the perfect end 
position can also apply to swinging skills. In most cases the perfect 
HQG�SRVLWLRQ�LV�GH¿QHG�DV�D�SHUIHFW�KDQGVWDQG��RU�GXULQJ�3RPPHO�
Horse circles, as a perfect cross support or perfect side support 
position. For swinging elements the following applies:

D��2Q�)ORRU�([HUFLVH��3RPPHO�+RUVH��5LQJV��3DUDOOHO�%DUV�DQG�
Horizontal Bar, swing elements are often expected to be 
performed through rather than to an exact handstand other-
wise the rhythm of an exercise might be interrupted. For that 
UHDVRQ�D�VPDOO�DQJXODU�GHYLDWLRQ�RI�XS�WR�����IURP�DQ�H[DFW�
handstand is permitted up to the conclusion of the element. A 
small deduction is taken if the deviation from the handstand 
LV�EHWZHHQ�����DQG�����

E��2Q�3RPPHO�+RUVH��FLUFOHV�DQG�PRVW�HOHPHQWV�PXVW�EH�SHU-
IRUPHG� LQ�� IURP��RU� WR�ZLWKLQ�����RI�D�SHUIHFW� FURVV�RU� VLGH�
support position. The appropriate angular deviation deduction 
is taken each time the error occurs during an exercise. This 
means that the E - Jury would deduct for each skewed circle, 
whereas the D - Jury would not recognize the element if it 
GHYLDWHV�IURP�WKH�FRUUHFW�VXSSRUW�RULHQWDWLRQ�PRUH�WKDQ�����
for the greater portion of the element.

12. During swing elements which pass through or end in handstand 
�VHH�DGGLWLRQDO�UXOH�$UW�������IRU�+RUL]RQWDO�%DU���GHYLDWLRQV�IURP�
the correct position will be penalized as follows:

up to 15º No deduction.
����WR����� 6PDOO�HUURU�
����WR����� 0HGLXP�HUURU�
!����� /DUJH�HUURU�DQG�QRQ�UHFRJ���'�MXU\��

D��ȼ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɧɚ-
ɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��Ʉɪɨɦɟ�ɷɬɨɝɨ��
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�
ɞɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�

���ȿɫɥɢ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɢ�ɧɟ�ɛɵɥɚ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɚ�
ɩɨ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢɱɢɧɟ��ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɢ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɩɨɞɴ-
ɟɦɚ�ɫɢɥɨɣ�ɢɡ�ɷɬɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

����ȿɫɥɢ�ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɢ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɧɟ-
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ�ɛɵɥ�ɧɚɤɚɡɚɧ�ɫɛɚɜɤɨɣ��
ɬɨ�ɡɚ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɩɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɢɡɜɨ-
ɞɢɬɫɹ�ɬɚɤɚɹ�ɠɟ�ɫɛɚɜɤɚ��ɦɚɤɫɢɦɭɦ�ɞɨ�����ɛɚɥɥɚ���ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɬɟɦ�
ɫɚɦɵɦ�ɭɩɪɨɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ��ɗɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɬɟɯ�ɫɥɭɱɚɟɜ��ɤɨɝɞɚ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�
ɩɥɨɯɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɚɹ�ɫɬɚɬɢɤɚ�ɨɛɥɟɝɱɚɟɬ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɩɨɞɴɟɦ�
�ɬ�ɟ��ɷɬɨ�ɧɟ�ɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɩɨɞɴɟɦɨɜ�ɢɡ�ɩɥɨɯɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɝɨ�ɭɝɥɚ��
ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɯɜɚɬɚ�ɢɥɢ�ɡɚ�ɜɪɟɦɹ�ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ��ɫɢɥɨɜɨ-
ɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ���ɗɬɚ�ɫɛɚɜɤɚ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɭɝɥɚ�
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɭɦɹ�ɫɢɥɨɜɵɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�

����ɋɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɵ�ɤ�ɦɚɯɨɜɵɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ��ȼ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ�
ɫɥɭɱɚɟɜ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɤɨɧɟɱɧɵɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɫɬɨɣɤɚ�
ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɱɟɬɤɚɹ��ɩɨ-
ɡɢɰɢɹ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ��Ⱦɥɹ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�ɩɪɚɜɢɥɨ�
D��ɇɚ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ��Ʉɨɧɟ��Ʉɨɥɶɰɚɯ��Ȼɪɭɫɶɹɯ�ɢ�ɉɟɪɟ-
ɤɥɚɞɢɧɟ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɢɯ�ɬɨɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ��ɢɧɚɱɟ�ɛɭɞɟɬ�ɧɚɪɭɲɟɧ��ɪɢɬɦ�ɭɩɪɚɠ-
ɧɟɧɢɹ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɞɨ�
�����ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɟɟ�ɞɨ�ɤɨɧɰɚ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɉɪɨɢɡɜɨ-
ɞɢɬɫɹ�ɦɚɥɟɧɶɤɚɹ�ɫɛɚɜɤɚ��ɟɫɥɢ�ɷɬɨ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
ɨɬ�����ɞɨ�����

E��ɇɚ�Ʉɨɧɟ�ɤɪɭɝɢ�ɢ�ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�ɞɪɭɝɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɢɡ�ɢ�ɜ�ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɵɣ�ɭɩɨɪ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢɥɢ�ɩɪɨ-
ɞɨɥɶɧɨ� ɫ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɦ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ�ɞɨ� ����� Ʉɚɠɞɵɣ�
ɪɚɡ��ɤɨɝɞɚ�ɜ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ�ɨɬ-
ɤɥɨɧɟɧɢɟ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ��ɗɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɫɭɞɶɢ�
ȿ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬ�ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɤɨɫɨɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤɪɭɝɨɜ��ɚ�ɫɭɞɶɢ�
'�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɟɫɥɢ�ɟɫɬɶ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɜ�����
ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɭɩɨɪɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫ-
ɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɛɨɥɶɲɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

����Ⱦɥɹ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɯ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɢɥɢ�ɜ�
ɫɬɨɣɤɭ��ɫɦɨɬɪɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɫɬ�������ɞɥɹ�ɉɟɪɟɤɥɚ-
ɞɢɧɵ��ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�

ɞɨ����� Ȼɟɡ�ɫɛɚɜɤɢ�
���±����� Ɇɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�
������� ɋɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ�
!����� Ƚɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�
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Anmerkung: Abweichungen in der Endposition bei Schwungelemen-
WHQ�YRQ�����XQG�PHKU��RGHU�YRQ�����RGHU�PHKU�EHL�(OHPHQWHQ�
PLW� /lQJVDFKVHQGUHKXQJ�� I�KUHQ� ]X� JUR�HQ�$E]�JHQ� GXUFK�
das E-Kampfgericht und zur Nichtanerkennung durch das D-
Kampfgericht. In einigen Fällen ist es möglich, unvollständig 
ausgeführte Längsachsendrehungen mit einem niedrigeren 
Schwierigkeitswert anzuerkennen, wenn dieser Schwierigkeits-
grad korrekt ausgeführt wurde. 

13. An den Ringen dürfen in der Schwungphase zu einem Krafthal-
teteil die Schultern nicht über die Endlage angehoben werden. 
Wenn die Schultern über die Endlage der Halteposition angehoben 
wurden, erfolgt der Abzug wie folgt:

leichter Fehler    bis zu 15º
PLWWOHUHU�)HKOHU�� � � ����ELV����
JUREHU�)HKOHU� � �� !����
JUREHU�)HKOHU�XQG�1LFKWDQHUNHQQXQJ�� !�����

14. Alle Halteelemente müssen vom Erreichen der vollständig ru-
higen Position an mindestens zwei Sekunden gehalten werden. 
Elemente, die nicht gehalten werden, bekommen große Abzüge 
durch das E-Kampfgericht und werden vom D-Kampfgericht nicht 
anerkannt.

2 Sekunden  kein Abzug
Weniger als 2 Sek. mittlerer Fehler
ohne Halt   großer Fehler und Nichtanerkennung

15. Zusätzliche technische Abzüge werden in Artikel 9.4 sowie in den 
entsprechenden Sektion zu den einzelnen Geräten aufgelistet.

16. Abzüge für schlechte Landung werden in Artikel 9.4 aufgelistet.
Eine korrekte Landung ist eine vorbereitete Landung, keine bei 
der es zufällig zu einer Endposition im Stand kommt. Ein Element 
sollte mit einer solch exzellenten Technik ausgeführt werden, dass 
es der Turner komplett geturnt hat und genügend Zeit hatte, die 
5RWDWLRQVJHVFKZLQGLJNHLW�]X�UHGX]LHUHQ�XQG�RGHU�GHQ�.|USHU�YRU�
der Landung zu strecken.

$UWLNHO�����$QIRUGHUXQJHQ�DQ�GLH�hEXQJV]XVDPPHQVWHOOXQJ
1. Unter Anforderungen an die Übungszusammenstellung versteht 

man die Aspekte einer Übung, die den Inhalt unserer Erwartungen 
ausmachen wie auch im Verständnis von einer turnerischen Leis-
tung an den einzelnen Geräten: solche Dinge wie die Ausnutzung 
GHU� JHVDPWHQ�%RGHQÀlFKH��6FKZ�QJH� RKQH�8QWHUEUHFKXQJ��
keine Wiederholungen, etc. Diese werden für jedes Gerät im 
HQWVSUHFKHQGHQ�6HNWLRQ�GH¿QLHUW�

2. Fehler in der Übungszusammenstellung umfassen folgendes, 
sind aber nicht auf diese beschränkt:
D��8QQ|WLJHV�gIIQHQ�GHU�%HLQH��PLWWOHUHU�)HKOHU� ������$E]XJ�
GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW��

1%��'HYLDWLRQV� LQ�HQG�SRVLWLRQV� IRU�VZLQJLQJ�HOHPHQWV�RI�����
DQG�JUHDWHU��RU�IRU�WZLVWLQJ�HOHPHQWV��RI�����DQG�JUHDWHU��ZLOO�
receive a large deduction from the E - Jury and will not be 
recognized by the D-jury. However, in some cases, it may be 
possible for an incompletely twisted element to be recognized 
as a lower value element in accordance with the amount of 
twist correctly completed.

13. On Rings, during swings to a hold position, the shoulders may 
QRW�ULVH�DERYH�WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��,I�WKH�VKRXOGHUV�ULVH�DERYH�
WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��WKH�GHGXFWLRQ�LV�

Small error up to 15º
0HGLXP�HUURU� ����WR����
/DUJH�HUURU� RYHU�����
1RQ�UHFRJQLWLRQ� RYHU������'�MXU\��

14. All hold elements must be held for a minimum of 2 seconds mea-
sured from the moment that a complete stop position has been 
reached. Elements that are not held will receive large deduction 
and will not be recognized by the D-jury.

2 seconds  no deduction 
Less 2 seconds  medium error 
Non stop  large error and non-recognition

����$GGLWLRQDO�WHFKQLFDO�GHGXFWLRQV�DUH�OLVWHG�LQ�$UWLFOH�����DQG�VSHFL¿-
cally for each apparatus in the appropriate Chapter.

16. Deductions for poor landings are listed in Article 9.4. A correct 
landing is a prepared landing, not one which happens by luck to 
end in a standing position. An element should be performed with 
such excellent technique that the gymnast has fully completed it 
DQG�KDV�KDG�WLPH�WR�UHGXFH�URWDWLRQ�DQG�RU�H[WHQG�WKH�ERG\�SULRU�
to landing. 

$UWLFOH�����([SHFWDWLRQV�IRU�&RPSRVLWLRQDO�([HUFLVH�&RQVWUXFWLRn 
1. The expectations for Compositional exercise construction are those 
DVSHFWV�RI�DQ�H[HUFLVH�WKDW�GH¿QH�WKH�HVVHQFH�RI�RXU�H[SHFWDWLRQV�
and understanding of a gymnastics performance on each ap-
SDUDWXV��VXFK�WKLQJV�DV�XVLQJ�WKH�IXOO�ÀRRU�DUHD��VZLQJLQJ�ZLWKRXW�
VWRSV��QR�UHSHWLWLRQ��HWF��7KHVH�DUH�VSHFL¿FDOO\�GH¿QHG�IRU�HDFK�
apparatus in the appropriate chapter.

2. Exercise construction errors include, but are not restricted to, the 
following:
D���*UDWXLWRXV�VHSDUDWLRQ�RI�OHJV��PHGLXP�HUURU� �����S��(�MXU\��

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɜ�ɤɨɧɟɱɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ��ɢɥɢ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɜɞɨɥɶ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ��ɫɭɞɶɹɦɢ�
ȿ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ�ɡɚ�ɝɪɭɛɭɸ�ɨɲɢɛɤɭ��ɚ�ɫɭɞɶɢ�'�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ȼ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�
ɫɥɭɱɚɹɯ�ɧɟɩɨɥɧɨɝɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɜɞɨɥɶ�ɩɪɨɞɨɥɶ-
ɧɨɣ�ɨɫɢ�ɦɨɠɧɨ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɝɪɭɩɩɭ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��
ɭɱɢɬɵɜɚɹ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɵɯ�ɜɪɚɳɟɧɢɣ�

����ɇɚ�ɤɨɥɶɰɚɯ��ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɫɢɥɨɜɭɸ�
ɫɬɚɬɢɤɭ�ɩɥɟɱɢ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɜɵɲɟ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ�

Ɇɟɥɤɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ɞɨ����
ɋɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ� ������
Ƚɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ� !����
ɇɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ� !������ɫɭɞɶɢ�'�

����ȼɫɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɫɟɤɭɧɞ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ��ɤɨɝɞɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɪɢɧɹɥ�ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɟ�ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ��ɋɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ��
ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ�ɤɚɤ�ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚ-
ɸɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�

��ɫɟɤɭɧɞɵ� � ɛɟɡ�ɫɛɚɜɤɢ
Ɇɟɧɟɟ���ɫɟɤɭɧɞ� ɫɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ
Ȼɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ� ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ

����Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɢɡɥɨɠɟɧɵ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ������
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ�ɩɨ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɦ�ɫɧɚɪɹɞɚɦ�

����ɋɛɚɜɤɢ� ɡɚ� ɩɥɨɯɨɟ� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ� ɢɡɥɨɠɟɧɵ� ɜ� ɫɬɚɬɶɟ� �����
ɉɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�±�ɷɬɨ�ɬɚɤɨɟ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ��ɤɨɬɨɪɨɟ�
ɝɢɦɧɚɫɬ�ɛɵɥ�ɝɨɬɨɜ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ��ɚ�ɧɟ�ɬɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɩɨ�ɫɱɚɫɬɥɢɜɨɣ�
ɫɥɭɱɚɣɧɨɫɬɢ� ɡɚɤɨɧɱɢɥɨɫɶ� ɜ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ� ɫɬɨɹ�� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�
ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɬɚɤɨɜɵɦ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧ�ɢɦɟɥ�
ɜɪɟɦɹ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɢ�ɢɥɢ�ɜɵɩɪɹɦɢɬɶ�ɬɭɥɨɜɢɳɟ�ɩɟɪɟɞ�
ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�

ɋɬɚɬɶɹ�����Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɸ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���Ɉɛɳɢɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɸ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ���ɷɬɨ�
ɚɫɩɟɤɬɵ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬ�ɫɦɵɫɥ�ɝɢɦɧɚɫɬɢ-
ɱɟɫɤɨɝɨ�ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɹ�ɧɚ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ��Ɋɟɱɶ�ɢɞɟɬ��ɧɚɩɪɢ-
ɦɟɪ��ɨɛ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɜɫɟɝɨ�ɤɨɜɪɚ�ɧɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ��
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜ�ɛɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ��ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ�ɩɨɜɬɨɪɨɜ�ɢ�ɬ�ɞ��
ɗɬɢ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɞɥɹ� ɤɚɠɞɨɝɨ� ɫɧɚɪɹɞɚ� ɜ� ɫɨɨɬ-
ɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɝɥɚɜɚɯ�ɩɪɚɜɢɥ�

���Ɉɲɢɛɤɚɦɢ�ɜ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɦɨɦɟɧɬɵ��ɧɨ�
ɢɦɢ�ɷɬɨɬ�ɜɨɩɪɨɫ�ɧɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�
D��Ȼɟɫɩɪɢɱɢɧɧɨɟ� ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɟ� ɧɨɝ� �ɫɪɟɞɧɹɹ� ɨɲɢɛɤɚ�  � ����
ɛɚɥɥɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��
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i. The gymnast may not perform elements with a separation 
of legs that serves no useful purpose or that detracts from 
the aesthetics of a performance. For example, on Parallel 
Bars a stützkehre or a pirouette may not be performed 
ZLWK�OHJV�DSDUW��RQ�+RUL]RQWDO�%DU�DQG�5LQJV��HOHPHQWV�
may not be performed with a back-forward separation of 
WKH�OHJV��RQ�5LQJV��FURVVHV��VZDOORZV��DQG�KDQGVWDQGV�
PD\�QRW�EH�SHUIRUPHG�ZLWK�D�VHSDUDWLRQ�RI�WKH�OHJV��HWF��
Most elements permitted or required to be performed with 
VHSDUDWHG�OHJV�DUH�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�

E��5HSHWLWLRQ�RI�HOHPHQWV�
i. Repeating of elements is permitted but they cannot re-

FHLYH�FUHGLW�IRU�GLI¿FXOW\�RU�FRQQHFWLRQ�SRLQWV��+RZHYHU��
they are evaluated normally by the E-jury

F��/D\DZD\V��HPSW\�DQG�LQWHUPHGLDWH�VZLQJV��PHGLXP�RU�ODUJH�
HUURU� �����RU�����E\�WKH�(�MXU\��

i.  An empty swing is a swing at the end of which no element 
is performed or no new support or hang position or grip 
LV�DFKLHYHG��PHGLXP�HUURU�E\�WKH�(�MXU\��

ii.  An intermediate swing is two successive empty swings 
�ODUJH�HUURU�E\�WKH�(�MXU\��

iii.  Layaways are back swings in support or in upper arm 
support that simply reverse direction and swing back 
GRZQ� LQ�RU� WR�D� ORZHU�KDQJ�RU�VXSSRUW�SRVLWLRQ��DOVR� LI�
DFFRPSDQLHG�E\�D�JULS� FKDQJH�� �PHGLXP�HUURU� E\� WKH�
(�MXU\��

3. Exercise Construction stipulations and deductions that apply spe-
FL¿FDOO\�WR�HDFK�DSSDUDWXV�DUH�OLVWHG�LQ�WKH�DSSURSULDWH�&KDSWHUV�

$UWLFOH�����(���-XU\�GHGXFWLRQV
These deductions are to be applied on all apparatus and Floor 
Exercise by the E-jury when the corresponding error is made. See 
6HFWLRQV���� WR���� IRU�DGGLWLRQDO�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�VSHFL¿F� WR�
each apparatus.

i. Der Turner darf Elemente nicht mit geöffneten Beinen 
ausführen, wenn dies gegen die Ästhetik der Übung 
verstößt. Beispielsweise darf am Barren eine Stütz-
kehre oder eine Drehung nicht mit geöffneten Beinen 
DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��DP�5HFN�XQG�DQ�GHQ�5LQJHQ�G�UIHQ�
Elemente nicht mit längsgespreizten Beinen geturnt 
ZHUGHQ��DQ�GHQ�5LQJHQ�G�UIHQ�.UHX]KlQJH��6FKZDOEHQ�
und Handstände nicht mit gegrätschten Beinen geturnt 
ZHUGHQ�HWF��'LH�PHLVWHQ�(OHPHQWH��GLH�HLQH�gIIQXQJ�GHU�
Beine gestatten oder erfordern, sind in den Schwierig-
keitstabellen aufgeführt.

E��:LHGHUKROXQJ�YRQ�(OHPHQWHQ
i. Wiederholungen von Elementen sind gestattet, sie 

können aber nicht für die Schwierigkeit oder für Verbin-
dungen gezählt werden. Sie werden aber normal vom 
E-Kampfgericht bewertet.

F��$EOHJHQ��KDOEH�RGHU�JDQ]H�=ZLVFKHQVFKZ�QJH��PLWWOHUHU�RGHU�
JUR�HU�)HKOHU� �����RGHU�����$E]XJ�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW�
L�� HLQ� OHHUHU�6FKZXQJ��KDOEHU�=ZLVFKHQVFKZXQJ�� LVW�HLQ�

Schwung, an dessen Ende kein Element geturnt wird 
oder keine neue Stütz- oder Hangposition folgt oder kein 
QHXHU�*ULII�HUUHLFKW�ZLUG��PLWWOHUHU�)HKOHU�$E]XJ�GXUFK�
GDV�(�.DPSIJHULFKW��

ii. ein Zwischenschwung besteht aus zwei aufeinander fol-
JHQGHQ�OHHUHQ�6FKZ�QJHQ��JUR�HU�)HKOHU�$E]XJ�GXUFK�
GDV�(�.DPSIJHULFKW�

iii. Unter Ablegen versteht man Rückschwünge im Stütz 
oder im Oberarmstütz, die nur die Richtung wechseln 
LQ�RGHU�]X�HLQHU�QLHGULJHUHQ�6W�W]SRVLWLRQ��DXFK�ZHQQ�
VLH�YRQ�HLQHP�*ULIIZHFKVHO�EHJOHLWHW�ZHUGHQ���0LWWOHUHU�
Fehler Abzug durch das E-Kampfgericht.

���)HVWOHJXQJHQ�]XU�hEXQJV]XVDPPHQVWHOOXQJ�XQG�GLH�VSH]L¿VFKHQ�
Abzüge, die auf das jeweilige Gerät zutreffen, werden in den 
entsprechenden Sektion aufgelistet.

$UWLNHO�����$E]�JH�GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW
Diese Abzüge werden, falls ein entsprechender Fehler aufgetreten 
ist, an allen Geräten und für die Bodenübung durch das E- Kampf-
JHULFKW�DQJHZHQGHW��6LHKH�]XVlW]OLFK�6HNWLRQ�������I�U�VSH]L¿VFKH�
zusätzliche Fehler und Abzüge am jeweiligen Gerät

L�� ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɞɨɥɠɟɧ�ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ�
ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɹ� ɧɨɝ�� ɟɫɥɢ� ɷɬɨ� ɢɫɩɨɥɧɹɟɬɫɹ� ɛɟɡ� ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɰɟɥɢ�ɷɬɨ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ��ɷɫɬɟɬɢɤɟ�ɭɩɪɚɠɧɟ-
ɧɢɹ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɛɪɭɫɶɹɯ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɧɚ������ɜ�
ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɢɥɢ�ɨɛɟɪɭɱɧɨɝɨ�ɫ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ��ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɢ�ɤɨɥɶɰɚɯ�ɧɟɥɶɡɹ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫɨ�ɫɤɪɟɳɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ��ɧɚ�ɤɨɥɶɰɚɯ�±�ɤɪɟɫɬ��
ɫɚɦɨɥɟɬ�ɢ�ɫɬɨɣɤɭ�ɫ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ��Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�� ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ� ɢɥɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɟ�ɧɨɝ�� ɭɤɚɡɚɧɵ�ɜ� ɬɚɛɥɢɰɚɯ� ɝɪɭɩɩ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

E��ɉɨɜɬɨɪ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ
L�� ɩɨɜɬɨɪɵ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�� ɧɨ� ɨɧɢ� ɧɟ� ɛɭɞɭɬ�

ɭɱɢɬɵɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɩɨɨɳɪɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɚɥɥɚɯ�ɡɚ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�
ɢɥɢ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɇɨ�ɫɭɞɶɢ�ȿ�ɛɭɞɭɬ�ɨɰɟɧɢɜɚɬɶ�ɢɯ�ɤɚɤ�
ɜɫɟ�ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�

F��ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ��ɩɨ-
ɥɭ�ɦɟɠɞɭɦɚɯ�ɢɥɢ�ɩɨɥɧɵɣ�ɦɟɠɞɭɦɚɯ��ɫɪɟɞɧɹɹ�ɢɥɢ�ɝɪɭɛɚɹ�
ɨɲɢɛɤɚ� �����ɢɥɢ�����ɛɚɥɥɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��

i. ɉɨɥɭ�ɦɟɠɞɭɦɚɯɨɦ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɦɚɯ��ɜ�ɤɨɧɰɟ�ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɧɹɟɬ�ɧɢɤɚɤɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɧɟ�ɦɟɧɹɟɬ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɭɩɨɪɚ��ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɯɜɚɬɚ��ɫɪɟɞɧɹɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��

ii. ɉɨɥɧɵɣ�ɦɟɠɞɭɦɚɯ�ɫɨɫɬɨɢɬ�ɢɡ�ɞɜɭɯ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɞɪɭɝ�ɡɚ�
ɞɪɭɝɨɦ�ɩɨɥɭ�ɦɟɠɞɭɦɚɯɨɜ��ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��

LLL�� ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɫɨɛɨɣ�ɨɛɵɱɧɨ�ɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɜ� ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�
ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɩɪɢ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɧɚɩɪɚɜ-
ɥɟɧɢɟ�ɢ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɞɚɠɟ�
ɟɫɥɢ� ɩɪɢ� ɷɬɨɦ� ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ� ɫɦɟɧɚ� ɯɜɚɬɚ�� �ɫɪɟɞɧɹɹ�
ɨɲɢɛɤɚ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��

���Ɉɫɧɨɜɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɢ�ɫɛɚɜɤɚɦ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɦ�
ɧɚ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɧɚɪɹɞɟ��ɨɩɢɫɚɧɵ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɝɥɚɜɚɯ�

ɋɬɚɬɶɹ�����ɋɛɚɜɤɢ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦɵɟ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ
ɋɛɚɜɤɢ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɬɚɛɥɢɰɟ��ɤɚɫɚɸɬɫɹ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹ-
ɞɨɜ��ɩɪɨɢɡɜɨɞɹɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɞɥɹ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�
ɫɧɚɪɹɞɨɜ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢ�ɫɛɚɜɤɢ�ɢɡɥɨɠɟɧɵ�ɜ�ɝɥɚɜɚɯ���������
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Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

$E]�JH�I�U�lVWKHWLVFKH��X��$XVI�KUXQJVIHKOHU��+DOWXQJVIHKOHU�

8QGHXWOLFKH�3RVLWLRQ��JHKRFNW��
JHE�FNW��JHVWUHFNW� + + +

Korrektur der Hand- oder 
Griffposition - jedes Mal +

Laufen im Handstand oder 
+�SIHQ�±�SUR�6FKULWW�RGHU�
Hüpfer

+

Berühren des Gerätes oder 
des Bodens +

Anschlagen an das Gerät 
oder am Boden +

Berühren des Turners durch 
den Trainer während der 
Übung, ohne ihn zu unter-
stüt- zen

+

Unterbrechung der Übung 
ohne Sturz +

Gebeugte Arme, gebeugte 
Knie, geöffnete Beine + + +

Schlechte Körperhaltung 
oder Haltungskorrekturen in 
der Endposition

+ + +

Saltos mit geöffneten Knien 
oder Beinen ��6FKXOWHU��

breite
!�6FKXOWHU��

breite

Geöffnete Beine bei der 
Landung

��6FKXOWHU��
breite

!�6FKXOWHU��
breite

Unsicherheit, kleinere 
Korrek- turen der Füße oder 
übermä- ßige Armschwünge 
bei der Landung

+

Verlust des Gleichgewich-
tes während der Landung 
ohne Sturz oder Abstützen 
�0D[LPDO������LQ�6XPPH�I�U�
6FKULWWH�XQG�+�SIHU�

Kleiner 
Gleich- ge-
wichtsver- 

lust, kleine- 
Schritte oder 
+�SIHU������
proSchritt

Große Schrit-
te o. Hüpfer 

o. Berührung 
der Matte mit
einer o. zwei

Händen

Sturz oder Abstützen mit 
einer oder beiden Händen 
bei der Landung

���

Sturz während der Landung, 
ohne dass die Füße zuerst 
die Mattenlage berühren

����XQG�
Nichtaner- 

nung

Untypisches Grätschen +

Andere ästhetische Fehler + + +

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Deductions for aesthetic and execution errors

1RQ�GLVWLQFW�SRVLWLRQV��WXFN��
SLNH��VWUDLJKW� + + +

Adjust or correct hand or 
grip position each time +

Walking in handstand or 
KRSSLQJ��HDFK�VWHS�RU�KRS� +

7RXFKLQJ�DSSDUDWXV�RU�ÀRRU +

+LWWLQJ�DSSDUDWXV�RU�ÀRRU
+

Gymnast touched but not 
assisted by spotter during 
an exercise 

+

Interruption of exercise 
without fall

+

Bent arms, bent legs, legs 
apart + + +

Poor posture or body posi-
tion or postural corrections 
in end positions

+ + +

Saltos with knees or legs 
apart � shoulder 

width
!�VKRXOGHU�

width

Legs apart on landing � shoulder 
width

!�VKRXOGHU�
width

Unsteadiness, minor adjust-
ment of feet, or excessive 
arm swings on landing +

Loss of balance during any 
landing with no fall or hand 
VXSSRUW���0D[LPXP������
WRWDO�IRU�VWHSV�DQG�KRSV�

Slight 
imbalance, 
small step 
RU�KRS������

per step 

Large step 
or hop or 
touching 
the mat 

with 1 or 2 
hands

Fall or support with 1 or 2 
hands during any landing ���

Fall during any landing with-
RXW�IHHW�FRQWDFWLQJ�PDW�¿UVW

����DQG�QRQ�
±UHFRJQLWLRQ�E\�

the "D” Jury

Atypical straddle +

Other aesthetic errors + + +

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ�
0.50

Ɉɲɢɛɤɢ�ɷɫɬɟɬɢɤɢ�ɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ

ɇɟɱɟɬɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɬɭɥɨɜɢɳɚ��ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ��
ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ��ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

+ + +

Ʉɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɪɭɤ�ɢɥɢ�ɯɜɚɬɚ��ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ +

ɏɨɠɞɟɧɢɟ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɫɤɨɤɢ��ɡɚ�ɤɚɠɞɵɣ�ɲɚɝ�
ɢɥɢ�ɩɨɞɫɤɨɤ�

+

Ʉɚɫɚɧɢɟ�ɫɧɚɪɹɞɚ�ɢɥɢ�ɩɨɥɚ +

ɍɞɚɪ�ɨ�ɫɧɚɪɹɞ�ɢɥɢ�ɩɨɥ
+

Ʉɚɫɚɧɢɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�
ɫɬɪɚɯɭɸɳɢɦ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫ-
ɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɛɟɡ�
ɨɤɚɡɚɧɢɹ�ɟɦɭ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ

+

Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɛɟɡ�ɩɚɞɟɧɢɹ

+

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ��ɧɨɝɢ��ɪɚɡ-
ɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɧɨɝɢ + + +

ɉɥɨɯɚɹ�ɨɫɚɧɤɚ�ɢɥɢ�ɩɨ-
ɩɵɬɤɢ�ɢɫɩɪɚɜɢɬɶ�ɨɫɚɧɤɭ�ɜ�
ɤɨɧɰɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ

+ + +

ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ɪɚɡ-
ɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɤɨɥɟɧɹɦɢ�ɢɥɢ�
ɧɨɝɚɦɢ

��ɲɢɪɢɧɵ��
ɩɥɟɱ

!�ɲɢɪɢɧɵ�
ɩɥɟɱ

Ɋɚɡɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɧɨɝɢ�ɩɪɢ�
ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɢ

��ɲɢɪɢɧɵ�
ɩɥɟɱ

!�ɲɢɪɢɧɵ�
ɩɥɟɱ

ɇɟɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ��ɧɟɫɭɳɟɫɬɜɟɧ-
ɧɵɟ�ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɫɬɭɩɧɟɣ�ɢɥɢ�ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɟ�
ɪɚɡɦɚɯɢɜɚɧɢɟ�ɪɭɤɚɦɢ�ɩɪɢ�
ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɢ

+

ɉɨɬɟɪɹ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɹ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɛɟɡ�
ɩɚɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɵ�ɪɭɤɚɦɢ�
�ɦɚɤɫɢɦɭɦ������ɛɚɥɥ�ɜɫɟɝɨ�
ɡɚ�ɲɚɝɢ��ɩɨɞɫɤɨɤɢ�

Ɇɚɥɟɧɶɤɢɣ�
ɲɚɝ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɫɤɨɤ�
������ɡɚ�
ɤɚɠɞɵɣ�
ɲɚɝ�

Ȼɨɥɶɲɨɣ�
ɲɚɝ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɫɤɨɤ��
ɤɚɫɚɧɢɟ�
ɦɚɬɚ

���ɢɥɢ���
ɪɭɤɚɦɢ

ɉɚɞɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɚ�
ɧɚ���ɢɥɢ���ɪɭɤɢ

���

ɉɚɞɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɩɪɢɡɟɦɥɟ-
ɧɢɢ�ɛɟɡ�ɤɚɫɚɧɢɹ�ɦɚɬɚ�
ɫɬɭɩɧɹɦɢ

����ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢ-
ɬɚɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'

ɇɟɬɢɩɢɱɧɨɟ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɟ�ɧɨɝ +

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɷɫɬɟɬɢɤɢ + + +
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Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Deductions for Technical errors

Deviations in swings to or 
through handstand or in 
circle elements ��������� ��������� !����DQG�QRQ��

recognition

Angular deviations from 
perfect  hold positions XS�WR���� ���������

���������
!���DQG�QRQ�
recognition

Press from poorly held 
positions 

deductions equivalent to those for the hold 
position are repeated

Incomplete twists

XS�WR���� ���������
���������

!���DQG�QRQ�
recognition

Lack of height or amplitude 
RQ�VDOWR�DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV + +

Additional or intermediate 
hand support +

Strength with swing and 
vice versa + + +

Duration of hold parts ���VHF��

less 2 sec.
non stop and 
non- recogni-

tion

Interruption in upward 
movement + + +

Two or more attempts at a 
hold or strength part + +

Unsteadiness in or fall from 
handstand +

swing or 
big distur-

bance
fall over

Fall from or onto apparatus ���

Intermediate swing or 
layaway half or 

layaway whole

Assistance by spotter in the 
completion of an element

����DQG�QRQ�±
recognition by 
the “D” Jury

Lack of extension in prepa-
ration for landing + +

Other technical errors + + +

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ�
0.50

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥ-
ɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜ�ɜ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�
ɫɬɨɣɤɭ��ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɤɪɭɝɨɜ

��������� ��������� !�����ɢ�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧ

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɜ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɯ XS�WR���� ���������

���������
!�����ɢ�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧ

ȼɵɯɨɞ�ɫɢɥɨɣ�ɢɡ�ɩɥɨɯɨ�ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɧɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɢ

ɋɛɚɜɤɢ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɛɚɜɤɚɦɢ�ɡɚ�
ɫɬɚɬɢɤɭ

ȼɪɚɳɟɧɢɟ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɞɨ���� ���������

���������
!����ɢ�ɧɟ�ɡɚ-

ɫɱɢɬɚɧ

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɜɵɫɨɬɚ�
ɢɥɢ�ɚɦɩɥɢɬɭɞɚ�ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɹ�ɫɚɥɶɬɨ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�
ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ

+ +

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɥɢ�ɩɪɨ-
ɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ�ɨɩɨɪɚ�ɪɭɤɨɣ +

Ɇɚɯ��ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɫɢɥɨɣ��
ɢɥɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ + + +

ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɜ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ����ɫɟɤ��

Ɇɟɧɟɟ���
ɫɟɤ

Ȼɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜ-
ɤɢ�ɢ

ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ

Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɢ�ɩɨɞɴɟɦɨɜ + + +

Ⱦɜɟ�ɢɥɢ�ɛɨɥɟɟ�ɩɨɩɵɬɤɢ�
ɩɪɢɧɹɬɶ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�
ɫɢɥɨɜɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ

+ +

ɇɟɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�
ɩɨɬɟɪɹ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɹ�ɩɪɢ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɬɨɣɤɢ

+
Ɇɚɯ�ɢɥɢ�
ɝɪɭɛɨɟ�ɧɚ-
ɪɭɲɟɧɢɟ

ɉɚɞɟɧɢɟ

ɉɚɞɟɧɢɟ�ɧɚ�ɢɥɢ�ɫɨ�
ɫɧɚɪɹɞɚ ���

Ɇɟɠɞɭɦɚɯ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɯɨɞ�ɜ�
ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ

ɉɨɥɭ�
ɦɟɠɞɭɦɚɯ�

ɢɥɢ
ɩɟɪɟɯɨɞ

Ɇɟɠɞɭɦɚɯ

ɉɨɦɨɳɶ��ɨɤɚɡɵɜɚɟɦɚɹ�
ɫɬɪɚɯɭɸɳɢɦ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ

����ɢ�ɧɟ�ɡɚ-
ɫɱɢɬɚɧ

ɫɭɞɶɹɦɢ�'

Ɍɭɥɨɜɢɳɟ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɜɵɩɪɹɦɥɟɧɨ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɤ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɸ

+ +

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ + + +

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Déductions pour fautes techniques

Abweichungen bei Schwün-
gen in oder durch den Hand- 
VWDQG�RGHU�EHL��.UHLVÀDQNHQ

��������� ���������
!����XQG�

Nichtaner- 
kennung

Winkelabweichungen von 
perfekten Haltepositionen MXVTX¶j���� ���������

���������
!���XQG�

Nichtaner- 
kennung

Heben aus einer unkorrekten 
Halteposition

gleiche Abzüge wie bei dem vorange-
henden Krafthalteteil

Unvollständige Drehungen

MXVTX¶j���� ���������

���������
!����XQG�

Nichtaner- 
kennung

Fehlende Höhe oder 
Amplitude bei Salto- und bei 
Flugelemen- ten

+ +

Zusätzlicher Stütz oder Zwi- 
schenstütz mit der Hand +

Schwung mit Kraft oder 
umge- kehrt + + +

'DXHU�GHU�+DOWHWHLOH����6HN��
weniger als

2 Sek.

kein 
Halt und 
Nichtan-

erkennung

Unterbrechung der Aufwärts- 
bewegung + + +

zwei oder mehr Versuche bei 
einem Halte- oder Kraftteil + +

Unsicherheit im oder Überfal- 
len aus dem Handstand +

Schwingen 
oder große 
Unsicher-

heit

Überfallen

Sturz vom oder auf das 
Gerät ���

Zwischenschwung oder Ab- 
schwingen Halber Zw.  

o. Ablegen

Ganzer 
Zwischen- 
schwung

Hilfeleistung durch den Trai-
ner bei der Ausführung eines 
Elementes

����und 
Nichtaner- 
kennung

Fehlende Streckung wäh-
rend der Vorbereitung auf die 
Landung

+ +

Andere technische Fehler + + +
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��Pauschenpferd

��Ringe

��Sprung

��Barren

��Reck

��)ORRU�H[HUFLVHV

��3RPPHO�+RUVH

��5LQJV

��9DXOW

��3DUDOOHO�%DUV

��+RUL]RQWDO�%DU
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��Ʉɨɧɶ
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��Ɉɩɨɪɧɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ

��ɉɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɟ�ɛɪɭɫɶɹ

��ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɚ

ɑȺɋɌɖ� III
ɋɇȺɊəȾɕ 

Teil  III
Geräte

PART  III
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Sektion 10:  Boden

Abmessungen: 12 m x 12 m

Artikel 10.1: Beschreibung der Bodenübung
Die Bodenübung besteht hauptsächlich aus akrobatischen Ele-
menten, die mit anderen gymnastischen Teilen wie Kraft-, Gleich-
gewichts- und Beweglichkeitselementen sowie Handständen und 
FKRUHRJUD¿VFKHQ�9HUELQGXQJHQ� NRPELQLHUW�ZHUGHQ� XQG� VR� HLQH�
harmonische und rhythmische Gesamtheit bilden und unter Ausnut-
]XQJ�GHU�JHVDPWHQ�%RGHQÀlFKH�����P�[����P��]X�DEVROYLHUHQ�LVW�

Artikel 10.2: Inhalt und Aufbau einer Übung

Artikel 10.2.1 Informationen zur Übungsausführung
���'HU�7XUQHU�PXVV�VHLQH�hEXQJ�LQQHUKDOE�GHU�%RGHQÀlFKH��DXV�
GHP�6WDQG�PLW� JHVFKORVVHQHQ�%HLQHQ� EHJLQQHQ��hEXQJ� XQG�
%HZHUWXQJ�EHJLQQHQ�PLW�GHU�HUVWHQ�)X�EHZHJXQJ�GHV�7XUQHUV�

���'HU�7XUQHU�GDUI�QXU�VROFKH�(OHPHQWH�LQ�VHLQHU�hEXQJ�DXIQHKPHQ��
GLH�HU�Y|OOLJ�VLFKHU�XQG�PLW�HLQHP�KRKHQ�0D��DQ�lVWKHWLVFKHU�XQG�
WHFKQLVFKHU�0HLVWHUVFKDIW�EHKHUUVFKW�

���:HLWHUH�$QIRUGHUXQJHQ�]XU�$XVI�KUXQJ�XQG�]XP�hEXQJVDXIEDX�VLQG�
D��'LH�JHVDPWH�%RGHQ�EXQJ�PXVV�LQQHUKDOE�GHU�%RGHQÀlFKH�
DEVROYLHUW�ZHUGHQ��(OHPHQWH��GLH�DX�HUKDOE�GHU�%RGHQÀlFKH�
EHJRQQHQ�ZHUGHQ��ZHUGHQ�YRP�(�.DPSIJHULFKW�QRUPDO�EH-
ZHUWHW��DEHU�YRP�'�.DPSIJHULFKW�QLFKW�DQHUNDQQW�
L�� 'LH�YHUI�JEDUH�%RGHQÀlFKH�LVW�GXUFK�6HLWHQOLQLHQ�RGHU�

IDUEOLFK�EHJUHQ]W��'LH�/LQLHQ�VLQG�%HVWDQGWHLO�GHU�%RGHQ-
ÀlFKH��'HU�7XUQHU�GDUI�VLH�EHWUHWHQ��DEHU�QLFKW��EHUWUHWHQ�

LL�� 'DV�hEHUWUHWHQ�ZLUG�YRQ�]ZHL�/LQLHQULFKWHUQ�NRQWUROOLHUW��
Diese sitzen in den gegenüberliegenden Ecken und 
kontrollieren die ihnen am nächsten liegenden äußeren 
%HJUHQ]XQJHQ��hEHUWUHWXQJHQ�ZHUGHQ�VFKULIWOLFK�GHP�'��
.DPSIULFKWHU�PLWJHWHLOW��GHU�GLH�$E]�JH�YRQ�GHU�(QGQRWH�
HQWVSUHFKHQG�GHQ�QDFKVWHKHQGHQ�.ULWHULHQ�YRUQLPPW�
- Berührung mit 1 Fuß oder 1 Hand außerhalb der 

)OlFKH� ������3NW

- Berührung mit Füssen, Händen, Fuß und Hand oder 
PLW�DQGHUHQ�.|USHUWHLOHQ�DX�HUKDOE�GHU�)OlFKH� ������
3NW

�� /DQGXQJ�GLUHNW�DX�HUKDOE�GHU�)OlFKH� ������3NW

- Elemente, die außerhalb begonnen werden, keine 
:HUWLJNHLW�

Der D1-Kampfrichter nimmt den entsprechenden Abzug 
YRQ�GHU�(QGQRWH�YRU�

LLL��Wenn der Turner die Bodenbegrenzung übertreten hat, 
HUIROJW�I�U�GDV�=XU�FNWUHWHQ�LQ�GLH�%RGHQÀlFKH�NHLQ�$E]XJ�

E��'LH�'DXHU�GHU�%RGHQ�EXQJ�EHWUlJW�PD[LPDO����6HNXQGHQ��
6LH�ZLUG�YRQ�HLQHP�=HLWQHKPHU�NRQWUROOLHUW��(LQH�0LQLPDO]HLW�
LVW� QLFKW� YRUJHVFKULHEHQ��'HU�=HLWQHKPHU� JLEW� GHP�7XUQHU�
QDFK����6HN��HLQ�DNXVWLVFKHV�6LJQDO�XQG�QRFK�HLQPDO�QDFK�

ɋɟɤɰɢɹ�����ȼɨɥɶɧɵɟ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

Ɋɚɡɦɟɪ�����0�[����0

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ
Ɉɫɧɨɜɧɨɣ�ɱɚɫɬɶɸ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�� ɬɚɤɢɦɢ� ɤɚɤ� ɫɢɥɨɜɵɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɹ��
ɩɨɜɨɪɨɬɵ�� ɫɬɨɣɤɢ� ɢ� ɯɨɪɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ� ɱɚɫɬɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ��
ɫɨɟɞɢɧɹɹɫɶ� ɜ� ɝɚɪɦɨɧɢɱɧɨɟ� ɢ� ɪɢɬɦɢɱɧɨɟ� ɰɟɥɨɟ�� ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɬ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɜɫɟɣ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɤɨɜɪɚ�����ɯ���ɦ�

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɉɨɫɬɪɨɟɧɢɟ

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɱɚɬɶ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɨɝɪɚ-
ɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɥɢɧɢɣ� ɤɨɜɪɚ�ɢɡ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɫɬɨɹ�ɧɨɝɢ� ɜɦɟɫɬɟ��
ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɢ� ɫɭɞɟɣɫɬɜɨ� ɧɚɱɢɧɚɸɬɫɹ� ɫ� ɦɨɦɟɧɬɚ� ɩɟɪɜɨɝɨ�
ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɫɬɭɩɧɟɣ�ɫɩɨɪɬɫɦɟɧɚ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ�ɨɫɜɨɢɥ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɧɚ�ɜɵɫɨɤɨɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦ�
ɢ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ�

���Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�
D��ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɜ�ɩɪɟɞɟ-
ɥɚɯ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɥɢɧɢɣ�ɤɨɜɪɚ��ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɧɚɱɚɬɵɟ�ɡɚ�
ɷɬɢɦɢ�ɝɪɚɧɢɰɚɦɢ��ɛɭɞɭɬ�ɨɰɟɧɟɧɵ�ɫɭɞɶɹɦɢ�ȿ��ɧɨ�ɫɭɞɶɢ�'�
ɧɟ�ɭɱɬɭɬ�ɢɯ�ɩɪɢ�ɜɵɜɟɞɟɧɢɢ�ɨɰɟɧɤɢ�'�
L�� ɉɥɨɳɚɞɶ�ɞɥɹ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ�ɨɝɪɚ-

ɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɥɢɧɢɹɦ�ɢɥɢ�ɰɜɟɬɧɵɦɢ�ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɹɦɢ��
Ʌɢɧɢɹ�ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ�ɱɚɫɬɶɸ�ɤɨɜɪɚ��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚ-
ɫɬɭɩɚɬɶ�ɧɚ�ɧɢɯ��ɧɨ�ɧɟ�ɡɚɯɨɞɢɬɶ�ɡɚ�ɧɢɯ�

LL�� ȼɵɯɨɞ� ɡɚ� ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɥɢɧɢɢ� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬɫɹ�
ɞɜɭɦɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɭɝɥɚɯ� ɤɨɜɪɚ�ɩɨ�
ɞɢɚɝɨɧɚɥɢ�� Ʉɚɠɞɵɣ� ɫɥɟɞɢɬ� ɡɚ� ɞɜɭɦɹ� ɥɢɧɢɹɦɢ�� ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɫɭɞɶɹ�ɧɚ�ɥɢɧɢɢ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ�
ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ�ɫɭɞɶɸ�'���ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�
ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ�
�� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɤɚɫɚɧɢɟ�ɩɨɥɚ�ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ-

ɧɵɦɢ�ɥɢɧɢɹɦɢ�ɨɞɧɨɣ� ɫɬɭɩɧɟɣ�ɢɥɢ�ɪɭɤɨɣ� � �����
ɛɚɥɥɚ

�� ɤɚɫɚɧɢɟ�ɩɨɥɚ�ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɥɢɧɢɹɦɢ�ɧɨ-
ɝɚɦɢ��ɪɭɤɚɦɢ��ɧɨɝɨɣ�ɢ�ɪɭɤɨɣ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɱɚɫɬɹɦɢ�
ɬɟɥɚ� ������ɛɚɥɥɚ

�� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɱɟɬɤɨ��ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɥɢɧɢɹɦɢ�
 ������ɛɚɥɥɚ

�� ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɚɱɚɬɵɣ�ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɦɢ�ɥɢɧɢɹɦɢ��
ɧɟ�ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ��

ɋɭɞɶɹ�'�� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ� ɫɛɚɜɤɭ� ɫ�
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�

LLL�� ȿɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜɵɲɟɥ�ɡɚ�ɩɪɟɞɟɥɵ�ɩɥɨɳɚɞɤɢ��ɩɪɢ�ɜɨɡ-
ɜɪɚɬɟ�ɧɚ�ɤɨɜɟɪ�ɫɛɚɜɤɚ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�

E��Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɜɨɥɶɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ����
ɫɟɤɭɧɞ��ɱɬɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬɫɹ�ɯɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬɨɦ��Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɚɹ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɟ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɢɪɨɜɚɧɚ��ɏɪɨ-
ɧɨɦɟɬɪɢɫɬ� ɩɨɞɚɟɬ� ɡɜɭɤɨɜɨɣ� ɫɢɝɧɚɥ� ɱɟɪɟɡ� ��� ɫɟɤɭɧɞ� ɩɨɫɥɟ�

Section 10:  Floor Exercise

Dimensions: 12 m x 12 m

Article 10.1 Exercise description
A Floor Exercise is composed predominantly of acrobatic elements 
combined with other gymnastic elements such as strength and 
EDODQFH�SDUWV��HOHPHQWV�RI�ÀH[LELOLW\��KDQGVWDQGV��DQG�FKRUHRJUDSKLF�
combinations all forming a harmonious rhythmic exercise which is 
SHUIRUPHG�XWLOL]LQJ�WKH�HQWLUH�ÀRRU�H[HUFLVH�DUHD�����P�[����P��

Article 10.2 Content and Construction

Article 10.2.1 Information about Exercise Presentation
���7KH�J\PQDVW�PXVW�EHJLQ�KLV�([HUFLVH�ZLWKLQ�WKH�ÀRRU�DUHD��IURP�
D�VWLOO�VWDQG�OHJV�WRJHWKHU��7KH�H[HUFLVH�DQG�HYDOXDWLRQ�EHJLQ�ZLWK�
WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�IHHW�RI�WKH�J\PQDVW�

���7KH�J\PQDVW�PXVW�LQFOXGH�RQO\�HOHPHQWV�WKDW�KH�FDQ�SHUIRUP�ZLWK�
complete safety and with a high degree of aesthetic and technical 
PDVWHU\�

���$GGLWLRQDO�H[HFXWLRQ�DQG�H[HUFLVH�FRQVWUXFWLRQ�H[SHFWDWLRQV�DUH�
D��7KH�H[HUFLVH�PXVW�RFFXU�HQWLUHO\�ZLWKLQ�WKH�ÀRRU�DUHD��(OHPHQWV�
LQLWLDWHG�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD�ZLOO�EH�HYDOXDWHG�LQ�WKH�QRUPDO�
IDVKLRQ�E\�WKH�(�-XU\�EXW�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�-XU\�

L��7KH� VSDFH� DYDLODEOH� IRU� )ORRU�([HUFLVH� LV� GHOLQHDWHG� E\�
boundary lines or colour�VHSDUDWLRQV��/LQHV�DUH�FRQVLGHUHG�
WR�EH�D�SDUW�RI�WKH�ÀRRU�DUHD��7KH�J\PQDVW�PD\�VWHS�RQWR�WKH�
OLQH��EXW�QRW�RYHU�WKH�OLQH�RU�RQ�WKH�RXWVLGH�colour�

LL��*RLQJ�RXWVLGH�RI�WKH�PDUNHG�ÀRRU�DUHD�ZLOO�EH�FRQWUROOHG�E\�
2 line judges who sit diagonally opposite each other near 
WKH�);�DUHD��(DFK�OLQH�MXGJH�REVHUYHV�WKH���ERXQGDU\�OLQHV�
QHDUHVW�KLP��:KHQ�OLQH�YLRODWLRQV�RFFXU��WKH�OLQH�MXGJH�PXVW�
DGYLVH�WKH�'��MXGJH�LQ�ZULWLQJ��XVLQJ�WKH�IROORZLQJ�FULWHULD�

��� /DQGLQJ�RU�WRXFKLQJ�ZLWK�RQH�IRRW�RU�RQH�KDQG�RXWVLGH�
WKH�ÀRRU�DUHD� ������

-  Touching with feet, hands, foot and hand or with any 
RWKHU�SDUW�RI�WKH�ERG\�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD� ������

��� /DQGLQJ�GLUHFWO\�RXWVLGH�WKH�ÀRRU�DUHD� ������

��� (OHPHQWV�LQLWLDWHG�RXWVLGH�WKH�ÀRRU�DUHD�KDYH�QR�YDOXH�

7KH�'��MXGJH�ZLOO�WDNH�WKH�DSSURSULDWH�GHGXFWLRQ�IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

LLL��,I�WKH�J\PQDVW�KDV�VWHSSHG�RXWVLGH�RI�WKH�ÀRRU�DUHD��VWHSV�
UHTXLUHG�WR�UHWXUQ�EDFN�LQWR�WKH�DUHD�DUH�QRW�GHGXFWHG�

E��7KH�GXUDWLRQ�RI�WKH�)ORRU�([HUFLVH�LV�D�PD[LPXP�RI����VHF-
RQGV�ZKLFK�ZLOO�EH�YHUL¿HG�E\�D�WLPHU��7KHUH�LV�QR�PLQLPXP�
WLPH��7KH�7LPH�-XGJH�ZLOO�JLYH�DQ�DXGLEOH�ZDUQLQJ�VLJQDO�DW�
���VHFRQGV�DQG�DJDLQ�DW����VHFRQGV�WR�LQGLFDWH�WKH�PD[LPXP�
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���6HN��'DPLW�]HLJW�HU�GDV�(QGH�GHU�YRUJHVHKHQHQ�=HLW�DQ��
'LH�=HLW�ZLUG�JHPHVVHQ�YRQ�GHU�HUVWHQ�)X�EHZHJXQJ�GHV�
Turners bis zum Abgang, der im Stand mit geschlossenen 
%HLQHQ�HQGHW��:LUG�GLH�YRUJHVFKULHEHQH�=HLW��EHUVFKULWWHQ��
teilt der Zeitnehmer dies dem D1-Kampfrichter mit, der den 
HQWVSUHFKHQGHQ�$E]XJ�YRQ�GHU�(QGQRWH�YRUQLPPW�

F��(V�PXVV� GLH� JHVDPWH� %RGHQIOlFKH� DXVJHQXW]W� ZHUGHQ��
$XVGU�FNOLFK�LVW�YRUJHVFKULHEHQ��GDVV�GHU�7XUQHU�EHLGH�'LD-
JRQDOHQ��$�&��%�'��XQG�GLH�6HLWHQ�GHU�%RGHQÀlFKH�GHUDUW�
benutzt, dass er sich mindestens einmal in jeder Ecke der 
%RGHQÀlFKH�EH¿QGHW��(LQ�7XUQHU�GDUI�DEHU�HLQH�'LDJRQDOH�
QXU�]ZHLPDO�LQ�GLUHNWHU�)ROJH�WXUQHQ���]�%��$�&�&�$��:LUG�GLH�
'LDJRQDOH�PHKU�DOV�]ZHLPDO�LQ�)ROJH�JHWXUQW��PLW�RGHU�RKQH�
(OHPHQWH�]ZLVFKHQ�GHQ�hEHUJlQJHQ���VR�I�KUW�GLHV�]X�HLQHP�
$E]XJ�YRQ�����GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW��

G��3DXVHQ� YRU� DNUREDWLVFKHQ�5HLKHQ�RGHU�(OHPHQWHQ� YRQ� ��
6HNXQGHQ�RGHU�OlQJHU�VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW�

H��-HGHV�DNUREDWLVFKH�(OHPHQW�E]Z��MHGH�DNUREDWLVFKH�5HLKH�
PXVV�PLW�HLQHU�VLFKWEDU�NRQWUROOLHUWHQ�/DQGXQJ�HQGHQ��EHYRU�
PLW� HLQHP� QLFKW�DNUREDWLVFKHQ�(OHPHQW� IRUWJHVHW]W� ZLUG��
8QNRQWUROOLHUWH�/DQGXQJHQ�EHL�GHUDUWLJHQ�hEHUJlQJHQ�VLQG�
QLFKW�HUODXEW�

I�� (OHPHQWH��GLH�PLW�$EUROOHQ�HQGHQ��]��%������6DOWR�YRUZlUWV���
müssen mit kurzzeitigem Stütz beider Hände ausgeführt wer-
GHQ��G�K���VLH�G�UIHQ�QLFKW�RKQH�+DQGVW�W]�RGHU�PLW�$EUROOHQ�
�EHU�GLH�+DQGU�FNHQ�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��'LHVH�(OHPHQWH�VLQG�
I�U�-XQLRUHQ��DX�HU�HLQHU�HLQIDFKHQ�+HFKWUROOH��YHUERWHQ��,Q�
GHU�7DEHOOH�I�U�GLH�(OHPHQWH�VLQG�GLHVH�JHNHQQ]HLFKQHW�

J��'LH�%RGHQ�EXQJ�PXVV�PLW� HLQHP�DNUREDWLVFKHQ�(OHPHQW�
HQGHQ�� GDV�PLW� JHVFKORVVHQHQ�)��HQ�JHODQGHW�ZLUG� �$E-
JDQJVHOHPHQWH��GLH�]XP�$EUROOHQ�I�KUHQ��VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW��

���'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�)HKOHU�XQG�$E]�JH�I�U�GLH�hEXQJVDXV-
I�KUXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LP�6HNWLRQ���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDVVXQJ�
GHU�$E]�JH�LQ�$UWLNHO�����XQG������

Artikel 10.2.2 Informationen über die D-Note
���(V�JLEW�IROJHQGH�(OHPHQWJUXSSHQ�

,�� 1LFKW�DNUREDWLVFKH�(OHPHQWH
,,�� $NUREDWLVFKH�(OHPHQWH�YRUZlUWV
,,,��$NUREDWLVFKH�(OHPHQWH�U�FNZlUWV
,9��$NUREDWLVFKH�(OHPHQWH� VHLWZlUWV��6SU�QJH� U�FNZlUWV�

PLW�ò�'UHKXQJ�]X�6DOWRV�YRUZlUWV��7ZLVW��XQG�6SU�QJH�
YRUZlUWV�PLW��ò�'UHKXQJ�]X�6DOWRV�U�FNZlUWV

���'HU�$EJDQJ�NDQQ�NHLQ�(OHPHQW�DXV�GHU�(OHPHQWJUXSSH�,�VHLQ�

WLPH�SUHVFULEHG�WR�WKH�H[HUFLVH��7KH�WLPH�LV�PHDVXUHG�IURP�
WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�IHHW�RI�WKH�J\PQDVW�WKURXJK�WR�WKH�
dismount, which must end in a standing position with legs 
WRJHWKHU��,I�WKH�H[HUFLVH�GRHV�QRW�FRPSO\�ZLWK�WKH�SUHVFULEHG�
time, the timer will signal the judge D1 who will take the cor-
UHVSRQGLQJ�GHGXFWLRQ�IURP�WKH�)LQDO�6FRUH�

F��7KH�IXOO�ÀRRU�DUHD�PXVW�EH�XVHG��6SHFL¿FDOO\��WKH�UHTXLUHPHQW�
WR�XWLOL]H�WKH�HQWLUH�ÀRRU�DUHD�PHDQV�WKDW�WKH�J\PQDVW�PXVW�
use the diagonals and the sides of the square in such a man-
ner that the he appears at least one time at each of the A, B, 
&�DQG�'�FRUQHUV��+RZHYHU��WKH�J\PQDVW�FDQ�XWLOL]H�WKH�VDPH�
GLDJRQDO�DW�PD[LPXP�WZR�WLPHV�LQ�VXFFHVVLRQ��L�H��$�&�&�$���
0RUH�WKDQ��[�WKH�VDPH�GLDJRQDO�LQ�VXFFHVVLRQ��ZLWK�RU�ZLWKRXW�
LQWHUPHGLDWH�HOHPHQWV�EHWZHHQ�WKH�SDVVHV��ZLOO�UHVXOW�LQ�D�����
GHGXFWLRQ�E\�WKH�(�-XU\�WDNHQ�RQFH�GXULQJ�WKH�H[HUFLVH��

G��3DXVHV�RI�WZR�VHFRQGV�RU�ORQJHU�EHIRUH�DFUREDWLF�VHULHV�RU�
HOHPHQWV�DUH�QRW�SHUPLWWHG�

H��(DFK�DFUREDWLF�HOHPHQW�RU�VHULHV�PXVW�HQG�LQ�D�YLVLEO\�FRQ-
WUROOHG�ODQGLQJ�EHIRUH�FRQWLQXLQJ�WR�D�QRQ�DFUREDWLF�HOHPHQW��
Uncontrolled momentary landings during such transitions are 
QRW�SHUPLWWHG�

I�� 'LYLQJ� DQG� VDOWR� HOHPHQWV� WKDW� UROO� �H�J�� ���� VDOWR� IRUZDUG��
must show a momentary support of both hands; that is, these 
may not be performed without hand support or with contact 
RQO\�RQ�WKH�EDFN�RI�WKH�KDQGV��7KHVH�HOHPHQWV�DUH�SURKLELWHG�
IRU�MXQLRUV�H[FHSW�IRU�VLPSOH�GLYLQJ�HOHPHQWV��DV�QRWHG�LQ�WKH�
GLI¿FXOW\�WDEOHV�

J��7KH�H[HUFLVH�PXVW�HQG�ZLWK�DQ�DFUREDWLF�HOHPHQW�WKDW�ODQGV�
ZLWK�ERWK�IHHW� WRJHWKHU���5ROOV�DUH�QRW�SHUPLWWHG�IRU� WKH�GLV-
PRXQW���

���)RU�D�IXOO�OLVW�RI�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�JRYHUQLQJ�([HUFLVH�3UHVHQWD-
WLRQ��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOHV�����
DQG������

Article 10.2.2 Information about the D score
���7KH�(OHPHQW�*URXSV�DUH�

,����1RQ�DFUREDWLF�HOHPHQWV
,,����$FUREDWLF�HOHPHQWV�IRUZDUG�
,,,���$FUREDWLF�HOHPHQWV�EDFNZDUGV
,9���$FUREDWLF�HOHPHQWV�VLGHZD\V��EDFNZDUG�MXPSV�ZLWK�ò�WXUQ�

to saltos forward, and forward jumps with ½ turn to saltos 
backward

���7KH�GLVPRXQW�FDQQRW�EH�IURP�(OHPHQW�*URXS�,�

ɧɚɱɚɥɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɨɧ�ɩɨɜɬɨɪɹɟɬ�ɱɟɪɟɡ����ɫɟɤɭɧɞ��
ɨɩɨɜɟɳɚɹ�ɨɛ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��Ɉɬɫɱɟɬ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɧɚɱɢ-
ɧɚɟɬɫɹ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɫɬɭɩɧɟɣ�ɫɩɨɪɬɫɦɟɧɚ�ɢ�
ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ�ɫɨɫɤɨɤɚ��ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɫɬɨɹ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟ-
ɫɬɟ��ȿɫɥɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬɫɹ�ɛɨɥɶɲɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��ɯɪɨɧɨɦɟɬɪɢɫɬ�ɫɨɨɛɳɚɟɬ�ɨɛ�ɷɬɨɦ�ɫɭɞɶɟ�'���ɤɨɬɨɪɵɣ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�ɫɛɚɜɤɭ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�

F��ȼɫɹ�ɩɥɨɳɚɞɤɚ�ɤɨɜɪɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ��Ʉɨɧɤɪɟɬ-
ɧɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɜɫɸ�ɩɥɨɳɚɞɤɭ�ɤɨɜɪɚ�ɨɡɧɚ-
ɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɨɛɟ�
ɞɢɚɝɨɧɚɥɢ�ɢ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɤɜɚɞɪɚɬɚ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧ�
ɯɨɬɹ�ɛɵ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɛɵɥ�ɜ�ɤɚɠɞɨɦ�ɭɝɥɭ�$��%��&��'��ɇɨ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɨɞɧɭ�ɢ�ɬɭ�ɠɟ�ɞɢɚɝɨɧɚɥɶ�ɩɨɞɪɹɞ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɞɜɚɠɞɵ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ��Ⱥ�ɋ�ɋ�Ⱥ���ȼ� ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɨɞɧɨɣ�ɢ�ɬɨɣ�ɠɟ�ɞɢɚɝɨɧɚɥɢ�ɛɨɥɟɟ�ɞɜɭɯ�ɪɚɡ��ɫ�ɛɟɡ�ɩɪɨɦɟɠɭ-
ɬɨɱɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɨɣ�ɜ������
ɛɚɥɥɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��

G��ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ� ɢɥɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɝɢɦɧɚɫɬɭ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ�ɧɚ�
��ɢɥɢ�ɛɨɥɟɟ�ɫɟɤɭɧɞ�

H��Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɞɨɥɠɟɧ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶ� ɤɚɠɞɵɣ� ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�
ɷɥɟɦɟɧɬ� ɢɥɢ� ɫɜɹɡɤɭ� ɬɨɱɧɵɦ� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ� ɩɟɪɟɞ� ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ� ɧɟ� ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɷɥɟɦɟɧɬɚ��
ɇɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɬɚɤɢɯ� ɩɟɪɟ-
ɯɨɞɨɜ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�

I�� ɋɚɥɶɬɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɪɢɯɨɞɨɦ�ɧɚ�ɪɭɤɢ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɤɭɜɵ-
ɪɨɤ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ������ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ��ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�
ɫ�ɨɩɨɪɨɣ�ɨɛɟɢɯ�ɪɭɤ��ɬ�ɟ��ɢɯ�ɧɟɥɶɡɹ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɛɟɡ�ɨɩɨɪɵ�
ɪɭɤɚɦɢ�ɢɥɢ�ɫ�ɨɩɨɪɨɣ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɵɥɶɧɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ�ɥɚɞɨɧɢ��
ɘɧɢɨɪɚɦ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��
ɤɪɨɦɟ�ɩɪɨɫɬɵɯ�ɤɭɜɵɪɤɨɜ��ɱɬɨ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

J��ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɨɦ�ɫ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�ɧɚ�ɫɨɦɤɧɭɬɵɟ�ɧɨɝɢ��Ʉɭɜɵɪɤɢ�ɧɟ�
ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɫɨɫɤɨɤɚ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�±�ɫɟɤɰɢɹ����
ɫɛɚɜɤɢ�±�ɫɬɚɬɶɹ�����ɢ������

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ�ɨɰɟɧɤɢ�'
���ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

,�� ɇɟ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
,,�� Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ�ɜɩɟɪɟɞ
,,,�� Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ�ɧɚɡɚɞ
,9�� Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɛɨɤɨɦ�� ɩɪɵɠɤɢ� ɧɚɡɚɞ� ɫ�ò�

ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɜ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɩɪɵɠɤɢ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ò�ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɨɦ�ɜ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ

���Ʉɨɧɰɨɜɤɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɝɪɭɩɩɵ�,�
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���+LQZHLVH�]XU�6FKZLHULJNHLW�XQG�GHQ�(OHPHQWJUXSSHQ�
D��$NUREDWLVFKH�(OHPHQWH�N|QQHQ�YHUEXQGHQ�ZHUGHQ��EHKDOWHQ�

jedoch ihren eigenständigen Wert
E��,Q�GHU�%RGHQ�EXQJ�NDQQ�HLQ�(OHPHQW�QXU���(OHPHQWJUXSSH�
HUI�OOHQ��:HQQ� HLQ� (OHPHQW� DOV�$EJDQJ� DXVJHI�KUW� ZLUG�
�(OHPHQWJUXSSH�,,��,,,�RGHU�,9��NDQQ�GLHVHV�(OHPHQW�QXU�GLH�
Abgangsgruppe erfüllen und der Turner muss ein weiteres 
Element dieser Gruppe zeigen, um die entsprechende Elem-
HQWJUXSSH�]X�HUI�OOHQ��'DV�(OHPHQW�I�U�GHQ�$EJDQJ�LVW�GDV�
HUVWH�YRQ�YLHU�]X�]lKOHQGHQ�(OHPHQWHQ�HLQHU�(OHPHQWJUXSSH�
einzige Ausnahme: im Falle einer Wiederholung zählt das Teil 
QLFKW�

���,QIRUPDWLRQHQ�I�U�9HUELQGXQJHQ�
� )�U�6DOWRYHUELQGXQJHQ��EHL�GHQHQ�HLQ�6DOWR�HLQHQ�'��RGHU�K|KHUHQ�
:HUW�KDW��JLEW�HV������3XQNWH��:HQQ�EHLGH�6DOWRV�HLQHQ�'��RGHU�
K|KHUHQ�:HUW�KDEHQ�JLEW�HV������3XQNWH��'LH�3XQNWH�I�U�9HUELQ-
GXQJHQ�N|QQHQ�QXU�DQ�HLQHU�6HLWH�HLQHV�(OHPHQWHV�YHUJHEHQ�
ZHUGHQ��'DV�'�.DPSIJHULFKW�PXVV�GDQQ�GLH�9HUELQGXQJ�ZHUWHQ��
GLH�I�U�GHQ�7XUQHU�GHQ�K|KHUHQ�%RQXV�EULQJW��

$QPHUNXQJ��)�U�9HUELQGXQJVSXQNWH�LVW�HV�QLFKW�QRWZHQGLJ��GDVV��
beide Elemente zu den 10 besten oder zu den 4 
(OHPHQWHQ�DXV�HLQHU�(OHPHQWJUXSSH�JHK|UHQ�

���=XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�XQG�5HJHOQ�
D������6DOWRHOHPHQWH�PLW�/DQGXQJ�DXI�GHQ�+lQGHQ�XQG�VRIRUWL-
JHP�$EVSUXQJ�YRQ�GHQ�+lQGHQ�VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW�

E��0D[LPDO�HLQ�6DOWR�]XP�$EUROOHQ�NDQQ�LQ�HLQHU�hEXQJ�JHWXUQW�
ZHUGHQ��.HLQ�6DOWR�]XP�$EUROOHQ�NDQQ�LQ�GLUHNWHU�9HUELQGXQJ�
PLW�LUJHQGZHOFKHQ�6DOWR�(OHPHQWHQ�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��,Q�HL-
QHU�hEXQJ�GDUI�HLQ�7XUQHU�QXU�HLQH�GHU�IROJHQGHQ�DXIJHI�KUWHQ�
0|JOLFKNHLWHQ�DXVI�KUHQ�
Ɣ� ��6DOWR�(OHPHQW�]XP�$EUROOHQ�XQG�

� ����1LFKW�6DOWR�(OHPHQW�]XP�$EUROOHQ�RGHU

� ����1LFKW�6DOWR�(OHPHQW�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]�RGHU

� ����6DOWR�(OHPHQW�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]

Ɣ���1LFKW�6DOWR�(OHPHQW�]XP�$EUROOHQ�XQG���1LFKW�6DOWR�
(OHPHQW�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]

Ɣ���1LFKW�6DOWR�(OHPHQWH�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]�RGHU���1LFKW�
Salto-Elemente zum Abrollen 

Anmerkung: jede weitere chronologisch ausgeführte Elemente 
]XP�$EUROOHQ�RGHU�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]�ZHUGHQ�QLFKW�DQHUNDQQW�
XQG�I�KUHQ�MHGHV�0DO�]X�HLQHP�$E]XJ�YRQ�����3NW��� �.RP-
ELQDWLRQVIHKOHU��

F��$OOH�]XOlVVLJHQ�(OHPHQWH�]XP�$EUROOHQ��I�U�-XQLRUHQ�DE�%��
:HUWLJNHLW�VLQG�YHUERWHQ��RGHU�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]�VLQG�LQ�GHU��
6FKZLHULJNHLWVWDEHOOH�YHUPHUNW��$XV�6LFKHUKHLWVJU�QGHQ�VLQG�
NHLQH�QHXHQ�(OHPHQWH�]XOlVVLJ�

���,QIRUPDWLRQ�DERXW�'LI¿FXOW\�DQG�HOHPHQWV�JURXS�
D��$FUREDWLF�HOHPHQWV�FDQ�EH�FRQQHFWHG�EXW�UHWDLQ�WKHLU�LQGHSHQ-
GHQW�YDOXHV�

E��)RU�ÀRRU�H[HUFLVH��RQH�HOHPHQW�FDQ�IXO¿OO�RQO\�RQH�(OHPHQW�
*URXS�UHTXLUHPHQW��,I�RQH�HOHPHQW�LV�H[HFXWHG�DV�GLVPRXQW�
�(OHPHQW�*URXS�,,��,,,�RU�,9���LW�FDQ�IXO¿OO�RQO\�'LVPRXQW�*URXS�
requirement, and the gymnast must include one more ele-
ment from the same Element Group as the dismount inside 
WKH�H[HUFLVH�LQ�RUGHU�WR�UHFHLYH�WKH�UHVSHFWLYH�(OHPHQW�*URXS�
SRLQWV��7KH�HOHPHQW�XVHG�IRU�WKH�GLVPRXQW�LV�WKH�¿UVW�RI�IRXU�
FRXQWHG�ZLWKLQ�D�VSHFL¿F�HOHPHQW�JURXS��H[FHSW�LQ�WKH�LQVWDQFH�
RI�EDVLF�UHSHWLWLRQ�

���,QIRUPDWLRQ�DERXW�FRQQHFWLRQV�
� $OO�FRQQHFWLRQV�ZLWK�DW�OHDVW�RQH�VDOWR�YDOXHG�DW�D�'�YDOXH�RU�KLJKHU�
ZLOO�UHFHLYH��������SRLQWV��,I�ERWK�VDOWRV�LQ�D�FRQQHFWLRQ�DUH�'�DQG�
RYHU���������SRLQWV�ZLOO�EH�DZDUGHG��7KHVH�FRQQHFWLRQ�YDOXHV�ZLOO�
EH�DZDUGHG�RQO\�RQ�RQH�VLGH�RI�DQ�HOHPHQW��7KH�'�-XU\�FDQ�FKRRVH�
WKH�PRVW�YDOXDEOH�FRQQHFWLRQ�WR�EH�DZDUGHG�LQ�WKH�EHQH¿W�RI�WKH�
J\PQDVW�

1�%��)RU�FRQQHFWLRQV�SXUSRVHV��LW�LV�QRW�PDQGDWRU\�IRU�ERWK�HOH-
ments to be among the counting 10 best or top 4 counting 
LQ�DQ�HOHPHQW�JURXS�

���$GGLWLRQDO�LQIRUPDWLRQ�DQG�UHJXODWLRQV�
D������VDOWR�HOHPHQWV�ZLWK�UHFHSWLRQ�E\�DQG�WKHQ�VSULQJ�IURP�WKH�
KDQGV�DUH�QRW�SHUPLWWHG�

E��$�PD[LPXP�RI���UROORXW�VDOWR�PD\�EH�SHUIRUPHG�LQ�DQ�H[HUFLVH��
1R�UROORXW�VDOWRV�PD\�EH�H[HFXWHG�LQ�GLUHFW�FRQQHFWLRQ�ZLWK�
DQ\�VDOWR�HOHPHQWV��,Q�DQ�H[HUFLVH��D�J\PQDVW�PD\�XVH�RQH�
LQVWDQFH�EHORZ�IRU�FRQWHQW�YDOXH��

Ɣ� ��VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�D�UROORXW�DQG�

� ����QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW�RU

� ����QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�RU

� ����VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW

Ɣ� ��QRQ�VDOWR�HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW�DQG���QRQ�VDOWR�
HOHPHQW�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�

Ɣ� ��QRQ�VDOWR�HOHPHQWV�¿QLVKLQJ�LQ�IURQW�VXSSRUW�RU���QRQ�
VDOWR�HOHPHQWV�¿QLVKLQJ�LQ�UROORXW�

1RWH��%DVHG�RQ�FKURQRORJ\��DQ\�DGGLWLRQDO�HOHPHQWV�WR�UROO-
RXW�RU� IURQW�VXSSRUW�ZLOO�QRW� UHFHLYH�YDOXH�DQG�ZLOO�EH�
GHGXFWHG�HDFK�WLPH�DV�FRQVWUXFWLRQ�HUURU���

F��$OO�SHUPLWWHG�HOHPHQWV�WKDW�¿QLVK�ZLWK�D�UROORXW��%�YDOXH�DQG�
DERYH�SURKLELWHG�IRU�MXQLRUV��RU�¿QLVK�LQ�IURQW�VXSSRUW�SRVLWLRQ�
DUH�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��)RU�VDIHW\�UHDVRQV��QR�QHZ�
VXFK�HOHPHQWV�DUH�SHUPLWWHG�

���ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɢ�ɝɪɭɩɩ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
D��Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ��
ɫɨɯɪɚɧɹɹ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

E��ɇɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɨɞɢɧ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɧɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɤ�ɝɪɭɩɩɚɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ȿɫɥɢ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬ� ɢɫɩɨɥɧɹɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɫɨɫɤɨɤ� �ɷɥɟɦɟɧɬ� ɝɪɭɩɩɵ� ,,�� ,,,� ɢɥɢ�
,9���ɨɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�ɝɪɭɩɩɚɦ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ��
Ƚɢɦɧɚɫɬɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɟɳɟ�ɨɞɢɧ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɡ�ɷɬɨɣ�ɠɟ�
Ƚɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɤɚɤ�ɫɨɫɤɨɤ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠ-
ɧɟɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɛɚɥɥɵ�ɡɚ�Ƚɪɭɩɩɭ�
ɗɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɗɥɟɦɟɧɬ�� ɤɨɬɨɪɵɣ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɫɨɫɤɨɤɚ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɟɪɜɵɦ�ɢɡ�ɱɟɬɵɪɟɯ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɧɵɯ�ɜ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɣ�
ɝɪɭɩɩɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɤɪɨɦɟ�ɤɚɤ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɛɵɱɧɨɝɨ�ɩɨɜɬɨɪɚ�

���ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ�
 ȼɫɟ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɫɚɥɶɬɨ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɨɞɧɨ�ɫɚɥɶɬɨ�ɝɪɭɩɩɵ�'�ɢɥɢ�
ɫɥɨɠɧɟɟ��ɩɨɥɭɱɚɸɬ�ɧɚɞɛɚɜɤɭ�������ɛɚɥɥɚ��ȿɫɥɢ�ɨɛɚ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�ɢɡ�ɝɪɭɩɩɵ�'�ɢɥɢ�ɫɥɨɠɧɟɟ��ɞɚɟɬɫɹ�ɧɚɞɛɚɜɤɚ�������
ɛɚɥɥɚ��ɋɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɛɭɞɟɬ�ɩɪɢɛɚɜɥɹɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɤ�
ɨɞɧɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɛɪɚɬɶ�ɫɨɟɞɢ-
ɧɟɧɢɟ�ɫ�ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶɸ�ɞɥɹ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɥɶɡɭ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

� ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ��ɱɬɨɛɵ�ɨɛɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫɨɟɞɢɧɟ-
ɧɢɹ�ɜɯɨɞɢɥɢ�ɜ�ɱɢɫɥɨ����ɨɰɟɧɢɜɚɟɦɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɥɢ���ɥɭɱɲɢɯ�
ɜ�ɝɪɭɩɩɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɹ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
D��ɇɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ɩɪɢɯɨɞɨɦ�ɧɚ�ɪɭɤɢ�
ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�ɪɭɤ�ɧɚ�ɧɨɝɢ�

E��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ� ɜɤɥɸɱɢɬɶ� ɜ� ɫɜɨɟ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ�
ɨɞɧɨɝɨ� ɫɚɥɶɬɨ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ� ɤɭɜɵɪɤɨɦ��Ɍɚɤɢɟ�
ɫɚɥɶɬɨ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɩɪɹɦɨɦ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�ɫ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɫɚɥɶɬɨɜɵɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ȼ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�ɢɡ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɟɜ�
Ɣ� ��ɫɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɤɭɜɵɪ�� ��ɫɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɤɭɜɵɪ-

ɤɨɦ�ɢ�
�����ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɤɭ-
ɜɵɪɤɨɦ�ɢɥɢ

����� ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ� ɜ�
ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ�ɢɥɢ

�����ɫɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�
ɫɩɟɪɟɞɢ

Ɣ� �� ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�
ɤɭɜɵɪɤɨɦ�ɢ���ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɡɚɤɚɧ-
ɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ

Ɣ� ��ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�
ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ�ɢɥɢ���ɧɟɫɚɥɶɬɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɤɭɜɵɪɤɨɦ

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ɨɫɧɨɜɵɜɚɹɫɶ�ɧɚ�ɯɪɨɧɨɥɨɝɢɢ��ɧɢɤɚɤɢɟ�ɞɨɩɨɥ-
ɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪ�ɥɺɠɚ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵ-
ɜɚɸɬɫɹ�ɤɚɤ�ɝɪɭɩɩɚ�ɢ�ɩɨɥɭɱɚɸɬ�ɫɛɚɜɤɭ�ɡɚ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɭɸ�
ɨɲɢɛɤɭ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�

F��ȼɫɟ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�
ɤɭɜɵɪɤɨɦ��ɫɨ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶɸ�ȼ�ɢ�ɜɵɲɟ�ɸɧɢɨɪɚɦ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɵ��
ɢɥɢ� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɥɟɠɚ� ɫɩɟɪɟɞɢ�� ɡɚɩɢɫɚɧɵ�ɜ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɝɪɭɩɩ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�� Ⱦɥɹ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ� ɜɫɟ� ɞɪɭɝɢɟ�
ɩɨɞɨɛɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�



Code GAM 2013 v2 39

G��ȿɫɥɢ�ɜ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɝɪɭɩɩ� ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɧɟɬ�ɢɧɵɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɬɨ�
ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɦɟɸɬ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɢ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɣ�ɧɨɦɟɪ��Ʉɪɭɝɢ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ��ɪɭɫ-
ɫɤɢɟ�ɤɪɭɝɢ��ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɧɟɥɶɡɹ�

H��ɇɟ� ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɧɟɡɚɩɢɫɚɧɧɨɣ� ɜ� ɩɪɚɜɢɥɚɯ�
ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�ɫɢɥɨɜɨɣ�ɫɬɚɬɢɤɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

I�� Ⱦɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɩɨɥɧɨɣ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫɨɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɢɡ�
ɞɜɭɯ�ɫɢɥɨɜɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ�ɨɛɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɭɞɟɪɠɚɧɵ��ɨɞɧɚɤɨ�
ɧɚ� ɝɪɭɩɩɭ� ɧɢɠɟ� ɛɭɞɟɬ� ɨɰɟɧɟɧ� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɟɫɥɢ� ɭɞɟɪɠɚɧɚ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɧɚ�ɫɢɥɨɜɚɹ�ɱɚɫɬɶ��ɉɪɢɦɟɪ��Ɇɚɧɧɚ���ɫɟɤ��ɢ�ɫɬɨɣɤɚ�
ɫɢɥɨɣ��ɛɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�� �ɝɪɭɩɩɚ�ɋ�ɡɚ�Ɇɚɧɧɚ�

J��Ɇɚɤɫɢɦɭɦ���ɫɢɥɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɫɢɥɨɜɵɟ�ɫɬɨɣɤɢ�
ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɢ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ���ɤɪɭɝɚ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�
ɪɭɫɫɤɢɯ�ɤɪɭɝɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɵ�ɜ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɞɥɹ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɝɪɭɩɩɵ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɜ�ɯɪɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ�

K��ȼɫɟ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɧɚɱɢɧɚɸɬɫɹ�ɢ�
ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɩɪɚɜɢɥ��ɤɚɫɚɸɳɢɯɫɹ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ�ɨɰɟɧɤɢ�'��ɢɡɥɨɠɟɧ�ɜ�ɝɥɚɜɟ����ɫɛɚɜɤɢ�±�ɜ�
ɫɬɚɬɶɟ����

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɞɥɹ�ȼɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ�
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ�
0.50

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɜɵɫɨɬɚ�ɚɤɪɨ-
ɛɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ � �

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɪɚɫɬɹɧɭɬɨɫɬɶ�ɜ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ

� �

ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɜɫɟɣ�
ɩɥɨɳɚɞɤɢ�ɤɨɜɪɚ

Ɇɟɧɟɟ���
ɭɝɥɨɜ

ɋɚɥɶɬɨ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɛɟɡ�ɭɩɨɪɚ�
�ɞɥɹ�ɫɟɧɶɨɪɨɜ�

ɇɚ�ɬɵɥɶɧɭɸ
ɱɚɫɬɶ�ɥɚ-
ɞɨɧɢ

Ȼɟɡ�ɭɩɨɪɚ

Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɚɤɪɨɛɚɬɢ-
ɱɟɫɤɢɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ����ɫɟɤ��
ɢɥɢ�ɛɨɥɟɟ�

�

ɇɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɟ��ɩɪɢɡɟɦ-
ɥɟɧɢɹ��ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ� � �

�
ɩɚɞɟɧɢɟ�
����

ɉɪɨɫɬɵɟ�ɲɚɝɢ�ɢɥɢ�ɫɨɟɞɢɧɟ-
ɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɩɚɫɬɶ�ɜ�ɭɝɨɥ�
ɤɨɜɪɚ

�

ɋɚɥɶɬɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚ-
ɟɬɫɹ�ɤɭɜɵɪɤɨɦ��ɜ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�
ɫ�ɞɪɭɝɢɦ�ɫɚɥɶɬɨ

�

Ȼɨɥɟɟ���ɞɢɚɝɨɧɚɥɟɣ�ɩɨɞɪɹɞ�
ɫ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɵɯ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ �

Ȼɨɥɟɟ���ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɤɭɜɵɪɤɨɦ�ɢɥɢ�
ɭɩɨɪɨɦ�ɫɩɟɪɟɞɢ�

�

G��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��FLUFOH�DQG�
ÀDLU�HOHPHQWV�KDYH�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU��
:HQGH�VZLQJV�ZLWK�OHJV�DSDUW�DUH�QRW�SHUPLWWHG�

H��8QOLVWHG�VWUHQJWK�KROGV�ZLWK�VWUDGGOHG�OHJV�DUH�QRW�SHUPLWWHG��

I�� (OHPHQWV� LQYROYLQJ� WZR� VWUHQJWK� SDUWV� IRU� RQH�&RGH� YDOXH�
UHTXLUH�D�VWRS�SRVLWLRQ� LQ�ERWK�VWUHQJWK�SDUWV�WR�UHFHLYH�WKH�
OLVWHG�YDOXH��D�ORZHU�YDOXH�:,//�EH�DZDUGHG�LI�D�VWRS�RFFXUV�
IRU�RQO\�RQH�RI�WKH�VWUHQJWK�SDUWV��([DPSOH��0DQQD���V���DQG�
SUHVV�KDQGVWDQG��QR�VWRS� �&�YDOXH�IRU�WKH�0DQQD

J��$�PD[LPXP�RI���VWUHQJWK�HOHPHQWV��LQFOXGLQJ�VWUHQJWK�KDQG-
VWDQGV��DQG�PD[LPXP�RI���FLUFOH��ÀDLU��RU�5XVVLDQ�YDOXH�SDUWV�
PD\�EH�SHUIRUPHG�LQ�DQ�H[HUFLVH�IRU�FRQWHQW�YDOXH��EDVHG�RQ�
FKURQRORJ\�

K��$OO�FLUFOHV�ÀDLUV�EHJLQ�DQG�HQG�LQ�IURQW�VXSSRUW�

���)RU�D�IXUWKHU�OLVW�RI�UHJXODWLRQV�JRYHUQLQJ�QRQ�UHFRJQLWLRQ�RI�HOH-
PHQWV�DQG�RWKHU�DVSHFWV�RI�WKH�³'�VFRUH´��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�
VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH�����

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU Floor Exercise.

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

,QVXI¿FLHQW�KHLJKW�LQ�DFUREDWLF�
elements � �

/DFN�RI�ÀH[LELOLW\�GXULQJ�VWDWLF�
elements � �

1RW�XVLQJ�ZKROH�ÀRRU�DUHD /HVV�WKDQ���
corners

Acrobatic roll-out elements 
ZLWKRXW�KDQG�VXSSRUW��IRU�
VHQLRUV�

On back of 
hands

Without 
support

3DXVH���VHF��RU�PRUH�EHIRUH�
element or acrobatic series �

Uncontrolled momentary land-
LQJV��DOVR�LQ�WUDQVLWLRQV� � � �

IDOO�����
Simple steps or transitions to 
DUULYH�WR�WKH�FRUQHUV �

5ROORXW�VDOWR�FRQQHFWHG�ZLWK�
VDOWR� �

0RUH�WKDQ��[�WKH�VDPH�GLDJR-
nal direct succession with or 
without intermediate elements 
EHWZHHQ�WKH�SDVVHV�

�

0RUH�WKDQ��[�HOHPHQWV�WKDW�¿Q-
ish with a roll out or in a front 
support position

�

G� Wenn in den Schwierigkeitstabellen nicht anders ausgewiesen, 
KDEHQ�.UHLVÀDQNHQ�XQG�JHVSUHL]WH�.UHLVÀDQNHQ�GHQ�JOHLFKHQ�
:HUW�XQG�GLH�JOHLFKH�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU��:HQGHVFKZ�QJH�
PLW�JHVSUHL]WHQ�%HLQHQ�VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW�

H��1LFKW�LQ�GHQ�:HUWXQJVYRUVFKULIWHQ�DXIJHI�KUWH�.UDIWKDOWHWHLOH�
PLW�JHJUlWVFKWHQ�%HLQHQ�VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW�

I�� (OHPHQWH��ZHOFKH���.UDIWWHLOH�I�U�HLQH�:HUWLJNHLW�HQWKDOWHQ��
müssen beide Haltepositionen erfüllen, damit der Wert des 
Elements anerkannt wird, da ein niedrigerer Wert gegeben 
ZLUG��ZHQQ�QXU�HLQH�GHU�+DOWH�JH]HLJW�ZLUG��%HLVSLHO��0DQQD�
��V��XQG�.UDIWKDQGVWDQG��RKQH�+DOW�� �&�7HLO�I�U�GHQ�0DQQD�

J��(V�N|QQHQ�PD[LPDO���.UDIWHOHPHQWH��HLQVFKOLH�OLFK�.UDIWKDQG-
VWlQGH��XQG�PD[LPDO���(OHPHQWH�PLW�.UHLVÀDQNHQ��JHVSUHL]WHQ�
.UHLVÀDQNHQ�RGHU�5XVVHQZHQGHVFKZ�QJHQ��HQWVSUHFKHQG�GHU�
FKURQRORJLVFKHQ�5HLKHQIROJH��LQ�HLQHU�hEXQJ�JHWXUQW�ZHUGHQ�

K��$OOH�.UHLVÀDQNHQ�EHJLQQHQ�XQG�HQGHQ�LP�6W�W]�YRUOLQJV�

���'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�5HJHOXQJHQ�I�U�GLH�1LFKWDQHUNHQQXQJ�YRQ�
(OHPHQWHQ�XQG�ZHLWHUH�$VSHNWH�GLH�'�1RWH�EHWUHIIHQG��EH¿QGHQ�VLFK�
LP�6HNWLRQ���XQG�GLH�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�$E]�JH�LQ�$UWLNHO����

Artikel 10.3 Fehler- und Abzugstabelle für Boden

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

8QJHQ�JHQGH�+|KH�EHL�DNUR-
batischen Elementen � �

Ungenügende Beweglichkeit 
bei gymnastischen und stati- 
schen Elementen

� �

Fehlende Ausnutzung der 
JHVDPWHQ�%RGHQÀlFKH

Weniger als 
4 Ecken 

Akrobatische Elemente mit 
Abrollen ohne aufstützen der 
Hände

auf den Hand-
rücken

Ohne Auf-
stüt- zen

3DXVH�����VHN��YRU�DNUREDWL-
schen Elementen �

8QNRQWUROOLHUWH�/DQGXQJHQ�
�DXFK�EHL�9HUELQGXQJHQ� � � �

6WXU]�����

(LQIDFKH�6FKULWWH�RGHU�9HU-
bindungen zum Erreichen der 
Ecke

�

6DOWR� ]XP�$EUROOHQ� YHUEXQGHQ�
mit einem Salto �

0HKU�DOV���[�GLH�JOHLFKH�'LD��
JRQDOH�LQ�)ROJH��0LW�RGHU�RKQH�
Zwischenelemente in der 
Diagonalen

�

0HKU�DOV���(OHPHQWH��]XP�$E-
UROOHQ�RGHU�LQ�GHQ�/LHJHVW�W]�YO�� �
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D-Kampfgericht

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

hEXQJ�OlQJHU�DOV����6HN�� ����VHN� !������VHN� !��VHN�

1LFKW�$NUREDWLVFKHU�RGHU�YHUER-
WHQHU�$EJDQJ��5ROOH� 1LFKWDQHUNHQQXQJ�GHV�(OHPHQWV�GXUFK�

das D-Kampfgericht

0HKU�DOV���(OHPHQWH�]XP�
$EUROOHQ�RGHU�]XP�/LHJHVW�W]��
mehr als ein Salto zum Abrol- 
OHQ�

1LFKWDQHUNHQQXQJ�GHV�(OHPHQWV�GXUFK�
das D-Kampfgericht

/DQGXQJ�RGHU�%HU�KUXQJ�GHV�
Bodens mit 1 Fuß oder 1 Hand 
außerhalb der Fläche

�

Berührung des Bodens mit Füs-
sen, Händen, Fuß und Hand 
RGHU�HLQHP�DQGHUQ�.|USHUWHLO�
außerhalb der Fläche

�

/DQGXQJ�GLUHNW�DX�HUKDOE�GHU�
Fläche �

6DOWR� ]XP�$EUROOHQ� YHUEXQGHQ�
mit einem Salto Salto zum Abrollen wird nicht anerkannt

Außerhalb der Fläche begon- 
nene Elemente Keine Wertigkeit

D Jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

([HUFLVH�ORQJHU�WKDQ����VHF� ����VHF� !������VHF� !���VHF�

1RQ�DFUREDWLF�RU�LOOHJDO�GLV-
PRXQW��UROOV� Element not recognized by D-jury

0RUH�WKDQ���HOHPHQWV�UROO�
out or front-support elements 
��0RUH�WKDW���VDOWR�HOHPHQW�
¿QLVKLQJ�ZLWK�UROO�RXW

Element not recognized by D-jury

/DQGLQJ�RU�WRXFKLQJ�ZLWK�RQH�
foot or one hand outside the 
ÀRRU�DUHD

�

Touching with feet, hands, foot 
and hand or with any other 
part of the body outside of the 
ÀRRU�DUHD

�

/DQGLQJ�GLUHFWO\�RXWVLGH�WKH�
ÀRRU�DUHD �

5ROORXW�VDOWR�FRQQHFWHG�ZLWK�
VDOWR� 5ROORXW�VDOWR�HOHPHQW�QRW�UHFRJQL]HG�

Elements initiated  outside the 
ÀRRU�DUHD 1R�YDOXH

ɋɛɚɜɤɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɭɩɪɚɠɧɟ-
ɧɢɹ�ɛɨɥɟɟ����ɫɟɤ� ��ɫɟɤ�� !������ɫɟɤ� !���ɫɟɤ�

ɇɟ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɢɥɢ�
ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɚɹ�ɤɨɧɰɨɜɤɚ�
�ɤɭɜɵɪɨɤ�

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'

Ȼɨɥɟɟ���ɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɤɨɬɨ-
ɪɵɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ�
ɢɥɢ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ�ɫɩɟɪɟɞɢ���
Ȼɨɥɟɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɫɚɥɶɬɨɜɨɝɨ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'

ɉɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɤɚɫɚɧɢɟ�
ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɢɥɢ�ɨɞɧɨɣ�ɧɨɝɨɣ�
ɜɧɟ�ɡɨɧɵ�ɤɨɜɪɚ

�

Ʉɚɫɚɧɢɟ�ɪɭɤɚɦɢ��ɧɨɝɚɦɢ��
ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɧɨɝɨɣ�ɢɥɢ�ɥɸɛɨɣ�
ɞɪɭɝɨɣ�ɱɚɫɬɶɸ�ɬɟɥɚ�ɩɨɥɚ�ɜɧɟ�
ɡɨɧɵ�ɤɨɜɪɚ

�

ɉɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɝɪɚɧɢɰɟɣ�
ɤɨɜɪɚ �

ɋɚɥɶɬɨ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬ-
ɫɹ�ɤɭɜɵɪɤɨɦ��ɜ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ�ɫ�
ɞɪɭɝɢɦ�ɫɚɥɶɬɨ

ɋɚɥɶɬɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ

ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤɨɬɨ-
ɪɵɯ�ɧɚɱɚɬɨ�ɡɚ�ɤɨɜɪɨɦ ɧɟ�ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60

Code GAM 2013 v2 41Verboten für Junioren/ Prohibited for junior / Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ�ɞɥɹ�ɸɧɢɨɪɨɜ

1. A. d. Handstand, Senken i. d. Winkel- o. 
Grätschwinkelstütz (2s)

 From hdst. lower to L-sit or strad. L-sit (2s.)
 ɂɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɝɨɥ�ɢɥɢ�ɜ�ɭɝɨɥ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�

��ɫ��

 2. Spitzwinkelstütz (2s)
 V-sit (2s.)
 ȼɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ���ɫ��

3. Spitzwinkelstütz Beine waagerecht (2s) 
V-sit with legs horiz. (2s.)

 ȼɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ��ɧ��ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨ���ɫ��

7. A. d. Stand, Schweizer Handstand (2s)
 From stand, Swiss press to hdst. (2s.)
 ɋɬɨɹ��ɫɩɢɱɚɤ�ɧ��ɜɪɨɡɶ���ɫ��

8. Heben m. geb. Hüften u. gestr. Armen o. m. 
gestr. Hüften u. geb. Armen i. d. Hdst. m. geschl. 
Beinen (2s)

 Piked body, str. arm or str. body, bent arm 
press to hdst. with legs together (2s.)

 ȼɵɯɨɞ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ���ɧ��ɜɦɟɫɬɟ��ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɫ�
ɩɪ��ɪ��ɢɥɢ�ɩɪ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�ɪ�

9. lSpitzwinkelstütz (2s) u. Heben i. d. Hdst. (2s) 
auch mit gegr. Beinen

 V-sit (2s) and press to hdst. (2s.) also with 
strad. legs.

 ȼɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ���ɫ����ɫɩɢɱɚɤ���ɫ����ɬɚɤ�ɠɟ�ɧ��
ɜɪɨɡɶ

13. A. d. Bauchlage, Schwingen i. d. Handstand
 Rock to hdst. from prone position (2s.)
 ɉɟɪɟɤɚɬ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢɡ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɥɟɠɚ

14. Schweizer Handstand (2s) a.d. Spagat, Winkel. 
o. Grätschwinkelstütz o. a. d. Liegestütz

 Swiss press from split, L-sit, strad. L-sit or 
front sup. (2s.)

 ɋɩɢɱɚɤ�ɢɡ�ɲɩɚɝɚɬɚ��ɭɝɥɚ��ɭɝɥɚ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�
ɭɩɨɪɚ�ɥɟɠɚ���ɫ��

10.Spitzwinkelstütz, Beine waagerecht (2s) u. Heben 
i. d. Hdst. m. geschlossenen Beinen (2s), auch 
mit gegr. Beinen

 Manna (2s.) and press to hdst. (2s.) also with 
strad. legs.

 Ɇɚɧɧɚ���ɫ�����ɫɩɢɱɚɤ���ɫ����ɬɚɤ�ɠɟ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

 19. Handstand (2s)
 Handstand (2s.)
 ɋɬɨɣɤɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ���ɫ��

20. Senken o. Schwung i. d. Kreuzhandstand (2s)
 Lower or swing to Japanese hdst. (2s.)
 Ɉɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɤɚɬ�ɜ�əɩɨɧɫɤɭɸ�ɫɬɨɣɤɭ�

21. Heben i. d. Kreuzhandstand (2s)
 Press to Japanese handstand (2s.)
 ɋɩɢɱɚɤ�ɜ�əɩɨɧɫɤɭɸ�ɫɬɨɣɤɭ���ɫ��

15. Manna (2s) und Ausschultern durch den Hdst
 From Manna (2 sec.), turn over (dislocation) 

trough handstand.
 Ɇɚɧɧɚ���ɫ����ɜɵɤɪɭɬ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

16. Manna (2s) und Ausschultern i. d. Hdst. (2s.)
 From Manna (2 sec.), turn over (dislocation) to  

handstand (2 sec.).
 Ɇɚɧɧɚ���ɫ����ɜɵɤɪɭɬ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ���ɫ��

17. 18.

22. 23. 24.

4. 5. 6.

11. 12.

EGR I:  Keine akrobatischen Elemente - Non-acrobatic Elements - ɇɟ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

(Manna)
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 37. A. d. Winkelstütz, Dr. rw. i. d. Stand
  From L-sit, etc., turn over bwd. to stand
� �ɂɡ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɭɝɥɚ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɧɚɡɚɞ

26. Stützwaage (2s)
 Support lever (2s.)
� Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ���ɫ��

27. Schwalbe (2s)
 Swallow (2s.)
� ɋɚɦɨɥɟɬ���ɫ��

43. 44. Endorolle gegr. i. d. Handstand (2s)
  Endo roll to handstand (2s.)
� �Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɜɩɟɪɟɞ��ɫɩɢɱɚɤ���ɫ��

33. Aus d. Stützwaage (2s), Heben i. d. Handstand (2s) 
From support lever 2s. press handstand (2s.)

� ɂɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪɚ���ɫ���ɜɵɯɨɞ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ����ɫ��

34. Aus d. Schwalbe (2s), Heben i. d. Kreuzhand-Aus d. Schwalbe (2s), Heben i. d. Kreuzhand-
stand (2s)

 From Swallow 2s press to Japanese hdst. (2s.)
� ɂɡ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ���ɫ���ɜɵɯɨɞ�ɜ�əɩɨɧɫɤɭɸ�ɫɬɨɣɤɭ�

��ɫ��

31. ½ o. 1/1 Dr. im Hdst. oder zum Hdst. 
 ½ or 1/1 turn in handstand or to handstand 

 ò�ɢɥɢ�����ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɢɥɢ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�

 38

25. Stützwaage m. gegr. Beinen (2s)
 Support lever, legs strad.(2s.)
 Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ���ɫ��

32. Aus d. Stützwaage gegr. (2s), Heben i. d. 
Hdst. (2s)

 From straddled support lever (2s.) press hdst. (2s.)
� ɂɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪɚ�ɧ��ɜɪɨɡɶ���ɫ���ɜɵɯɨɞ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��
��ɫ��

28. 29. 30.

39. 40. 41.

45. Endorolle geb. i. d. Handstand (2s)
  Endo roll piked to handstand (2s.)
  Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɜɩɟɪɟɞ��ɫɩɢɱɚɤ�ɧ��ɜɦɟɫɬɟ���ɫ��

46. 47.

35. 36.

42.

48.

(Alvariño)
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61. Quer- oder Seitspagat
  Cross or side split (stop required)
� �ɒɩɚɝɚɬ�ɥɸɛɨɣ

67. Alle Standwaagen (2s)
  Any standing scale (2s.)
� �Ʌɸɛɨɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ���ɫ��

68. Alle Standwaagen 180° gegr. ohne Handhalte 
(2s)

  Any standing scale with 180$ strad., no hand 
hold (2s.)

� �Ʌɸɛɨɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ�ɜ�ɲɩɚɝɚɬɟ�ɛɟɡ�ɪɭɤɢ���ɫ��

 49. A. d. Stand o. a. d. Liegestütz rl. ein Bein geb., 
Überschlag rw. d. d. Handstand

 From stand or rear support, push off 1 foot  
 through hdst.or back walkover

� ɂɡ�ɩɨɥ��ɫɬɨɹ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɚ�ɥɟɠɚ�ɫɡɚɞɢ��ɦɟɞɥɟɧ�ɂɡ�ɩɨɥ��ɫɬɨɹ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɚ�ɥɟɠɚ�ɫɡɚɞɢ��ɦɟɞɥɟɧ-
ɧɵɣ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɧɚɡɚɞ

55. Überschlag vw. langsam
 Forward walkover
� Ɇɟɞɥɟɧɧɵɣ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ

(Menichelli)

  EGR I:  Keine akrobatischen Elemente - Non-acrobatic Elements - ɇɟ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�
50. 51. 52. 53.

56. 57. 58. 59.

62. 63. 64. 65.

69. 70. 71. 72.

66.

60.

54.
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  EGR I:  Keine akrobatischen Elemente - Non-acrobatic Elements - ɇɟ�ɚɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�
73. A. Spr. Vw. geschl. o. gegr. Beine, a. m. 1/1 Dr. i. 

G��/LHJHVW��YO��R�L��G��À��+GVW���ó�R�ò�'�
 Any jump fwd. legs toge. or strad., also with 1/1 twist 

to front supp. or jump to mom. hdst. (also ¼ & ½ t.) 
 Ʌɸɛɨɣ�ɩɪɵɠɨɤ�ɧ��ɜɦ��ɢɥɢ�ɜɪ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�

ɥɟɠɚ�ɢɥɢ�ɩɪɵɠɨɤ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ���ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�ó�ɢ�ò��

 85. Sprung rw. i. d. Liegestütz vl
 Jump bwd. to front support 
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

86. Sprung rw. m. Bücken-Strecken o. m. 1/1 Dre-Sprung rw. m. Bücken-Strecken o. m. 1/1 Dre-
hung i. d. Liegestütz vl.

 Jump bwd.with pike-stretch or with 1/1 turn to 
front support 

� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫɝɢɛɚɹɫɶ�ɪɚɡɝɢɛɚɹɫɶ�ɢɥɢ�ɫ�����
ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

79. Sprung rw. m. 1/2 Dr. i. d. Liegestütz vl.
 Jump bwd. ½ twist to front support
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

80. Sprung rw. m. 3/2 Dr. i. d. Liegestütz vl.
 Jump bwd. w.3/2 twist to front support 
 ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

91.Schmetterling
 %XWWHUÀ\
� Ȼɚɬɬɟɪɮɥɚɣ�

92. Schmetterling m. 1/1 Dr.
 %XWWHUÀ\�ZLWK�����WZLVW
� Ȼɚɬɬɟɪɮɥɚɣ�ɫ�����ɩ�

 74. Sprung vw. m. 2/1 Drehung i. d. Liegestütz vl.
  Jump fwd. with 2/1 twist to front support 
  ɉɪɵɠɨɤ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

81. Sprung rw. m. 5/2 Dr. i. d. Liegestütz vl.
 Jump bwd. w.5/2 twist to front support 
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

93. Schmetterling m. 2/1 Dr.
 %XWWHUÀ\�ZLWK�����WZLVW
� Ȼɚɬɬɟɪɮɥɚɣ�ɫ�����ɩ�

75. 76. 77. 78.

87. 88. 89. 90.

94. 95. 96.

82. 83. 84.

(Tong Fei)

(Endo)
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97. Varianten des Breakdance
 Breakdance variations
� Ȼɪɟɣɤɞɚɧɫ�ɜɚɪɢɚɧɬɵ

98

�������.UHLVÀDQNHQ�R��JHVSU��.UHLVÀDQNHQ
 ����FLUFOHV�RU�ÀDLUV
� ����ɤɪɭɝɚ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɚ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

 109. 110�6HQNHQ�D��G��+GVW��L��G��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ�
 /RZHU�IURP�KGVW��WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
� Ɉɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɫɨ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɜ�ɤɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

�����*HVSU��.UHLVÀ��P������6SLQGHO
 Flair with 1/1 spindle
� Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�����ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɦ

99.

112. 

100. 101. 102.

�����.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ��L��G��+DQGVWDQG
 �&LUFOHV�RU�ÀDLU�WR�KDQGVWDQG�
� �Ʉɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

105. .UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ��L��G��+GVW��6HQNHQ�L��
G��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ�

� )ODLU�RU�FLUFOH�WR�KGVW��FRQWLQXH�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH
 Ʉɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ��
� ɜ�ɤɪɭɝɢ

106..UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ��L��G��+GVW���3LURXHWWH�LP�+GVW���JH-
VSU��+DQGVWDQGGU��UZ����6HQNHQ�L��G��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ��

 Flair to hdst., jumping bwd. hdst pirouettes and back 
WR�ÀDLU

 Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ���ɩɪɵɠɤɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɩɨɜɨɪɨɬ�
ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ�

�����*HVSU��.UHLVÀ��P������6SLQGHO�L��G��+GVW��
 &LUFOH�RU�ÀDLU�ZLWK�����VSLQGOH�WR�KDQGVWDQG�
� Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�����ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɦ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

118. 119.

111. 113. 114.

107. 108

�����*HVSU��.UHLVÀ��P������6SLQGHO
 Flair with ½ spindle
� Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɦ

120.

(Gogoladze)
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121. ����*HVSU��.UHLVÀ��P������6SLQGHO�L��G��+GVW��

Flaire with ½ spindle to handstand
� Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɦ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

128. Russenwendeschwung mit 720° o. 900° 
 Russian wendeswing with 720° or 900°
� Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ������ɢɥɢ�����

123.

133. Rolle rw. d. d. Handstand m. 1/2 Drehung.
   Roll bwd. through hdst. with ½ t.
� ��Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ò�ɩ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

(Fedorchenko)

130.

135. 134. Rolle rw. m. 1/1 Dr. gesprungen d. d. Handstand 
  Roll bwd. with hop 1/1 t. through hdst. 
� �Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�����ɩ��ɩɪɵɠɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�

124.*HVSU�� .UHLVÀ��P�� ����6SLQGHO� L�� G��+GVW�� X��
6HQNHQ�L��G��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ�

 Flair with 1/1 spindle to handstand and continue 
WR�FLUFOH�RU�ÀDLU

� Ʉɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�����ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɦ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢ�
ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɤɪɭɝɢ

125.

131. 132

137. 138.

139. A. d. Liegestütz vl., Vorgrätschen i. d. Lieg-
estütz rl.

 From front support, straddle cut to rear support
  ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɥɟɠɚ�ɩɟɪɟɦɚɯ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɭɩɨɪ�

140. 141. 142. 143. 144.

136.

127. Russenwendeschwung mit 360° o. 540°°
   Russian wendeswing with 360° or 540°
� ��Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ������ɢɥɢ�����

129. Russenwendeschwung m. 1080° o. mehr
   Russian wendeswing with 1080° or more
� ��Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�������ɢɥɢ�

126.
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EGR II:  Akrobatische Elemente vorwärts - Acrobatic elements forwards - Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜɩɟɪɟɞ
 1. Alle Nacken- o. Kopfkippen
 Any neck or head spring
� Ʌɸɛɵɟ�ɩɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɫ�ɝɨɥɨɜɵ��ɲɟɢ

7. Nacken- o. Kopfkippen m. 1/2 Dr. i. d. Hdst. o. 
m. 1/1 Dr. i. d. Liegestütz rl.

 Neck or head spring w. ½ t. to hdst. or 1/1 t. to 
rear support

� ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɫ�ɝɨɥɨɜɵ��ɲɟɢ�ɫ�ò�ɩ��ɜ��ɫɬ��
ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�����ɩ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɫɡɚɞɢ

13. Überschlag vw. o. Hechtüberschlag
 )RUZDUG�KDQGVSULQJ�RU�À\VSULQJ
� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ���ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�ɞɜɭɯ�ɧɚ�ɞɜɟ

20. Sprungrolle gehechtet m. 1/1 Dr. o. Sprung m. 
1/1 Dr. u. Überschlag vw.

 Dive roll with 1/1 twist or jump with 1/1 twist o 
fwd. hdsp. 

� ɉɨɥɟɬ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɫ�����ɩ���ɢɥɢ�ɩɪɵɠɨɤ�ɫ�����ɩ��

14. Nr. 13 i. d. Liegestütz vl.l
 = 13 to front support
�  ���ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

21. Sprungrolle gehechtet m. 2/1 Dr.
 Dive roll with 2/1 twist
� ɉɨɥɟɬ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɫ�����ɩ�

16. Überschlag, Salto vw. gestr. zur Rolle vw.
 Marinich stretched
� Ɇɚɪɢɧɢɱ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ

22.

2. 3. 4. 5. 6.

8. 9. 11. 12.

23. 24.

15. Überschlag, Salto vw. geh. o. geb. zur Rolle vw.
 Hdsp. salto fwd. tucked or p. to roll out
� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�

ɤɭɜɵɪɨɤ

17. 18.

19. Sprungrolle gehechtet
 Dive roll
� ɉɨɥɟɬ�ɤɭɜɵɪɨɤ

(Morandi)

10. Handstand-Überschlag u. Salto vw. i. d. Stand
 Handspring salto fwd. tuck (Marinich style)
� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ������ɫɚɥɶɬɨ��Ɇɚɪɢɧɢɱ�ɬɢɩ�

(Marinich)
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25. Salto vw. geh. o. geb 
 Salto fwd. tucked or piked
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

38. Salto vw. gestr
 Salto fwd stretched
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ

32.

EGR II:  Akrobatische Elemente vorwärts - Acrobatic elements forwards - Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜɩɟɪɟɞ

44. Alle Salto vw. m. 1/2 Dr.
 Any salto fwd.with ½ t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ�

28. Doppelsalto vw. geh 
 Double salto fwd. tucked 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ

40. 3/2 Salto vw. gestr. u. Abrollen vw
 3/2 salto fwd. str. to roll fwd.
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

29.Doppelsalto vw. geb
 Double salto fwd. piked
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ

41.

45. Alle Salto vw. m. 1/1 Dr.
  Any salto fwd. with 1/1 t.
� �Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��

46. Alle Salto vw. m. 2/1 Dr.
 Any salto fwd. with 2/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��

27. 3/2 Salto vw. geh. o. geb. u. Abrollen vw
 3/2 salto fwd. tucked or piked to roll fwd.
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

31. Spreizsalto vw.
 Aerial walkover fwd.
� Ɇɚɯɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ

30.

43. 47. Alle Salto vw. m. 5/2 Dr.
 Any salto fwd. with 5/2 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ�

48.Tout salto av. avec 3/1 t.
 Any salto fwd. with 3/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ�

37.

36.

42.39. Salto vw. gestr. i. d. Liegestütz.
 Salto fwd. str. to front support
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

34.Doppelsalto vw. geh. m. ½ Dr.
 Double salto fwd. tucked with ½ t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ò�ɩ�

35. Doppelsalto vw. geb. m. ½ Dr
 Double salto fwd. piked with ½ t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɫ�ò�ɩ�

33.  

26.
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  EGR II:  Akrobatische Elemente vorwärts - Acrobatic elements forwards - Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜɩɟɪɟɞ
50. 

62. 

52. 53.

60.

51. Alle Salto vw. m. 3/2 Dr.
  Any salto fwd. with 3/2 t.
� �Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ�

57. Salto vw. geh., geb. o. gestr. m. 1/1 Dr. i. d. 
Liegestütz.

 Salto fwd. t., p or str. with 1/1 t. to front support
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ�

63. 64.  

67. 68. 69. 70. 71. 72.

58. 3/2 Salto vw. geh. o. geb. m. 1/1 Dr. zum Abrollen
 3/2 salto fwd. tucked or piked with 1/1t. to roll fwd.
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ��

59. Doppelsalto vw. geh. m. 1/1 Dr.
 Double salto fwd. tucked with 1/1 turn
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ�

49.

65. 66.

55. 56. Salto vw. geh. o. geb. i. d. Liegestütz
  Salto fwd. t. or p. to front support
� �ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ

61.

54.

(Van Roon)
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14. Temposalto rw.
 Tempo salto bwd.
� Ɍɟɦɩɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

 19. 

2. 3. Doppelsalto rw. geh.
 Double salto bwd. tucked
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ�

8. Alle Salto rw. i. d. Spagat
 Any salto backwards to split
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɲɩɚɝɚɬ

21.

9. Alle Salto rw. m. 1/1 Dr. i. d. Spagat
 Any salto backwards with 1/1 t. to split
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɲɩɚɝɚɬ

4. Doppelsalto rw. geh. m. 1/1 o. 3/2 Dr. 
 Double salto bwd. t. with 1/1 or 3/2 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

22. Doppelsalto rw. gestr. (auch mit ½ Dr.)
 Double salto bwd. stretched (also with ½ t.)
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�ò�ɩ��

24. Doppelsalto rw. gestr. m. 2/1 Dr. o. 5/2 Dr.
 Double salto bwd. str. with 2/1 or 5/2 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

5. Doppelsalto rw. geh. m. 2/1 o. 5/2 Dr
 Double salto bwd. tucked with 2/1 or 5/2 t. 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

12. Drefachsallto rw. geh.
 Triple salto bwd. tucked
 Triple mortal agr.

(Liukin)

6. Doppelsalto rw. geh. m. 3/1 Dr.
 Double salto bwd. tucked with 3/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ��ɫ�����ɩ�

20. Salto rw. gestr.
 Salto backwards stretched
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ�

 1. Salto rw. geh. o. geb
 Salto backwards tucked or piked
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

 13. Flick-Flack
  Back handspring
  Ɏɥɹɤ

(Kolyvanov)

(Ri Jong Song)

EGR III:  Akrobatische Elemente rückwärts - Acrobatic elements backwards - Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚɡɚɞ

15. Doppelsalto rw. geb.
 Double salto bwd. piked
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

16. Doppelsalto rw. geb. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
 Double salto bwd. p.with 1/1 or 3/2 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

17. 18. Salto rw. gestr. m. 2/1 Dr. und Salto rw. geb.
 Salto bwd. str witth 2/1t and salto bwd piked
 mortal at. ext con 2/1 g. y mortal at carp.

23. Doppelsalto rw. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
 Double salto bwd. stretched with 1/1 or 3/2 t. 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

7. 10. 11.

G

G

auch Hypolito gestr. /stretched / Ɍɚɤɠɟ�
ɏɢɩɨɥɢɬɨ�ɩɪɨɝɧ

Auch Hypolito geh/tucked/agrupado

Also Hypolito carpé/piked/carpado

(Tsukahara)
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38.

26. Alle Salto rw. m. ½ Dr.
 Any salto backwards with ½ t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ�

EGR III:  Akrobatische Elemente rückwärts ��$FUREDWLF�HOHPHQWV�EDFNZDUGV���Ⱥɤɪɨɛɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚɡɚɞ
28. Alle Salto rw. m. 5/2 Dr.
 Any salto backwards with 5/2 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

29. Alle Salto rw. m. 7/2 Dr
  Any salto backwards with 7/2 t.
� �Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�FRQ�����J�

30.

34. Alle Salto rw. m. 3/1 Dr.
 Any salto backwards with 3/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

39. 40. 

32. Alle Salto rw. m. 1/1 Dr.
 Any salto backwards with 1/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

35. 

42.  

33. Alle Salto rw. m. 2/1 Dr.
 Any salto backwards with 2/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

46. 47. 48.43. 44. 45.

31.

37.

25. 27. Alle Salto rw. m. 3/2 Dr.
 Any salto backwards with 3/2 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

41.

36. Alle Salto rw. m. 4/1 Dr.
 Any salto backwards with 4/1 t.
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�
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EGR IV: Akrobatische Elemente seitwärts oder Sprünge mit ½ Dr. und Salto vw. oder rw. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Ⱥɤɪ��ɷɥ��ɛɨɤɨɦ��ɞɪ��ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɢɥɢ�ɧɚɡ
1. Sprung rw. m. ½ Dr. gehechtet zum Abrollen vw.
 Jump bwd. with ½ t. to roll fwd.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

2. Sprung rw. m. 3/2 Dr. gehechtet zum Abrollen vw
 Jump bwd. with 3/2 t. to roll fwd.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

8. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Salto vw. geh. o. geb
 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd. t., or p.
 ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

7. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Überschlag vw.
 Jump bwd. with ½ t. to handspring forward
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɩɟɪ��ɜɩ�

14. Sprung rw. m ½ Dr. u. Salto vw. gestr.
 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd str.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��

3. Sprung rw. m. 5/2 Dr. gehechtet zum Abrollen vw
 Jump bwd. with 5/2 t. to roll fwd.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ

10. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Doppelsalto vw. geh.
 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. t. 
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ�

16. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Doppelsalto vw. geh. m. ½ 
Dr

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. t. w. ½ t.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ��ɫ�ò�ɩ�

11. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Doppelsalto vw. geb.
 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. p.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ��ɫɨɝɧ�

20. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Salto vw. geh. o. geb. 
i. d. Liegestütz

 Jump bwd. with ½ t. to salto fwd. t. or p. to f. sup.
 ɉɪ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�

ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚl

21. Sprung rw. m. ½ Dr. u. 3/2 Salto vw
 Jump bwd. with ½ t. to 3/2 salto fwd. t.  or p.
� ɉɪ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��

22. Sprung rw. m. ½ Dr. u. 3/2 Salto vw. gestr. zum 
Abrollen vw.

 Jump bwd. with ½ t. to 3/2 salto fwd. stretched
� ɉɪ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɤɭɜ�

17. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Doppelsalto vw. geb. 
m. ½ Dr

 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. piked w. ½ t. 
 ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�.

12. Sprung rw. m. ½ Dr. u. Doppelsalto vw. gestr.
 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. stretched
� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ��ɩɪɨɝɧ�

(Tamayo)

23.19.

5. 6.4.

13. 15.

9.

(Wu Guonian) (Penev)

18.

24. Sprung rw. m. ½  Dr. u. Doppelsalto vw. gestr. m. ½ Dr.
 Jump bwd. with ½ t. to dbl. salto fwd. str. w. ½ t 
 ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�
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(Thomas)

28. Sprung rw. m. 3/2 Salto geh. o. geb. u. 3/2 Dr. 
zum Abrollen vw.

 Jump bwd. with 3/2 salto t. or p. and 3/2 t. 
� ɉɪ��ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ. 

29. Thomas gestr.
 Thomas stretched
� Ɍɨɦɚɫ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ

32. Sprung vw. ½ Dr. u. Salto rw. geh., geb. o. gestr
 Jump fwd. with ½ t. to salto bwd. t., or p. or  str.
� ɉɪɵɠɨɤ�ɜɩ��ɫ�ò�ɢ�ɥɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��

34. Sprung vw. ½ Dr. u. Doppelsalto rw. geh. o. geb.
 Jump fwd. with ½ t. to dbl. salto bwd. t. or p.
 ɉɪ��ɜɩ��ɫ�ò�ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫ��ɧɚɡ��ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

37. Spreizsalto sw.
  Aerial cartwheel
� �Ɇɚɯɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ

44. Salto sw. gestr.
  Salto sdw. stretched
� �Ȼɨɤɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɩɪɨɝɧ�

45. Doppelsalto sw. geh 
 Double salto sdw. t. 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɜ�ɝɪ�

46. Doppelsalto sw. gegr.
 Double salto sdw. strad. 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ

43. Salto sw. geh. o. geb.
  Salto sdw. t. or piked
� �Ȼɨɤɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�ɝɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

26. 27.25.

47. 48.

35. 36.

41. 42.39. 40.38. 

33.31.

30.

EGR IV: Akrobatische Elemente seitwärts oder Sprünge mit ½ Dr. und Salto vw. oder rw. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Ⱥɤɪ��ɷɥ��ɛɨɤɨɦ��ɞɪ��ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɢɥɢ�ɧɚɡ

(Korobchynski)

(Deferr)
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50. Salto sw. geh., geb. o. gestr. m. ½ Dr.
  Salto sdw. t., p. or stretched with ½ turn
� �Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɫ�ò�ɩ�

51. Alle Salto sw. m. 1/1 Dr.
 Any salto sdw. with 1/1 turn
� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɫ�����ɩ�

��������6DOWR�VZ��JHJU��P��ó�'U��]XP�$EUROOHQ�YZ�
 Straddled 3/2 salto sdw., ¼ t. to roll fwd.
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɧ��ɜɪɨɡɶ��ó�ɩ��ɜ�ɤɭɜ��

59. Doppelsalto sw. m. 1/1 Dr. gegr.
 Double salto straddled with 1/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�ɫ�����ɩ��

61. 62. 63. 64. 65. 66.

67. 68. 69. 70. 71. 72.

52. 53. 54.

55. 56.

49.

58. 60.

EGR IV: Akrobatische Elemente seitwärts oder Sprünge mit ½ Dr. und Salto vw. oder rw. - Acr. el. sws, & others jumps w. ½ t. to saltos bwd and fwd. - Ⱥɤɪ��ɷɥ��ɛɨɤɨɦ��ɞɪ��ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ò�

(Lou Yun)(Li Yuejiu)
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Sektion 11: Pauschenpferd

Höhe: 105 cm ab Mattenoberkante, 115 cm vom Boden

Artikel 11.1: Beschreibung der Pauschenpferdübung
Eine moderne Pauschenpferdübung ist charakterisiert durch ver-
schiedene Arten von Kreisschwüngen und Scheren in unterschied-
lichen Stützpositionen und auf allen Pferdteilen. Schwünge durch 
den Handstand mit und ohne Drehungen sind erlaubt. Alle Elemente 
dürfen nur schwungvoll und ohne jegliche Übungsunterbrechung 
geturnt werden. Kraft- und Halteelemente sind nicht gestattet.

Artikel 11.2: Inhalt und Aufbau einer Übung
Artikel 11.2.1 Informationen zur Übungsausführung
1. Der Turner muss seine Übung mit geschl. Beinen beginnen. Ein 

Auftaktschritt oder -sprung ist gestattet. Die Bewertung beginnt, 
wenn die Füße den Boden verlassen.

2. Der Turner darf nur solche Elemente ausführen, die er völlig si-
cher und mit einem hohen Maß an ästhetischer und technischer 
Meisterschaft beherrscht.

3. Weitere Anforderungen zur Ausführung und zum Übungsaufbau 
sind:
a) Die Übung darf nur aus Schwüngen ohne sichtbare Pausen 

und ohne sichtbaren Krafteinsatz bestehen.
b) Eine Achsenabweichung bei Kreisschwüngen mit geschl. oder 

gespreizten Beinen ist nicht erlaubt. Kreisschwünge mit ge-
schlossenen oder gespreizten Beinen dürfen nur in Quer- oder 
Seitstützpositionen ausgeführt werden. Desweiteren müssen 
alle Drehelemente im Quer- bzw. Seitstütz beginnen und enden. 

c) Kreis- und Thomasflanken müssen mit einer kompletten 
Streckung ausgeführt werden. Mangelnde Amplitude der 
Körperposition wird als globaler Abzug am Ende der Übung 
für die gesamte Ausführung abgezogen. Unterbrechungen in 
der Hüftbewegung während einzelner Elemente in der Übung 
sollten als selbstständige technische Fehler abgezogen wer-
den.

d) Wendeschwünge müssen mit geschl. Beinen ausgeführt wer-
den. Wendeschwünge mit gespreizten Beinen sind untypisch 
für das Turnen am Pauschenpferd und werden entsprechend 
mit Abzug belegt.

e) Bei Scheren und Einbeinschwüngen muss der Turner ein 
deutliches Hochschwingen der Hüften und einen großen 
Spreizwinkel der Beine demonstrieren.

Section 11:  Pommel Horse

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�WKH�ÀRRU

Article 11.1: Exercise description
A contemporary Pommel Horse exercise is characterized by a variety 
of support positions on all parts of the horse permitting different types 
of circular swings with legs apart and together, single leg swings 
and/or scissors, and swings through the handstand position with or 
without turns. All elements must be executed with swing and without 
the slightest interruption of the exercise. Strength and hold elements 
are not permitted.

Article 11.2: Content and Construction 
Article 11.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must start his exercise from a standing position. 

An approach step or hop is permitted. The evaluation begins the 
PRPHQW�WKH�J\PQDVW¶V�IHHW�OHDYH�WKH�ÀRRU�

2. The gymnast must include only elements that he can perform with 
complete safety and with a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

3. Additional execution, technical and exercise construction expecta-
tions are:
a) The exercise must consist exclusively of swings without visible 

pauses or visible use of strength. 
E��2EOLTXH�SRVLWLRQV�GXULQJ�ÀDLU�DQG�FLUFOH�ZRUN�DUH�QRW�SHUPLWWHG��
&LUFOHV�DQG�ÀDLUV�PD\�EH�SHUIRUPHG�RQO\�LQ�FURVV�VXSSRUW�RU�LQ�
side support positions. Furthermore, all turning elements must 
begin and end in either cross support or side support.

F��,GHDOO\� FLUFOHV� DQG� ÀDLUV�PXVW� EH� SHUIRUPHG�ZLWK� FRPSOHWH�
extension. Lack of amplitude in body position is deducted as a 
global deduction at the end of the exercise for overall execution 
technique. Circles with a slightly hollow position are permitted 
with no global deduction. Hip breaks during individual elements 
in an exercise should be deducted as separate technical errors.

d) Wendeswings must be performed with legs together. Straddled 
wendeswings are considered atypical and are deducted ap-
propriately.

e) During scissors and single leg swings, the gymnast must dem-
RQVWUDWH�D�VLJQL¿FDQW�HOHYDWLRQ�RI�KLV�KLSV�DQG�D�ODUJH�VHSDUDWLRQ�
of the legs.

ɋɟɤɰɢɹ������Ʉɨɧɶ�±�ɦɚɯɢ

ȼɵɫɨɬɚ�ɫɧɚɪɹɞɚ������ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɦɚɬɚ������ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ
ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ�ɫɚɦɵ-
ɦɢ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ�ɜɢɞɚɦɢ�ɤɪɭɝɨɜ��ɦɚɯɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ��
ɨɞɧɨɧɨɠɧɵɯ�ɦɚɯɨɜ�ɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɜ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɜɢɞɚɯ�ɨɩɨɪɵ�ɧɚ�
ɜɫɟɯ�ɱɚɫɬɹɯ�ɤɨɧɹ�ɫ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɜ��Ɋɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɩɨɜɨɪɨ-
ɬɨɜ��ȼɫɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɦɚɯɨɦ�ɢ�ɛɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ���
ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ�

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
ɋɬɚɬɶɹ����������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɱɚɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɡ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�
ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��Ɋɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɜɫɬɭɩɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɲɚɝ�ɢɥɢ�ɩɪɵɠɨɤ��
ɋɭɞɟɣɫɬɜɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�ɜ�ɬɨɬ�ɦɨɦɟɧɬ��ɤɨɝɞɚ�ɫɬɨɩɵ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɨɬɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɢ�
ɜ�ɜɵɫɲɟɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɷɫɬɟɬɢɱɧɨ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɛɟɡɨɲɢɛɨɱɧɨ�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ� ɤ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɢ� ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
D��ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� �ɞɨɥɠɧɨ� �ɫɨɫɬɨɹɬɶ� �ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ� �ɢɡ� �ɦɚ-
ɯɨɜɵɯ��ɞɜɢɠɟɧɢɣ��ɛɟɡ�ɜɢɞɢɦɵɯ�ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ�ɢ�ɛɟɡ�ɜɢɞɢɦɨɝɨ�
ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɫɢɥɵ�

b) ɉɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɜɪɨɡɶ�ɧɟ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɨ�ɩɨɥɨ-
ɠɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ�ɩɨɞ�ɭɝɥɨɦ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ��Ʉɪɭɝɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫɬɪɨɝɨ�ɜ�
ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɢɥɢ�ɩɨɩɟɪɟɤ��ȼɫɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɧɚɱɢɧɚɬɶɫɹ�ɢ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�

F��Ʉɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɜɪɨɡɶ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫɨɜɟɪ-
ɲɟɧɧɨ�ɩɪɹɦɵɦ�ɬɟɥɨɦ��ȼ� ɤɨɧɰɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�
ɫɞɟɥɚɧɚ� ɨɛɳɚɹ� �ɝɥɨɛɚɥɶɧɚɹ�� ɫɛɚɜɤɚ� ɡɚ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ�
ɚɦɩɥɢɬɭɞɭ�ɜ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɬɟɥɚ��Ʉɪɭɝɢ�ɫ�ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɤɪɭɝɥɵɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ� ɬɟɥɚ�ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ�ɛɟɡ� ɝɥɨɛɚɥɶɧɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ��
Ɉɲɢɛɤɢ�ɫɝɢɛɚɧɢɹ�ɜ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ�ɞɨɥɠɧɵ�ɧɚɤɚ-
ɡɵɜɚɬɶɫɹ�ɫɛɚɜɤɚɦɢ�ɤɚɤ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�

G��Ʉɪɭɝɢ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��Ʉɪɭɝɢ�ɫ�ɩɨɜɨ-
ɪɨɬɨɦ��ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ��ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɧɟɬɢɩɢɱɧɵɦɢ�
ɞɥɹ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�ɧɚ� ɤɨɧɟ�ɦɚɯɢ�ɢ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ� ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɸɳɟɣ�ɫɛɚɜɤɨɣ�

H��ɉɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɢ�ɨɞɧɨɧɨɠɧɵɯ�ɦɚɯɨɜ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɜɵɫɨɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɛɟɞɪɚ�ɢ�
ɛɨɥɶɲɨɟ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɟ�ɧɨɝ��
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f) Handstandelemente müssen mit absolut gestreckten Armen, 
ohne jegliche Schwungunterbrechung und ohne sichtbaren 
Krafteinsatz ausgeführt werden.

g) Beim Abgang muss der Pferdkörper überquert werden und 
die Landung erfolgt im Querstand seitlings neben der letzten 
Handstützposition.

h) Um einen einfachen Handstandabgang anerkannt zu bekom-
men, muss den Pferdkörper überqueren werden. Ein Hand-
standabgang muss den Pferdkörper nicht überqueren wenn 
er mindestens eine Drehung von 270° aus dem Seitstütz oder 
mindestens eine Drehung von 360° aus dem Querstütz enthält

i) Erwartungen an die Elemente Schere zum Handstand:
- es wird von einem Turner erwartet, dass er ohne Kraftein-

satz oder Unterbrechung in den Handstand mit gestreckten 
Hüften schwingt. Die Beine müssen dabei nicht geschlos-
sen werden.

- eine Schere zum Handstand mit ausgeprägtem Hüftwinkel 
und Krafteinsatz werden mit zwei verschiedenen Abzügen 
durch das E-Kampfgericht geahndet.

- Schere zum Handstand, die mit Krafteinsatz und / oder 
Absenken der Hüfte oder Beine ausgeführt werden, wer-
den durch das E-Kampfgericht abgezogen.

j) Klarstellungen hinsichtlich der Bewertung für Li Ning Scheren 
zum Handstand mit Handfehler:

- Eine Hand auf das Leder und wieder zurück auf eine Pausche 
 �'�:HUW��'�.DPSIJHULFKW��XQG�$E]XJ�YRQ�����3XQNWHQ�XQG�
ZHLWHUH�$XVI�KUXQJVIHKOHU��(�.DPSIJHULFKW��I�U�GLH�XQNRQWURO-
lierte Handstandposition.

- Eine Hand auf das Leder ohne wieder zurück auf eine Pausche 
 �'�:HUW��'�.DPSIJHULFKW��XQG�$E]XJ�YRQ�����3XQNWH�XQG�ZHL-
WHUH�$XVI�KUXQJVIHKOHU��(�.DPSIJHULFKW��I�U�GLH�XQNRQWUROOLHUWH�
Handstandposition.

- %HLGHU�+lQGH�DXI�GDV�/HGHU� �NHLQH�:HUWDQHUNHQQXQJ��'�.DPSIJHULFKW��
und Abzug von 0,50 oder 1,00 Punkten abhängig, ob die Übung fortge-
VHW]W�ZLUG�RGHU�HLQ�6WXU]�HUIROJW��XQG�ZHLWHUH�$E]�JH��(�.DPSIJHULFKW�.

k) Alle Abgänge, die nicht über den Handstand erfolgen, müssen 
mit einer Körperposition mindestens 30° über der Schulter-
horizontalen ausgeführt werden. Winkel von weniger als 30° 
I�KUHQ�]X�HLQHP�$E]XJ��VLHKH�)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH�DP�
Pauschenpferd, Artikel 11.3)

l) Wenn ein Turner glaubt, dass sein Handstandabgang nicht 
DQHUNDQQW�ZLUG��GDUI�HU�HLQHQ�EHOLHELJHQ�$EJDQJ��QXU�HLQPDO���
innerhalb der 30 Sekunden nach Vollendung des Original-
abgangs, wiederholen. Wenn der Originalabgang mit einem 
großen Fehler geturnt wurde, und der Abang wiederholt 
wurde, muss der große Fehler auf -1,0 Punkte durch das E-
Kampfgericht erhöht werden.

4. Die vollständige Liste der Fehler und Abzüge für die Übungsaus-
I�KUXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LP�6HNWLRQ���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDVVXQJ�
GHU�$E]�JH�LP�$UWLNHO������XQG�����

f) Handstand elements must be achieved with completely straight 
arms and without any interruption of swing or obvious use of 
strength.

g) A dismount must normally cross the body of the horse and land 
in cross stand facing along the long axis of the horse while 
landing adjacent to the last hand support position.

h) A simple handstand dismount  must cross the horse in order to 
be recognized. A handstand dismount does not have to cross 
the horse provided that It includes a turn of at least 270º from 
the side support or 360º from the cross support..

i) Expectations for Scissor to handstand elements:
- The gymnast is expected to swing to handstand without 

strength or hesitation, with hips stretched throughout. The 
legs are not required to close.

- A scissor to handstand with pronounced hip bend and 
strength should receive these two separate deductions 
from the E jury.

- Scissors to handstands demonstrating swing with strength 
and/or lowering of the hips or legs will be deducted by the 
E jury.

M�� &ODUL¿FDWLRQV� FRQFHUQLQJ� HYDOXDWLRQ� IRU� /L�1LQJ�6FLVVRU� WR�
KDQGVWDQG�SHUIRUPHG�ZLWK�KDQG�V��VWHSSLQJ�HUURUV�
- Step down off pommel with one hand with return to the 

VLQJOH�SRPPHO� �'�YDOXH��'�MXU\��DQG��������RWKHU�H[HFXWLRQ�
HUURUV��(�MXU\��IRU�XQFRQWUROOHG�KDQGVWDQG�VXSSRUW�

- Step down off pommel with one hand with no return to the 
VLQJOH�SRPPHO �'�YDOXH��'�MXU\��DQG��������RWKHU�H[HFXWLRQ�
HUURUV��(�MXU\��IRU�XQFRQWUROOHG�KDQGVWDQG�VXSSRUW��

�� 6WHS�GRZQ�RII�SRPPHO�ZLWK�WZR�KDQGV �QR�YDOXH��'�MXU\��
DQG������RU�������GHSHQGHQW�RQ�FRQWLQXDQFH�RI�H[HUFLVH�RU�
IDOO����RWKHU�H[HFXWLRQ�HUURUV��(�MXU\��

k) All dismounts other than handstand dismounts must be ex-
ecuted with the body at a minimum angle of 30º above the 
shoulder horizontal line before landing. For angles lower than 
�����GHGXFWLRQV�ZLOO�EH�DSSOLHG�DFFRUGLQJ�ZLWK�WKH�VSHFL¿F�HUURUV�
and deductions table for pommel horse, Art. 11.3.

l) If a gymnast believes he did not receive value for his handstand 
GLVPRXQW��KH�PD\�UHSHDW�DQ\�GLVPRXQW�IRU�YDOXH��RQH�WLPH�RQO\��
within 30 seconds of completing the original attempt. If the 
original dismount received a large deduction, and the dismount 
is repeated, the large deduction must be increased to -1.0 by 
the E jury.

4. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
WLRQ��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOHV�����
and 11.3.

I�� ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ��ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ-
ɫɹ�ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɛɟɡ�ɦɚɥɟɣɲɟɣ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɢ�
ɛɟɡ�ɜɢɞɢɦɨɝɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɫɢɥɵ�

J��ȼɫɟ� ɫɨɫɤɨɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɧɚɞ� ɬɟɥɨɦ� ɤɨɧɹ�� ɩɪɢ-
ɡɟɦɥɟɧɢɟ�±�ɫɬɨɹ�ɛɨɤɨɦ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɨɩɨɪɧɨɣ�ɪɭɤɢ�

h) ȼɫɟ� ɫɨɫɤɨɤɢ�� ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɱɟɪɟɡ� ɫɬɨɣɤɭ� ɧɚ� ɪɭɤɚɯ�� ɞɨɥɠɧɵ�
ɩɟɪɟɫɟɱɶ�ɬɟɥɨ�ɤɨɧɹ��ɱɬɨɛɵ�ɛɵɬɶ�ɪɚɫɰɟɧɟɧɧɵɦɢ��ɋɨɫɤɨɤ��ɜɵ-
ɩɨɥɧɹɟɦɵɣ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɧɟ�ɱɟɪɟɡ�
ɬɟɥɨ�ɤɨɧɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɜɤɥɸɱɚɟɬ�ɜ�ɫɟɛɹ�ɩɨɜɨɪɨɬ�ɧɚ������
ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ������ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�

L�� Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�
�� Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɞɨɥɠɟɧ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɦɚɯɢ� ɜ� ɫɬɨɣɤɭ� ɧɚ� ɪɭɤɚɯ�

ɛɟɡ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɫɢɥɵ�� ɜɢɞɢɦɵɯ�ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ� ɢ� ɛɟɡ�
ɫɝɢɛɚɧɢɹ�ɧɚ�ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɜɫɟɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ȼ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�
ɪɭɤɚɯ�ɧɨɝɢ�ɫɨɟɞɢɧɹɬɶ�ɧɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�

�� ɋɤɪɟɳɟɧɢɟ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫ�ɜɢɞɢɦɵɦ�ɫɝɢɛɚɧɢɟɦ�ɢ�
ɫ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟɦ�ɫɢɥɵ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɞɜɟ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ�
ɫɛɚɜɤɢ�ɨɬ�ɫɭɞɟɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�

�� ɋɤɪɟɳɟɧɢɹ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤɨɬɨɪɵɯ�
ɦɚɯ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɫɢɥɨɣ�ɢ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ�ɛɟɞɟɪ�ɢɥɢ�
ɧɨɝ��ɞɨɥɠɧɵ�ɩɨɥɭɱɚɬɶ�ɫɛɚɜɤɢ�ɨɬ�ɫɭɞɟɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ�

j) ɍɬɨɱɧɟɧɢɹ�ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɬɢɩɚ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�ɫ�ɨɲɢɛɤɨɣ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɪɭɤɢ�ɢɥɢ�ɪɭɤ�
�� ɋɯɨɞ�ɫ�ɪɭɱɤɢ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɜɨɡɜɪɚɬ�ɧɚ�ɨɞɧɭ�ɪɭɱɤɭ�ɤɨɧɹ�

 �Ƚɪɭɩɩɚ�'��ɛɪɢɝɚɞɚ��'��ɢ�ɫɛɚɜɤɚ��������ɞɪɭɝɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɛɪɢɝɚɞɚ�ȿ��ɡɚ�ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɭɸ�ɫɬɨɣɤɭ�
ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�

�� ɋɯɨɞ�ɫ�ɪɭɱɤɢ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɛɟɡ�ɜɨɡɜɪɚɬɚ�ɧɚ�ɨɞɧɭ�ɪɭɱɤɭ�
ɤɨɧɹ� �Ƚɪɭɩɩɚ�'� �ɛɪɢɝɚɞɚ�'��ɢ�ɫɛɚɜɤɚ��������ɞɪɭɝɢɟ�
ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɛɪɢɝɚɞɚ�ȿ��ɡɚ�ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɭɸ�
ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�

- ɋɯɨɞ�ɫ�ɪɭɱɤɢ�ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ� �ɧɟ�ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ��ɛɪɢɝɚɞɚ�'��ɢ�
ɫɛɚɜɤɚ������ɢɥɢ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɢɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɩɚɞɟɧɢɹ����ɞɪɭɝɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɛɪɢɝɚɞɚ�ȿ��

N��ȼɫɟ�ɫɨɫɤɨɤɢ��ɤɪɨɦɟ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɦ�ɭɝɥɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɭɥɨɜɢɳɚ�
ɧɚ�����ɧɚɞ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɦ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɩɥɟɱ�ɩɟɪɟɞ�ɩɪɢɡɟɦ-
ɥɟɧɢɟɦ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɟɫɥɢ�ɭɝɨɥ�ɦɟɧɟɟ�����ɛɭɞɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ�
ɫɛɚɜɤɚ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɬɚɛɥɢɰɟɣ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɵɯ�ɨɲɢɛɨɤ�
ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɞɥɹ�ɤɨɧɹ�ɦɚɯɢ��ɫɬɚɬɶɹ�������

O�� ȿɫɥɢ�ɩɨ�ɦɧɟɧɢɸ� ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɫɭɞɶɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ� ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɫɨ-
ɫɤɨɤ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɬɨɪɢɬɶ�ɥɸɛɨɣ�ɫɨɫɤɨɤ�
�ɬɨɥɶɤɨ� ɨɞɢɧ� ɪɚɡ�� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɢ� ��� ɫɟɤ�� ɩɨɫɥɟ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɩɟɪɜɨɣ�ɩɨɩɵɬɤɢ��ȿɫɥɢ�ɩɟɪɜɚɹ�ɩɨɩɵɬɤɚ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɫɨɫɤɨɤ�
ɛɵɥɚ�ɨɰɟɧɟɧɚ�ɤɚɤ�ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ��ɧɨ�ɫɨɫɤɨɤ�ɛɵɥ�ɩɨɜɬɨɪɟɧ��
ɬɨ�ɝɪɭɛɚɹ�ɨɲɢɛɤɚ�ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɞɨ�����ɛɚɥɥɚ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
ɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɫɟɤɰɢɸ���ɢ�ɫɜɨɞɤɭ�ɩɨ�ɫɛɚɜɤɚɦ�ɜ�ɋɬɚɬɶɟ�����ɢ������
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$UWLNHO��������,QIRUPDWLRQHQ��EHU�GLH�'�1RWH
1. Es gibt folgende Elementgruppen:

I. Einbeinschwünge und Scheren
II. Kreisschwünge mit geschlossenen und gespreizten Beinen 

mit und ohne Drehung und durch den Handstand
III. Wandern im Seit- und Querstütz
IV. Kehr- und Wendeschwünge Flops und kombinierte Ele-

mente
V. Abgänge

���=XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�XQG�5HJHOXQJHQ�
a) Soweit nicht anders ausgewiesen, beginnen und enden alle 

Kreisschwünge im Stütz vorlings.
b) Soweit nicht anders ausgewiesen, sind die Wertigkeit und 
,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHUQ�GHU�.UHLVVFKZ�QJH�PLW�JHVFKORVVHQHQ�
RGHU�JHVSUHL]WHQ�%HLQHQ��LGHQWLVFK��,Q�GHQ�=HLFKQXQJHQ�GHU�
Schwierigkeitstabellen sind solche Elemente willkürlich mit 
geschlossenen oder gespreizten Beinen dargestellt

F��$OOH�.UHLV��XQG�7KRPDVÀDQNHQ�LP�6HLW��RGHU�4XHUVW�W]��DXFK�
auf einer Pausche), die mit ¼ Dr. ausgeführt werden, haben 
den gleichen Wert als das gleiche Element wie eine normale 
Flanke.

d) Soweit nicht anders ausgewiesen, haben Elemente auf dem 
Leder den gleichen Wert wie auf den Pauschen.

e) Soweit nicht anders ausgewiesen, haben alle halben Drehun-
JHQ� �7VFKHFKHQNHKUH��6W|FNOL� YRU�� XQG� U�FNZlUWV��6FKZHL]�
doppelt) den gleichen Wert

f) Es gibt keine Werterhöhung für die Drehung im Handstand, 
wenn diese aus einer Schere erfolgt.

g) Es gibt keine Werterhöhung für die Drehung im Handstand auf 
den Pauschen, wenn der Handstand aus seiner Kreis- oder  
7KRPDVÀDQNH�NRPPW��8P�HLQH�'UHKXQJ�LP�+DQGVWDQG�DQHU-
kannt zu bekommen, müssen die Hände auf dem Leder sein.

K��:HQQ�HLQ�����:DQGHUQ�ZlKUHQG�HLQHV�+DQGVWDQGHV��LQQHUKDOE�
der Übung oder als Abgang) geturnt wird, muss der „Stütz“ 
mit einer Hand auf jedem Pferdende gezeigt werden, um die 
Werterhöhung für das 3/3 Wandern zu erhalten.

L�� +DQGVWlQGH�DXV�.UHLV��RGHU�7KRPDVÀDQNHQ�ZHUGHQ�XP�HLQHQ�
Schwierigkeitswert erhöht.
���.UHLVÀDQNH�RGHU� JHVSUHL]WH�.UHLVÀDQNH� ]XP�+DQGVWDQG�

zum Abgang

$XV�GHU�.UHLV�ÀDQ-
NH�RGHU�.UHLV�ÀDQNH�

gespreizt

Aus dem Stockli, 
Stockli umgek. o. 

Spindel

B C

m. 270° Dr. UND 3/3 
Wandern* C D

P�������'U�2'(5�
3/3 Wandern* C D

m. 450° Dr. UND 3/3 
Wandern* D E

*3/3 Wandern erfordert mindestens 270º Drehung

Article 11.2.2 Information about the “D score”
1. The Element Groups are:

I.  Single leg swings and scissors
,,���&LUFOHV�DQG�ÀDLUV��ZLWK�DQG�RU�ZLWKRXW�VSLQGOHV�DQG�KDQG-

stands 
III.  Side and cross support travels
,9���.HKUVZLQJV��ZHQGHVZLQJV��ÀRSV�DQG�FRPELQHG�HOHPHQWV

V.   Dismounts
2. Additional information and regulations:

a) Unless otherwise indicated, all circle elements begin and end 
in front support. 

E��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��WKH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXP-
EHUV�RI�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�LQ�FLUFOH�RU�ÀDLU�DUH�LGHQWLFDO��6XFK�
HOHPHQWV�DUH�LOOXVWUDWHG�DW�UDQGRP�LQ�HLWKHU�WKH�FLUFOH�RU�WKH�ÀDLU�
SRVLWLRQV�WKURXJKRXW�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��

F��$OO�EDVLF�FLUFOHV�LQ�FURVV�DQG�VLGH�VXSSRUW��DOVR�RQ�RQH�SRPPHO��
may end with a ¼ turn without changing the structure or value 
of the element.

d) Unless otherwise indicated elements on the leather have the 
same value as those performed on two pommels. 

H��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG�DOO�ò�WXUQV��&]HFKNHKUHV��6W|FNOL�
and reverse Stöckli, double Swiss), have the same value. 

f)  There is no upgrade in value for turning within a handstand 
from scissors.

g) There is no upgrade in value for the performance of turning 
ZLWKLQ�D�KDQGVWDQG��IURP�FLUFOHV�RU�ÀDLUV��VROHO\�RQ�WKH�SRP-
mels. Turning within a handstand requires a majority use of the 
leather.

K��:KHQ�SHUIRUPLQJ�D�����WUDYHO�GXULQJ�D�KDQGVWDQG��ZLWKLQ�DQ�
exercise or dismount), “support” with one hand must be shown 
on both ends of the horse to receive the 3/3 upgrade in value

L��,QFUHDVHV�LQ�9DOXH�IRU�+DQGVWDQGV�IURP�FLUFOH�RU�ÀDLUV�

� ���&LUFOH�RU�ÀDLU�KDQGVWDQG�GLVPRXQWV

)URP�FLUFOH�RU�ÀDLU From Stockli, rev. 
Stockli or Spindle

B C

w/ 270° turn AND 
3/3 travel* C D

Z������WXUQ�25�
3/3 travel* C D

w/450° turn AND 
3/3 travel* D E

*3/3 travel requires minimum 270º turn

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɨɰɟɧɤɟ�'�
���ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

,�� Ɉɞɧɨɧɨɠɧɵɟ�ɦɚɯɢ�ɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɹ
,,�� Ʉɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢ�ɜɪɨɡɶ�ɫ�ɢ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɨɜ�ɢ�

ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
,,,��ɉɟɪɟɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ
,9��Ʉɪɭɝɢ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ��ɮɥɨɩɵ�ɢ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɷɥɟ-

ɦɟɧɬɵ
9�� ɋɨɫɤɨɤɢ

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
D��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɜɫɟ�ɤɪɭɝɢ�ɧɚɱɢɧɚɸɬɫɹ�ɢ�ɡɚɤɚɧ-
ɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ�

E��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɢ�ɧɨɦɟɪɚ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�
ɜɦɟɫɬɟ�ɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɵ��ȼ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɝɪɭɩɩ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɬɚɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɵ�ɜ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɢɥɢ�
ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

F��ȼɫɟ� ɤɪɭɝɢ� ɧɨɝɢ� ɜɦɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɜɪɨɡɶ� ɜ� ɭɩɨɪɟ� ɩɨɩɟɪɟɤ� ɢɥɢ�
ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ� �ɬɚɤɠɟ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɱɤɟ��ɦɨɝɭɬ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�
ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ó�ɛɟɡ�ɫɦɟɧɵ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

G��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɧɚ�ɬɟɥɟ�
ɢ�ɧɚ�ɪɭɱɤɚɯ��ɢɦɟɸɬ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

H��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɜɫɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�
�ɱɟɲɫɤɢɣ��ɤɪɭɝ��ɩɪɹɦɨɣ�ɢ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ��ɞɜɨɣɧɨɣ�ɲɜɟɣ-
ɰɚɪɫɤɢɣ��ɢɦɟɸɬ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

I�� Ɂɚ�ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫɨ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɧɟɬ�ɧɚɞɛɚɜɤɢ�
ɜ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�

g) ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ� �ɫ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�
ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɜɪɨɡɶ��ɬɨɥɶɤɨ�ɧɚ�ɪɭɱɤɚɯ�ɤɨɧɹ�ɧɟɬ�ɧɚɞɛɚɜɤɢ�ɜ�ɫɬɨ-
ɢɦɨɫɬɢ��ɉɨɜɨɪɨɬɵ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɬɟɥɚ�ɤɨɧɹ�

K��ɉɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�����ɩɪɨɯɨɞɚ�ɜ�ɫɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɫɨɫɤɨɤɚ���ɨɩɨɪɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�
ɩɨɤɚɡɚɧɚ�ɧɚ�ɨɛɨɢɯ�ɤɨɧɰɚɯ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɡɚ�����ɩɪɨɯɨɞɚ�

L�� ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ�ɜ�ɝɪɭɩɩɟ�ɞɥɹ�ɜɵɯɨɞɨɜ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɢɡ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢɥɢ�
ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�
��� Ʉɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɨɫɤɨɤ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ

ɋ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɨɜ�
ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ

ɋɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ��
ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ�
ɢɥɢ�ɲɩɢɧɞɟɥɹ

B C

ɫ������ɢ�����
ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 C D

ɫ������ɢɥɢ�����
ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 C D

ɫ������ɢ�����
ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 D E


ɦɢɧɢɦɭɦ������ɞɥɹ�����ɩɪɨɯɨɞɚ
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���.UHLVÀDQNH�RGHU�JHVSUHL]WH�.UHLVÀDQNH�]XP�+DQGVWDQG�XQG�
Senken zum Beinschwung 

$XV�GHU�.UHLV�ÀDQ-
NH�RGHU�.UHLV�ÀDQNH�

gespreizt

Aus dem Stockli, 
Stockli umgek. o. 

Spindel

B C

P�������'U��2'(5�
3/3 Wandern* C D

m. 360º Dr. UND 3/3 
Wandern* D E

*3/3 Wandern erfordert mindestens 270º Drehung

���.UHLVÀDQNH�RGHU�JHVSUHL]WH�.UHLVÀDQNH�]XP�+DQGVWDQG�XQG�
6HQNHQ�]XU�.UHLVÀDQNH�RGHU�JHVSUHL]WHQ�.UHLVÀDQNH

Aus der Kreis-
ÀDQNH�RGHU�.UHLV�
ÀDQNH�JHVSUHL]W

Aus dem Stockli, 
Stockli umgek. o. 

Spindel

C D

Handstand  m. 360º 
Dr. O. mehr E F

Handstand m. 
360º Dr. UND 3/3 
Wandern*

F G

*3/3 Wandern erfordert mindestens 270º Drehung

M�� 0D[����:DQGHUQ�����LP�4XHUVW�W]���YZ��XQG�RGHU�UZ���VLQG�LQ�
der Übung erlaubt

N��0D[����5XVVHQZHQGHVFKZ�QJH�VLQG�LQQHUKDOE�HLQHU�hEXQJ��
HLQVFKOLH�OLFK�GHV�$EJDQJV��HUODXEW��GDV�'�.DPSIJHULFKW�PXVV�
DOV�HUVWHV�GHQ�$EJDQJ�]lKOHQ���'HU�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�LQ�
HLQHU�.RPELQDWLRQ�XQG�5XVVHQZHQGHVFKZ�QJH�PLW�LQWHJULHU-
WHP�:DQGHUQ� �]�%�:X�*XRQLDQ�RGHU�5RWK��VLQG�YRQ�GLHVHU�
5HJHO�DXVJHQRPPHQ�

l) Es ist möglich, bestimmte Elemente auf einer Pausche zu 
kombinieren. Es gibt zwei Arten von Kombinationen, die der 
Elementgruppe IV zugeordnet sind.

L�� )ORSV� VLQG�.RPELQDWLRQHQ� YRQ�.UHLVÀDQNHQ� LP�6HLW�� RGHU�
Querstütz und Stöckli A oder B. Maximal zwei gleiche Elemente 
in direkter Folge dürfen gezeigt werden. Derartige Kombina-
WLRQVHOHPHQWH��)ORSV��N|QQHQ�QXU�'��RGHU�(±:HUWWHLOH�VHLQ�
�]�%����RGHU���(OHPHQWH���$XVQDKPHQ��HLQ�'±)ORS��GHU�PLW�
JHVSUHL]WHQ�%HLQHQ� �7KRPDV�� DXVJHI�KUW�ZLUG� �(±7HLO� HLQ�
(±�)ORS�� GHU�PLW� JHVSUHL]WHQ�%HLQHQ� �7KRPDV�� DXVJHI�KUW�
wird = F-Teil. Für die Schwierigkeitsanerkennung ist nur eine 
Flopsequenz in der Übung erlaubt.

2. Circle or Flair Handstand and lower to leg swing

)URP�FLUFOH�RU�ÀDLU From Stockli, rev. 
Stockli or Spindle

B C

Z������WXUQ�25�
3/3 travel* C D

w/360º turn AND 
3/3 travel* D E

*3/3 travel requires minimum 270º turn

���&LUFOH�RU�)ODLU�+DQGVWDQG�DQG�ORZHU�WR�FLUFOH�ÀDLU

)URP�FLUFOH�RU�ÀDLU From Stockli, rev. 
Stockli or Spindle

C D

Handstand 
Z������25�PRUH E F

Handstand 
w/360º AND 3/3 
travel*

F G

*3/3 travel requires minimum 270º turn

M�� $�PD[LPXP�RI�WZR�������FURVV�VXSSRUW�WUDYHOV��IRUZDUGV�DQG�
or backwards) are permitted during the exercise. 

N��$�PD[LPXP�RI�WZR�5XVVLDQ�:HQGHVZLQJV�DUH�SHUPLWWHG�ZLWKLQ�
DQ�H[HUFLVH��LQFOXGLQJ�WKH�GLVPRXQW��WKH�'�MXU\�PXVW�FRXQW�WKH�
GLVPRXQW�¿UVW���([FOXGHG�IURP�WKLV�UXOH�DUH�FRPELQHG�HOHPHQWV�
ZKLFK�LQFOXGH�5XVVLDQ�:HQGHVZLQJV�RQ�RQH�SRPPHO��5RWK��
DQG�:X�*XRQLDQ��5RWK�DQG�:X�*XRQLDQ�DUH�WUDYHOLQJ�5XVVLDQ�
Wendeswings elements with continuously turning from one part 
of the horse to the next and 3/3.

l) It is possible to combine certain elements on a single pommel. 
There are two types of such combined elements listed in the 
Element Group IV:
i. Flop type elements include combinations of circles in side 

or cross support and Stöckli A or B, and may include a 
maximum of two of the same element in direct succession. 
6XFK�FRPELQHG�HOHPHQWV��ÀRSV��FDQ�RQO\�EH�RI�'�RU�(�YDOXH�
�L�H����RU���HOHPHQWV���$V�DQ�H[FHSWLRQ�D�'�ÀRS�SHUIRUPHG�
LQ�ÀDLU� �(��DQG�DQ�(�ÀRS�SHUIRUPHG�LQ�ÀDLU� �)��2QO\�RQH�
VXFK�ÀRS�VHTXHQFH�PD\�EH�XVHG�LQ�DQ�H[HUFLVH�IRU�YDOXH�

���Ʉɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɢ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɦɚɯɢ

ɋ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɨɜ�
ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ

ɋɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ��ɨɛɪɚɬ-
ɧɨɝɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɥɢ�

ɲɩɢɧɞɟɥɹ

B C

ɫ������ɢɥɢ�����
ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 C D

ɫ������ɢɥɢ�����
ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 D E


ɦɢɧɢɦɭɦ������ɞɥɹ�����ɩɪɨɯɨɞɚ

���Ʉɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɢ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɤɪɭɝɢ�
ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

ɋ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɨɜ�
ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ

ɋɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ��ɨɛɪɚɬ-
ɧɨɝɨ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɥɢ�

ɲɩɢɧɞɟɥɹ

C D

ɋɬɨɣɤɚ�ɫ������ɢɥɢ�
ɛɨɥɶɲɟ E F

ɋɬɨɣɤɚ�ɫ�������ɢ�
����ɩɪɨɯɨɞɨɦ
 F G


ɦɢɧɢɦɭɦ������ɞɥɹ�����ɩɪɨɯɨɞɚ

M�� ȼ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�ɞɜɚ�ɩɟɪɟ-
ɯɨɞɚ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�������ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ��

k) ȼ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�ɞɜɚ���ɪɭɫɫɤɢɯ�
ɤɪɭɝɚ�ɧɚ�ɪɭɱɤɟ�ɢɥɢ�ɬɟɥɟ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɫɨɫɤɨɤ��ɫɭɞɶɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ�Ⱦ�
ɜɧɚɱɚɥɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɰɟɧɢɬɶ� ɫɨɫɤɨɤ��� Ʉɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɪɭɫɫɤɢɟ�ɤɪɭɝɢ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɱɤɟ�ɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɫ� ɩɟɪɟɯɨɞɨɦ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�Ɋɭɫɫɤɢɟ� ɤɪɭɝɢ�
�ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ȼɭ�Ƚɭɨɧɹɧ�ɢɥɢ�Ɋɨɬ��ɧɟ�ɩɨɩɚɞɚɸɬ�ɩɨɞ�ɷɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɨ��
ȼɭ�Ƚɭɨɧɹɧ�ɢ�Ɋɨɬ�ɷɬɨ�ɩɪɨɯɨɞɵ�ɫ�ɪɭɫɫɤɢɦɢ�ɤɪɭɝɚɦɢ��ɩɨɫɥɟɞɨɜɚ-
ɬɟɥɶɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɦɢ�ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�ɬɟɥɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɫ�����

O�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɬɶ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚ�ɨɞ-
ɧɨɣ�ɪɭɱɤɟ��Ⱦɜɚ�ɬɢɩɚ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɫɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɵ�ɜ�ɝɪɭɩɩɭ�,9�
i. Ɏɥɨɩɵ���ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɶ-

ɧɨ�ɢ�ɫɬɨɣɤɥɢ�Ⱥ�ɢɥɢ�ȼ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�ɞɜɚ�
ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɩɨɞɪɹɞ��Ɍɚɤɢɟ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɮɥɨɩɵ��ɦɨɝɭɬ�ɢɦɟɬɶ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�Ⱦ�ɢɥɢ�ȿ����ɢɥɢ�
��ɷɥɟɦɟɧɬɚ���ɂɫɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɮɥɨɩ�ɝɪɭɩɩɵ�Ⱦ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɣ�
ɤɪɭɝɚɦɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ� �ȿ��ɮɥɨɩ� ɝɪɭɩɩɵ�ȿ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɣ�
ɤɪɭɝɚɦɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ� �)��Ɍɨɥɶɤɨ�ɨɞɧɚ�ɬɚɤɚɹ�ɮɥɨɩ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɜ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɛɭɞɟɬ�ɭɱɬɟɧɚ�ɤɚɤ�ɝɪɭɩɩɚ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�



Code GAM 2013 v2 59

ii. .RPELQLHUWH�(OHPHQWH� �)ODQNHQ��DXI�HLQHU�3DXVFKH��XQG�RGHU�
6W|FNOL�$�RGHU�%�PLW�HLQHP�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ��9RU�GHP�5XV-
senwendeschwung ist es möglich Flanken und/oder Stöckli B, nach 
GHP�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�)ODQNHQ�XQG�RGHU�6W|FNOL�$�RGHU�%�]X�
turnen. Wenn 2 solche Elemente geturnt werden, müssen diese 
LQ�GLUHNWHU�)ROJH�JHWXUQW�ZHUGHQ��'HU�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�GDUI�
QLFKW�]ZLVFKHQ�GHQ�(OHPHQWHQ�JHWXUQW�ZHUGHQ���]�%����)ODQNHQ��DXI�
HLQHU�3DXVFKH�����6W|FNOL�%�RGHU�HLQ�6W|FNOL�%�RGHU�6W|FNOL�$��6W|FNOL�
A nur am Ende der Sequenz). Für die Schwierigkeitsanerkennung 
ist nur ein Kombinationselement in der Übung erlaubt

 Russenwendeschw ��ÀRS ��ÀRSV
5���RGHU�5����%�� +  D
5���RGHU�5����&�� + D E
5���RGHU�5����'�� + E F
5�����(�� + F G

iii. Wenn ein Turner solche kombinierte Elemente zeigt, darf er 
auf keinen Fall drei gleiche Elemente in Folge präsentieren.

iv. Ein Wandern im Querstütz von einem Ende auf die Pausche 
mit ¼ Drehung auf der Pausche ist einem DSB gleichzusetzen 
und kann somit als erstes Flopelement gezählt werden.

Y��(LQ�'6%�LVW�GH¿QLWLY�LP�6HLWVW�W]�YRUOLQJV�DXI�HLQHU�3DXVFKH�
beendet.

m) Andere Doppelelemente werden zur Werterhöhung nicht 
DQHUNDQQW�� =�%��� I�U� �� .UHLVIODQNHQ� RGHU� �� '6%� LQ� HLQHU�
beliebigen Position wird nur das erste Element anerkannt. 
Das zweite Element wird als Wiederholung gewertet und als 
Wertteil nicht anerkannt.

n) Soweit nicht anders ausgewiesen, ist jedes Element einer 
bestimmten Struktur zugehörig und endet, wenn eine neue 
6WUXNWXU�HLQJHOHLWHW�ZLUG� �$XVQDKPH��GLH�REHQ�DXIJHI�KUWHQ�
Kombinationsserien), wie folgt:

i. Ein gesprungenes Element ist mit dem Abschluss des Sprun-
ges oder einer Serie von Sprüngen beendet.

LL��(LQH�.UHLV��RGHU�7KRPDVÀDQNH�LVW�EHHQGHW��ZHQQ�HLQ�DQGHUHV�
Element gezeigt wird.

iii. Ein Spindelelement ist beendet, wenn die Spindelaktion un-
terbrochen wird.

LY��(LQ�(OHPHQW�LP�6W�W]�YRUOLQJV��:HQGHVFKZXQJ��LVW�EHHQGHW��
wenn die Wendeschwungbewegung unterbrochen wird.

v. Wanderelemente im Querstütz sind beendet, wenn das Wan-
GHUQ�RGHU�GLH�4XHUVW�W]SRVLWLRQ�GXUFK�HLQH�.UHLVÀDQNH�RGHU�
irgendein anderes Element oder in irgendeiner anderen Weise 
unterbrochen wurde.

vi. Für die Schwierigkeitsanerkennung können Wanderelemente 
als beendet betrachtet werden, sobald der Transport beendet 
LVW�±�EHLGH�+lQGH�LP�6W�W]�YRUOLQJV�DXI�GHP�3IHUGHQGH�

LL�� &RPELQHG� FLUFOH� DQG�RU� 6W|FNOL�$� RU� %� ZLWK� 5XVVLDQ�
wendeswings. The circle and/or Stöckli B can precede 
RU��WKH�FLUFOH�DQG�RU�6W|FNOL�$�RU�%�FDQ�IROORZ�WKH�5XVVLDQ�
wendeswings. If there are two such elements they must 
appear together. For example, as 2 circles, 2 DSB, or 1 
FLUFOH�DQG���'6%�RU�'6$��WKH�'6$�PD\�RQO\�EH�DW�WKH�HQG�
of the sequence). Only one of these combined sequences 
may be used during an exercise.

 R � ��ÀRS ��ÀRSV
5���RU�5����%�� +  D
5���RU�5����&�� + D E
5���RU�5����'�� + E F
5�����(�� + F G

iii. In any case when a combined element is involved, the 
gymnast will not have the right to make use of the same 
element three times in direct succession.

iv. Forward cross support travel from the end to the pommel 
with 1/4 turn is considered to be a DSB and may be counted 
DV�WKH�¿UVW�HOHPHQW�RI�WKH�ÀRS�VHTXHQFH��

Y�� $�'6%�LV�FRQVLGHUHG�¿QLVKHG�LQ�VLGH�VXSSRUW�IURQWZD\V�RQ�
one pommel. 

m) No other double elements will be credited for higher value. 
For example: 2 circles or 2 DSB’s in any position receive credit 
RQO\�IRU�WKH�¿UVW�FLUFOH�RU�'6%�DQG�QR�YDOXH�RU�UHFRJQLWLRQ�IRU�
the second.

Q��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��HDFK�HOHPHQW�LV�GH¿QHG�DV�RFFXU-
ring within one structure and ending when a new structure is 
LQLWLDWHG��DV�IROORZV��([FHSWLRQ��WKH�FRPELQHG�VHULHV�SURYLVLRQ�
outlined above):
i. A hop element ends at the completion of the hop or series 

of hops.
LL��$�FLUFOH�RU�ÀDLU�HOHPHQW�HQGV�ZKHQ�LW�FKDQJHV�WR�WKH�RWKHU�

iii. A spindle element ends when the spindle action stops.

LY��$�IURQW�VXSSRUW�HOHPHQW��ZHQGHVZLQJ��HQGV�ZKHQ�WKH�ZHQGH�
action stops. 

v. Travel elements in cross support end when the travel action 
or the cross support position is either interrupted by a circle 
or some other element or is ended in some other way.

YL��)RU�GLI¿FXOW\�UHFRJQLWLRQ�SXUSRVHV��WUDYHOOLQJ�HOHPHQWV�FDQ�
EH�FRQVLGHUHG�¿QLVKHG�DV�VRRQ�DV�WKH�WUDYHO�LV�FRPSOHWHG��
front support position with both hands on the requested 
part of the horse.

LL�� Ʉɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɬɨɣɤɥɢ�Ⱥ�
ɢɥɢ�ȼ�ɫ�ɪɭɫɫɤɢɦ�ɤɪɭɝɨɦ��Ʉɪɭɝɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ�ɦɨɝɭɬ�
ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɞɨ��ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɫɬɨɣɤɥɢ�Ⱥ�ɢɥɢ�ȼ�ɦɨɝɭɬ�
ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ� ɩɨɫɥɟ� ɪɭɫɫɤɨɝɨ� ɤɪɭɝɚ��ȿɫɥɢ� ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�
ɞɜɚ� ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɯ� ɷɥɟɦɟɧɬɚ�� ɨɧɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɩɪɨ-
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɧɵ�ɞɪɭɝ�ɡɚ�ɞɪɭɝɨɦ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ����ɤɪɭɝɚ��
��ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ�ɢɥɢ���ɤɪɭɝ�ɢ���ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ�ɢɥɢ�Ⱥ��ɫɬɨɣɤɥɢ�
Ⱥ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɤɨɧɰɟ��� Ɍɨɥɶɤɨ�ɨɞɧɚ�ɢɡ� ɷɬɢɯ���
ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ� ɫɢɫɬɟɦ�ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɚ� ɜ�
ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ�

Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ� � ��ɮɥɨɩ� ��ɮɥɨɩɚ
5���ɢɥɢ�5�����ȼ� +  D
5����ɢɥɢ�5�����ɋ� + '� ȿ
5����ɢɥɢ�5�����'� + ȿ� )
5������ȿ�� �� )� *

LLL�� ȼ� ɥɸɛɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ� ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɢɦɟɟɬ�ɩɪɚɜɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɨɞɢɧ�
ɢ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɬɪɢ�ɪɚɡɚ�ɩɨɞɪɹɞ

LY�� ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɫ�ɤɨɧɰɚ�ɧɚ�ɪɭɱɤɭ�ɫ�ó�
ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɩɪɹɦɨɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ�ɢ�
ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɤɚɤ�ɩɟɪɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɮɥɨɩ�ɫɢɫɬɟɦɵ�

Y�� ɉɪɹɦɨɣ� ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ� ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ� ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦ� ɜ� ɭɩɨɪɟ�
ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɫɩɟɪɟɞɢ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɱɤɟ�

P��ɇɢɤɚɤɢɟ�ɞɪɭɝɢɟ�ɞɜɨɣɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɟ�ɢɦɟɸɬ�ɩɪɚɜɚ�ɧɚ�
ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ����ɤɪɭɝɚ�ɢɥɢ���ɩɪɹɦɵɯ�
ɫɬɨɣɤɥɢ�ȼ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɭɩɨɪɟ��ɛɭɞɟɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɟɪɜɵɣ�
ɷɥɟɦɟɧɬ�� ɜɬɨɪɨɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɡɚɫɱɢɬɚɧ� ɤɚɤ� ɝɪɭɩɩɚ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�

Q��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɤɚɠɞɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ� ɢ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�� ɤɚɤ� ɬɨɥɶɤɨ�
ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɪɭɝɨɣ� ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ� �ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟ��
ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�ɫɟɪɢɢ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɜɵɲɟ��
L�� ɗɥɟɦɟɧɬ�� ɜɵɩɨɥɧɹɟɦɵɣ� ɩɪɵɠɤɨɦ�� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ� ɫ�

ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟɦ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢɥɢ�ɫɟɪɢɢ�ɩɪɵɠɤɨɜ
ii. Ʉɪɭɝ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɜɪɨɡɶ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦ��ɤɨɝ-

ɞɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɞɪɭɝɨɣ�ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ
LLL�� ɒɩɢɧɞɟɥɶ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦ��ɤɨɝɞɚ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬ-

ɫɹ�ɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ
iv. ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɫɩɟɪɟɞɢ��ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧ-

ɱɟɧɧɵɦ��ɤɨɝɞɚ�ɩɪɟɪɵɜɚɟɬɫɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ
Y�� ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦ��ɤɨɝɞɚ�

ɨɧ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɪɚɡɛɚɜɥɟɧ�ɤɪɭɝɨɦ�ɢɥɢ�ɤɚɤɢɦ�ɥɢ-
ɛɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɢɥɢ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɤɚɤɢɦ�ɥɢɛɨ�
ɞɪɭɝɢɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ

vi. Ⱦɥɹ�ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɤɚɤ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�
ɩɟɪɟɯɨɞɨɦ�ɦɨɠɧɨ�ɫɱɢɬɚɬɶ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦɢ��ɤɨɝɞɚ�ɩɟɪɟɯɨɞ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ��ɨɩɨɪɚ�ɨɛɟɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɨ�ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ�
ɱɚɫɬɶ�ɤɨɧɹ���ɉɨɫɥɟɞɧɟɟ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɩɨɞɨɛɧɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
ɦɨɠɧɨ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɤɚɤ�ɩɟɪɜɭɸ�ɱɚɫɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
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vii. Magyar- & Sivado-Wandern dürfen sich in der Verbindung 
HLQH�.UHLVÀDQNH�WHLOHQ�XQG�HUKDOWHQ�I�U�GLH�6FKZLHULJNHLW�GHQ�
:HUW�'�'��8P�GHQ�$�:HUW�I�U�GLH�.UHLVÀDQNH�]ZLVFKHQ�GHQ�
:DQGHUQ�]X�EHNRPPHQ��PXVV�GLH�$�.UHLVÀDQNH�NRPSOHWW�YRP�
Stütz vorlings zum Stütz vorlings vollendet werden.

viii. Laut Wertungsvorschriften dürfen Elemente wie Belenki, 
8U]LFD�XQG�0RJXLOQ\� �(*� ,9�� LP�4XHUVW�W]� �DXFK�PLW�%OLFN�
QDFK�DX�HQ��PLQXV����� LQ�GHU�HUVWHQ�81'�OHW]WHQ�'UHKXQJ�
beginnen, mit Transport vom einen Pferdende auf das andere.

o) Jeder Schwung mit Kraft und/oder Senken der Hüfte oder Beine 
bei Aufschwung in den Handstand von einer Schere oder Kreis-
ÀDQNH�RGHU�JHVSUHL]WHQ�.UHLVÀDQNH��DXFK�EHLP�$EJDQJ��ZLUG�DOV�
(OHPHQW�XQG�(OHPHQWJUXSSH��'�.DPSIJHULFKW��DQHUNDQQW��PLW�GHQ�
entsprechenden Abzügen durch das E-Kampfgerichts. Handelt es 
sich jedoch um einen großen Fehler, so wird das Element zum 
Handstand oder Abgang nicht anerkannt. Im Fall eines großen 
Fehlers bekommt der Turner einen Abzug von -0,5 Punkten und 
QXU�GLH�$E]�JH�I�U�lVWKHWLVFKH�)HKOHU��%HLQH��)��H��JHEHXJWH�
Arme, Pferdberührung, usw.) werden addiert. Für den Krafteinsatz 
oder Winkel wird kein zusätzlicher Abzug vorgenommen.

S��'HU�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�]XU�:HQGH�DOV�$EJDQJ�NDQQ�DXFK�
im Querstütz mit Blick nach außen beginnen. Es muss keine 
zusätzliche Wende erfolgen, um als Abgang anerkannt zu 
werden

q) Im Fall eines Sturzes während einer Übung, müssen die 
.DPSIULFKWHU�GDV�(OHPHQW�DQHUNHQQHQ��ZLH�HV�ELV�]XP�=HLW-
punkt des Sturzes ausgeführt wurde. Beispiel: ein Turner 
YHUVXFKW�HLQHQ�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�������DXI�GHP�/HGHU�
DOV�$EJDQJ�XQG�VW�U]W�QDFK������ �&�7HLO�I�U�GHQ�DXVJHI�KUWHQ�
5XVVHQZHQGHVFKZXQJ������

r) Das Pauschenpferd ist das einzige Gerät, an dem der Abgang 
ZLHGHUKROW�ZHUGHQ�GDUI��QXU�HLQPDO���ZHQQ�GHU�7XUQHU�JODXEW��
dass der Abgang wegen eines Sturzes oder großen Fehlers 
nicht anerkannt wird.

s) (LQ�6WXU]�EHL�HLQHP�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�$EJDQJ�HUKlOW�GHQ�:HUW�
des ausgeführten Teils des Elements für die Elementgruppe V. Anmer-
NXQJ��$OOH�5XVVHQZHQGHVFKZXQJ�$EJlQJH�P�VVHQ�GHQ�3IHUGN|USHU�
überqueren um für die Elementgruppe V anerkannt zu werden.

t) Im Fall der Wiederholung des Abgangs hat der Turner 30 Se-
NXQGHQ�=HLW��GLH�hEXQJ�IRUW]XVHW]HQ�XQG�GDUI�MHGHQ�EHOLHELJHQ�
Abgang zur Anerkennung für die Elementgruppe V turnen.

3. Alle Spindeln im Quer- oder Seitstütz mit geschlossenen oder 
gespreizten Beinen müssen für die Schwierigkeitseinstufung D-Teil 
LQQHUKDOE�PD[����.UHLVÀDQNHQ�EHHQGHW�VHLQ���$XVQDKPH��6SLQGHOQ�
zwischen den Pauschen oder Pauschen zwischen den Händen)

���'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�5HJHOXQJHQ�I�U�GLH�1LFKWDQHUNHQ-
nung von Elementen und weitere Aspekte die D-Note betref-
IHQG�EH¿QGHW�VLFK�LQ�6HNWLRQ���XQG�GLH�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�
Abzüge in Artikel 7.6

vii Magyars & Sivado’s may share a common circle connecting 
WKHP�DQG�UHFHLYH�'�'�GLI¿FXOW\��7R�UHFHLYH�FUHGLW� IRU�DQ�
A value circle between the two travels, the A value circle 
must be completed fully from front support to front support.

YLLL��,Q�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�%HOHQNL��8U]LFD��DQG�0RJXLOQ\��(*,9��
PD\�EHJLQ�IURP�FURVV�VXSSRUW��DOVR�IDFLQJ�RXW��PLQXV�����RQ�
¿UVW�WXUQ�$1'�¿QDO�WXUQ��ZLWK�WUDYHO�IURP�RQH�HQG�WR�WKH�RWKHU

o) Swing with strength and/or lowering of the hips or legs in 
DFKLHYLQJ�KDQGVWDQGV�IURP�D�VFLVVRU�RU�IURP�FLUFOHV�RU�ÀDLUV�
�LQFOXGLQJ�GLVPRXQWV��ZLOO�UHFHLYH�WKH�YDOXH�IRU�WKH�HOHPHQW�DQG�
HOHPHQW�JURXS��'�MXU\��ZLWK�(�MXU\�GHGXFWLRQV��+RZHYHU��LI�WKHUH�
is a large error, no recognition will be given for the handstand 
or dismount. In the case of a large deduction, the gymnast will 
receive a -0.5 deduction and only deductions for aesthetic er-
URUV��OHJV��IHHW��EHQW�DUPV��WRXFK�KRUVH��HWF����1R�GHGXFWLRQV�
for strength or angle will be applied.

S��$�5XVVLDQ�:HQGHVZLQJ�WR�D�GLVPRXQW�EHJLQQLQJ�LQ�FURVV�VXS-
SRUW�IDFLQJ�RXW�GRHV�QRW�UHTXLUH�D�¿QDO�:HQGH�WR�UHFHLYH�IXOO�
value for the dismount.

q) When a fall occurs in an exercise, judges must give value for 
the completed part of the element prior to the fall. Example: 
*\PQDVW�DWWHPSWV�������5XVVLDQ�RQ�WKH�OHDWKHU�DQG�IDOOV�DIWHU�
������D�&�YDOXH�LV�DZDUGHG�IRU�WKH�5XVVLDQ������GHPRQVWUDWHG�

r) Pommel Horse is the only apparatus where a dismount may 
EH�UHSHDWHG��RQH�WLPH�RQO\��LI�WKH�J\PQDVW�GHWHUPLQHV�KH�PD\�
not have received credit because of a fall or a large deduction. 

V��$�IDOO�RQ�D�5XVVLDQ�GLVPRXQW�UHFHLYHV�YDOXH�IRU�WKH�H[HFXWHG�
SDUW�RI�WKH�HOHPHQW�LQ�(*,9��1RWH��$OO�5XVVLDQ�:HQGHVZLQJV�
dismounts must pass over the body of the horse to receive 
credit for EGV.

t) In the case of a repeated dismount, the gymnast has 30 seconds 
to remount the horse and perform any type of dismount of his 
choice for value and EGV

���6SLQGOHV�LQ�(*�,,�LQ�FURVV�RU�VLGH�VXSSRUW�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�RU�ÀDLU�
must be performed within a maximum 2 circles for D value.

4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.

YLL��Ɇɚɞɶɹɪ�ɢ�ɒɢɜɚɞɨ�ɦɨɝɭɬ�ɪɚɡɞɟɥɢɬɶ�ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɵɣ�ɤɪɭɝ�
ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ�ɢ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�'���'��ɝɪɭɩɩɵ��ɑɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɝɪɭɩɩɭ�Ⱥ�ɡɚ�ɤɪɭɝ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɭɦɹ�ɩɪɨɯɨɞɚɦɢ��ɤɪɭɝ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɫɩɟɪɟɞɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɫɩɟɪɟɞɢ�

YLLL��ȼ�ɉɪɚɜɢɥɚɯ�ɬɚɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɤɚɤ�ɍɪɡɢɤɚ��Ɇɨɝɢɥɶɧɵɣ�
ɢ�Ȼɟɥɟɧɶɤɢɣ�ɦɨɝɭɬ�ɧɚɱɢɧɚɬɶɫɹ�ɫ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪɟɤ��ɬɚɤɠɟ�
ɥɢɰɨɦ�ɧɚɪɭɠɭ���ɦɢɧɭɫ�����ɩɪɢ�ɩɟɪɜɨɦ�ɢ�ɡɚɤɥɸɱɢɬɟɥɶ-
ɧɨɦ�ɩɨɜɨɪɨɬɟ�ɫ�ɩɪɨɯɨɞɨɦ�ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�

R��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɦɚɯɚ�ɫɢɥɨɣ�ɢ�ɢɥɢ�ɫ�ɩɨɧɢɠɟɧɢɟɦ�ɭɪɨɜɧɹ�ɛɟɞɟɪ�
ɢɥɢ� ɧɨɝ� ɩɪɢ� ɩɟɪɟɯɨɞɟ� ɜ� ɫɬɨɣɤɭ� ɧɚ� ɪɭɤɚɯ� ɢɡ� ɫɤɪɟɳɟɧɢɹ�
ɢɥɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɫɨɫɤɨɤɢ���
ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢ�ɝɪɭɩɩɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɛɭɞɟɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɚ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�ɫɨ�
ɫɛɚɜɤɚɦɢ�ɛɪɢɝɚɞɵ��ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��Ɉɞɧɚɤɨ��ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɛɨɥɶɲɨɣ�
ɨɲɢɛɤɢ��ɫɬɨɣɤɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɢɥɢ�ɫɨɫɤɨɤ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɪɚɫɰɟɧɟɧɵ��
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɝɪɭɛɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�����ɫɛɚɜɤɭ��ɚ�
ɬɚɤ�ɠɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ��ɧɨɝɢ��ɫɬɨɩɵ��ɫɨɝɧɭɬɵɟ�
ɪɭɤɢ��ɤɚɫɚɧɢɟ�ɤɨɧɹ�ɢ�ɬ�ɞ���ɋɛɚɜɤɚ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɢɥɵ�
ɢɥɢ�ɭɝɥɵ�ɧɟ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�

S��ɉɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�Ɋɭɫɫɤɨɝɨ�ɤɪɭɝɚ�ɜ�ɫɨɫɤɨɤ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɧɚɱɢɧɚ-
ɟɬɫɹ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ���ɥɢɰɨɦ�ɧɚɪɭɠɭ��ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�
ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶ�ɧɟ�ɧɭɠɧɨ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɩɨɥɧɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�
ɫɨɫɤɨɤɚ�

T��ȼ� ɫɥɭɱɚɟ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�� ɫɭɞɶɢ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɨɰɟɧɢɜɚɬɶ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɭɸ��ɱɚɫɬɶ��ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɞɨ��ɩɚɞɟɧɢɹ���
ɇɚɩɪɢɦɟɪ���ɝɢɦɧɚɫɬ��ɩɵɬɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɧɚ�
������ɧɚ�ɬɟɥɟ�ɤɨɧɹ�ɢ�ɩɚɞɚɟɬ�ɩɨɫɥɟ�������ȼ�ɞɚɧɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɋ�ɡɚ�ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�
ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɧɚ������

U��Ʉɨɧɶ���ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɫɧɚɪɹɞ�ɧɚ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɫɨɫɤɨɤɢ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨ-
ɜɬɨɪɹɬɶɫɹ��ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ��ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɪɟɞɩɨɥɨɠɢɥ��
ɱɬɨ�ɨɧ�ɧɟ�ɩɨɥɭɱɢɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɫɨɫɤɨɤɚ�ɢɡ�ɡɚ�ɩɚɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɝɪɭɛɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ��

V��ɉɪɢ�ɩɚɞɟɧɢɢ�ɧɚ�ɫɨɫɤɨɤɟ�ɪɭɫɫɤɢɦɢ�ɤɪɭɝɚɦɢ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɨɣ�ɱɚɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�(*�,9��ɉɪɢɦɟɱɚ-
ɧɢɟ��ȼɫɟ�ɫɨɫɤɨɤɢ�ɪɭɫɫɤɢɦɢ�ɤɪɭɝɚɦɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɟɪɟɫɟɱɶ�ɨɫɶ�
ɤɨɧɹ��ɱɬɨɛɵ�ɛɵɬɶ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɧɵɦɢ�ɤɚɤ�(*�9�

t) ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɬɨɪɚ�ɫɨɫɤɨɤɚ�ɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɟɫɬɶ����ɫɟɤ��ɱɬɨɛɵ�
ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɢ�ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɥɸɛɨɣ�ɬɢɩ�
ɫɨɫɤɨɤɚ�ɧɚ�ɜɵɛɨɪ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɝɪɭɩɩɵ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɢ�(*�9�

���ȼɫɟ�ɲɩɢɧɞɟɥɢ�(*�,,�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɢɥɢ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɧɨɝɢ�
ɜɦɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɜɪɨɡɶ�� ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɵ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�
ɞɜɭɦɹ�ɤɪɭɝɚɦɢ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɝɪɭɩɩɵ�'�

���ɉɨɥɧɵɣ� ɫɩɢɫɨɤ� ɩɪɚɜɢɥ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ� ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ� ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�ɚɫɩɟɤɬɵ�ɨɰɟɧɤɢ�'�ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�
ɨɲɢɛɤɢ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�����
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$UWLNHO�������)HKOHU��XQG�$E]XJVWDEHOOH�DP�3DXVFKHQSIHUG

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Mangelnde Amplitude bei 
Scheren u. Einbeinschwüngen � �

Handstand mit sichtbarem 
Krafteinsatz oder mit gebeug- 
ten Armen

� � �

Pause oder Halt im Hand- 
stand � � �

Veränderungen des Hüf-
ZLQNHOV�EHL�.UHLVÀDQNHQ � �

Mangelnde Amplitude bei 
.UHLVÀDQNHQ�PLW�JHVFKORVVH��
nen oder gespreizten Beinen 
Einmal am Ende der Übung

� �

Gebeugte oder geöffnete 
Beine bei Elementen � � �

Winkelabweichungen im Quer-
stützbei Kreisschwün- gen und 
Wandern

>15º- 30º >30º- 45º
>45º

und keine- 
Anerkennung.

Schräge Landung, Nichtüber- 
einstimmung mit der Längs- 
achse des Pferdes

�
Abweichung 

>45º

�
Abweichung 

���

Nichtbenutzung aller 3 Pferd- 
teile �

Abgänge nicht über den 
Handstand, Körperposition 
unterhalb 30° über  der Schul-
terhorizontalen

�

Schere zum Handstand mit 
gebeugten Hüften � �

�
Keine Aner- 
kennung.

Extra ½ Schwung zum An- 
schwingen ohne dass ein Bein 
die Seite wechselt

�

Unsicherheit im Handstand 
zum Abgang, Probleme bei der 
Drehung

� �

Schere, Kreis- oder Thomas-
ÀDQNH�]XP�+DQGVWDQG�PLW�
Krafteinsatz und/oder Senken 
der Hüfte oder der Beine 
�DXFK�EHLP�$EJDQJ��

� �
�

Keine Aner- 
kennung.

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�3RPPHO�KRUVH

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Lack of amplitude in scis-
sors and single leg swings � �

Handstand with visible 
strength or bent arms � � �

Pausing or stopping in 
handstand � � �

Hip Breaks with circles
� �

Lack of body extension 
LQ�FLUFOHV�RU�ÀDLUV��*OREDO�
deduction � �

Bent or legs apart during 
elements � � �

Angular deviations in cross 
support circles and travels >15º- 30° >30º- 45º >45º 

no - recog.

Landing oblique or not fac-
ing out from the long axis 
of horse

�
deviation >45

�
deviation 

���

Non utilization of all 3 parts 
of the horse �

Non handstand dismounts, 
body position under 30º 
over shoulder horizontal 
line

�

Scissor to handstand with 
hip bend � � �

no - recog.

Extra ½ swing on mount 
without a leg changing 
sides

�

Unsteadiness in the hand-
stand dismount, turning 
problems

� �

To a handstand from 
VFLVVRUV��ÀDLUV��RU�FLUFOHV��
Swing with strength and/or 
lowering of the hips or legs 
�LQFOXGLQJ�GLVPRXQWV��

� � �
no - recog.

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɧɚ�Ʉɨɧɟ

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɚɦɩɥɢɬɭɞɚ�
ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɣ�ɢ�
ɨɞɧɨɧɨɠɧɵɯ�ɦɚɯɨɜ

� �

ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɫɬɨɣɤɢ�ɫ�ɩɪɢɦɟ-
ɧɟɧɢɟɦ�ɫɢɥɵ�ɢɥɢ�ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�
ɪɭɤɚɦɢ

� � �

Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢɥɢ�ɩɚɭɡɚ�ɜ�
ɫɬɨɣɤɟ � � �

ɋɝɢɛɚɧɢɟ�ɜ�ɬɚɡɨɛɟɞɪɟɧɧɨɦ�
ɫɭɫɬɚɜɟ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɵɩɨɥɧɟ-
ɧɢɹ�ɤɪɭɝɨɜ

� �

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɜɵɩɪɹɦɥɟɧɧɨɟ�
ɬɟɥɨ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɤɪɭɝɨɜ�
ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɜɪɨɡɶ��Ɉɛ-
ɳɚɹ��ɝɥɨɛɚɥɶɧɚɹ��ɫɛɚɜɤɚ

� �

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɢɥɢ�ɪɚɡɜɟɞɟɧ-
ɧɵɟ�ɧɨɝɢ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ

� � �

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�
�ɜ�ɝɪɚɞɭɫɚɯ��ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɤɪɭɝɨɜ�ɞɜɭɦɹ�ɢ�ɩɟɪɟɯɨɞɨɜ

>15°-30° >30º- 45º
>45º
ɧɟ�ɡɚ-
ɫɱɢɬɚɧ

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɨɬ�ɨɫɢ�ɫɧɚɪɹɞɚ�
ɩɪɢ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɢ

�
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�

>45°

�
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ

���

ɇɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɜɫɟɯ���
ɱɚɫɬɟɣ�ɤɨɧɹ �

ɋɨɫɤɨɤɢ�ɧɟ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�
ɪɭɤɚɯ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɫ�ɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɟɦ�ɬɟɥɚ�ɧɢɠɟ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ�
ɨɬ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɢ�ɩɥɟɱɚ

�

ɋɤɪɟɳɟɧɢɟ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
ɫɨ�ɫɝɢɛɚɧɢɟɦ�ɛɟɞɟɪ � �

�
ɧɟ�ɡɚ-
ɫɱɢɬɚɧ

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɩɨɥɭɦɚɯ�
ɛɟɡ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜ�ɧɚɱɚɥɟ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

�

ɇɟɱɟɬɤɨɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɩɪɢ�ɫɨɫɤɨɤɟ��
ɩɪɨɛɥɟɦɵ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ

� �

ȼ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫɨ�ɫɤɪɟɳɟ-
ɧɢɣ��ɤɪɭɝɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�
ɤɪɭɝɨɜ��Ɇɚɯ�ɫɢɥɨɣ�ɢ�ɢɥɢ�ɫ�
ɩɨɧɢɠɟɧɢɟɦ�ɛɟɞɟɪ�ɢɥɢ�ɧɨɝ�
�ɜɤɥɸɱɚɹ�ɫɨɫɤɨɤ�

� �
�

ɧɟ�ɡɚ�
ɫɱɢɬɚɧ



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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EGR I:  Einbeinschwünge  - Single leg swings and scissors - Ɉɞɧɨɧɨɠɧɵɟ�ɦɚɯɢ�ɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɹ
1. Schere vw.
 Scissor forward
� ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ

7. Schere vw. m. ½ Drehung
 Scissor forward with ½ turn
� ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ�ɫ�ò�

8. Schere vw. gespr. sw. (auch mit ½ Drehung)
 Scissor forward with hop swd. (also with ½ t.)
 ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ɩɪɵɠ��ɩɪɨɞ��ɬɚɤ�ɠɟ�ò�

9. Schere vw. gespr. v. einem Ende z. anderen (3/3)
 Scissor fwd. with hop swd. from one end to the  

 other (3/3)
� ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ɩɪɵɠ��ɩɪɨɞ��ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�ɧɚ�
ɞɪ������

14. Doppelschere vw. (¼ Dr. vw. u. ¼ Dr. rw.)
 Double scissor fwd.(¼ t. fwd. a. ¼ t. bwd.)  
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɩɪ��ɫɤɪ���ó�ɜɩ��ɢ�ó�ɧɚɡ��

15. Doppelschere vw. (¼ Dr. vw. u. ¼ Dr. rw.) mit 
Wandern seitw.

 Double scissor fwd. (¼ t. fwd. a. ¼ t. bwd.)with 
travel sdw.

 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɩɪ�� ɫɤɪ���ó�ɜɩ�� ɢ�ó�ɧɚɡ��� ɫ� ɩɟɪɟɯ��
ɩɪɨɞ�

13. Schere rw.
 Scissor backward
� Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ

19. Schere rw. m. ½ Drehung
 Scissor backward with ½ turn
 Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ�ɫ�ò 

4. Schere vw. m. 1/4 Dr. d. d. Hdst. a. 1 Pausche, 
Abschwingen i. d. Stütz m. gegr. Beinen

 Scissor fwd. w. ¼ t. through hstd. on 1 p., 
lower to sup. w. strad. legs

 ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ó�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ���ɪɭɱɤɟ�ɢ�
ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

21. 

2.

20.

12.

22. Schwung rw. m. ¼ Dr. d. d. Hdst. a. 1 Pausche, 
Senken z. Stütz m. gegr. Beinen

 Swing bwd. w. ¼ t. through hstd. on 1 p., lower 
to sup. w. strad. legs

� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɫ�ó�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ���ɪɭɱɤɟ�ɢ�ɨɩɭɫɤɚ�Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɫ�ó�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ���ɪɭɱɤɟ�ɢ�ɨɩɭɫɤɚ�
ɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

23. 24.

11.10.

3. 5. 6.

16. Doppelschere vw. von einem Pferdende zum 
anderen (3/3)

 Double scissor forward with hop sideways from 
one end to the other (3/3)

 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɩɪ��ɫɤɪ��ɫ�ɩɪɵɠ��ɩɪɨɞ��ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�
ɧɚ�ɞɪ������

17. 18.

(Li Ning)

 (Mikulak)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60

Code GAM 2013 v2 63

38. 

44. Rückspreizen o. Unterkreisen rw. d. d. Hdst. u. 
Abschwingen d. d. Stütz m. gegr. Beinen

 Leg cut or undercut bwd. through hdst. and lower 
to support w. strad. legs

 ɉɟɪɟɦɚɯ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɨɞɧɨɣ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ���ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�
ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

45. Rückspreizen o. Unterkreisen rw. d. d. Hdst. 
u. Abschwingen d. d. Stütz i. d. gespreizte 
.UHLVÀDQNH�R��.UHLVÀDQNH

 Leg cut or undercut bwd. through hdst. and 
ORZHU�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH

 ɉɟɪɟɦɚɯ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɨɞɧɨɣ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ���ɨɩɭɫɤ��ɜ�
ɤɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

26. Schere rw. m. Springen sw. (auch m. ½ Drehung)
 Scissor bwd.with hop swd.(also with ½ t.)
� Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ɩɪɵɠ��ɩɪɨɞ��ɬɚɤ�ɠɟ�ò�

27. Schere rw. sw. v. einem Ende a. d. andere gespr. 
�����ELV�����

 Scissor bwd. with hop swd. from one end to the 
other �����WR�����

 Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ɩɪɵɠ��ɩɪɨɞ��ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�
ɧɚ�ɞɪ������ɞɨ�����

32. Doppelschere rw. (¼ Dr. vw. ¼ Dr. rw.)
 Double scissor bwd. (¼ t. fwd. a. ¼ t.bwd.)  
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɨɛɪ��ɫɤɪ���ó�ɜɩ��ɢ�ó�ɧɚɡ�� 

39. A. d. Qst. m. gegr. Beinen, Schwingen rw. d. d. 
Hdst., Abschwingen i. d. Stütz m. gegr. Beinen

 Fr. cr. sup. w. strad.legs, swing bwd. through 
hstd., lower to sup. w. strad. legs

 ɂɡ� ɭɩɨɪɚ� ɩɨɩɟɪɟɤ�� ɧɨɝɢ� ɜɪɨɡɶ��ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡ��
ɱɟɪɟɡ�ɫɬ���ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

46.

34. Schere vw. m. 1/4 Dr. i.d. Hdst. a. einer Pausche, 
1/2 Dr. u. Abschwingen rw. gegr. a. einem Arm auf 
der anderen Pausche

 Scissor fwd. 1/4 t. to hdst., 1/4 t. and straddle 
down bwd on 1 arm on the other pommel

 ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪ��ɫ�ó�ɜ�ɫɬ���ó�ɩɨɜ��ɢ�ɨɩɭɫɤ��ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɧɚ���
ɪɭɤɟ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɪɭɱɤɟ

EGR I:  Einbeinschwünge - Single leg swings - Ɉɞɧɨɧɨɠɧɵɟ�ɦɚɯɢ�ɢ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɹ
25.

31.

37.

43.

29.

35.

30.

36.

41.

47.

42.

48.

40. Schere rw. m. ¼ Dr. i. d. Hdst. a. einer Pausche, 
¼ Dr. u. Abschwingen rw. gegr. a. einen Arm a. 
d. anderen Pausche

 Scissor bwd. ¼ t. to hdst., ¼ t. and straddle  
down bwd on 1 arm on the other pommel

 Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪ�� ɫ�ó�ɜ� ɫɬ���ó�ɩɨɜ�� ɢ�ɨɩɭɫɤ�� ɧ��
ɜɪɨɡɶ�ɧɚ���ɪɭɤɟ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɪɭɱɤɟ

28.

33.

 (Bryan)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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EGR II:  .UHLVÀDQNHQ��6SLQGHOQ�XQG�+DQGVWlQGH���&LUFOHV��VSLQGOHV�DQG�KDQGVWDQGV���Ʉɪɭɝɢ��ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɵ�ɢ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
1. Alle Kreisflanken o. Kreisflanken gegr. im 

Seitstütz
� $Q\�FLUFOH�RU�ÀDLU�LQ�VLGH�VXSSRUW
� Ʌɸɛɨɣ�ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ�

2. .UHLVÀDQNH�L��6HLWVW�W]�D��HLQHU�3DXVFKH
 Circle in side support on 1 pommel
� Ʉɪɭɝ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɱɤɟ�

8. .UHLVÀ��P��6W�W]�D��G��3IHUGHQGHQ�R��]ZLVFKHQ�
den Pauschen

 Circle with support outside pommels or between 
the pommels

 Ʉɪɭɝ� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ��� ɫ� ɪɭɤɚɦɢ�ɦɟɠɞɭ�ɢɥɢ� ɡɚ�
ɪɭɱɤɚɦɢ

13. .UHLVÀDQNH�LP�4XHUVW�W]�YO��D��G��3IHUGHQGH
 Circles in cross support frontways on end
 Ʉɪɭɝ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ

14. .UHLVÀDQNH�L��4XHUVW�W]�D��HLQHU�3DXVFKH��DXFK�
m. ¼ Dr. davor o. danach) 

 Circles in cross support on 1 pommel (from or 
to ¼ t. fwd.)

 Ʉɪɭɝ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɧɚ�ɪɭɱɤɟ��ɫ�ó�ɩɨɜ��ɞɨ�
ɢɥɢ�ɩɨɫɥɟ�

19. .UHLVÀDQNH�L��4XHUVW�W]�UO��D��G��3IHUGHQGH
 Circles in cross support rearways on end
� Ʉɪɭɝ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɥɢɰɨɦ�ɧɚɪɭɠɭ

20. .UHLVÀDQNH�L��4XHUVW�W]�]ZLVFKHQ�GHQ�3DXVFKHQ
 Circles in cross support between the pomels
 Ʉɪɭɝ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ

3.

7. 9.

15.

21.

4.

10.

16.

22.

5.

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

 (Thomas)
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����.UHLVÀ�� L��4VW��D��G��3IHUGHQGH�P������6SLQGHO�
i. d. Sst.

 Cross support on end, circle with ¼ spindle to 
side support 

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ��ó�ɩɪɨɬɢɜɨɯ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɞ�

32. Im Querstütz a. d. Pferdende ½ Spindel
 Cross support on end, 1/2 spindle  
 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ��ò�ɩɪɨɬɢɜɨɯ�

33. 

37. 

34. Im Querstütz alle 1/1 Spindeln innerhalb max. 
��.UHLVÀDQNHQ.

 Any  cross support 1/1 spindle  within max. 2 
circles.

� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ������ɩɪɨɬɢɜɨɯ���ɦɚɤɫ����ɤɪɭɝɚ

40. 41.����*HVSU��.UHLVÀ���R��.UHLVÀ���G��G��+GVW��X��$EVFKZLQ�*HVSU��.UHLVÀ��R��.UHLVÀ��G��G��+GVW��X��$EVFKZLQ�
gen i. d. Stütz m. gegr. Beinen

 Flair or circle through hdst. and lower to sup. w. 
strad. legs

 Ʉɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ���ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�
ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

44. 45. *HVSU��.UHLVÀ��P�� JHVUXQJHQHP�:DQGHUQ� UZ��
d. d. Hdst. u. Abschwingen i. d. Stütz m. gegr. 
Beinen

 Flair with hop travel bwd. through hdst. and lower 
to sup. w. strad. legs

 Ʉɪɭɝ� ɧ�� ɜɪɨɡɶ� ɫ� ɩɟɪɟɯ�� ɩɪɵɠɤɨɦ� ɱɟɪɟɡ� ɫɬ���
ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

46. *HVSU��.UHLVÀ��P��JHVSUXQJHQHP�:DQGHUQ�UZ��G��G��
+GVW��X��$EVFKZLQJHQ�L��G��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ�

 Flair with hop travel bwd. through hdst. and lower 
WR�FLUFOHV�RU�ÀDLUV

 Ʉɪɭɝ� ɧ�� ɜɪɨɡɶ� ɫ� ɩɟɪɟɯ�� ɩɪɵɠɤɨɦ� ɱɟɪɟɡ� ɫɬ���
ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�

29. 1/1 Spindel i. Seitstütz m. beiden Pauschen zw. 
G��+lQGHQ��.UHLVÀDQNH�R��JHJU��.UHLVÀDQNH�

 Any side support 1/1 spindle with hand support to 
WKH�RWKHU�VLGH�DQG�UHWXUQ��PD[����ÀDLUV�RU�FLUFOHV�

 Ʌɸɛɨɣ�����ɩɪɨɬɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ��ɫ�ɭɩɨɪɨɦ�ɪɭɤ�
ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɱɚɫɬɢ�ɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ��ɦɚɤɫ����ɤɪɭɝɚ

EGR II:  .UHLVÀDQNHQ��6SLQGHOQ�XQG�+DQGVWlQGH���&LUFOHV��VSLQGOHV�DQG�KDQGVWDQGV���Ʉɪɭɝɢ��ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɵ�ɢ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�

  (Magyar)

25. .UHLVÀ��L��6HLWVW�W]�ó�6SLQGHO�L��G��4XHUVW�W]
 Circle in side sup., ¼ spindle to cross sup. 
� �ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ó�ɩɪɨɬɢɜɨɯ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɨɩɟɪ�

26. Alle ½ Spindeln i. Seitstütz
 All travels with ½ spindle in cross support (1/3  

travel)
 Ʌɸɛɵɟ�ɩɟɪɟɯ��ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪ�������

ɩɪɨɯ��

27. 28. Alle 1/1 Spindeln i. Seitstütz gegr. innerhalb 
PD[����.UHLVÀDQNHQ

 Any side support 1/1 spindle w. legs strad inside 
max. 2 circles 

 Ʌɸɛɨɣ�����ɩɪɨɬɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ��ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ, 
ɦɚɤɫ����ɤɪɭɝɚS��ab. 

35. 1/1 Spindel i. Qst. m. beiden Händen zw. d. Pau�
VFKHQ�LQQHUKDOE�PD[�����.UHLVÀDQNHQ

 Cross support, 1/1 spindle with hands between the 
pommels max. 2 circles

� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ���ɪɭɤɢ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ�����ɩɪɨɬɢ�ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ���ɪɭɤɢ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ�����ɩɪɨɬɢ�
ɜɨɯ���ɦɚɤɫ����ɤɪɭɝɚ

36.

47. 48.

30. Seitstütz, 1/1 Spindelm. beiden Pauschen zw. 
GHQ�+lQGHQ��.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ��

 Side support, spindle with both pommels be-
WZHHQ�WKH�KDQGV��ÀDLU�RU�FLUFOH��

� ����ɩɪɨɬɢɜ�� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ��ɪɭɱɤɢ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɤ�
�ɤɪɭɝɢ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�

39. *HVSU��.UHLVÀ��R��.UHLVÀ��G��G��+GVW���PLW�R��RKQH�����
'U���X��$EVFKZLQJHQ�L��G��.UHLVÀ��R�JHVSU��.UHLVÀ�

 Flair or circle through hdst. (with or without ½ t.) 
DQG�ORZHU�WR�ÀDLU�RU�FLUFOH

 Ʉɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɫ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ò����
ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

42.

43.

�7LSSHOW�
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EGR II:  .UHLVÀDQNHQ��6SLQGHOQ�XQG�+DQGVWlQGH���&LUFOHV��VSLQGOHV�DQG�KDQGVWDQGV���Ʉɪɭɝɢ��ɩɪɨɬɢɜɨɯɨɞɵ�ɢ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
49. 50. 51. Stöckli rw. o. DAS durch den Hdst. u. Senken 

m. gegr. Beinen
 Reverse Stöckli or DSA strad. through hdst. and 

lower to sup. w. strad. legs
 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɥɢ�ɩɪɹɦ��ɫɬ��Ⱥ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɱ��

ɫɬ���ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡ

52. 53. 54. Stöckli rw. o. DAS gegr. d. d. Hdst. m. 3/3 Wandern 
(vw. o. rw.) u. Drehung um 360° u. Senken i. d. 
.UHLVÀ��R��JHVSU��.UHLVÀ�

 Reverse Stöckli or DSA strad. through hdst., 3/3 
WUDYHO��IZG���EZG��������WXUQ�WR�ÀDLUV

 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɥɢ�ɩɪɹɦ��ɫɬ��Ⱥ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɱ��
ɫɬ�������ɩɪɨɯɨɞ��ɜɩ��ɧɚɡ��������ɩɨɜ��ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�
ɜ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ

55. 56. 57. 58. 59. 60.

61. 62. 63. 64. 65. 66.

67. 68. 69. 70. 71. 72.

(Busnari)

G
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3. A. d. vl. Seitstütz a. einem Pferdende, W. m. 
Stütz beider Hände zw. d. Pauschen a. d. 
andere Pferdende (3/3)

 Circles with travel fwd. in side support (3/3), 
hands between pommels.

 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ������ɪɭɤɢ�
ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ

4. A. d. Seitstütz vl. a. einem Pferdende, W. vw. über 
d. Pauschen a. d. andere Pferdende innerhalb 1 
.UHLVÀDQNH

 From side sup. on 1 end., travel fwd. over both 
p. to sup. on other end (3/3) in 1 circle. 

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ��ɩɪɨɯɨɞ�ɜɩɟɪɟɞ�
ɱ��ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�����ɡɚ���ɤɪɭɝ

10. A. d. St. vl. a. einem Pferdende, gespr. Wandern 
ü. d. Pauschen i. d. St. vl. a. d. andere Pferdende

 From sup. frontways on one end, travel hop over 
both p. to sup. frontways on other end

 ɂɡ�ɭɩ��ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ��ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɵɠ��ɱ��
ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɞɪ��ɤɨɧɟɰ

13. :DQGHUÀ��UZ��L��6HLWVW�W]
 Circles with travel bwd. in side support 
 ɉɟɪɟɯɨɞ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ

15. :DQGHUÀ�� UZ�� L�� 6HLWVW�W]� ������ EHLGH�+lQGH�
zwischen d. Pauschen

 Circles with travel bwd. in side support (3/3), 
hands between pommels.

 ɉɪɨɯɨɞ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ������ɪɭɤɢ�
ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ

21. :DQGHUÀ��UZ��JHVSUXQJHQ��[
 Circles with travel bwd.with hop 2x
 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɩɟɪɟɯɨɞ�ɧɚɡɚɞ�ɩɪɵɠɤɨɦ��ɯ

22. A. d. Wst. a. einem Pferdende, gespr. Wandern 
ü. d. Pauschen i. d. Wst. vl. a d. andere Pferde�
QGH������ELV�����

 From side support on one end, travel hop over 
both p. to sup. frways on other end (1-2 to 4-5)

� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɵɠ�ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɵɠ�
ɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ������ɞɨ�
����

23. A. d. Seitst. a. einem Pferdende gespr. Wandern 
ü. d. Pauschen i. d. Stütz vl. a. d. andere Pfer�
GHQGH������ELV�����

 From side sup.beside the p., travel hop o. 2 p. to 
sup. frways on other end (1-1 to 5-5)

� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɵɠ�ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɤɨɧɰɟ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɵɠ�
ɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ������ɞɨ�
����

2. :DQGHUÀDQNHQ�YZ��L��6HLWVW�W]������
 Circles with travel fwd. in side support (3/3)
 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�����

8. :DQGHUÀDQNHQ�YZ��JHVSUXQJHQ�L��6HLWVW�
 Circles with hop travel fwd. in side support
 ɉɟɪɟɯɨɞ�ɩɪɵɠ��ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ�

9. :DQGHUÀDQNHQ�YZ��JHVSU����[�L��6HLWVW�W]������
 Circles with hop tr. fwd. 2x in side support (3/3)
 ɉɟɪɟɯɨɞ�ɩɪɵɠ��ɜɩɟɪɟɞ��ɯ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞ�������

20. :DQGHUÀ��UZ��JHVSUXQJHQ
 Circles with travel bwd.with hop
 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɩɟɪɟɯɨɞ�ɧɚɡɚɞ�ɩɪɵɠɤɨɦ

EGR III:  :DQGHUQ�LP�6HLW��RGHU�4XHUVW�W] ��7UDYHOV�LQ�VLGH�DQG�FURVV�VXSSRUW���ɉɪɨɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɞɨɥɶɧɨ�ɢ�ɩɨɩɟɪɟɤ
1. :DQGHUÀ��YZ��L��6HLWVW���DXFK�PLW�¼ Dr.
 Circles with travel fwd. in side support (also with 

¼ t.)
 ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ��ɬɚɤ�ɠɟ�

ɫ�ó��

5. 6.

11. 12.

17. 18.16. A. d. Seitstütz vl. a. einem Pferdende, Wandern 
rw. über beide Pauschen a. d. andere Pferden�
GH�������LQQHUKDOE���.UHLVÀDQNHQ

 From side sup. on 1 end., travel  bwd. over both 
p. to side sup. on the other end (3/3) in 2 circles 
w.

 ɂɡ� ɭɩɨɪɚ� ɩɪɨɞ�� ɧɚ� ɨɞɧɨɦ� ɤɨɧɰɟ�� ɩɪɨɯɨɞ�
ɧɚɡɚɞ�ɱ��ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�����ɡɚ���
ɤɪɭɝɚextremo (3/3) en 2 molinos.

7.

24.19.

14. :DQGHUÀ��UZ��L��6HLWVW�W]������
 Circles with travel bwd. in side support (3/3)
 ɉɪɨɯɨɞ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�����

(Yamawaki)
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28. 

34. 33. Alle Wandern mit ½ Spindel im Seitstütz
 All travels with ½ spidle in side support 
 Ʌɸɛɨɣ�ɩɪɨɯɨɞ�ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜɨɯ��ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ

39. 40. 

43. :DQGHUÀ��YZ��L��4VW��Y��HLQHP�3IHUGWHLO�RGHU�HLQHU�
Pausche auf ein anderes Teil (1/3)

 Travel fwd in cross sup. from one horse part or 
pommel to another (1/3) 

 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩ�� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ� ɫ�ɨɞɧɨɣ�ɱɚɫɬɢ�
ɤɨɧɹ�ɧɚ�ɞɪɭɝɭɸ������

44. :DQGHUÀ��YZ��L��4VW���½ o. 2/3)
 Travel fwd. in cross support (½ or 2/3)
 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ��ò������

45.:DQGHUÀ��YZ��L��4VW���3IHUGHQGH���3DXVFKH���3DX�
VFKH���3IHUGHQGH����������������

 Travel fwd.in cross support with support on leather, 
pommel, pommel, leather(3/3) (1-2-4-5)

 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɬɟɥɨ��ɪɭɱɤɚ��ɪɭɱɤɚ��
ɬɟɥɨ����������������

46. $OOH� DQGHUHQ�:DQGHUÀ�� YZ�� L��4VW�� YRQ� HLQHP�
Pferdene auf das andere Pferdende (3/3)

 Any other travel fwd. in cross support to other 
end (3/3)

 Ʌɸɛɨɣ�ɞɪɭɝɨɣ�ɩɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɞɨ�
ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ������

EGR III:  :DQGHUQ�LP�6HLW��RGHU�4XHUVW�W] ��7UDYHOV�LQ�VLGH�DQG�FURVV�VXSSRUW���ɉɪɨɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɞɨɥɶɧɨ�ɢ�ɩɨɩɟɪɟɤ
27. Jedes Wandern im Qst. mit ½ Spindel (½ o. 2/3 

Transport)
 All travels with ½ spidle in cross support (½ or 

2/3 travel)
 Ʌɸɛɨɣ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜɨɯ��½�ɢɥɢ�

2/3)

47. 3/3 Wandern i. Querstütz vw. gesprungen
 3/3 cross support travel fwd. with hop 
 ����ɩɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɩɪɵɠɤɨɦ

25. 26. Jedes Wandern im Qst. mit ½ Spindel (1/3 
Transport)

 All travels with ½ spindle in cross support (1/3 
travel)

 Ʌɸɛɵɟ�ɩɟɪɟɯ��ɫ�ò�ɩɪɨɬɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪ������
ɩɪɨɯ��

31. 32. Wandern i. Qst. vw. o. rw. m. ¼ Spindel zum 
Seitstütz

 Travel fwd. or bwd. with ¼ spindle to side support
 ɉɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɢɥɢ�ɧɚɡ��ɫ�ó�ɩɪɨɬɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɞ�

37. 38.

29. Von einem Pferdende, Seitwandern  m. 2 x ½ 
Spindel a. d. andere Pferdende

 From an end side travel with 2x ½ spindle to 
other end

 ɋ�ɨɞɧɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ�ɩɪɨɯɨɞ�ɩɪɨɞ���ɯ�ò�ɲɩɢɧɞ��ɞɨ�
ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ

30.

35. 36.

41. 42.

48.

(Magyar)
(Driggs)
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56. :DQGHUÀ��UZ��L��4XHUVW�W]��½ o. 2/3)
 Travel bwd. in cross support (½ or 2/3)
 ɉɪɨɯɨɞ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ��ò������

����:DQGHUÀ���UZ��L��4VW��Y��HLQHP�3IHUGWHLO�R��3DX�:DQGHUÀ��UZ��L��4VW��Y��HLQHP�3IHUGWHLO�R��3DX�
sche a. d. anderen Teil (ѿ)

 Travel bwd. in cross sup. from one horse part or 
SRPPHO�WR�DQRWKHU��̓�

 ɉɪɨɯɨɞ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɫ�ɨɞɧɨɣ�ɱɚɫɬɢ�
ɤɨɧɹ�ɧɚ�ɞɪɭɝɭɸ��ѿ)

50. 51. 4VW��YO��D��G��3IHUGHQGH��:DQGHUÀ��YZ��LQQHUKDOE�
Y�����.UHLVÀ��P��6W�W]�D��G����3����3��P������'U��L��
d. Sst. a. d. andere Pferdende (3/3)

 Fr. cr. sup. on end, tr. fwd. in 2 circles to 1st p., to 
2nd p., with ¼ turn to side sup. on other end (3/3)

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ��ɩɪɨɯɨɞ�ɜɩ��ɡɚ���ɤɪɭɝɚ��ɫ�ó�ɩɨɜ��
ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɞɪɭɝɨɦ�ɤɨɧɰɟ

58. $OOH�DQGHUHQ�:DQGHUÀ��UZ��L��4VW��D��G��DQGHUH�
Pferdende (3/3)

 Any other travel bwd. in cross support to other 
end (3/3)

  Ʌɸɛɨɣ�ɞɪɭɝɨɣ�ɩɪɨɯɨɞ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�
ɞɨ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɤɨɧɰɚ������

57. :DQGHUÀ��UZ��L��4VW��YRP�3IHUGHQGH�3DXVFKH�
3DXVFKH�3IHUGHQGH����������������

 Travel bwd.in cross sup with support on leather, 
pommel, pommel, leather(3/3) (5-4-2-1)

 ɉɪɨɯɨɞ�ɧɚɡ�� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ� ɬɟɥɨ�� ɪɭɱɤɚ��
ɪɭɱɤɚ��ɬɟɥɨ����������������

EGR III:  :DQGHUQ�LP�6HLW��RGHU�4XHUVW�W] ��7UDYHOV�LQ�VLGH�DQG�FURVV�VXSSRUW���'HVSOD]DPLHQWR��HQ�DSR\R�ODWHUDO�\�WUDQVYHUVDO
49. 52. 53. 54.

59. 60.

65. 66.63. 64.61. 62.

71. 72.69. 70.67. 68.

 (Sivado)

��%LOR]HUFKHY�
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EGR IV:  Kehr- und Wendeschwünge - Kehr swings and wende swings - Ɉɛɪɚɬɧɵɟ�ɜɵɯɨɞɵ��ɪɭɫɫɤɢɟ�ɤɪɭɝɢ
1. Kreiskehre
 Double rear (kehr)
 Ⱦɜɨɣɧɨɣ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɜɵɯɨɞ��ɤɟɪ�

4. Seitstütz a. d. Pferdende, Kehre, Stöckli rw., 
Kehre a. d. andere Ende.

 Kehre fwd., rev. Stöckli, kehre fwd.
 Ʉɟɪ�ɜɩ���ɨɛɪ��ɫɬɨɣɤɥɢ��ɤɟɪ�ɜɩ�

2. Kehrschwung rw. m. 1/2 Dr. gesprungen a. d. 
Pauschen

 Kehrswing bwd. hop with ½ t. on the pommels
 Ʉɟɪ�ɧɚɡ��ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�ò�ɧɚ�ɪɭɱɤɚɯ

8. Direktes Stöckli A (DSA)
 Direct Stöckli A (DSA), includes circle on 1 pommel 

with ¼ turn bwd.
 ɉɪɹɦɨɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�Ⱥ� �ɉɋȺ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɪɭɝ�ɫ�ó�

ɩɨɜ��ɧɚɡ�

14. Direktes Stöckli B (DSB)
 Direct Stöckli B (DSB)
 ɉɪɹɦɨɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�%��ɉɋȻ�

5. 

20. Tramlot o. Tramlot direkt.
 Tramlot or direct Tramlot.
 Ɍɪɚɦɥɨɬ��ɩɪɹɦɨɣ�ɬɪɚɦɥɨɬ�

16. Seitst. a. d. Pferdende, Stöckli rw., Kehre, Stöckli 
rw. a. d. andere Pferdende

 Kehre bwd., kehre fwd., kehre bwd.,
 Ʉɟɪ�ɧɚɡ���ɤɟɪ�ɜɩ���ɤɟɪ�ɧɚɡ�

(Sohn)

(Moguilny)

3. A.d. Sst. a.d. Pferdende, Kehrschw. vw. um d. 1. 
P., Stöckli rw. um d. 2. P. i.d. Sst. Pausche zw. 
d. Händen.

 Fr.sup. on end, kehr fwd. around 1st p., rev. Stöckli 
around 2nd p. to side sup. , p. betw. hands.

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�ɤɟɪ�ɜɩ��ɜɨɤɪɭɝ��ɨɣ�ɪɭ���ɨɛɪ��
ɫɬɨɣɤɥɢ�ɜɨɤɪɭɝ��ɨɣ�ɪɭ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɞ��ɪɭ��ɦɟɠɞɭ�ɪɭɤ

��� .HKUH�PLW�������6RKQ�7HFKQLN��DXI�HLQHU�3DX�Kehre mit 270° (Sohn Technik) auf einer Pau�
sche v. Sst. i. d. Qst.

 Kehr with 270º t. on 1 p. (Sohn technique) from 
side to cross support.

 Ʉɟɪ������ɧɚ��ɨɣ�ɪɭɱɤɟ��ɋɨɧ�ɬɟɯɧ���ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��
ɜ�ɩɨɩɟɪɟɤ�

15.

21.

7.

13.

11.

17.

6.

12.

18.

24.

10. Kehre 1/1 Dr. a. einer Pausche
 Kehr with 1/1 turn on 1 pommel
 Ʉɟɪ�ɫ�����ɧɚ���ɨɣ�ɪɭɱɤɟ

19. 23.22.

*vom Quer zum Seitstütz .= B value
 from cross to side support = B value
 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɜ�ɩɪɨɞ�� �ɝɪɭɩɩɚ�ȼ

��8U]LFD�

 (Belenki)
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26. Stöckli umgekehrt (rw.).
 Reverse Stöckli.
 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�

29.  Stöckli umgekehrt (rw.) mit 360° Dr. a. einer 
Pausche.

 Reverse Stöckli with 360° t. on 1 pommel.
 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɫ������ɧɚ��ɨɣ�ɪɭɱɤɟ�

31. Wendeschwung vw. m. ½ Dr. z. Wechselst. a. 
d. Pferdende

 Wndswg. fwd. w. ½ t. to sup. fw. on the end
 ɉɟɪɟɫɤɨɤ�ɜɩ��ɫ�ò�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ

32. 34. A. d. Sst. a. d. Pferdende, Russenwedenschw. vw. 
ohne Stütz a. d. o. zw. d. P. a. d. andere Pferdende 
�6VW��6VW���6VW��4VW���4VW��6VW��

 From sup. on end, Russian wendeswing fwd. to 
other end without sup. on or btw. the p. (side to 
side support, side to cross support, cross to side 
support)

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�
ɛɟɡ� ɭɩɨɪɚ�ɦɟɠɞɭ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɪɭɱɤɭ�ɩɪɨɞ�� ɜ� ɩɪɨɞ���
ɩɪɨɞ��ɜ�ɩɨɩɟɪ���ɩɨɩɟɪ��ɜ�ɩɪɨɞ���

(Tong Fei)

38. Schweiz doppelt
 Double Swiss
 Ⱦɜɨɣɧɨɣ�ɒɜɟɣɰɚɪɫɤɢɣ

40. Tschechenkehre außerhalb der Pauschen
 Czechkehre outside p. 
 ɑɟɲɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɜɨɤɪɭɝ�ɨɛɟɢɯ�ɪɭɱɟɤ

43. 6FKZDEHQÀDQNH
 �6FKZDEHQÀDQN
  ɇɟɦɟɰɤɢɣ�ɤɪɭɝ

44. Tschechenkehre a. d. Pferdkörper o. a. d. 
Pauschen

 Czechkehr on the leather or pommels
 ɑɟɲɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɧɚ�ɪɭɱɤɚɯ�ɢɥɢ�ɬɟɥɟ

47. Alle Russenwendeschwünge vw. o. rw. m. 720° 
Dr. o. mehr u. 3/3 Wandern

  Any 3/3 travel in Russian type wendeswing with 
720° or more turning

 Ʌɸɛɨɣ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ��ɫ�ɩɪɨɯ��
3/3

EGR IV:  Kehr- und Wendeschwünge - Kehr swings and wende swings - Ɉɛɪɚɬɧɵɟ�ɜɵɯɨɞɵ��ɪɭɫɫɤɢɟ�ɤɪɭɝɢ

45. A. d. Sst., Pausche zw. d. Händen, Russenwen�
deschwung mit 360° mit Wandern i. d. Sst. a. d. 
andere Pferdende

 From side sup. pommel between hand, russian 
wendeswing 360º with travel to the other end in side sup.

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɪɭɱɤɚ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɤ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�
�����ɫ�ɩɪɨɯ��ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɩɪɨɞ�

25. 27. ���� $��G��4VW��D��HLQHP�3IHUGHQGH��6W|FNOL�XPJH�A. d. Qst. a. einem Pferdende, Stöckli umge�
kehrt (rw.) a. d. andere Pferdende.

 Reverse Stockli from cross support on one end 
to the other.

 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɨɩɟɪ��ɫ�ɨɞɧɨɝɨ�
ɤɨɧɰɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�

35. 36.

41. 42.37. 39.

46. Jeder Russenwendeschwung m. 360° Dr. u. 
3/3 Wandern

 Any Russian wend. with 360° t. and 3/3 travel
 Ʌɸɛɨɣ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ������ɫ�ɩɪɨɯ�����

48.

30.

����$�� G��6W�W]� D�� HLQHU�3DXVFKH��5XVVHQZHQGH�A. d. Stütz a. einer Pausche, Russenwende�
schw. vw. ohne Stütz a. d. o. zw. d. Pauschen 
D�� G�� DQGHUH�3IHUGHQGH� �6VW��6VW��� 6VW��4VW���
4VW��6VW���

 From sup. on 1 p., Russian wendeswing fwd. 
to other end without sup. on or btw. the p. (side 
to side support, side to cross support, cross to 
side support).

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ��ɨɣ�ɪɭɱɤɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�
ɤɨɧɟɰ�ɛɟɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦɟɠɞɭ�ɢɥɢ�ɧɚ�ɪɭɱɤɭ�ɩɪɨɞ��ɜ�
ɩɪɨɞ���ɩɪɨɞ��ɜ�ɩɨɩɟɪ���ɩɨɩɟɪ��ɜ�ɩɪɨɞ���

�%H]XJR�

(Kroll)

�5RWK�

(Pinheiro)

(Wu Guonian)
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56. A. d. Pferd, Russenwendeschwung mit 360° 
o. 540°

 On the leather , Russian wendeswing with  360° 
or 540° 

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

62. Russenwendeschwung mit 180° o. 270° auf 
einer Pausche o. zw. d. Pauschen

 Russian wendeswing with 180° or 270° on 1 p. 
or between the pommels,

 Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�������ɧɚ���ɨɣ�ɪɭɱ��ɢɥɢ�
ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱ

63. Russenwendeschwung mit 360° o. 540° a. einer 
Pausche o. zw. d. Pauschen

 Russian wendeswing with 360° or 540° on 1 
pommel or between the pommels,

 Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�������ɧɚ���ɨɣ�ɪɭɱ��ɢɥɢ�
ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱ�

57. A. d. Pferd, Russenwendeschwung mit 720° 
o. 900°

 On the leather, Russian wendeswing with 720° 
or 900° 

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

58. A. d. Pferd, Russenwendeschwung mit 1080° 
o. mehr

 On the leather, Russian wendeswing with  1080° 
or more

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

64. Russenwendeschwung mit 720° o. 900° a. einer 
Pausche o. zw. d. Pauschen

 720° or 900° Russian wendeswing on 1 pommel 
or between the pommels,

 Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�������ɧɚ��ɨɣ�ɪɭɱ��ɢɥɢ�
ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱ�

65. Russenwendeschwung mit 1080° o. mehr a. 
einer Pausche o. zw. d. Pauschen

 1080° Russian wendeswing on 1 pommel or 
more or between the pommels,

 Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ��ɧɚ��ɨɣ�ɪɭɱ��
ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱ�

50. A. d. P. Russenwendeschwung mit 360° o. 540°
  Russian wendeswing with 360° or 540°
   Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

51. A. d. Pauschen, Russenwendeschwung mit 
720° o. 900°

  Russian wendeswing with 720°  or 900°
  Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

52. A. d. Pauschen, Russenwendeschwung mit 
1080° o. mehr

  Russian wendeswing with 1080° or more
  Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

69. Auf d. Pferdkörper Russenwendeschwung m. 
180° über beide Pauschen

 On the leather, Russian wendeswing with 180° 
over both pommels

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɱɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ

70. 71. A. d. Pferdkörper, Russenwendeschwung mit 
360° über beide Pauschen

 On the leather, Russian wendeswing with 360° 
or 540º over both pommels

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ������ɱɟɪɟɡ�
ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ

EGR IV:  Kehr- und Wendeschwünge - Kehr swings and wende swings - Ɉɛɪɚɬɧɵɟ�ɜɵɯɨɞɵ��ɪɭɫɫɤɢɟ�ɤɪɭɝɢ
49. A. d. P. Russenwendeschwung mit 180° o. 270°
  Russian wendeswing with 180° or 270°
   Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

55. A. d. Pferd, Russenwendeschwung mit 180° o. 
270°, auch mit Wandern

 On the leather, Russian wendeswing with 180° 
or 270° also with travel

 ɇɚ�ɬɟɥɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�������ɬɚɤ�ɠɟ�
ɫ�ɩɪɨɯ�

59. 

72.

53. 54.

60.

66.61.

67. 68.
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EGR V:  $EJlQJH���'LVPRXQWV���ɋɨɫɤɨɤɢ
1. 6FKZDEHQÀDQNH� ]XU�:HQGH� �$�� G��:VW�� YO��

.UHLVÀ��P������'U��D��G��3IHUGHQGH�X��:HQGH����
d. Pferdkörper z. Stand

 6FKZDEHQÀDQN�WR�ZHQGH
 Ɂɚɧɨɠɤɚ�ɜ�ɫɨɫɤɨɤ

2. Chaguinian zur Wende
 Chaguinian to wende
 ɒɚɝɢɧɹɧ�ɜ�ɫɨɫɤɨɤ

8. A. d. Pferdende, Russenwendeschwung mit 360° o. 
540° zur Wende

 On the end, Russian wendeswing with 360° or 540°
 ɇɚ�ɤɨɧɰɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

9. A. d. Pferdende, Russenwendeschwung mit 720° 
o. 900° zur Wende

 On the end, Russian wend. with 720° or 900°
 ɇɚ�ɤɨɧɰɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ������ɢɥɢ�����

14. A. d. Seitstütz vl., Wendeschwung vw. mit ½ 
Dr. i. d. Stütz vw. u. 1/4 Dr. m. Wende über den 
Pferdkörper zum Stand

 Fr. s. sup. fw., wendeswg. fwd. w. ½ t. to sup. fw. 
IROORZHG�E\�6FKZDEHQÀDQN�D��ZHQGH�RII

 ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɩɟɪɟɯɨɞ��ò�ɩɨɜ��ɢ�ɡɚɧɨɠɤɚ�

13. 

20. .UHLVÀ��R��.UHLVÀ��JHJU��G��G��+GVW���DXFK�PLW�¾ 
Dr. mit o. ohne Wandern)

 &LUFOH�RU�ÀDLU�WKURXJK�KGVW���DOVR�ZLWK�ô�W��ZLWK�
or without travel) 

 Ʉɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�
ô�ɩɨɜ��ɫ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɩɪɨɯ�� 

����.UHLVÀ���R��JHJU��.UHLVÀ���P��JHVSUXQJHQHP�:DQ�.UHLVÀ��R��JHJU��.UHLVÀ��P��JHVSUXQJHQHP�:DQ�
dern d. d. Handstand

 &LUFOH�RU�ÀDLU�ZLWK�KRS�WUDYHO�EZG���WKU��KVWG�
 Ʉɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɧɚɡ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��

ɧɚ�ɪ�

22. 

7. 10. A. d. Pferdende, Russenwendeschwung mit 1080° 
Dr. o. mehr zur Wende

 On the end, Russian wendeswing with 1080º or 
more

 ɇɚ�ɤɨɧɰɟ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

4. $��G��3IHUGHQGH��.UHLVÀ��R��.UHLVÀ��JHJU��L��G��+GVW��
u. 3/3 Wandern m. 450° Dr. o. mehr

��� )URP�VLGH�VXS��RQ�HQG��FLUFOH�RU�ÀDLU�WR�KGVW��DQG�
travel 3/3 with 450° or more turn

   ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɪɨɞ��ɧɚ�ɤɨɧɰɟ�ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�
ɜ�ɫɬ���ɩɪɯɨɞ�����ɢ������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

16. DSA m. Springen rw. d. d. Hdst. a. d. andere 
Pferdende

 DSA  with hop bwd. through hdst. on other end.
 ɉɋȺ�ɫ�ɩɪɵɠɤ��ɧɚɡ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɟɰ

23. 

3. 5. DSA oder Stöckli umgekehrt (rw.) i. D. Hdst. u. 
3/3 Wandern m. 450° Dr. o. mehr

 DSA to hdstd. 3/3 with 450º or more turn
 ɉɋȺ�ɜ�ɫɬ���ɩɪɨɯɨɞ�����ɢ������ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

6.

11. 12.

17. 18.

24.19.

15. Stöckli rückwärts o. DSA durch den Hdst.
 Reverse Stöckli or DSA through hdst.
 Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ�ɢɥɢ�ɉɋȺ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

(Kolyvanov)
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Sektion 12: Ringe

Höhe: 280 cm vom Boden

Artikel 12.1: Beschreibung der Ringeübung
Den Inhalt der Übung bilden Schwung-, Kraft- und Halteelemente 
zu etwa gleichen Anteilen. Diese Teile und Verbindungen werden 
durch den Hang, durch oder in den Stütz, durch oder in den Hand-
stand ausgeführt. Dabei sollte das Turnen mit gestreckten Armen 
vorherrschend sein. Übergänge von Schwung- in Kraftelemente 
oder umgekehrt prägen das moderne Turnen. Das Schwingen und 
das Kreuzen der Seile ist nicht gestattet.

Artikel 12.2: Inhalt und Aufbau einer Übung
Artikel 12.2.1 Informationen zur Übungsausführung
1. Der Turner beginnt die Übung aus dem ruhigen Hang. Dazu 

springt er mit oder ohne Unterstützung des Trainers an die Ringe, 
ohne dass dabei Haltungsfehler auftreten. Die Bewertung beginnt 
mit der ersten Bewegung des Turners, nachdem er den Boden 
verlassen hat. Dem Trainer ist es nicht gestattet, den Turner zum 
Übungsbeginn in einen Pendelschwung zu versetzen.

2. Der Turner darf nur solche Elemente in seiner Übung aufnehmen, 
die er völlig sicher und mit einem hohen Maß an ästhetischer und 
technischer Meisterschaft beherrscht.

3. Die Übung soll zu etwa gleichen Anteilen aus Schwung-, Halte- 
und Kraftelementen, verteilt auf die ganze Übung, bestehen. Aus 
diesem Grund dürfen in einer Übung nicht mehr als drei Elemente 
aus den Gruppen 3 und/oder 4 in direkter Reihenfolge geturnt 
werden.

4. Rückschwünge im Stütz, die nicht mindestens zu einem Wertteil 
führen, sondern eine einfache Schwungumkehr aus einer oder in 
eine niedrigere Hangposition darstellen, sind als Fehler vom E-
Kampfgericht abzuziehen. Beispiel einer solchen Schwungumkehr 
an den Ringen ist: aus der Kippe in den Stütz, Rückschwung und 
Ablegen in den Hang und Aufstemmen beim Vorschwung.

5. Weitere technische und ästhetische Anforderungen zur Ausfüh-
rung und zum Übungsaufbau sind:

a) Haltepositionen müssen direkt, mit gestreckten Armen und 
ohne Positions- und Haltungskorrekturen erreicht werden.

b) Alle Haltepositionen müssen mind. 2 Sekunden gehalten 
werden.

c) Aufwärtsschwünge müssen in oder durch den Handstand, 
oder direkt in ein Krafthalteelement führen, wenn der Charak-
ter des Schwunges dies erlaubt.

Section 12: Rings

+HLJKW������FP�IURP�WKH�ÀRRU

Article 12.1 Exercise description
An exercise on the Rings is composed of swing, strength and hold 
parts in approximately equal portions. These parts and combinations 
are executed in a hang position, to or through a support position, 
or to or through the handstand position, and execution with straight 
arms should be predominant. Contemporary gymnastic exercises are 
characterized by transitions between elements of swing and strength 
or the reverse. The swinging of the cables and the crossing of the 
cables are not permitted.

Article 12.2 Content and Construction
Article 12.2.1 Information about Exercise Presentation
1. From a still stand, the gymnast must jump or be assisted to a still 

hang on the Rings with legs together, and with good form. The 
HYDOXDWLRQ�EHJLQV�ZLWK�WKH�¿UVW�PRYHPHQW�RI�WKH�J\PQDVW�IURP�WKH�
PRPHQW�KH�OHDYHV�WKH�ÀRRU��7KH�FRDFK�LV�QRW�SHUPLWWHG�WR�JLYH�WKH�
gymnast an initial swing.

2. The gymnast must include only elements that he can perform 
with complete safety and a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

3. All exercises should contain an approximately equal distribution 
of swing, hold and strength elements. Consequently, an exercise 
cannot include more than three elements from groups III and/or 
IV in direct succession. 

4. Back swings in support that do not lead to at least a value part but 
simply reverse direction and swing back down in or to a lower hang 
position are deducted by the E-jury. A typical example of such a 
layaway on rings is: from a kip to support, swing back to layaway 
to front uprise. 

5. Additional Technical, aesthetic and execution aspects in the exer-
cise construction expectations are:

a) Hold positions must be reached directly, with straight arms, 
and without need for positional or postural corrections.

b) All hold positions must be held for a minimum of 2 seconds. 

c) Upward swings must lead to or through a handstand, or directly 
to a strength hold element whenever the nature of the swing 
permits.

ɋɟɤɰɢɹ�����Ʉɨɥɶɰɚ

ȼɵɫɨɬɚ������ɨɬ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɩɨɥɚ

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ�ɤɨɥɶɰɚɯ
ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ� ɧɚ� ɤɨɥɶɰɚɯ� ɫɨɫɬɨɢɬ� ɢɯ� ɦɚɯɨɜɵɯ�� ɫɢɥɨɜɵɯ� ɢ�
ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ��ɪɚɜɧɨɣ��ɩɪɨɩɨɪɰɢɢ���
Ɉɧɢ�ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ��ɱɟɪɟɡ�ɜɢɫ���ɱɟɪɟɡ�ɢɥɢ��ɜ�ɭɩɨɪ��ɱɟɪɟɡ�ɢɥɢ�ɜ�
ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɉɪɢ�ɷɬɨɦ�ɩɪɟɨɛɥɚɞɚɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɩɪɹɦɵɦɢ�
ɪɭɤɚɦɢ��ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɭɸ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɭ�ɨɬɥɢɱɚɸɬ�ɩɟɪɟɯɨɞɵ�ɦɚɯɨɜɵɯ�
ɜ� ɫɢɥɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ��Ɋɚɫɤɚɱɢɜɚɧɢɟ�ɢ� ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ�
ɬɪɨɫɨɜ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ�

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���ɂɡ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɫɬɨɣɤɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ�ɩɨɥɨɠɠɟɧɢɟ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�
Ʉɨɥɶɰɚɯ�ɫ�ɛɟɡ�ɩɨɦɨɳɢ�ɫɬɪɚɯɭɸɳɟɝɨ��ɫ�ɯɨɪɨɲɢɦ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ��
ɋɭɞɟɣɫɬɜɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ��ɤɨɝɞɚ�ɫɬɭɩɧɢ�ɧɨɝ�
ɨɬɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ��Ɍɪɟɧɟɪ�ɧɟ�ɢɦɟɟɬ�ɩɪɚɜɚ�ɞɚɜɚɬɶ�ɬɨɥɱɨɤ�ɤ�
ɪɚɫɤɚɱɢɜɚɧɢɸ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟɦɟɧ-
ɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɧɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ�ɢ�ɫ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɢ�
ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ�

���ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɨɢɬ�ɢɯ�ɦɚɯɨɜɵɯ��ɫɢɥɨɜɵɯ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�ɪɚɜɧɨɣ�ɩɪɨɩɨɪɰɢɢ��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ�
ɜ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɟɟ���ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɡ�ɝɪɭɩɩɵ�,,,�
ɢɥɢ�,9��ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɵɟ�ɩɨɞɪɹɞ�

4. Ɇɚɯɢ�ɧɚɡɚɞ� ɜ� ɭɩɨɪɟ�ɛɟɡ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɷɥɟɦɟɧɬɚ�� ɚ� ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�
ɩɪɨɫɬɨɣ� ɫɦɟɧɵ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɢɥɢ�ɦɚɯɢ� ɧɚɡɚɞ� ɫ� ɩɟɪɟɯɨɞɨɦ� ɜ�
ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜɢɫɚ�ɧɚɤɚɡɵɜɚɸɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�
(��Ɍɢɩɢɱɧɵɦ�ɩɪɢɦɟɪɨɦ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ��ɢɡ�ɜɢɫɚ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɩɨɞɴɟɦ�
ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ��ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɜɢɫ���ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ��ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɢ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɟɥɶ-
ɫɤɢɟ�ɚɫɩɟɤɬɵ�ɤ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɸ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

a) Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɢɯɨɞɢɬɶ�ɜɨ�ɜɫɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɧɚɩɪɹ-
ɦɭɸ�ɫ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɛɟɡ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɞɜɢɠɟɧɢɣ�ɤɨɪɩɭɫɚ�

b) ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ���ɧɟ�ɦɟɧɟɟ���ɫɟɤɭɧɞ
c) Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜɩɟɪɟɞ�ɞɨɥɠɧɵ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɢɥɢ�ɩɪɨ-
ɯɨɞɢɬɶ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɢɥɢ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢ-
ɦɢ�ɫɢɥɨɜɵɦɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��
ɤɨɝɞɚ�ɷɬɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɨ�ɩɪɢɪɨɞɟ�ɦɚɯɨɜɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
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d) Bei allen Schwungteilen, die zu Krafthalte-Elementen führen, 
dürfen die Schultern nicht über das Niveau der Endposition 
der Krafthalte angehoben werden. Alle Abweichungen führen 
zu Abzügen durch das E-Kampfgericht und können, abhän-
gig von der Art der Elemente, zur Nichtanerkennung durch 
das D- Kampfgericht führen. Schwungelemente, die durch 
Schwungumkehr zu Kraftelemente führen (z.B. Stemme 
vorwärts zur Schwalbe, Stemme vorwärts zum Kopfkreuz 
usw.) werden als zwei Elemente gezählt.

e) Übergriffe bei Kraftelementen sind nicht erlaubt.

f) Sofern der Charakter des Elements dies erlaubt, ist stets mit 
gestreckten Armen zu turnen.

g) Kompositionsfehler mit einem Abzug von 0,3 Punkten. Beispiel: Hon-
ma zum Stütz, Heben in den Winkelstütz oder aus dem Grätschwin-
kelstütz in Winkelstütz oder Kippe zum Stütz, dann Winkelstütz, usw.

6. Yamawaki/Jonasson - Elemente, die komplett durch den Stütz 
oder mit einer Unterbrechung geturnt werden, erhalten einen 
Abzug von 0,5 Punkten für den Krafteinsatz bei Schwungelemen-
ten (dies führt zur Nichtanerkennung). Werden diese Elemente 
weniger durch den Stütz geturnt, werden sie anerkannt und mit 
kleinem oder mittlerem Fehler für den Krafteinsatz bei Schwun-
gelementen bewertet.

7. Die vollständige Liste der Fehler und Abzüge für die Übungsaus-
I�KUXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LP�6HNWLRQ���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDVVXQJ�
GHU�$E]�JH�LP�$UWLNHO������XQG������

Artikel 12.2.2 Informationen über die D-Note
1. Es gibt folgende Elementgruppen:

I. Kippen und Schwungelemente (auch in den Winkelstütz)
II. Schwungelemente in den Handstand (2 s.)
III. Schwung- zu Krafthaltelemente (nicht z. Winkelst.) (2 s.)

IV. Kraft- und Halteelemente (2 s.)
V. Abgänge

���(OHPHQWZLHGHUKROXQJHQ��JOHLFKH�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU��N|QQHQ�
für die D-Note nicht angerechnet werden. Erweitert wird diese 
Regel für Krafthaltepositionen an den Ringen dahingehend, dass 
jede Positionen höchstens zweimal gezeigt werden darf. Somit 
kann z.B. ein Kopfkreuzstütz, eine Schwalbe usw. nur zweimal 
für die Schwierigkeitsanerkennung (in der Gruppe III und/oder IV) 
benutzt werden. Es dürfen nicht mehr als 3 solcher Elemente in 
direkter Folge geturnt werden. Das 4. und jedes weitere Element 
aus den EG III und/oder IV in der Reihenfolge wird als Wiederho-
lung angesehen und durch das D-Kampfgericht nicht anerkannt. 
Wenn ein Turner mehr Elemente aus der Gruppe III und/oder IV 
anerkannt haben will, muss er zwischen der ersten Sequenz von 
maximal 3 Elementen und einem weiteren Element oder einer 
Sequenz von Elementen aus der EG III und/oder IV ein Schwun-
gelement mit mindestens B-Wert aus der Elementgruppe I oder 

d) During all swing to strength hold elements, the shoulders 
PD\�QRW� ULVH�DERYH� WKH� OHYHO�RI� WKH�¿QDO�KROG�SRVLWLRQ��$Q\�
deviation will result in the appropriate deductions by the E-
jury and, depending on the nature of the element, may lead 
to non-recognition by the D-jury. Swing elements that lead to 
strength hold elements which must reverse direction (i.e. front 
uprise to Swallow; front uprise to inverted cross and so on…) 
will be counted as two elements.

e) A false grip (over grip) for strength holds is not permitted.

f) Straight arms must be used whenever the nature of the ele-
ment permits it.

g) Composition errors with deductions of -0,30 points. Example:
 Honma to support then lift to L sit OR Straddle L sit to L sit 

OR Kip to support then L sit, etc.
6. Yamawaki/Jonasson elements showing a full support or pause 

will receive a 0.5 deduction for swing with strength (receiving 
non-recognition). These elements with less support shown will 
be recognized with small and medium deductions for swing with 
strength. 

7. For a full list of errors and deductions governing Exercise Presenta-
WLRQ��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOHV�����
and 12.3.

Article 12.2.2 Information about the “D score”
1. The Element Groups are:

I. Kip and swing elements (including to L-sits)
II.  Swings to handstand (2 sec.)
III.  Swings to strength hold elements (not L-sits) (2 sec.) 

IV.  Strength elements and hold elements (2 sec.) 
V.  Dismounts 

���5HSHDWHG�HOHPHQWV� �VDPH�&RGH� ,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�� FDQQRW�
contribute to the “D” score. On Rings, this rule is extended so 
WKDW�WKH�VDPH�¿QDO�VWUHQJWK�KROG�SRVLWLRQ�PD\�EH�VKRZQ�DW�PRVW�
twice if the position was achieved from a different Code Number 
HOHPHQW��7KXV��IRU�H[DPSOH�D�¿QDO�LQYHUWHG�FURVV�SRVLWLRQ��D�VZDO-
low position, etc. may only be used twice (belonging to Element 
*URXSV�,,,�DQG�RU�,9��IRU�GLI¿FXOW\�FUHGLW��+RZHYHU�QRW�PRUH�WKDQ�
3 such elements can be presented in direct succession. The 4th 
and subsequent Elements from Group III and/or IV of the same 
sequence will be considered as repetition, and not recognized by 
the D jury. However if the gymnast decides to execute more ele-
ments from Element Groups III and/or IV, in order to be recognized 
by the “D” Jury, he must perform at least a B value swing element 
from EGI or II (except any kind of kip/back kip, or element in the 
VDPH�&RGH�ER[��EHWZHHQ�WKH�¿UVW�VHTXHQFH�RI�PD[LPXP����DQG�

d) ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɜɫɟɯ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɫɬɚɬɢɱɟ-
ɫɤɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ɩɥɟɱɢ�ɧɟ�ɦɨɝɭɬ�ɜɨɡɜɵɲɚɬɶɫɹ�ɧɚɞ�ɭɪɨɜɧɟɦ�
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ� ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɣ� ɩɨɡɢɰɢɢ�� Ʌɸɛɨɟ� ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�
ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɫɛɚɜɤɚɦ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�(��ɚ�ɬɚɤɠɟ��
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɩɪɢɪɨɞɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɷɥɟɦɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'��Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�
ɫɢɥɨɜɵɦɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�ɜ�
ɫɟɛɟ�ɨɛɪɚɬɧɨɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɢɡ�ɜɢɫɚ�ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚ-
ɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ��ɢɡ�ɜɢɫɚ�ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�
ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ�ɢ�ɬ�ɞ���ɛɭɞɭɬ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɬɶɫɹ��ɤɚɤ�ɞɜɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

H��Ʌɨɠɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɞɥɹ�ɫɢɥɨɜɵɯ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɧɟ�ɪɚɡ-
ɪɟɲɚɟɬɫɹ�

I�� ɉɪɹɦɵɟ�ɪɭɤɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ� ɜɨ� ɜɫɟɯ� ɫɥɭɱɚɹɯ��
ɤɨɝɞɚ�ɷɬɨ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�ɩɪɢɪɨɞɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

J��Ʉɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɫɨ�ɫɛɚɜɤɨɣ�ɜ������ɛɚɥɥɚ��ɇɚɩɪɢ-
ɦɟɪ��ɏɨɧɦɚ�ɜ�ɭɩɨɪ��ɡɚɬɟɦ�ɭɝɨɥ�ɢɥɢ�ɭɝɨɥ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ��ɡɚɬɟɦ�
ɭɝɨɥ�ɢɥɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɢ�ɭɝɨɥ�

���əɦɨɜɚɤɢ�Ƀɨɧɚɫɨɧ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɱɟɬɤɨɣ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɢɥɢ�ɩɚɭɡɨɣ�
ɩɨɥɭɱɚɸɬ�ɫɛɚɜɤɭ�����ɡɚ�ɦɚɯɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɫɢɥɨɣ�
�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ���Ɍɚɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɦɟɧɶɲɢɦ�ɭɩɨɪɨɦ�ɛɭɞɭɬ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ�ɫ�ɦɟɥɤɨɣ�ɢ�ɫɪɟɞɧɟɣ�ɨɲɢɛɤɨɣ�ɡɚ�ɦɚɯ�ɫɢɥɨɣ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
��ɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɫɟɤɰɢɸ���ɢ�ɨɛɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�����ɢ������

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɨɰɟɧɤɟ�'�
���ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

I. ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɢ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɜ�ɍɝɨɥ�
,,��Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ����ɫɟɤ�
,,,��Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɫɢɥɨɜɵɦɢ�ɫɬɚɬɢɱɟ-
ɫɤɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ɛɟɡ�ɍɝɥɚ�����ɫɟɤ�

,9��ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
9��ɋɨɫɤɨɤɢ

2. ɉɨɜɬɨɪɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɨɞɢɧ�ɢ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɣ�ɧɨɦɟɪ��ɧɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'��ɇɚ�Ʉɨɥɶɰɚɯ�ɷɬɨ�ɩɪɚɜɢɥɨ�ɢɦɟɟɬ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɛɨɥɟɟ�ɲɢɪɨɤɢɣ�ɫɦɵɫɥ�ɬɚɤ��ɱɬɨ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɚɹ�ɮɢɧɚɥɶɧɚɹ�
ɫɢɥɨɜɚɹ� ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɚɹ� ɩɨɡɢɰɢɹ� ɧɟ�ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɩɨɤɚɡɚɧɚ� ɛɨɥɟɟ�
ɞɜɭɯ�ɪɚɡ��ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜɵɲɟɥ�ɜ�ɩɨɡɢɰɢɸ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɫ�ɪɚɡɧɵɦɢ�ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɦɢ�ɧɨɦɟɪɚɦɢ��ɉɨɷɬɨɦɭ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ�ɩɨɡɢɰɢɹ�ɤɪɟɫɬɚ�ɜɧɢɡ� ɝɨɥɨɜɨɣ��ɩɨɡɢɰɢɹ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ�
ɢ�ɬɚɤ�ɞɚɥɟɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɜɚɠɞɵ��ɫ�ɩɪɢɧɚɞ-
ɥɟɠɧɨɫɬɶɸ�ɜ� Ƚɪɭɩɩɚɦ� � ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� ,,,� ɢ�ɢɥɢ� ,9�� ɞɥɹ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�
ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��Ɉɞɧɚɤɨ�� ɧɟ� ɛɨɥɟɟ� �� ɬɚɤɢɯ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ�
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ�ɜ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɩɨɞɪɹɞ��ɑɟɬɜɟɪɬɵɣ�ɢ��ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�Ƚɪɭɩɩɵ�,,,�ɢ�ɢɥɢ�,9�ɨɞɧɨɣ�ɢ�ɬɨɣ�ɠɟ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ-
ɫɬɢ�ɛɭɞɭɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ�ɤɚɤ�ɩɨɜɬɨɪ�ɢ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ��ɪɚɫɰɟɧɢɜɚɬɶɫɹ�
ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'��Ɉɞɧɚɤɨ��ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɪɟɲɢɬ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɨɜ�ɢɡ�Ƚɪɭɩɩ�,,,�ɢ�ɢɥɢ�,9�ɨɧ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɤɚɤ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɨɞɢɧ�
ɦɚɯɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɝɪɭɩɩɵ�%�ɢɡ�ɝɪɭɩɩɵ�,�ɢɥɢ�,,��ɤɪɨɦɟ�ɥɸɛɨɝɨ�ɬɢɩɚ�
ɩɨɞɴɟɦɚ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ��ɩɨɞɴɟɦɚ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɢɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɫ�ɬɟɦ�
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II turnen (ausgenommen sind Kippen oder Kreuzkippen aller Art 
oder Elemente in der gleichen Box).

����=XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�XQG�5HJHOXQJHQ��
a) Alle Halteelemente müssen mindestens 2 Sekunden gehalten 

werden. Sie werden als Schwierigkeit und zur Erfüllung der 
Elementgruppe nicht anerkannt, wenn kein sichtbarer Halt 
erkennbar ist

E��.UDIWKHEH�(OHPHQWH� XQG� =XJVWHPPHQ�� GLH� DXI� HLQ�.UDIW��
Halteteil folgen und in einer Halteposition enden, die 2 
Sekunden gehalten werden muss, werden nur dann aner-
kannt, wenn das vorausgegangene Halteteil anerkannt wurde 
und wenn die Endposition einen sichtbaren Halt aufweist.

c) Elemente mit Kreuzen der Seile sind nicht erlaubt und werden 
vom E-Kampfgericht als kompositorischer Fehler bestraft.

d) Für Junioren sind Elemente mit Saltos rückwärts in den Hang 
und Li Ning Elemente nicht erlaubt.

e) Pineda-Elemente müssen mit gestreckten Körper und Armen, 
sowie langsam ausgeführt werden, ansonsten werden sie 
mit Abzug geahndet oder als ein Schwung in Kraftelement 
eingestuft.

f) Maximal 2 Guczoghy und maximal 2 Li Ning Elemente dürfen 
in einer Übung geturnt werden. Das 3. und jedes weiter Ele-
ment gelten als Wiederholung und werden nicht anerkannt.

g) Yamawaki/Jonasson-Elemente, die komplett durch den Stütz 
oder mit einer Unterbrechung geturnt werden, werden für 
die Schwierigkeit nicht anerkannt.In dem Fall wird nicht ein 
Honma zum Stütz mit Vorschwung in den Hang  als getrennte 
Elemente anerkannt, weil der Turner eine andere Absicht hat-
te. Werden diese Elemente weniger durch den Stütz geturnt, 
werden sie anerkannt und mit kleinem oder mittlerem Fehler 
für den Krafteinsatz bei Schwungelementen bewertet. 

4. Die vollständige Liste der Regelungen zur Nichtanerkennung von 
(OHPHQWHQ�X��DQGHUH�$VSHNWH�GLH�'�1RWH�EHWUHIIHQG��EH¿QGHQ�VLFK�
LP�6HNWLRQ���XQG�DOV�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�$E]�JH�LQ�$UWLNHO�����

ɠɟ�ɧɨɦɟɪɨɦ��ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɜɨɣ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�ɬɪɟɯ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɢ�ɞɪɭɝɢɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɢɥɢ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ�Ƚɪɭɩɩɵ�
,,,�ɢ?ɢɥɢ�,9�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɛɵɥ�ɪɚɫɰɟɧɟɧ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɢ�ɪɟɝɥɚɦɟɧɬ�
D��ȼɫɟ� ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ� ɧɚ�
ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ�ɦɢɧɢɦɭɦ���ɫɟɤɭɧɞ��Ɉɧɢ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɪɚɫɰɟɧɟɧɵ�
ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�ɤɚɤ�Ɍɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɢ�ɤɚɤ�Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�Ƚɪɭɩɩɚɦ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɟɫɥɢ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɤɚɡɚɧɚ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɩɨɡɢɰɢɢ�

E��ɋɢɥɨɜɵɟ�ɞɨɠɢɦɚɧɢɹ�ɢ�ɩɨɞɴɟɦɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�
ɩɨɫɥɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɢ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɫɬɚɬɢɱɟ-
ɫɤɨɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɟ�ɫ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɨɣ�ɧɚ���ɫɟɤɭɧɞɵ��ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ�
ɬɨɥɶɤɨ��ɟɫɥɢ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɚɹ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɱɚɫɬɶ�ɛɵɥɚ�ɪɚɫ-
ɰɟɧɟɧɚ�ɢ�ɟɫɥɢ�ɛɵɥɚ�ɩɨɤɚɡɚɧɚ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɩɨɡɢɰɢɢ�

F��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɧɢɟɦ�ɬɪɨɫɨɜ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɵ��Ɂɚ�ɬɚɤɢɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɞɚɟɬɫɹ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɚɹ�ɫɛɚɜɤɚ�

G��Ⱦɥɹ�ɸɧɢɨɪɨɜ��ɫɚɥɶɬɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɜɢɫ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧ-
ɬɵ�ɬɢɩɚ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�

H��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɬɢɩɚ�ɉɢɧɟɞɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɩɪɹɦɵɦ�ɬɟ-
ɥɨɦ��ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɢ�ɦɟɞɥɟɧɧɨ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɫɛɚɜɤɢ�
ɢɥɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�ɤɚɤ�ɦɚɯɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɫɢɥɨɜɵɦ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�

I�� ȼ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ���ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
ɬɢɩɚ�Ƚɭɰɨɝɢ�ɢ���ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɬɢɩɚ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ��Ɍɪɟɬɢɣ�ɢ�ɩɨɫɥɟɞɭ-
ɸɳɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɛɭɞɭɬ�ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶɫɹ��ɤɚɤ�ɩɨɜɬɨɪɵ�

J��əɦɨɜɚɤɢ�Ƀɨɧɚɫɨɧ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɫ� ɱɟɬɤɨɣ� ɨɫɬɚɧɨɜɤɨɣ� ɢɥɢ�
ɩɚɭɡɨɣ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ��ɏɨɧɦɚ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɦɚɯɨɦ�
ɧɚɡɚɞ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɜɢɫ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ�ɤɚɤ�ɨɬ-
ɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�ɡɚ�ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�
ɞɪɭɝɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��Ɍɚɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɦɟɧɶɲɢɦ�ɭɩɨɪɨɦ�ɛɭɞɭɬ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ�ɫ�ɦɟɥɤɨɣ�ɢ�ɫɪɟɞɧɟɣ�ɨɲɢɛɤɨɣ�ɡɚ�ɦɚɯ�ɫɢɥɨɣ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɩɪɚɜɢɥ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ�ɨɰɟɧɤɢ�'�±�ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ�±�ɜ�
ɋɬɚɬɶɟ����

another element or sequence from Element Groups III and/or IV.

3. Additional information and regulations:
a) All holds must be held for a minimum of 2 seconds. They will 
EH�QRW�UHFRJQL]HG�E\�WKH�³'´�-XU\�IRU�'LI¿FXOW\�DQG�RU�(OHPHQWV�
Group requirements if no stop position is shown.

b) Strength presses and lifts which follow a previous hold element 
and end in a 2 second hold position are recognized only if the 
preceding hold part has been recognized and if a stop position 
is shown.

c) Elements with crossing of the cables are not permitted, being 
deducted as composition errors.

d) For juniors, elements which include saltos backward in hang 
and Li Ning type elements are not permitted.

e) Pineda type elements must be executed with straight body, 
VWUDLJKW�DUPV��DQG�VORZO\�WR�DYRLG�GHGXFWLRQ�RU�FODVVL¿FDWLRQ�
as a swing to strength element.

f) A maximum of 2 Guczoghy and a maximum of 2 Li Ning type 
elements can be present in the exercise, the 3rd and sub-
sequent within either type of element will be considered as 
repetition.

g) Yamawaki/Jonasson elements showing a full support or pause 
ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�IRU�GLI¿FXOW\��$�+RQPD�WR�VXSSRUW�DQG�
fwd. swing out to hang will not be recognized as separate 
values because of the gymnast’s intent. These elements with 
less support shown will be recognized with small and medium 
deductions for swing with strength.

4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the “D score”, see Section 7 and the 
summary of deductions in Article 7.6.
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Artikel 12.3 Fehler- und Abzugstabelle für Ringe

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Anschwingen am Beginn der 
Übung +

Trainer gibt dem Turner 
Schwung für die Übung +

Ablegen beim Rückschwung in 
den Hang +

Kreuzen der Ringeseile wäh- 
rend eines Elementes +

Kompositionsfehler +

Geöffnete Beine oder andere 
unkorrekte Haltung beim Anhe-
ben an die Ringe

+

Übergriffe bei Krafthalte (jedes 
Mal) +

Gebeugte Arme beim Schwung 
in das Krafthalteele- ment oder 
beim Erreichen der Haltepo-
sition + + +

Berühren der Seile oder der 
Schlaufen mit den Armen, den 
Füßen oder anderen Körpertei- len

+

Abstützen oder Balancieren mit 
den Füßen oder Beinen an den 
Seilen

+
und keine

Anerkennung

Überfallen im Handstand +
und keine

Anerkennung

Ausgeprägtes Schwingen der
Seile

bei jedem
Element

Winkelabweichung des Vore-
lemntes beim Heben zum 2. 
Kraftelement (Übernahme des 
Fehlers für das 2. Kraftelement)

+ +

Mehr als 2mal Element Guc-
zughy oder 2mal Element Li 
Ning

+
und keine Anerkennung

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�5LQJV

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

Pre-swing before start of 
exercise +

Coach gives gymnast an initial 
swing +

Layaway on the back swing +

Crossing cables during any 
element +

Compositional errors +

Legs apart or other poor execu-
tion during jump or lift to Rings +

False grip (over grip) during 
strength holds (each time) +

Bent arms during swing to 
strength hold parts or to estab-
lish hold position

+ + +

Touching cables or straps with 
arms, feet or other parts of  
body

+

Supporting or balancing with 
feet or legs on cables +

no-recog

Fall from handstand +
no-recog

Excessive swing of cables by
element

Preceding strength hold high 
angle- press to strength (also 
apply to 2nd element) + +

More 2 times element Guczoghy 
or 2 times element Li Ning

+
and non-recognition by the D-jury

ɋɬɚɬɶɹ������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɞɥɹ�Ʉɨɥɟɰ 

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɦɚɯ�ɜ�
ɧɚɱɚɥɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ +

Ɍɨɥɱɨɤ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɬɪɟɧɟɪɚ�
ɞɥɹ�ɫɨɡɞɚɧɢɹ�ɤɚɱɚ +

ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ +

ɋɤɪɟɳɢɜɚɧɢɟ�ɬɪɨɫɨɜ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɥɸɛɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ +

Ʉɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ +

ɇɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɟ�ɩɥɨɯɨɟ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɧɚɫɤɨɤɟ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɴɟɦɟ�ɧɚ�Ʉɨɥɶɰɚ

+

Ʌɨɠɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɜ�ɫɢɥɨɜɵɯ�
ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ�
�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�

+

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɫɢɥɨɜɵɦɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�ɢɥɢ�ɞɥɹ�
ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɹ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�
ɩɨɡɢɰɢɢ

+ + +

Ʉɚɫɚɧɢɟ�ɬɪɨɫɨɜ�ɢɥɢ�ɪɟɦɧɟɣ�
ɪɭɤɚɦɢ��ɫɬɨɩɚɦɢ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�
ɱɚɫɬɹɦɢ�ɬɟɥɚ

+

Ɉɩɨɪɚ�ɢɥɢ�ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɚ�ɫ�
ɩɨɦɨɳɶɸ�ɫɬɭɩɧɟɣ�ɢɥɢ�ɧɨɝ +

ɇɟ�ɫɱɢɬɚɬɶ�

ɉɚɞɟɧɢɟ�ɫɨ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ +
ɇɟ�ɫɱɢɬɚɬɶ.

ɑɪɟɡɦɟɪɧɨɟ�ɪɚɫɤɚɱɢɜɚɧɢɟ�
ɬɪɨɫɨɜ

Ɂɚ�
ɷɥɟɦɟɧɬ

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɜ�ɝɪɚɞɭɫɚɯ�ɧɚ�
ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦ�ɫɢɥɨɜɨɦɭ�
ɞɨɠɢɦɚɧɢɸ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɨɦ�
ɷɥɟɦɟɧɬɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ�ɬɚɤ�ɠɟ�ɢ���
ɧɚ��ɨɣ��ɷɥɟɦɟɧɬ

+ +

Ȼɨɥɟɟ� ��ɯ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� Ƚɭɰɨɝɢ�
ɢɥɢ���ɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ

+
ɇɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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(Chechi)

(Nakayama) (Csollány)

EGR  I:  Kippen und Schwungelemente - Kip and swing elements - ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɢ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
1. Stemme vw. i. d. Stütz
 Uprise fwd. to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

2. Stemme vw. i. d. Winkelstütz (2 s.)
 Uprise fwd. to L-sit, (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�ɭɝɨɥ����V��

8. Stemme vw. i. d. Stütz u. Kontersalto vw. zum 
Rückschwung im Hang

 #1 and counter salto fwd. to bwd swing in hang
� ���ɢ�ɤɨɧɬɪ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɜɢɫ

13. A. d. Hang, Unterschwung m. Schultern über 
d. Ringen

 From hang, underswing w. shoulders above 
rings

� ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɦɚɯ�ɞɭɝɨɣ��ɩɥɟɱɢ�ɜɵɲɟ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɢ

20. A. d. Hang, Überschlag rw. i. d. Hang rl., Stemme 
vw. i. d. Stütz

 From a hang, back toss to hang rw. to uprise 
fwd. to support

� ɂɡ�ɜɢɫɚ��ɜɵɤɪɭɬ�ɜ�ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ�ɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��
ɜ�ɭɩɨɪ

21. A. d. Stütz, Überschlag rw. i. d. Hang rl., Stem- A. d. Stütz, Überschlag rw. i. d. Hang rl., Stem-
me vw. i. d. Stütz

 From support, back toss to hang rw. to uprise 
fwd. to support

� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ��ɨɬɦɚɯ�ɡɚ�ɝɨɥɨɜɭ�ɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�
ɭɩɨɪ

14. Li Ning u. Kontersalto vw. zum Rückschwung 
im Hang

 Li Ning and counter salto fwd. to bwd swing in 
hang

� Ʌɢ�ɇɢɧɝ�ɢ�ɤɨɧɬɪ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɜɢɫ

7. Rückschwung i. Stütz u. Rolle vw. zum Rück-Rückschwung i. Stütz u. Rolle vw. zum Rück-
schung im Hang

 Swing bwd in support, fall to bwd swing in hang
� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɜ�ɜɢɫ

3. 4. 5. 6.

19. 22. 23. 24.

15. 16. 17. 18.

9. 10. 11. 12.

(Li Ning)
(Li Ning 2)
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25. A. d. Hang, Felgaufschwung i. d. Stütz
 From hang, felge upward to support
� ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜ�ɭɩɨɪ

26. Felgaufschwung m. gestr. Armen d. d. Hdst. 
 Swing fwd. with straight arms through hdst
� Ɇɚɯ�ɜɩ��ɫ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ�

27. Doppelsalto rw. geh. i. d. Hang
 Tucked double felge bwd. to hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɜ�ɜɢɫ

33. Guczoghy gehockt a. d. oder i. d. Li Ning
  Guczoghy tucked from or to Li Ning hang
�� Ƚɭɰɨɝɢ�ɢɡ�ɢɥɢ�ɜ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ

32. Felgaufschwung i. d. Stütz m. gegr. u. auf den 
Handgelenken aufgestützten Beinen (2s)

 Felge upward to support with straddled legs 
supported above the rings (2 s.)

� Ɇɚɯɨɦ� ɜɩ�� ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ� ɜ� ɭɩɨɪ� ɧɨɝɢ� ɜɪɨɡɶ� ɫ�
ɨɩɨɪɨɣ�ɨ�ɤɨɥɶɰɚ����ɫ��

37. Etablissement arrière à l’appui
 Uprise bwd. to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪ

38. Stemme rw. o. Riesenumschwung geb. o. gestr. 
d. d. Handstand

 Uprise bwd. or giant swing piked or  str. through 
handstand

� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ�� ɧɚɡɚɞ�ɢɥɢ� ɨɛɨɪɨɬ� ɜɩ�� ɫɨɝɧ�� ɢɥɢ�
ɩɪɨɝɧ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ�.

44. Rückschwung u. Überschlag vw. i. d. Stütz o. 
Winkelstütz (2s)

 Backward swing to salto fwd. p. to support or 
L-sit (2 s.)

� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�ɭɝɨɥ�
���ɫ��

45. Honma gestreckt
 Honma stretched
� ɏɨɧɦɚ�ɩɪɨɝɧ�

28. Doppelsalto rw. geb. i. d. Hang.
 Piked double felge bwd. to hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɜɢɫ

29. Doppelsalto rw. gestr. i. d. Hang
 Stretched double felge bwd. to hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɜɢɫ

31. Renversement arr. carpé ou tendu
 Dislocate bwd. piked or stretched
� ȼɵɤɪɭɬ�ɧɚɡɚɞ�ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�

43. Renversement avant carpé ou tendu
 Inlocate piked or stretched
� ȼɵɤɪɭɬ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�

EGR  I:  Kippen und Schwungelemente - Kip and swing elements - ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɢ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

34. Guczoghy  gebückt zum Li Ning
 Guczoghy piked to Li Ning hang
� Ƚɭɰɨɝɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ

35. Guczoghy gestr. zum Li Ning
 Guczoghy stretched to Li Ning hang
� Ƚɭɰɨɝɢ�ɩɪɨɝɧ��ɜ�Ʌɢ�ɇɢɧɝ

36.

30.

46. 47. 48.

40. 41. 42.39.

(Guczoghy)

(Deltchev)

(Honma)

(O’Neill)
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49. A. d. Hang langsames Einkugeln
 Slow inlocate from hang
� ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɜɤɪɭɱɢɜɚɧɢɟ

51. Doppelsalto vw. gehockt i. d. Hang
 Double salto fwd. tucked to hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɜ�ɜɢɫ

55. Kippe i. d. Stütz
 Kip to support 
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ

56. Kippe i. d. Winkelstütz (2s)
 Kip to L-sit (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɝɨɥ���ɫ��

61. Kreuzkippe i. d. Stütz
 Back kip to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪ�

62. Kreuzkippe m. gestr. Armen i. d. Stütz 
 Back kip with straight arms to support

� �ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ�

67. Vorschwung i. Stütz, Ablegen zum Rück-Vorschwung i. Stütz, Ablegen zum Rück-
schwung i. Hang

 Fwd. swing to swing bwd. in hang
� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫɯɨɞ�ɜ�ɜɢɫ

53.

68. Stemme rw. i. d. Grätschwinkelstütz (2s)
Uprise bwd. to straddled L-sit (2 s.)

� ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɝɨɥ�ɜɧɟ����ɫ��

52. Doppelsalto vw. gebückt o. gestreckt i. d. Hang 
Double salto fwd. piked or stretched to hang

 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝ��ɜ�ɜɢɫ

69. A. d. Rückschwung Salto vw. geh. o. geb. i. d. 
Stütz

 Bwd. swing, salto fwd tuck or piked to support
� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�

ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ

 EGR  I:  Kippen und Schwungelemente - Kip and swing elements - ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɢ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
50. 54.

72.71.70.

60.59.58.

66.65.64.

57.

63.

(Jonasson)(Yamawaki)
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74. Felge rw. gebückt o. gestreckt i. d. Stütz
 Felge bwd. piked or stretched to support
� Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ

75. 

 EGR  I:  Kippen und Schwungelemente - Kip and swing elements - ɉɨɞɴɟɦɵ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɢ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
76. 77.

80. 81.

78. 79.

82. 83. 84. 85.

86. 87. 88. 89. 90. 91.

92. 93. 94. 95. 96. 97.
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EGR II:  Schwungelemente in den Handstand (2s)  - Swings to Handstand - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

9. Stemme rw. o. Riesenumschwung i. d. Hand-
stand m. gestr. Armen (2s)

 Uprise bwd. or giant swing to handstand with 
straight arms (2 s.)

� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɢɥɢ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɜ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ����ɫ��

14. A. d. Stütz Rückschwung i. d. Handstand (2 s) 
 From suport swing bwd. to handstand (2 s.)
� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ�����ɫ��

3. Felgaufschwung m. gestr. Armen i. d. Handstand 
(2 s)

 Swing fwd. with straight arms to hdst. (2 s.)
� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪɭɤɚɦɢ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ����ɫ��

15. Honma u. Rückschwung i. d. Handstand (2 s)
 Honma and swing bwd. to handstand (2 s.)
� ɏɨɧɦɚ�ɢ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ����ɫ��

16. Honma gestr. u. Rückschwung i.d. Handstand (2 s)
 Honma str. and swing bwd. to handstand (2 s.)
� ɏɨɧɦɚ�ɩɪɨɝɧ��ɢ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ����ɫ��

2. Kreuzkippe o. Felge rw. a. d. Stütz in den 
Handstand (2 s)

 Back kip or roll bwd str. to handstand (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɢɥɢ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɩɪɹɦɵɦ�

ɜ�ɫɬ�ɧɚ�ɪ����ɫ��

1.

7.

13.

8.

17. 18.

4. 5.

10. 11.

6.

12.

19. 20. 21. 22. 23. 24.
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EGR III:  Schwungelemente zu Krafthalteelementen (2s) - Swings to strength hold elements - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɢɥɨɜɵɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
 3. Stemme vw. i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 

Vorhalte (2 s.) 
 Uprise fwd. to cross or L-cross (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

 8.

15. Li Ning i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s.)

 Li Ning to cross or L-cross (2 s.)
 Ʌɢ�ɇɢɧɝ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ�� 

21. Felgaufschwung i. d. Stützwaage gegr. (2 s.) 
Felge upward to support scale straddled (2 s.)

� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜ�ɝɨɪɢɡ��ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ����ɫ��

1716.

10. Li Ning 2 i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s)

 Li Ning 2 to cross or L-cross (2 s.)
� Ʌɢ�ɇɢɧɝ���ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

23. Felgaufschwung i. d. Schwalbe (2 s)
 Felge upward to sup. scale at ring height (2 s.)
� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

22. Felgaufschwung i. d. Stützwaage (2 s.)
 Felge upward to support scale (2 s.)
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜ�ɝɨɪɢɡ��ɭɩɨɪ����ɫ��

 4.  5.

24.

18.

7. 9. Stemme vw. i. d. Spitzwinkelstütz (2 s.) 
 Uprise fwd. to V-sit (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ����ɫ��

6.  Stemme vw. i. d. Schwalbe umgekehrt (2 s)
 Uprise fwd. to inv. swallow w.o. supp. phase (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɚɦɨɥɟɬ�ɛɟɡ�ɮɚɡɵ�ɭɩɨɪɚ�
���ɫ��

19.

13.

20.

14.

11. 12.

1. 2.

(Rodrigues)
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34. Stemme rw. i. d. Stützwaage (2 s)
 Uprise bwd. to support scale (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɝɨɪɢɡ��ɭɩɨɪ����ɫ��

39. Stemme rw. i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s)

 Uprise bwd. to cross or L-cross (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

40. Salto vw. zw. d. Ringen direkt i. d. Kreuzhang 
o. Kreuzhang m. Vorhalte (2 s)

 Salto fwd. betw. rings direc. to cross / L-cross (2 s.)
� ɋɚɥɶɬɨ� ɧɚɡ��ɦɟɠɞɭ� ɤɨɥɶɰɚɦɢ� ɜ� ɤɪɟɫɬ� ɢɥɢ� ɤɪɟɫɬ�

ɭɝɥɨɦ����ɫ��

45. Kippe i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte (2s)
 Kip to cross, or L-cross (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

27. Felgaufschwung i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang 
m. Vorhalte (2 s)

 Felge upward to cross or L-cross (2 s.)
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ�

���ɫ��

28. Felgaufschwung m. gestr. Armen i. d. Kopf-Felgaufschwung m. gestr. Armen i. d. Kopf-
kreuz (2 s)

 Felge upward with straight arms to invert. cross  
(2 s.)

 ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɜɩ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ�
���ɫ��

35. Stemme rw. i. d. Schwalbe (2 s)
 Uprise bwd. to sup. scale at ring height (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

46. A. d. Rückschwung, Salto vw. geb. i. d. Kreuz-A. d. Rückschwung, Salto vw. geb. i. d. Kreuz-
hang o. Kreuzhang m. Vorhalte (2 s)

 Bwd. swing, salto fwd p. to cross or L- cross (2 s.)
� ɂɡ�ɭɩɨɪɚ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�

ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

33. Stemme rw. i. d. Stützwaage gegr. (2 s)
 Uprise bwd. to support scale straddled (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɝɨɪɢɡ��ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ����ɫ��

41.

EGR III:  Schwungelemente zu Krafthalteelementen  - Swings to strength hold elements - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɢɥɨɜɵɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

48.

42.

36.

47.

30.29.

44.43.

38.37.

32.31.

26.25.
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58. Kreuzkippe i. d. Stützwaage (2 s.)
 Back kip to support scale (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ���ɫ��

63. Kreuzkippe i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s.)

 Back kip to cross or L-cross (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ�

���ɫ��

50.

59. Kreuzkippe i. d. Schwalbe (2 s.)
 Back kip to support scale at ring height (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

64. Kreuzkippe i. d. Kopfkreuz (2 s.)
  Back kip to inverted cross (2 s.)
� � ɉɨɞɴɟɦ� ɪɚɡɝɢɛɨɦ� ɧɚɡ�� ɜ� ɤɪɟɫɬ� ɜɧɢɡ�

52. Stemme rw. i. d. Kopfkreuz (2 s.)
 Uprise bwd. inverted cross (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

57. Kreuzkippe i. d. Stützwaage gegr. (2 s.) 
Back kip to support scale straddled (2 s.)

 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ����ɫ��

53.

70. Kippe zum Kreuzhang m. Beine in Spitzwinkel-
position (2 s.)

 Kip to V cross (2 s.)
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɫ�ɜɵɫɨɤɢɦ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

 71.

 EGR III:  Schwungelemente zu Krafthalteelementen  - Swings to strength hold elements - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɢɥɨɜɵɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
49.

55.

61.

67.

56.

62.

68.

60.

66.

72.

65.

54. Kippe i. d. Schwalbe umgekehrt (2 s.)
  Kip to inverted swallow (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

51. Kippe i. d. Spitzwinkelstütz (2 s.)
 Kip to V-sit (2 s.)
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ����ɫ��

69.

(Molinari)
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82.

87. 

74.

83. 

88. 

76. Felge rw. gestreckt i. d. Stützwaage (2 s.)
 Felge bwd. stretched to free sup. scale (2 s.)
 Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɝɨɪɢɡ��ɭɩɨɪ����ɫ��

81.

77.

 94.  95.

 EGR III:  Schwungelemente zu Krafthalteelementen  - Swings to strength hold elements - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɫɢɥɨɜɵɟ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
73.

79.

85.

91.

80.

86.

92.

84.

90.

96.

89.

78.75.

93.
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EGR IV:  Kraft- und Halteelemente  - Strength and hold elements - ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ
1. Winkelstütz (2 s) o. Grätschwinkelstütz e (2 s.)
 L-sit (2 s.) or strddled L-sit (2 s.)
� ɍɝɨɥ���ɫ���ɢɥɢ�ɭɝɨɥ�ɜɧɟ����ɫ��

19. 

3. Kopfkreuz (2 s.)
 Inverted cross (2 s.)
� Ʉɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

9. Stützwaage (2 s.)
 Support scale (planche)(2 s.)
� Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ����ɫ��

10. Stützwaage zw. d. Ringen (Schwalbe)
 Support scale at ring height (swallow or maltese 

cross) (2 s.)
� ɋɚɦɨɥɟɬ����ɫ���

13. Hangwaage vl. (2 s.)
 Hanging scale frontways (front lever) (2 s.)
� Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɜɢɫ�ɫɩɟɪɟɞɢ����ɫ��

7. Hangwaage rl. e (2 s.)
 Hanging scale rearways (back lever) (2 s.)
� Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ����ɫ�

14. Alle Kreuzhänge (2 s.)
 Any cross (2 s.)
� Ʌɸɛɨɣ�ɤɪɟɫɬ����ɫ��

11. Schwalbe umgekehrt (2 s.)
 Inverted swallow (2 s.)
� Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

20.

8. Stützwaage gegr. (2 s.)
 Support scale straddled (2 s.)
� Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ�ɧ��ɜɪɨɡɶ����ɫ��

2.  Spitzwinkelstütz (2 s.)
 V-sit (2 s.)
� ȼɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ����ɫ��

15. Kreuzhang mit Halt im Spitzwinkel (2 s.)
 V cross (2 s.)
� Ʉɪɟɫɬ�ɫ�ɜɵɫɨɤɢɦ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

21.

16.

22.

17.

23. 

6.

12.

18.

24.

4. Heben aus d. Kopfkreuz i. d. Hdst (2 s.)
 Press from inverted cross to handstand (2 s.)
� ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ����ɫ��

5.

(Hirondelle)
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25. Heben m. geb. Hüften u. geb. Armen i. d. Hand-
stand (2 s.) auch mit gegrätschten Beinen

 Press to hdst. with bent body and bent arms (2 s)
� ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɫɨɝɧ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɫɨɝɧ��ɪɭɤɚɦɢ����ɫ��

27. Heben m. gestr. Hüften u. gestr. Armen o. a. 
d. Stützwaage i. d. Handstand (2 s.)

 Press to hdst. with str. body and str. arms or 
from sup. lever (2 s.)

� ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɩɪɹɦ��ɪɭɤɚɦɢ�
ɢɥɢ�ɢɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪɚ����ɫ��

28. Heben m. gestr. Hüften u. gestr. Armen a. d. 
Schwalbe i. d. Handstand (2 s.)

 Press to hdst. with str. body and str. arms from 
swallow (2 s.)

� ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɩɪɹɦ��ɪɭɤɚɦɢ�ɢɡ�
ɫɚɦɨɥɟɬɚ����ɫ��

31. Felge vw. geb. i. d. Stütz
 Slow roll fwd. piked to support
� Ɇɟɞɥɟɧɧɵɣ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ

32. Langsame Felge vw. gestr. i. d. Stütz
 Slow roll fwd. stretched to support
� Ɇɟɞɥɟɧɧɵɣ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ

33. Felge vw. gestr. m. gestr. Armen i. d. Handstand 
(2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to 
handstand (2 s.)

 Ɇɟɞɥɟɧɧɵɣ�ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɫɬ��
ɧɚ�ɪ�����ɫ��

39. Felge vw. gestr. m. gestr. Armen i. d. Kreuzhang 
o. Kreuzhang m. Vorhalte (2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to 
cross or L-cross (2 s.)

 Ɇɟɞɥ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�
ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

40. Zugstemme m. gestr. Armen u. gestr. Körper 
durch d. Hangwaage vl. i. d. Kreuzhang o. 
Kreuzhang m. Vorhalte (2 s.)

 Pull with straight arms and body through mo-
mentary front lever to cross or L-cross (2 s.)

 ɉɨɞɴɟɦ�ɱɟɪɟɡ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɩ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɢ�ɬɟɥɨɦ�
ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

46. 48. Langsame Felge rw. m. gestr. Armen u. gestr. 
Körper i. d. Schwalbe (2 s.)

 Roll bwd. slowly with str. arms and body to 
swallow (2 s.)

 Ɇɟɞɥ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ�
���ɫ��

26. H. m. gestr. Hü. U. geb. A. o. m. geb. Hü. u. gestr. 
A. o. a. Gräwistü. i. d. H. (2 s) a. m. gegr. B.

 Press to hdst. with str. body a. bent arms or b. 
body. a. str. arms, or fr. strad. sup. lever (2 s.)

 ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɫɨɝɧ��ɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��
ɫ�ɩɪ��ɪ��ɢɥɢ�ɢɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪɚ�ɧɨɝɢ�ɜɪ�����ɫ��

41. Zugstemme m. gestr. Armen durch d. Hang-
waage vl. i. d. Schwalbe (2 s.)

 Pull with straight body and arms through moment. 
front lever to swallow (2 s.)

 ɉɨɞɴɟɦ�ɱɟɪɟɡ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɩ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɢ�ɬɟɥɨɦ�
ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

 EGR IV:  Kraft- und Halteelemente  - Strength and hold elements - ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

35.

29. 30.

34. Felge vw. gestr. m. gestr. Armen i. d. Kopf-
kreuz (2 s.)

 Slow roll fwd. stretched with straight arms to 
inverted cross (2 s.)

 Ɇɟɞɥ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�
ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

36.

42.

47. Langsame Felge rw. m. gestr. Armen u. gestr. 
Körper i. d. freie Stützwaage (2 s.)

 Roll bwd. slowly with str. arms and body to free 
sup. scale (2 s.)

 Ɇɟɞɥ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɝɨɪ��
ɭɩɨɪ����ɫ��

37. 38. Langsame Felge rw. m. gestr. Armen u. gestr. 
Körper i. d. Winkelstütz (2 s.)

 Slow roll bwd. slowly with str. arms and str. body 
to L sit (2 s.)

 Ɇɟɞɥ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɭɝɨɥ����ɫ��

* Aussi jam. ec./ also strad. legs / También p. ab.

* 

a. gegr. Beine / also strad. legs / También p. ab.

43. 44. 45. 

(Bhavsar)(Pineda)

(Yan Mijayoung)
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52. Felge rw. gestr. i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang 
m. Vorhalte (2 s.)

 Felge bwd. stretched to cross or L-cross (2 s.)
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ�

���ɫ��

58. Aus o. durch d. Hangwaage rl., Zugstemme m. 
gestr. Armen i. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. 
Vorhalte (2 s.)

 From or through hanging scale rearways, with 
straight arms pull to cross or L-cross (2 s.)

 ɂɡ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�
ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

50. Zugstemme m. geb. Armen i. d. Hangwaage 
rl. (2 s.)

 Vertical pull up with bent arms to hanging scale 
rearways (2 s.)

� ɉɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɫɨɝɧ��ɪ��ɜ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ����ɫ��

51. Zugstemme m. gestr. Armen i. d. Hangwaage 
rl. (2 s.)

 Vertical pull up with straight arms to hanging 
scale rearways (2 s.)

 ɉɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ����ɫ��

56. A. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte, 
Drehen vw. i. d. Hangwaage rl. (2 s.)

 Fr. cross or L-cr., turn fwd. to back lever (2 s.)
� ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬɚ�ɭɝɥɨɦ�ɜɵɯɨɞ�ɜ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�

ɫɡɚɞɢ����ɫ��

62. A. d. Handstand, Senken waagerecht i. d. 
Hangwaage rl. (2 s.)

 From hdst., lower horiz. to back lever (2 s.)
 ɂɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɱɟɪɟɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ�ɜ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ����ɫ��

57. Zugstemme m. gestr. Armen i. d. Stütz
 Vertical pull up with straight arms to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɭɝɨɥ����ɫ��

68. A. d. Handstand, langsames Senken m. gestr. 
Armen d. d. Kopfkreuz i. d. Sturzhang

 From handstand, lower slowly with straight arms 
through inverted cross to inverted hang

� ɂɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɱɟɪɟɡ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ�ɜ�ɜɢɫ�
ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

63. A. d. Stütz, langsames Senken m. gestr. Armen i. d. 
Hang u. Zugstemme m. gestr. Armen i. d. Kreuzhang (2 s.)

 From sup., lower slowly with str. arms to hang, 
and pull with str. arms to cross (2 s.)

 ɂɡ� ɭɩɨɪɚ�ɦɟɞɥ�� ɫ� ɩɪɹɦ�� ɪ�� ɜ� ɜɢɫ� ɢ� ɩɨɞɴɟɦ�
ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ����ɫ��

70. A. d. Schwalbe, Heben i. d. Stützwaage (2 s.)
 From swallow, press to support scale (2 s.)
� ɂɡ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ����ɫ��

64. A. d. Hang, Zugstemme m. gestr. Armen i. d. 
Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte (2 s.)

 Vertical pull up with straight arms to cross or 
L-cross (2 s.)

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɩɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɢɥɢ�
ɤɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ����ɫ��

EGR IV:  Kraft- und Halteelemente  - Strength and hold elements - ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

72. A. d. Hangwaage rl., Heben m. gestr. Armen i. d. 
Schwalbe (2 s.)

 From hanging scale rw. press to swallow (2 s.)
 ɂɡ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

65. A.d. Stw. S. i. d. Hangw. rl. u. H. i. d. Schwalbe 
(2 s.) o. a. d. Schwalbe S. i. d. Hangw rl. u. H. i. 
d. Stw. (2 s.)

 Lower horizontally and slowly to hanging scale 
rw. and press to swallow (2 s.) or from swallow 
same to planche

 ɂɡ� ɝɨɪ�� ɭɩɨɪɚ�ɦɟɞɥ�ɜ� ɝɨɪ�� ɜɢɫ� ɫɡɚɞɢ� ɢ� ɞɨɠɚɬɶ� ɜ�
ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ���ɢɥɢ�ɢɡ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ�ɬɨ�ɠɟ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ����ɫ��

71. A. d. Schwalbe, langsames Senken i. d. Hangwaage 
rl. u. Heben i. d. Schwalbe (2 s.)

 From swallow , lower slowly to handing scale, 
press to swallow (2 s.)

� ɂɡ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ�ɦɟɞɥ�ɜ�ɝɨɪ��ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ�ɢ�ɞɨɠɚɬɶ�
ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

49.

55.

61.

67. 69.

53. Aus dem Hang, Heben m. gestr. Armen (Zug-
stemme) i. d. Schwalbe (2 s.)

 From hang vertical pull up with straight arms to 
swallow(2 s.)

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɩɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ�
���ɫ��

59. Aus dem Hang, Heben m. gestr. Armen (Zugstem-
me) i. d. Kopfkreuz (2 s.)

 From hang vertical pull up with straight arms to 
inv. cross (2 s.)

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɩɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦ��ɪ��ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�
ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

54.

60. Aus o. durch d. Hangwaage rl. Zugstemme m. 
gestr. Armen u. gestr. Körper i. d. Kopfkreuz (2 s.)

 Through hang rearways press with straight 
arms and straight body to inverted cross (2 s.)

 ɑɟɪɟɡ� ɝɨɪ�� ɜɢɫ� ɫɡɚɞɢ�ɫ�ɩɪɹɦ�� ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɪ�� ɜ�
ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

66.

Van Gelder

(Balandin 1)

(Balandin 2)
(Carmona)

(Azarian)

(Nakayama)

(Li Xiaoshuang)
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75. A. d. Winkelstütz, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.)
 From L-sit, press to inverted cross (2 s.)
 ɂɡ�ɭɝɥɚ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

76. A. d. Kreuzhang m. Vorhalte, Heben i. d. Kopf-
kreuz (2 s.)

 From L-cross, press to inverted cross (2 s.)
� ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɭɝɥɨɦ�ɜɵɯɨɞ�ɫɢɥɨɣ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�

ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

82. A. d. Stützwaage, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.)
 From support lever, press to  inverted cross (2 s.)
 ɂɡ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪɚ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

83. A. d. Schwalbe, Heben i. d. Kopfkreuz (2 s.)
 From swallow, press to inverted cross (2 s.)
 ɂɡ�ɫɚɦɨɥɟɬɚ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

89. A. d. Kreuzhang, Heben i. d. Schwalbe (2 s.)
 From cross, press to swallow (2 s.)
� ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɞɨɠɚɬɶ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

81. A. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte, 
Zugstemme i. d. Winkelstütz (2 s.)

 From cross or L-cross, press to L-sit (2 s.)
 ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɢɥɢ�ɤɪɟɫɬɚ�ɭɝɥɨɦ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɭɝɨɥ����ɫ��

87. 88. A. d. Kreuzhang, Heben i. d. Stützwaage (2 s.) 
(ohne Stützphase)

 )URP�FURVV��SUHVV�WR�SODQFKH�ZLWKRXW�¿UVW�JRLQJ�
to support (2 s.)

 ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɞɨɠɚɬɶ�ɜ�ɝɨɪ��ɭɩɨɪ�ɛɟɡ�ɜɵɯɨɞɚ�ɜ�ɭɩɨɪ�
���ɫ��

 EGR IV:  Kraft- und Halteelemente - Strength and hold elements - ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

95. A. d. Kopfkreuz, langsames Senken i. d. Sturz-
hang u. langsame Felge rw. i. d. Schwalbe (2 s.)

 From inverted cross lower slowly to inverted  
hang and felge bwd. slowly to swallow (2 s)

� ɂɡ� ɤɪɟɫɬɚ� ɜɧɢɡ� ɝɨɥɨɜɨɣ� ɦɟɞɥ�� ɱɟɪɟɡ� ɜɢɫ�
ɩɪɨɝɧ�ɜ�ɫɚɦɨɥɟɬ����ɫ��

73.

79.

85.

91.

74.

80.

86.

92.

78.

84.

90.

66.93. 94. A. d. Kopfkreuz, langsames Senken i. d. Sturz-
hang und langsame Felge rw. i. d. Kreuzhang (2 s.)

 From inverted cross lower slowly to inverted  
hang and felge bwd. slowly to cross (2 s)

� ɂɡ� ɤɪɟɫɬɚ� ɜɧɢɡ� ɝɨɥɨɜɨɣ�ɦɟɞɥ�� ɱɟɪɟɡ� ɜɢɫ�
ɩɪɨɝɧ�ɜ�ɤɪɟɫɬ����ɫ��

77. A. d. Kreuzhang o. Kreuzhang m. Vorhalte, 
Heben m. gestr. Körper i. d. Kopfkreuz (2 s.)

 From cross, press with straight body to inverted 
cross (2 s.)

 ɂɡ�ɤɪɟɫɬɚ�ɜɵɯɨɞ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦ��ɬɟɥɨɦ�ɜ�ɤɪɟɫɬ�ɜɧɢɡ�
ɝɨɥɨɜɨɣ����ɫ��

(Jotchev)(Vorobiov)
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1. Salto vw. geb. o. gestr 
 Salto fwd. piked or stretched
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�

2. Salto vw. geb. o. gestr. m. ½ t. Dr.
 Salto fwd. piked or stretched with ½ t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

3. Salto vw. geb. o. gestr. m 1/1 o. 3/2 Dr.
 Salto fwd. piked or stretched with 1/1 or 3/2 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɢɥɢ�����

9. Doppelsalto vw. geh. o. geh. m. ½ Dr.
 Double salto fwd. tucked or tucked with ½ t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

10. Doppelsalto vw. geh. mit 3/2 Dr.(a. 1/1 Dr.)
 Double salto fwd. tucked with 3/2 t (also 1/1 t.).
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ��(tamb. 1/1 
g.)

16. Doppelsalto vw. geb. o. geb. m. ½ Dr.
 Double salto fwd. piked or piked with ½ t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

17. Doppelsalto vw. geb. m. 3/2 Dr. (a. 1/1 Dr.)
 Double salto fwd. piked with 3/2 t. (also 1/1 t.)
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ��tamb. 1/1 g.)

19. Stemme rw. u. Salto rw. geh.
 Uprise bwd. and salto bwd t.
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ�

(Köste)

20. Stemme rw. u. Salto rw. geb. o. gestr.
 Uprise bwd. and salto bwd p. or str.
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�

21. Stemme rw. u. Salto rw. gestr. m. 1/1 Dr
 Uprise bwd. and salto bwd str.with 1/1 t.
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦ��ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

18.

24.

6.

12.

5.

11.8.

14.

7.

13. 15.

23.22.

4. Salto vw. geb. o. gestr. mit 2/1 Dr
 Salto fwd. piked or stretched with 2/1 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

(Fischer)

(Balabanov)
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25. Salto rw. geb. o. gestr. 
 Salto bwd. piked or stretched
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�

26. Salto rw. gestr. m. ½ o. 1/1 Dr.
 Salto bwd. stretched with ½ or 1/1 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɢɥɢ�����ɩ�

27. Salto rw. gestr. m. 3/2 o. 2/1 Dr.
 Salto bwd. stretched with 2/1 t. or 3/2 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

32. Doppelsalto rw. geh. o. geb.
 Double salto bwd. tucked or piked
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ�

33. Doppelsalto rw. gestr.
 Double salto bwd. stretched
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ�

39. Doppelsalto rw. geh. o. geb. o. gestr.-geb. o. 
geb.-gestr. mit 1/1 Dr.

 Double salto bwd. t. or p. or str.- p. or p.- str.  
 with 1/1 t.

� Ⱦɜ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪ���
ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɩɪ��ɫ�����ɩ�

45. Salto rw. gestr. m. 1/1 Dr. u. Salto rw. geh.
 Salto bwd. str. with 1/1 t. and salto t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

36. Dreifacher Salto rw. geh.
 Triple salto bwd. tucked
 Triple mortal at. agr.

40. Doppelsalto rw. geh. m. 3/2 Dr.
 Double salto bwd. with 3/2 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

46. Doppelsalto rw. gestr. m. ½ o. 1/1 Dr.
 Double salto bwd. stretched with 1/2 or1/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɢɥɢ�����ɩ�

48. Doppelsalto rw. gestr. m. 3/2 o. 2/1 Dr.
 Double salto bwd. stretched with 3/2 or 2/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

28. 
EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

47.

42.41. Doppelsalto rw. geh. m. 2/1 Dr.
 Double salto bwd. with 2/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

30.29. Salto rw. gestr. m. 3/1 Dr.
 Salto bwd. stretched with 3/1 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

35.34.

38.37.

44.43.

31.
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Sektion 13: Sprung

Höhe: 135 cm vom Boden)

Artikel 13.1: Beschreibung des Sprunges
'HU�7XUQHU�PXVV���6SUXQJ�DEVROYLHUHQ��DX�HU�LQ�GHU�4XDOL¿NDWLRQ�I�U�GDV�
*HUlW¿QDOH�XQG�LP�*HUlW¿QDOH��ZR�HU���6SU�QJH�DXV�XQWHUVFKLHGOLFKHQ�
6SUXQJJUXSSHQ�XQG�PLW�XQWHUVFKLHGOLFKHQ����)OXJSKDVHQ��]�%��YHUVFKLH-
GHQHQ�5LFKWXQJHQ���YRUZ��U�FNZ����YHUVFKLHGHQH�3RVLWLRQHQ���JHKRFNW�
JHE�FNW���EHL�6DOWRV��RGHU�PLQGHVWHQV�HLQH�KDOEH�'UHKXQJ�8QWHUVFKLHG�
EHL�6FKUDXEHQVDOWRV�RGHU�HLQIDFKHQ�6SU�QJHQ��DEVROYLHUHQ�PXVV��-HGHU�
6SUXQJ�EHJLQQW�PLW�GHP�$QODXI�VRZLH�GHP�$EVSUXQJ�YRQ�EHLGHQ�)��HQ�
�PLW�RGHU�RKQH�5RQGDW��DXI�GHP�6SUXQJEUHWW�PLW�JHVFKORVVHQHQ�%HLQHQ��
(V�IROJW�HLQH�NXU]H�6W�W]SKDVH�PLW�HLQHU�RGHU�EHLGHQ�+lQGHQ�DXI�GHP�
7LVFK��'HU�6SUXQJ�NDQQ�HLQIDFKH�RGHU�PHKUIDFKH�'UHKXQJHQ�XP�GLH�
EHLGHQ�.|USHUDFKVHQ�EHLQKDOWHQ��1DFK�GHP����6SUXQJ�NHKUW�GHU�7XUQHU�
RKQH�9HU]|JHUXQJ�]XP�$QODXIDQIDQJ�]XU�FN��XQG�I�KUW�VHLQHQ����6SUXQJ�
DXV��QDFKGHP�YRP�'��.DPSIULFKWHU�GD]X�GDV�6LJQDO�JHJHEHQ�ZXUGH�

Artikel 13.2: Inhalt und Beschreibung
Artikel 13.2.1 Informationen über die Übungsausführung
���'HU�7XUQHU�PXVV�MHGHQ�6SUXQJ�DXV�GHP�6WDQG�PLW�JHVFKO��%HLQHQ�LQ�
HLQHU�(QWIHUQXQJ�YRQ�PD[LPDO����0HWHUQ�YRQ�GHU�LKP�DP�QlFKVWHQ�
JHOHJHQHQ�.DQWH�GHV�7LVFKHV�EHJLQQHQ��'HU�6SUXQJ�EHJLQQW�PLW�
GHP�HUVWHQ�6FKULWW�RGHU�+RSVHU�GHV�7XUQHUV���GLH�%HZHUWXQJ�MHGRFK�
EHJLQQW� HUVW� LQ� GHP�0RPHQW��ZR�GLH�)��H�DXI� GDV�6SUXQJEUHWW�
DXIVHW]HQ��'LH�/lQJH�GHV�$QODXIHV�PXVV�DXI�RGHU�QHEHQ�GHU�$Q-
ODXIEDKQ�PDUNLHUW�VHLQ��$P�$QIDQJ�GHV�$QODXIHV�LVW�HLQH�4XHUOHLVWH�
DXI�GHU�$QODXIEDKQ�]X�EHIHVWLJHQ��'HU�$QODXI�GDUI�XQWHUEURFKHQ�XQG�
GDQQ�IRUWJHVHW]W��DEHU�HU�NDQQ�QLFKW�ZLHGHUKROW�ZHUGHQ�

���'HU�6SUXQJ�HQGHW�GXUFK�GLH�/DQGXQJ�PLW�JHVFKORVVHQHQ�%HLQHQ�
LP�6WDQG�YRUOLQJV�RGHU�U�FNOLQJV�KLQWHU�GHP�7LVFK�

���'HU�7XUQHU�GDUI�QXU�VROFKH�6SU�QJH�]HLJHQ��GLH�HU�Y|OOLJ�VLFKHU�XQG�
PLW�HLQHP�KRKHQ�0D��DQ�lVWKHWLVFKHU�XQG�WHFKQLVFKHU�0HLVWHUVFKDIW�
EHKHUUVFKW��(U�LVW�DQJHZLHVHQ��GLH�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU�VHLQHV�EH-
DEVLFKWLJWHQ�6SUXQJHV�DQ]X]HLJHQ��EHYRU�GHU�6SUXQJ�DXVJHI�KUW�ZLUG�

���'HU�7XUQHU�GDUI�QXU�YRUZlUWV�RGHU�U�FNZlUWV�XQG�PLW�JHVFKORVVHQHQ�
%HLQHQ�DEVSULQJHQ��'DV�HLQ]LJH�(OHPHQW��GDVV�YRU�GHP�$EVSUXQJ�
DXVJHI�KUW�ZHUGHQ�GDUI��LVW�GHU�5RQGDW��)�U�GHUDUWLJH�6SU�QJH�LVW�
GLH�%HQXW]XQJ�HLQHU�6LFKHUKHLWVXPUDQGXQJ�I�U�GDV�6SUXQJEUHWW�
YRUJHVFKULHEHQ��'LHVH�PXVV� YRP�$XVULFKWHU� GHV�:HWWNDPSIHV�
EHUHLWJHVWHOOW�ZHUGHQ��'HU�7XUQHU�NDQQ�I�U�5RQGDW�6SU�QJH�HLQH�
+DQGPDWWH��DXVVFKOLH�OLFK�YRP�$XVULFKWHU��EHQXW]HQ�

���6SU�QJH�PLW�6DOWRV� LQ� GHU� ��� )OXJSKDVH�XQG�6SU�QJH�PLW� JH-
VSUHL]WHQ�%HLQHQ�VLQG�LQ�GHQ�7DEHOOHQ�QLFKW�DXIJHI�KUW�XQG�QLFKW�
JHVWDWWHW�

ɋɟɤɰɢɹ�����Ɉɩɨɪɧɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ

$OWXUD������FP�PHGLGD�GHVGH�HO�VXHOR�

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɨɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ
Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɞɨɥɠɟɧ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ� ɨɞɢɧ� ɩɪɵɠɨɤ�� ȼ� ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ� ɢ� ɜ�
ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�ɨɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ�ɨɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɞɜɚ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢɡ�ɪɚɡɧɵɯ�
ɝɪɭɩɩ�ɢ�ɫ�ɪɚɡɧɵɦɢ�ɜɬɨɪɵɦɢ�ɮɚɡɚɦɢ�ɩɨɥɟɬɚ��ɗɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɪɚɡɧɵɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ���ɜɩɟɪɟɞ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ��ɪɚɡɧɵɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɟɥɚ���ɜ�
ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�ɢɥɢ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ���ɞɥɹ�ɩɪɨɫɬɵɯ�ɫɚɥɶɬɨ�ɢɥɢ�ɦɢɧɢɦɭɦ�ɫ�
ɪɚɡɧɢɰɟɣ�ɜ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɞɥɹ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɉɪɵɠɨɤ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�
ɩɨɫɥɟ�ɪɚɡɛɟɝɚ��ɬɨɥɱɤɨɦ�ɨɛɟɢɯ�ɫɬɭɩɧɟɣ��ɫ�ɢɥɢ�ɛɟɡ�ɪɨɧɞɚɬɚ��ɨ�ɦɨɫɬɢɤ��
ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��ɫ�ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ�ɨɩɨɪɨɣ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ�
ɨ�ɩɪɵɠɤɨɜɵɣ�ɫɬɨɥ��ɉɪɵɠɨɤ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�ɨɞɧɨ�ɢɥɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�
ɜɪɚɳɟɧɢɣ� ɜɞɨɥɶ� ɨɛɟɢɯ� ɨɫɟɣ� ɬɟɥɚ�� ɉɨɫɥɟ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɩɟɪɜɨɝɨ�
ɩɪɵɠɤɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ�ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ�ɤ�ɧɚɱɚɥɭ�ɞɨɪɨɠɤɢ�
ɞɥɹ�ɪɚɡɛɟɝɚ�ɢ�ɩɨɫɥɟ�ɫɢɝɧɚɥɚ�ɫɭɞɶɢ�'��ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɜɬɨɪɨɣ�ɩɪɵɠɨɤ�

ɋɬɚɬɶɹ�������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ
ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɧɚɱɢɧɚɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɩɪɵɠɤɚ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�
ɧɚ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ����ɦ��ɢɡɦɟɪɹɟɦɨɟ�ɨɬ�ɩɟɪɟɞɧɟɝɨ�ɤɪɚɹ�
ɩɪɵɠɤɨɜɨɝɨ�ɫɬɨɥɚ�ɞɨ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɥɚ-
ɫɬɢɧɵ��ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ�ɧɚ�ɞɨɪɨɠɤɟ�ɪɚɡɛɟɝɚ��ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�
ɫ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɲɚɝɚ�ɢɥɢ�ɩɨɞɫɤɨɤɚ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ɫɭɞɟɣɫɬɜɨ�ɠɟ�ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�
ɜ�ɬɨɬ�ɦɨɦɟɧɬ��ɤɨɝɞɚ�ɫɬɭɩɧɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɤɨɫɧɭɥɢɫɶ�ɦɨɫɬɢɤɚ��Ⱦɥɢɧɚ�
ɪɚɡɛɟɝɚ�ɨɬɦɟɱɚɟɬɫɹ�ɧɚ�ɞɨɪɨɠɤɟ�ɞɥɹ�ɪɚɡɛɟɝɚ�ɢɥɢ�ɨɤɨɥɨ�ɧɟɟ��

���ɉɪɵɠɨɤ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɫɬɨɹ�ɧɨɝɢ�
ɜɦɟɫɬɟ�ɫɩɢɧɨɣ�ɢɥɢ�ɥɢɰɨɦ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɬɟ� ɩɪɵɠɤɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɨɧ�
ɨɫɜɨɢɥ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɫ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɢ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�
ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ��ɉɟɪɟɞ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ�ɩɪɵɠɤɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɩɨɤɚɡɚɬɶ�ɧɨɦɟɪ�ɫɜɨɟɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�

���ȼ�ɧɚɱɚɥɟ�ɩɪɵɠɤɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɥɢ-
ɰɨɦ�ɢɥɢ�ɫɩɢɧɨɣ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��ȿɞɢɧɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ��
ɤɨɬɨɪɵɣ�ɦɨɠɧɨ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ� ɩɟɪɟɞ�ɦɨɫɬɢɤɨɦ�� ɪɨɧɞɚɬ��ȼ� ɷɬɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�©ɜɨɪɨɬɧɢɤª�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��
ɤɨɬɨɪɵɣ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɚɦɢ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ��Ⱦɥɹ�
ɩɪɵɠɤɨɜ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɨɦ��ɝɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɣ�
ɦɚɬ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɚɦɢ�

���ɇɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ�ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�ɢ�
ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ�

Section 13: Vault

ȼɵɫɨɬɚ�ɫɧɚɪɹɞɚ�±�����ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɩɨɥɚ

Article 13.1 Description of a Vault Exercise
7KH�J\PQDVW�PXVW�SHUIRUP�RQH�YDXOW�H[FHSW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�IRU�9DXOW�
)LQDOV�DQG�LQ�9DXOW�)LQDOV�ZKHUH�KH�PXVW�VKRZ�WZR�YDXOWV�IURP�GLI-
IHUHQW�9DXOW�*URXSV�DQG�ZLWK�GLIIHUHQW��nd�ÀLJKW�SKDVHV��L�H�GLIIHUHQW�
GLUHFWLRQ���IZG��EZG����GLIIHUHQW�SRVLWLRQ���WXFNHG�SLNHG���IRU�VLPSOH�
VDOWRV�RU�PLQLPXP�ò�WXUQ�GLIIHUHQFH�IRU�WZLVWLQJ�VDOWRV�DQG�VLPSOH�
ÀLJKWV���(DFK�YDXOW�EHJLQV�ZLWK�D�UXQ�DQG�D�WDNH�RII�IURP�ERWK�IHHW�
�ZLWK�RU�ZLWKRXW�D�URXQG�RII��WR�WKH�YDXOW�ERDUG�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�DQG�
LV�H[HFXWHG�ZLWK�D�EULHI�VXSSRUW�SKDVH�RQ�WKH�WDEOH�ZLWK�WZR�KDQGV��
7KH�YDXOW�PD\�FRQWDLQ�VLQJOH�RU�PXOWLSOH�WXUQV�DURXQG�WKH�WZR�D[HV�
RI�WKH�ERG\���$IWHU�WKH�¿UVW�YDXOW��WKH�J\PQDVW�UHWXUQV�ZLWKRXW�GHOD\�
WR�WKH�VWDUWLQJ�SRVLWLRQ�DQG��DW�WKH�VLJQDO�RI�WKH�'��-XGJH��SHUIRUPV�
KLV�VHFRQG�YDXOW�

Article 13.2 Content and construction
Article 13.2.1 Information about Exercise Presentation
���7KH�J\PQDVW�PXVW�EHJLQ�YDXOW�IURP�D�VWLOO�VWDQG�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�
DW�D�PD[LPXP�GLVWDQFH�RU����PHWHUV��PHDVXUHG�IURP�WKH�IURQW�HGJH�
RI�WKH�WDEOH�WR�WKH�LQQHU�VLGH�RI�WKH�EORFN�DWWDFKHG�DW�WKH�HQG�RI�WKH�
YDXOW�UXQ�XS�PDW��7KH�YDXOW�EHJLQV�ZLWK�WKH�¿UVW�VWHS�RU�KRS�RI�WKH�
J\PQDVW��EXW�WKH�HYDOXDWLRQ�EHJLQV�WKH�PRPHQW�KLV�IHHW�FRQWDFW�
WKH�YDXOWLQJ�ERDUG��7KH�OHQJWK�RI�WKH�DSSURDFK�PXVW�EH�PDUNHG�
RQ�RU�DORQJVLGH�WKH�DSSURDFK�ODQH��

���7KH�YDXOW�HQGV�ZLWK�D�ODQGLQJ�EHKLQG�WKH�WDEOH�LQ�D�VWDQGLQJ�SRVLWLRQ�ZLWK�OHJV�
WRJHWKHU�IDFLQJ�HLWKHU�WRZDUGV�RU�DZD\�IURP�WKH�WDEOH��IURQWZD\V�RU�UHDUZD\V�� 

���7KH�J\PQDVW�PXVW� VKRZ�RQO\� YDXOWV� WKDW� KH� FDQ�SHUIRUP�ZLWK�
FRPSOHWH�VDIHW\�DQG�ZLWK�D�KLJK�GHJUHH�RI�DHVWKHWLF�DQG�WHFKQLFDO�
PDVWHU\��+H�LV�UHTXLUHG�WR�VKRZ�WKH�,GHQWL¿FDWLRQ�1XPEHU�RI�KLV�
LQWHQGHG�YDXOW�EHIRUH�KH�YDXOWV�

���7KH�J\PQDVW�PD\�WDNH�RII�RQO\�IRUZDUGV�RU�EDFNZDUGV�DQG�ZLWK�
OHJV�WRJHWKHU��7KH�RQO\�HOHPHQW�WKDW�PD\�EH�SHUIRUPHG�EHIRUH�WKH�
YDXOWLQJ�ERDUG�LV�D�URXQG�RII��)RU�VXFK�YDXOWV��WKH�XVH�RI�WKH�YDXOW-
LQJ�ERDUG�VDIHW\�³FROODU´� LV�PDQGDWRU\�DQG�PXVW�EH�SURYLGHG�E\�
WKH�FRPSHWLWLRQ�RUJDQL]HU��)RU�URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV��WKH�J\PQDVW�
PD\�XVH�RQH�RI¿FLDO�KDQG\�PDW�SURYLGHG�RQO\�E\�WKH�RUJDQL]HU�

���9DXOWV�ZLWK� VDOWRV� GXULQJ� WKH� ¿UVW� ÀLJKW� SKDVH� DQG� YDXOWV�ZLWK�
VWUDGGOHG�OHJV�DUH�QHLWKHU�OLVWHG�QRU�SHUPLWWHG�
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���'HU�7XUQHU�PXVV�GLH� EHDEVLFKWLJWH�.|USHUSRVLWLRQ� �JHK��� JHE��
RG��JHVWU��� LQ�GHXWOLFKHU�X��XQPLVVYHUVWlQGOLFKHU�$UW�XQG�:HLVH�
GHPRQVWULHUHQ��8QNODUH� .|USHUSRVLWLRQHQ�ZHUGHQ�PLW�$E]XJ�
GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW�EHOHJW�XQG�N|QQHQ�]XU�5HGX]LHUXQJ�
GHU�'�1RWH�I�KUHQ�

���*UXQGODJHQ�I�U�GLH�%HZHUWXQJ�GHV�(�.DPSIJHULFKWHV�
D�����)OXJSKDVH�ELV�]XP�6W�W]���+DQG�RGHU���+lQGHQ�����)OXJ-
SKDVH��

E����� )OXJSKDVH�� HLQVFKOLH�OLFK�$EGUXFN� YRP�7LVFK� XQG� GHU�
/DQGXQJ�LP�6WDQG��1DFK�GHP�$EGUXFN�YRP�7LVFK�PXVV�HLQ�
GHXWOLFKHU�+|KHQDQVWLHJ�GHV�.|USHUV�HUNHQQEDU�VHLQ�

F��.|USHUKDOWXQJ�LP�0RPHQW�GHV�6W�W]HV�DXI�GHP�7LVFK�
G��$E]�JH�KLQVLFKWOLFK�GHU�$EZHLFKXQJ�YRQ�GHU�0LWWHODFKVH�GHV�
7LVFKHV�

H��7HFKQLVFKH�$XVI�KUXQJ�GHV�JHVDPWHQ�6SUXQJHV�
I�� /DQGXQJ�

���5HJHOQ�I�U�GLH�/DQGXQJ�
D��'HU�7XUQHU�PXVV�PLW�EHLGHQ�)��HQ�LQQHUKDOE�GHU�HUZHLWHUWHQ�
/DQGH]RQH�OLQNV�XQG�UHFKWV�GHU�0LWWHODFKVH��JHPl��QDFKIRO-
JHQGHU�=HLFKQXQJ��ODQGHQ��

� 'LHVH�/LQLHQ�P�VVHQ�DXI�GHQ�/DQGHPDWWHQ�JXW�VLFKWEDU�VHLQ��
'HU�7XUQHU�GDUI� GLH�/LQLHQ�EHWUHWHQ�� DEHU�QLFKW� �EHUWUHWHQ��
'LH�0DWWHQ�PLW�GHQ�0DUNLHUXQJHQ�I�U�GLH�6HLWHQDEZHLFKXQJ�
P�VVHQ�VLFKHU�EHIHVWLJW�VHLQ��GDPLW�HLQ�9HUUXWVFKHQ�ZlKUHQG�
GHV�:HWWNDPSIHV�QLFKW�HLQWULWW�

E��'UHKXQJHQ�ZlKUHQG� GHV�6SUXQJHV�P�VVHQ� YRU� GHU� /DQ-
GXQJ�EHHQGHW�VHLQ��)�U�QLFKW�YROOHQGHWH�'UHKXQJHQ�ZHUGHQ�
HQWVSUHFKHQGH�$E]�JH� YRUJHQRPPHQ�� )HKOHQ� ���� RGHU�
PHKU�YRQ�GHU�EHDEVLFKWLJWHQ�'UHKXQJ��ZLUG�GHU�6SUXQJ�YRP�
'�.DPSIJHULFKW� QLFKW� DQHUNDQQW� XQG� DOV�6SUXQJ�PLW� HLQHU�
QLHGULJHUHQ�'�1RWH�JHZHUWHW�

���,Q�GHU����)OXJSKDVH�PXVV�VLFK�GHU�.|USHUVFKZHUSXQNW�GHV�7XUQHUV�
GHXWOLFK��EHU�GLH�3RVLWLRQ�DQKHEHQ��ZR�HU�VLFK�]XP�=HLWSXQNW�GHV�
+DQGDEGUXFNV�EHIDQG�

����%HL�6DOWRVSU�QJHQ��JHK��RGHU�JHE���PXVV�HLQH�GHXWOLFKH�gII-
QXQJVSKDVH�ZlKUHQG�GHU�/DQGHYRUEHUHLWXQJ�]X�HUNHQQHQ�VHLQ��
(LQH�XQYRUEHUHLWHWH�/DQGXQJ�LVW�HLQ�=HLFKHQ�I�U�HLQHQ�WHFKQLVFKHQ�
)HKOHU�XQG�]LHKW�HLQHQ�$E]XJ�I�U�GLH�WHFKQLVFKH�$XVI�KUXQJ�VRZLH�
HLQHQ�$E]XJ�I�U�GLH�/DQGXQJ�QDFK�VLFK�

����'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�)HKOHU�XQG�$E]�JH�I�U�GLH�hEXQJV-
DXVI�KUXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LP���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�
$E]�JH�LP�$UWLNHO������XQG������

���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�WKH�LQWHQGHG�ERG\�SRVLWLRQ��WXFNHG��SLNHG��
RU�VWUHWFKHG��LQ�D�GLVWLQFW�DQG�XQPLVWDNDEOH�PDQQHU��,QGLVWLQFW�ERG\�
SRVLWLRQV�DUH�GHGXFWHG�E\�WKH�(�-XU\�DQG�PD\�UHVXOW�LQ�UHFRJQLWLRQ�
DV�D�ORZHU�YDOXH�YDXOW�E\�WKH�'�-XU\�

���%DVLV�IRU�WKH�(YDOXDWLRQ�E\�WKH�(�-XU\�
D��)LUVW�ÀLJKW�SKDVH��XS�WR�WKH�VXSSRUW�ZLWK�WZR�KDQGV�
E���QG�ÀLJKW�SKDVH��LQFOXGLQJ�WKH�SXVKLQJ�RII�IURP�WKH�WDEOH�XS�
WR�WKH�ODQGLQJ�LQ�D�VWDQGLQJ�SRVLWLRQ��7KH�J\PQDVW�PXVW�GHP-
RQVWUDWH�D�GLVWLQFW�ULVH�LQ�WKH�KHLJKW�RI�KLV�ERG\�DIWHU�SXVK�RII�
IURP�WKH�WDEOH�

F��%RG\�SRVLWLRQ�LQ�WKH�PRPHQWDU\�VXSSRUW�RQ�WKH�WDEOH�
G��'HGXFWLRQV�ZLWK�UHJDUG�WR�WKH�GHYLDWLRQ�IURP�WKH�H[WHQGHG�D[LV�
RI�WKH�WDEOH�

H��7HFKQLFDO�H[HFXWLRQ�GXULQJ�WKH�HQWLUH�YDXOW
I�� 7KH�ODQGLQJ�

���/DQGLQJ�5XOHV�
D��7KH�J\PQDVW�PXVW�ODQG�ZLWK�ERWK�IHHW�ZLWKLQ�DQ�DUHD�PDUNHG��
OHIW�DQG�ULJKW�RI�WKH�H[WHQGHG�FHQWUH�OLQH�RI�WKH�WDEOH�DV�GH-
VFULEHG�LQ�WKH�IROORZLQJ�GUDZ��

� 7KHVH�OLQHV�PXVW�EH�FOHDUO\�PDUNHG�RQ�WKH�ODQGLQJ�PDW��6WHS-
SLQJ�RQ�WKH�OLQH��EXW�QRW�RYHU�WKH�OLQH��LV�SHUPLWWHG��

� 7KH�PDW�FRQWDLQLQJ� WKH�PDUNHG� ODQGLQJ�]RQH� IRU�DOLJQPHQW�
PXVW�EH�VHFXUHO\�IDVWHQHG�VR�WKDW�LW�FDQQRW�VKLIW�GXULQJ�FRP-
SHWLWLRQ�

E��7ZLVWLQJ� GXULQJ� YDXOWV�PXVW� EH� FRPSOHWHG� EHIRUH� ODQGLQJ��
,QFRPSOHWH�WZLVWV�UHVXOW� LQ�WKH�DSSURSULDWH�GHGXFWLRQ��DQG�LI�
LQFRPSOHWH�E\�����RU�PRUH��ZLOO�UHVXOW� LQ�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�
WKH�'�MXU\�DQG�LQ�UHFRJQLWLRQ�DV�D�YDXOW�ZLWK�D�ORZHU�'LI¿FXOW\�
9DOXH�

���,Q�WKH��nd�ÀLJKW�SKDVH��WKH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�D�FRQVSLFXRXV�ULVH�
LQ�KHLJKW�RI�KLV�FHQWHU�RI�JUDYLW\�DW�WKH�PRPHQW�RI�KDQG�SXVK�RII�

����6DOWR�YDXOWV�WXFNHG�RU�SLNHG�PXVW�GLVSOD\�D�GLVWLQFW�RSHQLQJ�SKDVH�
LQ�SUHSDUDWLRQ�IRU�ODQGLQJ��$�ODQGLQJ�WKDW�LV�QRW�SUHSDUHG�LV�D�VLJQ�RI�
DQ�HUURU�LQ�WHFKQLTXH�DQG�ZLOO�XVXDOO\�UHVXOW�LQ�D�WHFKQLFDO�H[HFXWLRQ�
GHGXFWLRQ�DV�ZHOO�DV�D�ODQGLQJ�GHGXFWLRQ�

����)RU�D�IXOO�OLVW�RI�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�JRYHUQLQJ�([HUFLVH�3UH-
VHQWDWLRQ�VHH��6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOHV�
����DQG������

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ� ɱɟɬɤɨ� ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ� ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ�ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ��ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ��ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ���
ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɱɟɬɤɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɭɞɶɢ�ȿ�ɞɟɥɚɸɬ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭ-
ɸɳɭɸ�ɫɛɚɜɤɭ��ɚ�ɫɭɞɶɢ�'�ɦɨɝɭɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɫɬɨɢ-
ɦɨɫɬɶ�

���Ɉɫɧɨɜɧɵɟ�ɩɪɢɧɰɢɩɵ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�ɩɪɵɠɤɚ�ɞɥɹ�ɫɭɞɟɣ�ȿ�
D��ɉɟɪɜɚɹ�ɮɚɡɚ�ɩɨɥɟɬɚ�ɞɨ�ɨɩɨɪɵ�ɞɜɭɯ�ɪɭɤ�
E��ȼɬɨɪɚɹ�ɮɚɡɚ�ɩɨɥɟɬɚ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɨɩɨɪɭ�ɨ�ɫɬɨɥ�ɢ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�
ɜ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɉɨɫɥɟ�ɬɨɥɱɤɚ�ɨ�ɤɨɧɹ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɱɟɬɤɨ�ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ�ɜɜɟɪɯ�

F��ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ�ɬɨɥɱɤɚ�
G��ɋɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɨɬ�ɨɫɢ�ɫɬɨɥɚ�
H��Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɜɫɟɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�
I�� ɉɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�

���ɉɪɚɜɢɥɚ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ�
D��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɪɢɡɟɦɥɢɬɶɫɹ�ɨɛɟɢɦɢ�ɫɬɭɩɧɹɦɢ�ɜ�ɡɨɧɟ��
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɨɣ�ɜɩɪɚɜɨ�ɢɥɢ�ɜɥɟɜɨ�ɨɬ�ɥɢɧɢɢ�ɨɫɢ�ɫɬɨɥɚ��ɤɚɤ�
ɭɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ�

 ɗɬɢ� ɥɢɧɢɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɛɵɬɶ� ɱɟɬɤɨ� ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɵ� ɧɚ�ɦɚɬɚɯ��
Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɧɚɫɬɭɩɚɬɶ�ɧɚ�ɧɢɯ��ɧɨ�ɧɟ��ɡɚɯɨɞɢɬɶ�ɡɚ�ɧɢɯ��

� Ɇɚɬɵ�ɫ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɨɣ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɯɨɪɨɲɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ��
ɱɬɨɛɵ�ɨɧɢ�ɧɟ�ɫɞɜɢɝɚɥɢɫɶ�ɫ�ɦɟɫɬɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹ�

E��ȼɪɚɳɟɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɵ�ɞɨ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ��Ɂɚ�
ɧɟɡɚɤɨɧɱɟɧɧɨɟ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ�
ɫɛɚɜɤɚ��ȿɫɥɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɧɟ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɨ�ɧɚ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ��ɫɭɞɶɢ�
'�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɩɪɵɠɨɤ�ɢɥɢ�ɩɨɧɢɡɢɬɶ�ɟɝɨ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

���ȼɨ�ɜɬɨɪɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�ɰɟɧɬɪ�ɬɹɠɟɫɬɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�
ɜɵɲɟ��ɱɟɦ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ�ɬɨɥɱɤɚ�ɪɭɤɚɦɢ�

����ȼ�ɩɪɵɠɤɚɯ�ɫ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢɥɢ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɩɟɪɟɞ� ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�ɞɨɥɠɟɧ� ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ� ɱɟɬɤɨɟ�
ɜɵɩɪɹɦɥɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ��ɇɟɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɟ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɨɲɢɛɤɢ�ɢ�ɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɫɛɚɜɤɭɡɚ�
ɨɲɢɛɤɭ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɫɛɚɜɤɭ�ɡɚ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�

����ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
��ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɤɪɚɬɤɨɟ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɨɲɢɛɨɤ���ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�����ɢ������
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Artikel 13.2.1 Informationen über die D-Note
���'HU�7XUQHU�PXVV� HLQHQ�6SUXQJ� LQ� GHU�4XDOL¿NDWLRQ� �&�,��� LP�
0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,9��XQG�LP�(LQ]HOPHKUNDPSI¿QDOH��&�,,��DXV-
I�KUHQ��,Q�GHU�4XDOL¿NDWLRQ�I�U�GDV�*HUlW¿QDOH�XQG�LP�*HUlW¿QDOH�
�&�,,,��P�VVHQ�]ZHL�6SU�QJH�DXV�YHUVFKLHGHQHQ�6SUXQJJUXSSHQ�
XQG�PLW�XQWHUVFKLHGOLFKHU����)OXJSKDVH�JH]HLJW�ZHUGHQ�

*UXSSH�,� hEHUVFKODJ��XQG�<DPDVKLWDVSU�QJH
*UXSSH�,,� 6SU�QJH�PLW� ���� RGHU� ����'UHKXQJ� LQ� GHU� ���

)OXJSKDVH��7VXNDKDUD��.DVDPDWVX��
*UXSSH�,,,� 5RQGDWVSU�QJH�DXFK�PLW�����'UHKXQJ�XQG����

)OXJSKDVH��U�FNZlUWV�
*UXSSH�,9� 5RQGDWVSU�QJH�PLW�����'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJ-

SKDVH�XQG����)OXJSKDVH�YRUZlUWV�
*UXSSH�9� 5RQGDWVSU�QJH�PLW�����RGHU�����'UHKXQJ�LQ�GHU�

���)OXJSKDVH�XQG����)OXJSKDVH�U�FNZlUWV�
����-HGHU�6SUXQJ�LVW�DXIJHOLVWHW��QXPPHULHUW�XQG�KDW�HLQH�'�1RWH�LQ-
QHUKDOE�VHLQHU�6SUXQJJUXSSH��(V�JHOWHQ�IROJHQGH�DOOJHPHLQJ�OWLJH�
3ULQ]LSLHQ�
D��&XHUYR�6SU�QJH�KDEHQ�GHQ�JOHLFKHQ�:HUW�ZLH�HQWVSUHFKHQGH�
hEHUVFKODJVSU�QJH�PLW�6DOWR�YRUZlUWV�XQG�'UHKXQJ�HQ��

E��.DVDPDWVX�6SU�QJH�KDEHQ�GHQ�JOHLFKHQ�:HUW�ZLH�HQWVSUH-
FKHQGH�7VXNDKDUD�6SU�QJH�

F��<XUFKHQNR�6SU�QJH�KDEHQ�GHQ�JOHLFKHQ�:HUW��ZLH�HQWVSUH-
FKHQGH�7VXNDKDUD��RGHU�.DVDPDWVX�6SU�QJH�

G��:HQQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLHVHQ��KDEHQ�5RQGDWVSU�QJH�PLW�
ò�'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJSKDVH�HLQH�XP�����3XQNWH�K|KHUH�
'�1RWH�DOV�DQDORJH�9RUZlUWVDEVSU�QJH�

H��:HQQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLHVHQ��KDEHQ�5RQGDWVSU�QJH�PLW�
����'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJSKDVH�HLQH�XP�����3XQNWH�K|KHUH�
'�1RWH�DOV�DQDORJH�7VXNDKDUD�6SU�QJH�

���-HGHU�6SUXQJ�KDW�HLQH�HLJHQVWlQGLJH�'�1RWH��HQWVSUHFKHQG�VHLQHU�
.RPSOH[LWlW�

���9RU�$XVI�KUXQJ�GHV�6SUXQJHV�PXVV�GLH�HQWVSUHFKHQGH�6SUXQJ-
QXPPHU��ZLH�LQ�GHQ�:9�DXVJHZLHVHQ��I�U�GDV�'�.DPSIJHULFKW�
DQJH]HLJW�ZHUGHQ��'LHVH�$XIJDEH�ZLUG�GXUFK�GHQ�7XUQHU�RGHU�
HLQHQ�+HOIHU�PLWWHOV�HLQHU�$Q]HLJHWDIHO�DXVJHI�KUW��(LQH�%HVWUDIXQJ�
LP�)DOOH�HLQHV�)HKOHUV�EHL�GHU�$Q]HLJH�HUIROJW�MHGRFK�QLFKW��

%HLVSLHO�������� ��GLH�����EH]HLFKQHW�GLH�6SUXQJJUXSSH��
GLH������GLH�6SUXQJQXPPHU�LQQHUKDOE�GHU�6SUXQJJUXSSH�

���'LH� YRP�7XUQHU� EHDEVLFKWLJWH�.|USHUKDOWXQJ� �JHK�� JHE�� JHVWU���
PXVV� GHXWOLFK� XQG� HLQGHXWLJ� ]X� HUNHQQHQ� VHLQ�� (LQH� XQNODUH�
.|USHUKDOWXQJ�NDQQ�]XU�1LFKWDQHUNHQQXQJ�RGHU�]XU�$QHUNHQQXQJ�
HLQHU�QLHGULJHUHQ�'�1RWH�GXUFK�GDV�'±.DPSIJHULFKW�I�KUHQ��VLHKH�
'H¿QLWLRQHQ� I�U�GLH�.|USHUKDOWXQJ� LQ�6HNWLRQ��������'HU�7XUQHU�
PXVV�GHQ�6SUXQJ�DQ]HLJHQ��GHQ�HU�EHKHUUVFKW��XQG�QLFKW�HLQHQ�
VROFKHQ�� YRQ�GHP�HU� KRIIW�� GDVV�HU� LKQ� DXVI�KUHQ� NDQQ��'LHVH�
:DUQXQJ� WULIIW� LQVEHVRQGHUH� DXI� GLH� JHVWUHFNWH� XQG� JHE�FNWH�
$XVI�KUXQJ�]X�

���'HU�6SUXQJ�LVW�XQJ�OWLJ�������3XQNWH��YRP�'��XQG�(�.DPSIJHULFKW���
ZHQQ�
D��GHU�$QODXI�DXVJHI�KUW�ZXUGH�XQG�GHU�7XUQHU�GDV�6SUXQJEUHWW�
EHWUHWHQ�XQG�RGHU�GHQ�7LVFK�EHU�KUW��RKQH�GHQ�6SUXQJ�DXV-

Article 13.2.2 Information about the D score
���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�RQH�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ��7HDP�)LQDO�DQG�
WKH�$OO�$URXQG�)LQDO��,Q�WKH�4XDOL¿FDWLRQ�IRU�9DXOW�)LQDO�DQG�LQ�9DXOW�
)LQDOV�KH�PXVW�VKRZ�WZR�YDXOWV��ZKLFK�PXVW�EH�IURP�GLIIHUHQW�9DXOW�
*URXSV�DQG�ZKLFK�PD\�QRW�KDYH�LGHQWLFDO��nd�ÀLJKW�SKDVHV�

*URXS�,� )RUZDUG�+DQGVSULQJ�DQG�<DPDVKLWD�VW\OH�YDXOWV��
*URXS�,,� +DQGVSULQJ�ZLWK�ó�RU�ò� WXUQ� LQ� WKH��VW�ÀLJKW�

SKDVH��7VXNDKDUD�DQG�.DVDPDWVX�W\SH�YDXOWV��
*URXS�,,,� 5RXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�DOVR�ó�W��ZLWK�EDFNZDUG�

�QG�ÀLJKW�SKDVH�
*URXS�,9� 5RXQG�RII� HQWU\� YDXOWV�ZLWK�ò� WXUQ� LQ� WKH��VW�

ÀLJKW�SKDVH�DQG�IRUZDUG��QG�ÀLJKW�SKDVH�
*URXS�9� 5RXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ô�RU�����WXUQ�LQ�WKH�

�VW�ÀLJKW�SKDVH�DQG�EDFNZDUG��QG�ÀLJKW�SKDVH�
���(DFK�YDXOW�LV�OLVWHG��QXPEHUHG��DQG�JLYHQ�D�YDOXH�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�
7DEOHV�ZLWKLQ�LWV�*URXS��7KH�IROORZLQJ�JHQHUDO�SULQFLSOHV�DSSO\�

D��&XHUYR�YDXOWV�KDYH�WKH�VDPH�YDOXH�DV�HTXLYDOHQW�+DQGVSULQJ�
6DOWR�YDXOWV�ZLWK�WZLVWV�

E��.DVDPDWVX� YDXOWV� KDYH� WKH� VDPH� YDOXH� DV� WKH� HTXLYDOHQW�
7VXNDKDUD�YDXOWV�

F��<XUFKHQNR� YDXOWV� KDYH� WKH� VDPH� YDOXH� DV� WKH� DQDORJRXV�
7VXNDKDUD�RU�.DVDPDWVX�YDXOWV�

G��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ò�WXUQ�
WR� WKH� WDEOH�KDYH�D�YDOXH�RI������PRUH� WKDQ� WKH�DQDORJRXV�
IRUZDUG�DSSURDFK�YDXOWV�

H��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV�ZLWK�ô�RU�����
WXUQ�WR�WKH�WDEOH�KDYH�D�YDOXH�RI������PRUH�WKDQ�WKH�DQDORJRXV�
7VXNDKDUD�YDXOWV�

���(DFK�YDXOW�LV�JLYHQ�D�XQLTXH�'LI¿FXOW\�9DOXH�EDVHG�RQ�LWV�FRPSOH[LW\�

���3ULRU�WR�WKH�H[HFXWLRQ�RI�HDFK�YDXOW��WKH�DSSURSULDWH�YDXOW�QXPEHU��
DV�DVVLJQHG�LQ�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�PXVW�EH�GLVSOD\HG�IRU�WKH�'�MXU\��
7KLV�IXQFWLRQ�LV�SHUIRUPHG�E\�WKH�J\PQDVW��RU�DQ�DVVLVWDQW��ZLWK�
WKH�DLG�RI�D�ÀDVKERDUG�DQG�LV�QRW�SHQDOL]HG�LQ�WKH�FDVH�RI�HUURU�

([DPSOH����������7KH����GHVLJQDWHV�WKH�YDXOW�JURXS��WKH�
����GHVLJQDWHV�WKH�YDXOW�QXPEHU�ZLWKLQ�WKDW�YDXOW�JURXS�

���7KH�J\PQDVW�PXVW�VKRZ�WKH�LQWHQGHG�ERG\�SRVLWLRQ��WXFNHG��SLNHG��
RU�VWUHWFKHG��LQ�D�GLVWLQFW�DQG�XQPLVWDNDEOH�PDQQHU��1RQ�GLVWLQFW�
ERG\� SRVLWLRQV�PD\� UHVXOW� LQ� QRQ�UHFRJQLWLRQ� E\� WKH�'�-XU\� RU�
UHFRJQLWLRQ�DV�D�YDXOW�ZLWK�D�ORZHU�'LI¿FXOW\�9DOXH���VHH�WKH�ERG\�
SRVLWLRQ�GH¿QLWLRQV�LQ�$SSHQGL[�$�6HFWLRQ�����7KH�J\PQDVW�PXVW�
GLVSOD\�WKH�YDXOW�QXPEHU�IRU�WKH�YDXOW�WKDW�KH�FDQ�GR��QRW�WKH�RQH�
KH�KRSHV�WR�GR��7KLV�ZDUQLQJ�DSSOLHV�HVSHFLDOO\�IRU�WKH�UHFRJQLWLRQ�
RI�VWUHWFKHG�DQG�SLNHG�SRVLWLRQV�

���7KH�YDXOW�LV�LQYDOLG�������SRLQW�IURP�WKH�'�-XU\�DQG�WKH�(�-XU\���ZKHQ�

D��7KH�DSSURDFK�LV�H[HFXWHG�DQG�WKH�J\PQDVW�VWHSV�RQ�WR�WKH�

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɨɰɟɧɤɟ�'�
���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɨɞɢɧ�ɩɪɵɠɨɤ�ɜ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ��ɤɨɦɚɧɞɧɨɦ�ɮɢɧɚɥɟ�ɢ�ɜ�ɮɢɧɚɥɟ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��ȼ�
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�±�ɞɜɚ�ɩɪɵɠɤɚ�
ɢɡ�ɪɚɡɧɵɯ�ɝɪɭɩɩ�ɫ�ɪɚɡɧɨɣ��ɨɣ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�

,�� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬɵ�ɢ�əɦɚɫɢɬɚ�
,,�� ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ó�ɢɥɢ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�

�ɐɭɤɚɯɚɪɚ��Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�
,,,��� ɉɪɵɠɤɢ� ɫ� ɪɨɧɞɚɬɚ�ɢ� ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜɨ�ɜɬɨɪɨɣ�

ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�
,9��� ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɫ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨ-

ɥɟɬɚ�ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜɨ�ɜɬɨɪɨɣ�ɮɚɡɟ�
9�� ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɫ�ô�ɢɥɢ�����ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�

ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜɨ�ɜɬɨɪɨɣ�ɮɚɡɟ�
���ȼɫɟ� ɩɪɵɠɤɢ� ɪɚɡɛɢɬɵ� ɧɚ� ɝɪɭɩɩɵ�� ɩɪɨɧɭɦɟɪɨɜɚɧɵ�ɢ� ɢɦɟɸɬ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��Ⱦɟɣɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɩɪɢɧɰɢɩɵ�
D��ɉɪɵɠɤɢ�Ʉɭɷɪɜɨ� ɢɦɟɸɬ� ɬɭ�ɠɟ� ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�� ɱɬɨ� ɢ� ɩɪɵɠɤɢ�
ɩɟɪɟɜɨɪɨɬɨɦ�ɫ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɹɦɢ�

E��ɉɪɵɠɤɢ�Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɢ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɢɦɟɸɬ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ�ɫɬɨɢ-
ɦɨɫɬɶ�

F��ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ɘɪɱɟɧɤɨ�ɢɦɟɸɬ�ɬɭ�ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ��ɱɬɨ�ɢ�ɚɧɚɥɨ-
ɝɢɱɧɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɢ�Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�

G��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɪɨɧɞɚɬɨɜɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�ò�ɩɨ-
ɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�ɨɰɟɧɢɜɚɸɬɫɹ�ɧɚ�����ɛɚɥɥɚ�
ɜɵɲɟ��ɱɟɦ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɜɩɟɪɟɞ�

H��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɪɨɧɞɚɬɨɜɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɫ�����ɩɨ-
ɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ�ɨɰɟɧɢɜɚɸɬɫɹ�ɧɚ�����ɛɚɥɥɚ�
ɜɵɲɟ��ɱɟɦ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�

���Ʉɚɠɞɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ�ɢɦɟɟɬ�ɫɜɨɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ�
ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɟɝɨ�ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ�

���ɉɟɪɟɞ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ�ɩɪɵɠɤɚ�ɟɝɨ�ɧɨɦɟɪ�ɢɡ�ɩɪɚɜɢɥ�ɫɭɞɟɣɫɬɜɚ�
ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɩɨɤɚɡɚɧ�ɫɭɞɶɹɦ�'��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɫɞɟɥɚɬɶ�ɫɚɦ�ɝɢɦ-
ɧɚɫɬ�ɢɥɢ�ɚɫɫɢɫɬɟɧɬ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ��ɬɚɛɥɢɱɤɢ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɜ�
ɩɨɤɚɡɟ�ɧɨɦɟɪɚ�ɩɪɵɠɤɚ��ɫɛɚɜɤɚ�ɧɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�

ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ʋ����� ±� �� ɧɨɦɟɪ� ɝɪɭɩɩɵ�� ��� ±� ɧɨɦɟɪ�
ɩɪɵɠɤɚ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɪɭɩɩɟ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɱɟɬɤɨ�ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɟ�ɩɨɥɨɠɟ-
ɧɢɟ�ɬɟɥɚ��ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ��ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ���ɇɟɱɟɬɤɨɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɬɟɥɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɨɦɭ��ɱɬɨ�ɫɭɞɶɢ�'�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɸɬ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢɥɢ�ɨɰɟɧɹɬ�ɟɝɨ��ɧɢɠɟ��ɫɦɨɬɪɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɟɥɚ�ɜ�ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɢ�Ⱥ�ɉɭɧɤɬɟ�����Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɩɨ-
ɤɚɡɚɬɶ�ɧɨɦɟɪ�ɬɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɨɧ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ�ɨɫɜɨɢɥ��
ɚ�ɧɟ�ɬɨɝɨ�ɤɨɬɨɪɵɣ�ɨɧ�ɧɚɞɟɟɬɫɹ�ɫɞɟɥɚɬɶ��ɗɬɨ�ɩɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɟ�
ɤɚɫɚɟɬɫɹ�ɩɪɟɠɞɟ�ɜɫɟɝɨ�ɩɪɵɠɤɨɜ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

���ɉɪɵɠɨɤ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ��ɫɭɞɶɢ�'�ɢ�ȿ�ɫɬɚɜɹɬ���ɛɚɥɥɨɜ���ɟɫɥɢ�

D��Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɥ�ɪɚɡɛɟɝ��ɧɚɫɬɭɩɢɥ�ɧɚ�ɦɨɫɬɢɤ�ɢ�ɢɥɢ�ɤɨɫ-
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]XI�KUHQ�
E��'HU�6SUXQJ� LVW� VR� VFKOHFKW�� GDVV� GHU� DXVJHI�KUWH�6SUXQJ�
QLFKW�HUNDQQW�ZXUGH�RGHU�ZHQQ�GHU�7XUQHU�YRP�7LVFK�PLW�GHQ�
)��HQ�DEVSULQJW�

F��RKQH�%HU�KUXQJ�GHV�7LVFKHV�PLW�GHQ�+lQGHQ�JHVSUXQJHQ�
ZXUGH�

G��GHU�7XUQHU�QLFKW�]XHUVW�PLW�GHQ�)��HQ�ODQGHW��'DV�KHL�W��GDVV�
PLQGHVWHQV�HLQ�)X��GLH�/DQGHPDWWH�YRU�LUJHQGHLQHP�DQGHUHQ�
.|USHUWHLO�EHU�KUW�

H��GHU�7XUQHU�DEVLFKWOLFK�LP�6HLWVWDQG�ODQGHW�
I�� GHU�7XUQHU�HLQHQ�QLFKW�HUODXEWHQ�6SUXQJ�DXVI�KUW��JHVSUHL]WH�
%HLQH��6DOWR�LQ�GHU����)OXJSKDVH��QLFKW�HUODXEWHV�(OHPHQW�YRU�
GHP�6SUXQJEUHWW��XVZ���

J��GHU�7XUQHU� GHQ�HUVWHQ�6SUXQJ� LQ� GHU�4XDOL¿NDWLRQ� I�U� GDV�
*HUlW¿QDOH� RGHU� LP�*HUlW¿QDOH� DXFK� DOV� ]ZHLWHQ�6SUXQJ�
EHQXW]W�

K��GHU�7XUQHU�GLH�6LFKHUKHLWVXPUDQGXQJ�EHL�5RQGDWVSU�QJHQ�
QLFKW�EHQXW]W��6SUXQJJUXSSH�,,,��,9�XQG�9��

L�� 'LH�0DWWH�]XP�$XIVW�W]HQ�GHU�+lQGH�YRU�GHP�6SUXQJEUHWW�
GDUI�QXU�EHL�5RQGDWVSU�QJHQ�EHQXW]W�ZHUGHQ�XQG� LVW�QLFKW�
YRUJHVFKULHEHQ�

(LQH�9LGHRZLHGHUKROXQJ�ZLUG�DXWRPDWLVFK�I�U�GDV�'�.DPSIJHULFKW�
XQG�GHQ�*HUlWHVXSHUYLVRU�EHL� MHGHP�XQJ�OWLJHQ�6SUXQJ�PLW�GHU�
³��:HUWXQJ´�]XU�9HUI�JXQJ�JHVWHOOW�
$OOH� (�.DPSIULFKWHU� JHEHQ� LKUH�$E]�JH� QDFK� MHGHP�6SUXQJ��
'DV�'�.DPSIJHULFKW�LQIRUPLHUW�GLH�(�.DPSIULFKWHU�LP�)DOOH�HLQHV�
³�´�6SUXQJHV��EHU�GLH�0HWKRGH�HLQH�³�´�(�1RWH�DQ]X]HLJHQ�

���,Q�GHU�4XDOL¿NDWLRQ��&�,��LP�0DQQVFKDIWV¿QDOH��&�,9��XQG�LP�
0HKUNDPSI¿QDOH:
�� (V�PXVV�HLQ�6SUXQJ�JH]HLJW�ZHUGHQ�
��� ,Q�GHU�4XDOL¿NDWLRQ��ZLUG�GHU����6SUXQJ�I�U�GDV�0DQQVFKDIWVHU-
JHEQLV�XQG�RGHU�GDV�(LQ]HOWXUQHUHUJHEQLV�JHZHUWHW�

)�U�GLH�4XDOL¿NDWLRQ�]XP��ZlKUHQG�&�,��XQG�LP�*HUlWH¿QDOH��&�
,,,���PXVV�MHGHU�7XUQHU�]ZHL�XQWHUVFKLHGOLFKH�6SU�QJH�]HLJHQ��GLH�
DXV�XQWHUVFKLHGOLFKHQ�6SUXQJJUXSSHQ�NRPPHQ�P�VVHQ�XQG�QLFKW�
GLHVHOEH����)OXJSKDVH�KDEHQ�G�UIHQ�
,Q�GHU�4XDOL¿NDWLRQ��ZlKUHQG�&�,��XQG�LP�*HUlWH¿QDOH��&�,,,��LVW�
GHU�0LWWHOZHUW�EHLGHU�6SU�QJH�GHU�(QGZHUW�I�U�GHQ�7XUQHU�

���(LQ�]XVlW]OLFKHU�$QODXI�LVW�PLW�HLQHP�$E]XJ�YRQ������3XQNW�ZLH�
IROJW�]XOlVVLJ��ZHQQ�GHU�7XUQHU�ZHGHU�GDV�6SUXQJEUHWW�QRFK�GHQ�
7LVFK�EHU�KUW�KDW��
��:HQQ�QXU�HLQ�6SUXQJ�JHIRUGHUW�ZLUG�±�HLQ�]ZHLWHU�$QODXI�LVW�PLW�
$E]XJ�]XJHODVVHQ��(LQ�GULWWHU�$QODXI�LVW�QLFKW�HUODXEW�

��:HQQ�]ZHL�6SU�QJH�JHIRUGHUW�ZHUGHQ���HLQ�GULWWHU�$QODXI�LVW�PLW�
$E]XJ�]XJHODVVHQ��(LQ�YLHUWHU�$QODXI�LVW�QLFKW�HUODXEW�

ɧɭɥɫɹ�ɫɬɨɥɚ��ɧɨ�ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɢɥ�ɫɚɦ�ɩɪɵɠɨɤ�
b) ɇɟɥɶɡɹ�ɩɨɧɹɬɶ��ɱɬɨ�ɡɚ�ɩɪɵɠɨɤ�ɛɵɥ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɢɥɢ�ɩɪɢ�ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɩɪɵɠɤɚ�ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɨɬɬɚɥɤɢɜɚɧɢɟ�ɫɬɭɩɧɹɦɢ�ɨ�ɫɬɨɥ�

F��ɉɪɵɠɨɤ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɛɟɡ�ɤɚɫɚɧɢɹ�ɤɨɧɹ�ɪɭɤɚɦɢ�

G��Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɧɟ� ɩɪɢɡɟɦɥɢɥɫɹ� ɧɚ� ɫɬɭɩɧɢ�� ɬ�ɟ�� ɯɨɬɹ� ɛɵ� ɨɞɧɚ�
ɫɬɭɩɧɹ�ɞɨɥɠɧɚ�ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ�ɦɚɬɨɜ�ɩɪɟɠɞɟ��ɱɟɦ�ɞɪɭɝɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
ɬɟɥɚ�

H��ɉɪɟɞɧɚɦɟɪɟɧɧɨɟ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɛɨɤɨɦ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ�
I�� Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɜɵɩɨɥɧɢɥ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɣ� ɩɪɵɠɨɤ� �ɧɨɝɢ� ɜɪɨɡɶ��
ɫɚɥɶɬɨ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ��ɧɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�
ɞɨ�ɦɨɫɬɢɤɚ�ɢ�ɬ�ɞ��

J��ȼ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢ�ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɜ�ɤɚ-
ɱɟɫɬɜɟ�ɜɬɨɪɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�ɩɨɜɬɨɪɟɧ�ɩɟɪɜɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ�

K��Ƚɢɦɧɚɫɬ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ� ©ɜɨɪɨɬɧɢɤª� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ�
ɩɪɵɠɤɨɜ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ��ɝɪɭɩɩɚ�,,,��,9�ɢ�9�

L�� ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ�ɦɚɬ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ� ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�
ɩɪɵɠɤɨɜ�ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɨ�ɠɟɥɚɧɢɸ�

� ȼɢɞɟɨ�ɩɨɜɬɨɪ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�ɢ�ɋɦɨɬɪɹɳɢɦ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ�ɨɛɹ-
ɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�ɟɫɥɢ�ɩɪɵɠɨɤ� ɩɨɥɭɱɢɥ�
ɨɰɟɧɤɭ�����

� ȼɫɟ� ɫɭɞɶɢ� ɛɪɢɝɚɞɵ�ȿ� ɞɨɥɠɧɵ� ɨɰɟɧɢɜɚɬɶ� ɤɚɠɞɵɣ� ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ��Ȼɪɢɝɚɞɚ�'�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɭɥɟɜɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�
ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɦɟɬɨɞ�ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�����ɛɚɥɥɨɜ�ɛɪɢɝɚɞɟ�ȿ�

���ȼ�Ʉɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɋ�,�, Ʉɨɦɚɧɞɧɨɦ�ɮɢɧɚɥɟ��&�,9��ɢ�Ɏɢɧɚɥɟ�
ɦɧɨɝɨɛɨɪɶɹ��&�,,�:
�� Ɉɞɢɧ�ɩɪɵɠɨɤ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�
�� ȼ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɨɰɟɧɤɚ�ɡɚ��ɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ�ɜɯɨɞɢɬ�ɜ�ɩɨɞɫɱɟɬ�
ɤɨɦɚɧɞɧɨɝɨ�ɢ�ɢɥɢ�ɦɧɨɝɨɛɨɪɧɨɝɨ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�

 Ⱦɥɹ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɋ�,��ɢ�ɜ�ɮɢɧɚɥɟ��&�,,,���ɤɚɠɞɵɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɞɜɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢɡ�ɪɚɡɧɵɯ�
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɵɯ�ɫ�ɧɟ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɨɣ��ɨɣ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�

 ȼ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ��ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɋ�,��ɢ�ɜ�ɮɢɧɚɥɟ��&�,,,���ɫɪɟɞɧɹɹ�
ɨɰɟɧɤɚ� ɞɜɭɯ� ɩɪɵɠɤɨɜ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ� ɨɰɟɧɤɨɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�

���Ɋɚɡɪɟɲɟɧ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɪɚɡɛɟɝ�ɫɨ�ɫɛɚɜɤɨɣ�ɜ������ɡɚ�ɩɭɫɬɨɣ�
ɪɚɡɛɟɝ��ɟɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɧɟ�ɤɨɫɧɭɥɫɹ�ɦɨɫɬɢɤɚ�ɢɥɢ�ɫɧɚɪɹɞɚ��

�� Ʉɨɝɞɚ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ� �� ɩɪɵɠɨɤ�� ɜɬɨɪɨɣ� ɪɚɡɛɟɝ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧ�ɫɨ�ɫɛɚɜɤɨɣ��Ɍɪɟɬɢɣ�ɩɨɞɯɨɞ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�

�� Ʉɨɝɞɚ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ� �� ɩɪɵɠɤɚ�� ɬɪɟɬɢɣ� ɪɚɡɛɟɝ�
ɪɚɡɪɟɲɟɧ�ɫɨ�ɫɛɚɜɤɨɣ��ɑɟɬɜɟɪɬɵɣ�ɪɚɡɛɟɝ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�

VSULQJERDUG�DQG�RU�WRXFKHV�WKH�WDEOH�ZLWKRXW�YDXOWLQJ�
b) 7KH�YDXOW�LV�VR�SRRUO\�H[HFXWHG�WKDW�WKH�LQWHQGHG�YDXOW�FDQQRW�EH�
UHFRJQL]HG��RU�WKH�J\PQDVW�SXVKHV�IURP�WKH�WDEOH�ZLWK�KLV�IHHW�

F��7KH�YDXOW� LV�H[HFXWHG�ZLWKRXW�D�VXSSRUW�SKDVH�� L�H���QHLWKHU�
KDQG�WRXFKHV�WKH�WDEOH�

G��7KH�J\PQDVW�GRHV�QRW�ODQG�ZLWK�KLV�IHHW�¿UVW��7KLV�PHDQV�WKDW�
DW�OHDVW�RQH�IRRW�PXVW�FRQWDFW�WKH�ODQGLQJ�PDW�EHIRUH�DQ\�RWKHU�
SDUW�RI�WKH�ERG\�

H��7KH�J\PQDVW�ODQGV�LQWHQWLRQDOO\�LQ�D�VLGH�VWDQG�
I�� 7KH�J\PQDVW�SHUIRUPV�D�SURKLELWHG�YDXOW��VWUDGGOHG�OHJV��VDOWR�
LQ�¿UVW�ÀLJKW��SURKLELWHG�SUH�HOHPHQW�EHIRUH�WKH�YDXOWLQJ�ERDUG��
HWF���

J��7KH�¿UVW�YDXOW�LV�UHSHDWHG�IRU�WKH�VHFRQG�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�
IRU�9DXOW�)LQDO�RU�LQ�9DXOW�)LQDO�

K��7KH�J\PQDVW�GRHV�QRW�XVH�WKH�YDXOW�VDIHW\�FROODU�IRU�URXQG�RII�
HQWU\�YDXOWV��*URXS�,,,��,9�DQG�9�YDXOWV��

L�� 7KH�SODFHPHQW�PDW�PD\�EH�XVHG�IRU�<XUFKHQNR�YDXOWV�RQO\�
DQG�LV�RSWLRQDO�

$�YLGHR�UHYLHZ�E\�'��SDQHO�DQG�$SSDUDWXV�VXSHUYLVRU�ZLOO�DX-
WRPDWLFDOO\�RFFXU�IRU�HYHU\�YDXOW�UHFHLYLQJ�DQ�,QYDOLG�³��³6FRUH�
$OO�(�-XU\� MXGJHV�HQWHU� WKHLU�GHGXFWLRQV�DIWHU�HYHU\�YDXOW�SHU-
IRUPHG��7KH�'�MXU\�ZLOO�QRWLI\�WKHP�LQ�WKH�FDVH�RI�D�³�´�YDXOW�DQG�
DGYLVH�WKHP�RI�WKH�PHWKRG�WR�SUHVHQW�D�³�´�(�VFRUH�

���,Q�4XDOL¿FDWLRQ��&�,���Team Final��&�,9���and All-Around��&�,,��

� ��2QH�YDXOW�PXVW�EH�SHUIRUPHG
� ��,Q�4XDOL¿FDWLRQ��WKH��VW�YDXOW�VFRUH�FRXQWV�WRZDUG�WKH�7HDP�DQG�

RU�$OO�$URXQG�7RWDO�
 For 4XDOL¿FDWLRQ�WR��GXULQJ�&�,��and in the Apparatus Final��&�,,,�� 
HDFK�J\PQDVW�PXVW�SHUIRUP�WZR�GLIIHUHQW�YDXOWV�ZKLFK�PXVW�EH�
IURP�GLIIHUHQW�9DXOW�*URXSV�DQG�ZKLFK�PD\�QRW�KDYH�LGHQWLFDO��QG�
ÀLJKW�SKDVHV�

 In 4XDOL¿FDWLRQ�WR��GXULQJ�&�,��and in the Apparatus Final��&�
,,,���WKH�DYHUDJH�VFRUH�RI�WKH���YDXOWV�ZLOO�GHWHUPLQH�WKH�¿QDO�VFRUH�
IRU�WKH�J\PQDVW

���$GGLWLRQDO�UXQ�DSSURDFKHV�DUH�SHUPLWWHG�DV�IROORZV��ZLWK�GHGXFWLRQ�
RI������IRU�HPSW\�UXQ��LI�J\PQDVWV�KDV�QRW�WRXFKHG�WKH�VSULQJERDUG�
RU�DSSDUDWXV��
�� :KHQ���YDXOW�LV�UHTXLUHG��D�VHFRQG�UXQ�DSSURDFK�LV�SHUPLWWHG�
ZLWK�GHGXFWLRQ��7KLUG�DSSURDFK�QRW�SHUPLWWHG�

�� :KHQ���YDXOWV�DUH�UHTXLUHG��D�WKLUG�UXQ�DSSURDFK�LV�SHUPLWWHG�
ZLWK�GHGXFWLRQ��)RXUWK�DSSURDFK�QRW�SHUPLWWHG�
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$UWLFOH������7DEOH�RI�6SHFL¿F�(UURUV�DQG�'HGXFWLRQV�IRU�9DXOW

D jury

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

/DQGLQJ�RU�WRXFKLQJ�ZLWK�RQH�IRRW�
RU�RQH�KDQG�RXWVLGH�WKH�ODQGLQJ�
area

����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

7RXFKLQJ�ZLWK�IHHW��KDQGV��IRRW�DQG�
KDQG�RU�ZLWK�DQ\�RWKHU�SDUW�RI�WKH�
ERG\�RXWVLGH�RI�WKH�ODQGLQJ�DUHD ����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

/DQGLQJ�GLUHFWO\�RXWVLGH�WKH�ODQGLQJ�
area ����IURP�WKH�¿QDO�VFRUH

([FHHGLQJ����PHWHU�UXQ�IRU�9DXOW �����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH

,OOHJDO�RU�LQYDOLG�YDXOWV 6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�

)DLOXUH�WR�XVH�YDXOW�ERDUG�VDIHW\�
FROODU�IRU�URXQG�RII�HQWU\�YDXOWV 6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�

5HSHDWLQJ��VW�YDXOW�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�
RU�LQ�9DXOW�)LQDO 6FRUH�RI������IRU�WKH�YDXOW�

5HSHDWLQJ��VW�YDXOW�JURXS�LQ�4XDOL-
¿FDWLRQ�RU�LQ�9DXOW�)LQDO ����SRLQW�GHGXFWLRQ�IRU�WKH��QG�YDXOW�

,GHQWLFDO��QG�ÀLJKW�SKDVH�IRU�WKH�
WZR�YDXOWV�LQ�4XDOL¿FDWLRQ�RU�LQ�
9DXOW�)LQDO

����SRLQW�GHGXFWLRQ�IRU�WKH��QG�YDXOW�

$GGLWLRQDO�UXQ�DSSURDFK �����SRLQW�GHGXFWLRQ

E Jury deductions

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

([HFXWLRQ�HUURUV�LQ��VW�ÀLJKW + + +

7HFKQLFDO�HUURUV�LQ��VW�ÀLJKW + + +

3DVVLQJ�WKH�KDQGVWDQG�SRVLWLRQ�QRW�
WKURXJK�WKH�YHUWLFDO + + +

([HFXWLRQ�HUURUV�LQ��QG�ÀLJKW + + +

7HFKQLFDO�HUURUV�LQ��QG�ÀLJKW + + +

,QVXI¿FLHQW�KHLJKW��QR�FRQVSLFXRXV�
ULVH�RI�WKH�ERG\ + + +

/DFN�RI�H[WHQVLRQ�LQ�SUHSDUDWLRQ�
IRU�ODQGLQJ + +

ɋɬɚɬɶɹ������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɞɥɹ�
Ɉɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ
ɋɛɚɜɤɢ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

ɉɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɤɚɫɚɧɢɟ��
ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɢɥɢ�ɨɞɧɨɣ�ɧɨɝɨɣ�
ɩɨɥɚ�ɡɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɵɦɢ

����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ

Ʉɚɫɚɧɢɟ�ɨɛɟɢɦɢ�ɫɬɭɩɧɹɦɢ��
ɪɭɤɚɦɢ��ɪɭɤɨɣ�ɢ�ɫɬɭɩɧɟɣ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɦɢ�ɱɚɫɬɹɦɢ�ɬɟɥɚ�ɜɧɟ�ɡɨɧɵ�
ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ

����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ

ɉɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɜɧɟ�
ɡɨɧɵ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɹ ����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ

Ɋɚɡɛɟɝ�ɛɨɥɟɟ����ɦ ����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ

ɇɟɪɚɡɪɟɲɟɧɧɵɟ�ɢɥɢ�ɧɟɞɟɣ-
ɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɩɪɵɠɤɢ Ɉɰɟɧɤɚ�����ɡɚ�ɩɪɵɠɨɤ

ɇɟɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɩɪɵɠɤɨɜ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ

Ɉɰɟɧɤɚ�����ɡɚ�ɩɪɵɠɨɤ

ɉɨɜɬɨɪ�ɩɟɪɜɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�ɜ�
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�
ɨɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ

Ɉɰɟɧɤɚ�����ɡɚ�ɩɪɵɠɨɤ

ɉɨɜɬɨɪ�ɝɪɭɩɩɵ���ɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ�ɜ�
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�
ɨɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ

ɋɛɚɜɤɚ�����ɛɚɥɥɚ�ɡɚ�ɜɬɨɪɨɣ�
ɩɪɵɠɨɤ

Ɉɞɢɧɚɤɨɜɚɹ��ɚɹ�ɮɚɡɚ�ɩɨɥɟɬɚ�ɜ�
ɨɛɨɢɯ�ɩɪɵɠɤɚɯ�ɜ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ�
ɢ�ɮɢɧɚɥɟ�ɧɚ�ɨɩɨɪɧɨɦ�ɩɪɵɠɤɟ

ɋɛɚɜɤɚ�����ɛɚɥɥɚ�ɡɚ�ɜɬɨɪɨɣ�
ɩɪɵɠɨɤ

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɪɚɡɛɟɝ ɋɛɚɜɤɚ�����ɛɚɥɥ

ɋɛɚɜɤɢ�ɫɭɞɟɣɫɤɨɣ�ɛɪɢɝɚɞɵ�(

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

Ɉɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɜ���ɮɚɡɟ�
ɩɨɥɟɬɚ + + +

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɜ���ɮɚɡɟ�
ɩɨɥɟɬɚ + + +

ɉɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɟ�ɬɨɱɧɨ�
ɩɨ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɢ + + +

Ɉɲɢɛɤɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɜɨ���ɮɚɡɟ�
ɩɨɥɟɬɚ + + +

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɜɨ���ɮɚɡɟ�
ɩɨɥɟɬɚ + + +

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɜɵɫɨɬɚ��ɧɟ-
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ�ɩɨɞɴɟɦ�ɰɟɧɬɪɚ�
ɬɹɠɟɫɬɢ

+ + +

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɩɪɹɦɨɟ�ɬɟɥɨ�
ɩɪɢ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɢ + +

$UWLNHO������*HUlWHVSH]L¿VFKH�$E]XJVWDEHOOH�I�U�6SUXQJ

D-Kampfgericht

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

/DQGXQJ�RGHU�%HU�KUHQ�PLW�
HLQHP�)X��RGHU�HLQHU�+DQG�
DX�HUKDOE�GHU�/DQGH]RQH

����3NW�YRQ�GHU�(QGQRWH

%HU�KUHQ�PLW�EHLGHQ�)��HQ��
EHLGHQ�+lQGHQ��+DQG�XQG�)X��
RGHU�HLQHP�DQGHUHQ�.|USHUWHLO�
DX�HUKDOE�GHU�/DQGH]RQH

����3NW�YRQ�GHU�(QGQRWH

/DQGXQJ�GLUHNW�DX�HUKDOE�GHU�
/DQGH]RQH ����3NW�YRQ�GHU�(QGQRWH

0HKU�DOV����P�$QODXI ����3NW�YRQ�GHU�(QGQRWH

1LFKWHUODXEWHU�RGHU�XQJ�OWLJHU�
Sprung �����3XQNWH�I�U�GHQ�6SUXQJ

1LFKWEHQXW]HQ�GHU�6LFKHUKHLWV��
XPUDQGXQJ�EHL�5RQGDWVSU�Q��
gen

�����3XQNWH�I�U�GHQ�6SUXQJ

:LHGHUKROXQJ�GHV����6SUXQJHV�
,Q�GHU�4XDOL¿NDWLRQ�RGHU�LP�
6SUXQJ¿QDOH

�����3XQNWH�I�U�GHQ�6SUXQJ

:LHGHUKROXQJ�GHU����6SUXQJ��
JUXSSH�LQ�GHU�4XDOL¿NDWLRQ�RGHU�
,P�)LQDOH

����3XQNWH�$E]XJ�YRQ�GHU�(QGQRWH�
beim

���6SUXQJ

*OHLFKH����)OXJSKDVH�I�U�GHQ�
���6SUXQJ�LQ�GHU�4XDOL¿NDWLRQ�
RGHU�LP�)LQDOH

3XQNWH�$E]XJ�YRQ�GHU�(QGQRWH�EHLP
���6SUXQJ

=XVlW]OLFKHU�$QODXI ����3XQNWH�$E]XJ

$E]�JH�(�.DPSIJHULFKW

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

$XVI�KUXQJVIHKOHU�LQ�GHU����
)OXJSKDVH + + +

7HFKQLVFKH�)HKOHU�LQ�GHU����
)OXJSKDVH + + +

3DVVLHUHQ�GHU�+DQGVWDQGSRVLW��
1LFKW�GXUFK�GLH�6HQNUHFKWH + + +

$XVI�KUXQJVIHKOHU�LQ�GHU����
)OXJSKDVH + + +

7HFKQLVFKH�)HKOHU�LQ�GHU����
)OXJSKDVH + + +

8QJHQ�JHQGH�+|KH��NHLQ�
GHXWOLFKHU�$QVWLHJ�GHV�.|USHU��
VFKZHUSXQNWHV

+ + +

0DQJHOKDIWH�/DQGXQJVYRUEH-
UHLWXQJ + +
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 EG I:  Überschlag- und Yamashitasprünge - Forward Handspring and Yamashita style vaults - ɉɟɪɟɜɨɪɨɬɵ�ɢ�əɦɚɫɢɬɚ�
1. Überschlag vw.
 Forward handspring
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ

7. Überschlag vw. geb.
 Forward handspring piked
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧ�

2. Überschlag vw. m. ½ Dr.
 Forward handspring with ½ t.
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ò�ɩ�

8. Yamashita m. ½ Dr.
 Yamashita with ½ t.
 əɦɚɫɢɬɚ�ɫ�ò�ɩ�

13. Überschlag vw. u. Salto vw. geh.
 Handspring fwd. and salto fwd. t.
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ�

3. Überschlag vw. m. 1/1 Dr..
 Forward handspring with 1/1 t.
� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�����ɩ�

19. Überschlag vw. u. Salto vw. geb.
 Handspring fwd. and salto fwd. p.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

14. Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 1/2 Dr. (o. Cuervo 
geh.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. (or Cuervo t.)
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�ɜ�ɝɪ��

15. Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 1/1 Dr. (o. 
Cuervo geh. m. ½ Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 1/1 t. (Cuervo t. 
w. ½ t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ���Ʉɭɷɪɜɨ�ɜ�ɝɪ��ɫ��ò�ɩ��

21. Überschlag vw. u. Salto vw. geb. m. 1/1 Dr. (o. 
Cuervo geb. m. ½ Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 1/1 t. (Cuervo 
p. w. ½ t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ�� �Ʉɭɷɪɜɨ�
ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��

16. Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 3/2 Dr. (o. 
Cuervo geh. m. 1/1 Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 3/2 t. (Cuervo t. 
w. 1/1 t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ���Ʉɭɷɪɜɨ�ɜ�ɝɪ��ɫ��
����ɩ��

22. Überschlag vw. u. Salto vw. geb. m. 3/2 Dr. (o. 
Cuervo geb. m. 1/1 Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. 3/2 t. (Cuervo 
p. w. 1/1 t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ�� �Ʉɭɷɪɜɨ�
ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ��

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���
9. Yamashita m. 1/1 Dr.
 Yamashita with 1/1 t.
 əɦɚɫɢɬɚ�ɫ�����ɩ�

���

4. Überschlag vw. m. 3/2 Dr.
 Forward handspring with 3/2 t.
� ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�����ɩ�

���
10. Yamashita m. 3/2 Dr.
 Yamashita with 3/2 t.
 əɦɚɫɢɬɚ�ɫ�����ɩ�

11. Yamashita m. 2/1 Dr.
 Yamashita with 2/1 t.
 əɦɚɫɢɬɚ�ɫ�����ɩ�

5. Überschlag vw. m. 2/1 Dr.
 Forward handspring with 2/1 t.
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�����ɩ�

���

��� ���

���

17. Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. 2/1 Dr. (o. 
Cuervo geh. m. 3/2 Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. t. w. 2/1 t. (or Cuervo 
t. w. 3/2 t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ���Ʉɭɷɪɜɨ�ɜ�ɝɪ��ɫ������ɩ��

20. Überschlag vw. u. Salto vw. geb. m. ½ Dr. (o. 
Cuervo geb.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. p. w. ½ t. (Cuervo p.)
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�ɫɨɝɧ��

24.23.

18.

12.

6.

(Yamashita)

(Kroll) (Canbas)
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37. Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geh.
 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. t.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ�

36. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 5/2 Dr.
 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 5/2 t.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

38. Roche m ½ Dr.
 Roche with ½ turn
 Ɋɨɱɟ�ɫ�ò�ɩ�

���

��� ���

25. Überschlag vw. m. 1/1 Dr. u. Salto vw. geh.
 Hdspr. fwd. w. 1/1 t. a. salto fwd. t.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ�

26. Überschlag vw. m. 1/1 Dr. u. Salto vw. geb
 Hdspr. fwd. w. 1/1 t. and salto fwd. p.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

31. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr.
 Handspring fwd. and salto fwd. str.
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ�

���

32. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. ½ Dr. (Cuervo 
gestr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. ½ t. (Cuervo str.)
 ɉɟɪ�� ɜɩ�� ɢ� ɫɚɥɶɬɨ� ɜɩ�� ɩɪɨɝɧ�� ɫ�ò� ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�

ɩɪɨɝɧ��

34. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 3/2 Dr. 
(Cuervo gestr. m. 1/1 Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 3/2 t. (Cuervo 
str. w. 1/1 t.)

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�ɩɪɨɝɧ��
ɫ�����ɩ��

33. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 1/1 Dr. 
(Cuervo gestr. m. ½ Dr.)

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 1/1 t. (Cuervo str. ½ t.)
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�

ɩɪɨɝɧ�ɫ�ò�ɩ��

40. Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geb.
 Handspring fwd. and dbl. salto fwd. piked.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

39. Überschlag vw. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. u. Salto 
rw. geh.

 Handspring fwd. and salto fwd. t. w. ½ t. and 
salto bwd. t.

 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

������

��� ���

  EG I:  Überschlag- und Yamashitasprünge - Forward Handspring and Yamashita style vaults - ɉɟɪɟɜɨɪɨɬɵ�ɢ�əɦɚɫɢɬɚ�

��� ���

35. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 2/1 Dr. (Cuer-Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 2/1 Dr. (Cuer-
vo gestr. m. 3/2 Dr.)  

 Hdspr. fwd. and salto fwd. str. w. 2/1 t. (Cuervo 
str. 3/2 t. )

 ɉɟɪ�� ɜɩ�� ɢ� ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ�� ɩɪɨɝɧ�� ɫ� ����ɩ��Ʉɭɷɪɜɨ�
ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��

��� ���

48. Überschlag vw. u. Salto vw. gestr. m. 3/1 Dr.
 Handspring fwd. and salto fwd. str. w. 3/1 t.
 ɉɟɪ��ɜɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

47.

42.41. Überschlag vw. u. Doppelsalto vw. geb. m. ½ Dr.
 Dragulescu piked.
 Ⱦɪɚɝɭɥɟɫɤɭ�ɫɨɝɧ�

46.45.44.43.

30.29.28.27.

���

(Yang Hak Seon)

���

(Rehm)(Behrend)

(Lou Yun)

(Yeo 2)

(Roche) (Dragulescu)

(Zimmerman)

(Blanik)
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EG II:  6SU�QJH�PLW�ó�R��ò�'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJSKDVH� - Handspring with ¼ or ½�WXUQ�LQ�WKH��VW�ÀLJKW�SKDVH - ɉɟɪɟɜɨɪɨɬɵ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ó�ɢɥɢ�ò�ɜ�
1. Überschlag sw. m. ¼ Dr.
 Handspring sw. with ¼ t.
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ�

2. Überschlag sw. m. 3/4 Dr.
 Handspring sw. with 3/4 t.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�����ɩ�

3. Überschlag sw. m. 5/4 Dr.
 Handspring sw. with 5/4 t.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�����ɩ�

4. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto vw. geh.
 Hdspr. sw. with. ¼ t. a. salto fwd. t.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ�

13. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto rw. geh.
 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto bwd. t.
� ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

14. Tsukahara geh. m. ½ Dr.
 Tsukahara t. with ½ t.
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ò�ɩ�

19. Tsukahara geb.
 Tsukahara piked
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɫɨɝɧ�

15. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. Tsuka-¼ Dr. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. Tsuka- Dr. u. Salto vw. geh. m. ½ Dr. Tsuka-
hara geh. m. 1/1 Dr.

 Hdspr. sw. w. ¼ t. a. salto fwd. t. w. ½ t. or Tsuk. t. w. 1/1 t.
 Rond. con  ¼ g. y mortal ad. agr. con ½ g. o Tsuk. agr. con 

1/1 g.

5. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto vw. geb.
 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto fwd. p.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

21. Tsukahara geb. m. 1/1 Dr.
 Tsukahara p. with 1/1 t.
� ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

17. Tsukahara geh. m. 2/1 Dr.
 Tsukahara t. with 2/1 t.
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

���

���

���

���

��� ��� ���

���

���

���
7. Überschlag sw. m. ¼ Dr. u. Salto vw. gestr.
 Handspring sw. w. ¼ t. a. salto fwd. str.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ�

���

������

16. Tsukahara geh. m. 3/2 Dr. o. Kasamatsu geh. 
m. ½ Dr.

 Tsukahara t. w. 3/2 t.or Kasamatsu t. ½ t
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ��ɢɥɢ�Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɜ�ɝɪɭɩ��

ɫ�ò�ɩ�

12.11.10.9.

24.23.22.

6.

18.

20.

8.

(Kasamatsu)

(Tsukahara) (Barbieri)
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30. Kasamatsu gestr. m. 3/2 Dr.
 Kasamatsu str. with 3/2 t. 
 Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

31. Kasamatsu gestr. m. 2/1 Dr.
 Kasamatsu str. with 2/1 t.
 Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

���

���

���

���

25. Tsukahara gestr.
 Tsukahara stretched
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɩɪɨɝɧ�

��� ���

26. Tsukahara gestr. m. ½ Dr.
 Tsukahara str. with ½ t.
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

27. Tsukahara gestr. m. 1/1 Dr. o. Kasamatsu gestr.
 Tsukahara str. w. 1/1 t. or Kasamatsu str.
 ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɢɥɢ�Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�

���

43. Tsukahara geb. m. Salto rw. geb.
 Tsukahara with salto bwd. piked.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

���

28. Kasamatsu gestr. m. ½ Dr. o. Tsukahara gestr. 
m. 3/2 Dr.

 Kasamatsu str. with ½ t. or Tsukahara str. w. 3/2 t.
 Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɢɥɢ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɩɪɨɝɧ��

ɫ�����ɩ�.

���

29. Kasamatsu gestr. m. 1/1 Dr. o. Tsukahara gestr. m. 2/1 Dr.
 Kasamatsu str. w. 1/1 t. or Tsukahara str. w. 2/1 t.
 Ʉɚɫɚɦɚɰɭ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɢɥɢ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����

ɩ�

37. Tsukahara geh. m. Salto rw. geh.
 Tsukahara with salto bwd. t.
 ɉɟɪ��ɛɨɤɨɦ�ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

36.35.34.33.32.

42.41.40.39.38. Doppel Tsukahara geh. m. 1/1 Dr.
 Double Tsukahara with 1/1 twist
 Ⱦɜɨɣɧɚɹ�ɐɭɤɚɯɚɪɚ�ɫ�����ɩ�

48.47.46.45.44.

���

(Akopian)
(Driggs)

(López)

(Yeo) (Ri Se Gwang)

�/X�<X�)X�

EG II:  6SU�QJH�PLW�ó�R��ò�'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJSKDVH - Handspring with ¼ or ½�WXUQ�LQ�WKH��VW�ÀLJKW�SKDVH - ɉɟɪɟɜɨɪɨɬɵ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ó�ɢɥɢ�ò�ɜ�



Code GAM 2013 v2 102

1. Rondat u. Überschlag rw.
 Round off, handspring bwd.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɮɥɹɤ

7. Rondat u. Überschlag rw. u. Salto rw. geh.
 Round off, hdspr. bwd. and salto bwd. t
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɮɥɹɤ�ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ�

8. Yurchenko geh. m. ½ Dr.
 Yurchenko t. with ½ t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ò�ɩ�

13. Yurchenko geb.
 Yurchenko piked
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɫɨɝɧ�

9. Yurchenko geh. m. 1/1 Dr.
 Yurchenko t. with 1/1 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

19. Yurchenko gestr.
 Yurchenko stretched
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ�

20. Yurchenko gestr. m. ½ Dr.
 Yurchenko stretched with ½ t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

10. Yurchenko geh. m. 3/2 Dr.
 Yurchenko t. with 3/2 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

21. Yurchenko gestr. m. 1/1 Dr.
 Yurchenko stretched with 1/1 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

11. Yurchenko geh. m. 2/1 Dr.
 Yurchenko t. with 2/1 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

22. Yurchenko gestr. m. 3/2 Dr.
 Yurchenko stretched with 3/2 t.
� ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

23. Yurchenko gestr. m. 2/1 Dr.
 Yurchenko stretched with 2/1 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

2. Rondat u. Überschlag rw. m. ½ Dr.
 Round off, handspring bwd.with ½ turn
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɮɥɹɤ�ɫ�ò�ɩ�

3. 5RQGDGH��UHQYHUVHPHQW�DUU��DYHF�����WRXU
 Round off, handspring bwd. with 1/1 turn
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɮɥɹɤ�ɫ�����ɩ�

15. Yurchenko geb. m. 1/1 Dr.
 Yurchenko p. with 1/1 t.
 ɘɪɱɟɧɤɨ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ.

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

16. Yurchenko u. Salto rw. geh.
 Yurchenko and salto bwd. t.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɮɥɹɤ�ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ�

17. Melissanidids geb.
 Melissanidis piked
 Ɇɟɥɢɫɚɧɢɞɢɫ�ɫɨɝɧ�

���

4.

24.

18.

12.

5. 6.

14.

(Yurchenko)

(Melinassanidis)

  EG III:  Rondatsprünge - Round off entry vaults also ¼ t.�ZLWK�EZG���QG��ÀLJKW�SKDVH - ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜɨ��ɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ
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31. 33. 35. 

37. 

43. 44.

32. 34. 

25. Yurchenko gestr. m. 5/2 Dr.
 Yurchenko stretched with 5/2 t.
� ɘɪɱɟɧɤɨ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

���

40. 

  EG III:  Rondatsprünge - Round off entry vaults also ¼ t.�ZLWK�EZG���QG��ÀLJKW�SKDVH - ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɧɚɡɚɞ�ɜɨ��ɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ

38. 

48.47.46.45.

42.41.39.

30.29.28.27.

36.

26.

(Shewfelt)
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1. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ�
 Round off, ½ t. and handspring fwd.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ�

3. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��P� ½ Dr.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with ½ t.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ�

5. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ� m. 1/1 Dr.
 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. with 1/1 t.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�����ɩ�

2. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��JHE�
 Round off, ½ t. and handspring fwd. piked
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ��ɫɨɝɧ�

4. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ. geb. m. ½ Dr.
 Round off, ½ t. and handspring fwd. piked with 

½ turn
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

��� ��� ��� ������

16. 

  EG IV: Rondatsprünge mit�ò�'U��LQ�GHU����)OXJSKDVH - Round off entry vaults ZLWK�ò�W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH�- ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ò�ɩ��ɜ��ɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ

24.

1817.15.

12.7. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
geh.

 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. salto fwd. t.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ�

��� ��� ���

10. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��'RSSHOVDOWR�
vw. geh.

 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. dbl. salto fwd. t.
� Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ�

8. 5RQGDW��ò�'U�� X��hEHUVFKODJ� YZ�� X�� VDOWR� YZ��
geh. m. ½ Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto  
fwd. t. w.  ½ t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ�

13. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
geb.

 Round off, ½ t. a. hdspr. fwd. a. salto fwd. p.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

14. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
geb. m. ½ Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. p. 
w. ½ t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

��� ���

(Nemov)

19. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
gestr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ�

20.�5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
gestr. m. ½ Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. w. ½ t.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

��� ���

21. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X�� VDOWR�YZ��
gestr. m. 1/1 Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. 
w. 1/1 t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

��� ���

23. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X��VDOWR�YZ��
gestr. m. 2/1 Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. 
w. 2/1 t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����

���

22. 5RQGDW��ò�'U�� X��hEHUVFKODJ� YZ�� X�� VDOWR� YZ��
gestr. m. 3/2 Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. 
w. 3/2 t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����
(Hutcheon)

9. 11. 

6.
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37. 39.

44. 45. 46. 47. 

31. 

43. 

38. 

���

48.

30.

36.

42.

35.

41.

34.

40.

33.32.

25. 5RQGDW��ò�'U��X��hEHUVFKODJ�YZ��X�� VDOWR� YZ��
gestr. m. 5/2 Dr.

 Round off, ½ t. and hdspr. fwd. a. salto fwd. str. 
w. 5/2 t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪ��ɜɩ���ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

29.28.27.26.

(Li Xiao Peng)

  EG IV: Rondatsprünge mit�ò�'U��LQ�GHU����)OXJSKDVH - Round off entry vaults with ½�W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH - ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ò�ɩ��ɜ��ɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ
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15. 14. 

24.

6.

12.

18.17.16.

1. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ�
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ

3. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�
rw. m 1/1 Dr.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.with 
1/1 turn

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ�ɫ�����ɩ�

���

2. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��
m ½ Dr.

 Round off, jump  bwd  w. 1/1 t. to back hdspr.with 
½ turn 

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ�ɫ�ò�ɩ�.

��� ���
8. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��

u. Salto rw. geh. m. ½ t.
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 

salto bwd. t.with ½ turn
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ�

9.  5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��
u. Salto rw. geh. m. 1/1 Dr.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 
salto bwd. t.with 1/1 turn

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

10. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��
u. Salto rw. geh. m. 3/2 Dr.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 
salto bwd. t.with 3/2 turn

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

11. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��
u. Salto rw. geh. m. 2/1 Dr.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 
salto bwd. t.with 2/1 turn

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ�

��� ��� ��� ���

7. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�
rw. u. Salto rw. geh.

 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 
salto bwd. t.

 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�

���
13. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��

u. Salto rw. geb.
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr.a.  

salto bwd. p.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

21. Scherbo m. 1/1 Dr.
 Scherbo with 1/1 t.
 ɓɟɪɛɨ�ɫ�����ɩ�

22. Scherbo m. 3/2 Dr.
 Scherbo with 3/2 t.
 ɓɟɪɛɨ�ɫ�����ɩ�

23. Scherbo m. 2/1 Dr.
 Scherbo with 2/1 t.
 ɓɟɪɛɨ�ɫ�����ɩ�

20. Scherbo m. ½ Dr.
 Scherbo with ½ t.
 ɓɟɪɛɨ�ɫ�ò�ɩ�

���
19. 5RQGDW��6SUXQJ�UZ��P������'U��X��hEHUVFKODJ�UZ��

u. Salto rw. gestr.
 Round off, jump bwd w. 1/1 t. to back hdspr. a. 

salto bwd. str.
 Ɋɨɧɞɚɬ��ɩɪɵɠ��ɫ�����ɩ���ɮɥɹɤ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ�

(Scherbo)

  EG V: 5RQGDWVSU�QJH�PLW�����RGHU�����'U��LQ�GHU����)OXJSKDVH - Round off entry vaults ZLWK�ô�RU�����W��LQ�WKH��VW��ÀLJKW�SKDVH - ɉɪɵɠɤɢ�ɫ�ɪɨɧɞɚɬɚ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�����ɢɥɢ�����ɩ��ɜ��ɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨɥɟɬɚ
4. 5.

��� ��� ��� ������
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Sektion 14: Barren

Geräthöhe: 180 cm ab Mattenoberkante, 200 cm vom Boden

Artikel 14.1 Beschreibung der Barrenübung
Eine moderne Barrenübung besteht überwiegend aus Schwung 
XQG�)OXJHOHPHQWHQ�DXV�DOOHQ�(OHPHQWJUXSSHQ��GLH�PLW�ÀLH�HQGHQ�
Übergängen durch verschiedene Hang- und Stützpositionen führen, 
um die vielfältigen Möglichkeiten des Gerätes zu zeigen.

Artikel 14.2: Inhalt und Aufbau einer Übung

Artikel 14.2.1 Informationen zur Übungsausführung
1. Der Angang am Barren bzw. der Anlauf muss aus dem Stand mit 

geschlossenen Beinen erfolgen. Die Übung beginnt, wenn die 
)��H�GHQ�%RGHQ�YHUODVVHQ��hEXQJVEHJLQQ�GXUFK�$QVFKZLQJHQ�
mit einem Bein oder aus der Schrittstellung ist nicht gestattet (d.h. 
GLH�)��H�P�VVHQ�GHQ�%RGHQ�JOHLFK]HLWLJ�YHUODVVHQ��

2. Ein Sprungbrett auf der regulären Mattenlage des Gerätes ist für 
den Angang erlaubt.

3. Vorelemente sind nicht erlaubt. Das bedeutet, dass kein Element 
gestattet ist, bei dem eine Drehung von mehr als 180° um eine 
Körperachse ausgeführt wird, bevor die Holme oder ein Holm mit 
den Händen erfasst werden. 

4. Der Turner darf nur solche Elemente in seiner Übung aufnehmen, 
GLH�HU�Y|OOLJ�VLFKHU�XQG�PLW�HLQHP�KRKHQ�0D��DQ�lVWKHWLVFKHU�XQG�
technischer Meisterschaft beherrscht.

5. Weitere Anforderungen zum Übungsaufbau und zur Ausführung 
sind:
D��)�U�5�FNVFKZ�QJH�LP�6W�W]�RGHU�LP�2EHUDUPKDQJ��GLH�QLFKW�

mindestens zu einem Wertteil führen, sondern eine einfache 
Schwungumkehr aus einer oder in eine niedrigere Hangpo-
sition darstellen, wird ein Abzug vorgenommen.

 Beispiele hierfür sind:
�� 5�FNVFKZXQJ�LP�2EHUDUPVW�W]��6HQNHQ�]XU�6FKZHEHNLSSH�
�� 5�FNVFKZXQJ� LP�6W�W]��$EOHJHQ� XQG�$XIVWHPPHQ� EHLP�9RU-

schwung.
�� 5�FNVFKZXQJ�LP�6W�W]��$EOHJHQ�LQ�GHQ�+DQJ�
�� 6FKZHEHNLSSH�LQ�GHQ�2EHUDUPVW�W]�RGHU�HLQHQ�NXU]]HLWLJHQ�6W�W]�

XQG�VRIRUWLJHV�$EVFKZLQJHQ�LQ�GHQ�2EHUDUPVW�W]�
�� $XV�GHP�+DQGVWDQG�6HQNHQ�LQ�GHQ�2EHUDUPVWDQG�XQG�hEHUUROOHQ�

E��%HL�(OHPHQWHQ�PLW�'UHKXQJHQ�LP�HLQDUPLJHQ�6W�W]�LVW�NHLQ�
=ZLVFKHQVW�W]�HUODXEW��=�%��EHL�5LHVHQIHOJHQ�PLW�'U���6WHPPH�

Section 14:  Parallel Bars

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�ÀRRU

Article 14.1 Exercise Description
A contemporary parallel bar exercise consists predominantly of swing 
DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV�VHOHFWHG�IURP�DOO�DYDLODEOH�(OHPHQW�*URXSV�DQG�
performed with continuous transitions through various hang and 
VXSSRUW�SRVLWLRQV�LQ�VXFK�D�ZD\�DV�WR�UHÀHFW�WKH�IXOO�SRWHQWLDO�RI�WKH�
apparatus.

Article 14.2 Content and Construction

Article 14.2.1 Information about Exercise Presentation
1. The gymnast must initiate his Parallel Bar mount or his run-up 

from a still stand with legs together. The exercise begins the mo-
ment the feet leave the ground. Swinging with one leg or stepping 
into the mount is not permitted. The feet must leave the ground 
simultaneously.

2. A vaulting board placed at the height of the regulation landing mats 
is permitted for the mount.

3. Pre-elements are not permitted. This means that any element that 
rotates more than 180º around any body axis may not be performed 
prior to grasping the rail or rails with the hands.

4. The gymnast must include only elements that he can perform 
with complete safety and a high degree of aesthetic and technical 
mastery.

5. Additional execution and exercise construction expectations are:

D��%DFN�VZLQJV�LQ�VXSSRUW�RU�XSSHU�DUP�KDQJ�WKDW�GR�QRW�OHDG�WR�DW�
least a value part but simply reverse direction and swing back 
down in or to a lower hang or support position are deducted, 
i.e:

�� EDFN�VZLQJ�LQ�XSSHU�DUP�KDQJ��OD\DZD\�WR�JOLGH�NLS�
�� EDFN�VZLQJ�LQ�VXSSRUW��OD\DZD\�WR�IURQW�XSULVH�

�� EDFN�VZLQJ�LQ�VXSSRUW��OD\DZD\�WR�KDQJ�
�� JOLGH�NLS�WR�XSSHU�DUP�KDQJ�RU�WR�PRPHQWDU\�VXSSRUW�DQG�

OD\�EDFN�WR�XSSHU�DUP�KDQJ�
�� IURP�KDQGVWDQG��ORZHU�WR�VKRXOGHU�UROO�IRUZDUG�

E��1R�H[WUD�VXSSRUW�LV�DOORZHG�GXULQJ�HOHPHQWV�ZLWK�WXUQV�RQ�RQH�
arm support. Elements such as giant swing with turn, backward 

ɋɟɤɰɢɹ�����ɉɚɪɚɥɥɟɥɶɧɵɟ�ɛɪɭɫɶɹ

ȼɵɫɨɬɚ�ɫɧɚɪɹɞɚ������ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɦɚɬɚ������ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɥɚ

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɛɪɭɫɶɹɯ�ɫɨɫɬɨɢɬ�ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ�
ɢɡ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ��ɜɵɛɪɚɧɧɵɯ�
ɢɡ� ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɝɪɭɩɩ� ɢ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɯ� ɫ� ɦɧɨɝɨɨɛɪɚɡɧɵɦɢ�
ɩɟɪɟɯɨɞɚɦɢ�ɢɡ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�ɭɩɨɪɚ�ɢ�ɜɢɫɚ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɤɚɡɚɬɶ�ɛɨɥɶɲɢɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɫɧɚɪɹɞɚ�

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ

ɋɬɚɬɶɹ���������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
1. ɇɚɱɚɥɨ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɪɚɡɛɟɝ�ɞɥɹ�ɧɚɫɤɨɤɚ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɢɡ�ɨɫɧɨɜɧɨɣ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ��ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɚ-
ɱɢɧɚɟɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɫɬɨɩɵ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɨɬɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ��Ɋɚɡɦɚɯɢɜɚ-
ɧɢɟ�ɨɞɧɨɣ�ɧɨɝɨɣ�ɢɥɢ�ɲɚɝ�ɩɪɢ�ɜɯɨɞɟ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɸɬɫɹ��
ɬ�ɟ��ɫɬɭɩɧɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɨɬɨɪɜɚɬɶɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�

���Ɋɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɦɨɫɬɢɤɚ�ɧɚ�ɨɛɵɱɧɨɦ�ɦɚɬɟ�ɞɥɹ�
ɧɚɱɚɥɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

3. ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɞɨ�ɧɚɱɚɥɚ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ��ɧɟ�ɪɚɡɪɟ-
ɲɟɧɵ��ɗɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�
ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɛɨɥɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ������ɜɞɨɥɶ�ɨɫɢ�ɬɟɥɚ�ɞɨ�ɬɨɝɨ�ɦɨɦɟɧɬɚ��
ɤɚɤ�ɪɭɤɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɤɨɫɧɭɬɫɹ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɟɣ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɦɨɠɟɬ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɨɫɜɨɢɥ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɫ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�
ɢ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ�

5. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�

D��ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ�ɡɚ�ɩɟɪɟɯɨɞɵ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ��ɡɚ�ɤɨɬɨɪɵɦɢ�ɧɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɧɢɤɚɤɨɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��
ɚ�ɩɪɨɫɬɨ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɨɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�
ɢ�ɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɚ.

ɇɚɩɪɢɦɟɪ�
�� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫɩɚɞ�ɜ�ɜɢɫ�±�ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ.
�� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�±�

ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ
�� Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�±�ɫɩɚɞ�ɜ�ɜɢɫ�
�� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɢɥɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡ-

ɝɢɛɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɢ�ɫɪɚɡɭ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
�� ɂɡ�ɫɬɨɣɤɢ�ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɩɥɟɱɚɯ��ɤɭɜɵɪɨɤ�ɜɩɟɪɟɞ

E��ɇɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɚ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɨɩɨɪɚ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɟ��ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɛɨɥɶ-
ɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ɩɨɥ-
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rw. m. Dr., Stemme vw. m. ganzer Dr., Felg-Elemente m. Dr. 
usw. Die Drehung ist dann beendet, wenn der Turner mit der 
freien Hand zugreift.

F��$OOH�(OHPHQWH�LP�+DQJ�JHIROJW�YRQ�.LSSHQ�P�VVHQ�PLW�JH-
streckten Beinen ausgeführt werden.

G��)ROJHQGH�(OHPHQWH�RGHU�(OHPHQWJUXSSHQ�VLQG�QLFKW�JHVWDWWHW�
�� .UDIW�� XQG�+DOWHHOHPHQWH�� GLH�QLFKW� LQ� GHQ�6FKZLHULJ-

keitstabellen aufgeführt sind.
�� 6DOWRV�XQG�$EJlQJH�DXV�GHP�6HLWKDQJ�DQ�HLQHP�+ROP�
�� 6DOWRV�PLW�/DQGXQJ�DXI�GHQ�2EHUDUPHQ�RGHU�LP�%HXJH-

stütz für Junioren.
���'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�)HKOHU�XQG�$E]�JH�I�U�GLH�hEXQJV-
DXVI�KUXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LQ�6HNWLRQ���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDV-
sung der Abzüge in Artikel 14.3.

Artikel 14.2.2. Informationen über die D-Note
1. Es gibt folgende Elementgruppen:

I. Elemente im Stütz oder durch den Stütz auf beiden Holmen
,,�� (OHPHQWH�GLH�LP�2EHUDUPVW�W]�EHJLQQHQ
III. Schwungelemente durch den Hang an 1 od. 2 Holmen
IV. Unterschwünge, Felgen
V. Abgänge

2. Bewertung der Schwierigkeit:
D��%HL�(OHPHQWHQ�PLW�'UHKXQJHQ�ZLUG�GLH�'UHKXQJ�QLFKW�DOV�7HLO�

des Elementes anerkannt, wenn die Drehung nach Erreichen 
der Handstandposition oder nach einem gesprungenen Hand-
stand ausgeführt wird, z. B. Felge z. Handstand m. gespr. 
$XVVFKXOWHUQ�XQG�'UHKXQJ�RGHU�5LHVHQIHOJH�PLW� JHVSU��ò�
Dr. zum Handstand, gefolgt von Drehungen.

E��:HQQ� QLFKW� DQGHUV� DXVJHZLHVHQ�ZHUGHQ� (OHPHQWH�� GLH�
DEVLFKWOLFK� LP�%HXJHVW�W]� HQGHQ�� KLQVLFKWOLFK� ,GHQWL¿NDWL-
onsnummer und Schwierigkeitswert wie Elemente, die im 
2EHUDUPVW�W]�HQGHQ��EHKDQGHOW��-HGRFK�KDEHQ�(OHPHQWH��GLH�
LP�%HXJHVW�W]�EHJLQQHQ��GLH�JOHLFKH�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU�
und den gleichen Schwierigkeitswert wie Elemente aus dem 
oder durch den Stütz.

F��6RZHLW�LQ�GHQ�6FKZLHULJNHLWVWDEHOOHQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLH-
sen haben Elemente mit oder aus unüblichem Griffverhalten 
oder aus Drehgriffpositionen die gleiche Identifikations-
nummer und den gleichen Schwierigkeitswert wie analoge 
Elemente aus oder in normaler Griffposition.

G��(OHPHQWH��GLH�DXV�XQDEKlQJLJHQ�(OHPHQWHQ�]XVDPPHQJH-
setzt sind, müssen ohne Pause zwischen den Elementen 
geturnt werden, oder sie erhalten den Wert der beiden un-
abhängigen Elemente.

���=XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�XQG�5HJHOXQJHQ�
D��Viele Schwungelemente führen in den Handstand bzw. sind 
VR�GH¿QLHUW��+DQGVWlQGH�DXV�GHP�6FKZXQJ�EUDXFKHQ�QLFKW�
gehalten werden, aber das Element muss so ausgeführt wer-
den, dass überzeugend demonstriert werden kann, dass die 
Handstandposition - wenn erforderlich - gehalten werden kann.

E��Elemente, die auf einem Holm ausgeführt und 1 Sekunde ge-
KDOWHQ�ZHUGHQ��&KLDUOR��3LDVHFN\������HUKDOWHQ�GHQ�YROOHQ�:HUW�

uprise with turn, forward uprise with full turn, Felge elements 
ZLWK�WXUQ��HWF��ZLOO�EH�FRQVLGHU�¿QLVKHG�ZKHUH�WKH�H[WUD�VXSSRUW�
occurs.

F��$OO�HOHPHQWV�LQ�KDQJ�IROORZHG�E\�NLSV�PXVW�EH�H[HFXWHG�ZLWK�
straight legs.

G��The following elements or groups of elements are not permitted:
�� 6WUHQJWK�DQG�KROG�HOHPHQWV�WKDW�DUH�QRW�OLVWHG�LQ�WKH�GLI-

¿FXOW\�WDEOHV�
�� 6DOWRV�DQG�GLVPRXQWV�IURP�VLGH�KDQJ�RQ�RQH�EDU�
�� 6DOWRV�ZLWK� UHFHSWLRQ� LQ� XSSHU� DUPV�DQG�RU� EHQW� DUPV�

support for juniors.
6. For a full list of errors and deductions governing Exercise 

Presentation, see Section 8 and the summary of deductions in 
Article 14.3.

Article 14.2.2 Information about the “D score”
1. The Element Groups are:

I. Elements in support or through support on 2 bars.
II.  Elements starting in upper arm position.
,,,���/RQJ�VZLQJV�LQ�KDQJ�RQ���RU���EDUV�
IV.  Underswings.
V.  Dismounts.

���,QIRUPDWLRQ�RQ�GLI¿FXOW\�YDOXH�
a. For elements which include turns, the turns are not recognized 

as part of the element if the turn happens after the handstand 
SRVLWLRQ�RU�DIWHU�D�KRS�WR�KDQGVWDQG��H[DPSOHV��EDVNHW�ZLWK�
inlocation and hop to handstand with turn or giant swing half 
turn with hop to handstand followed by turns.

b. Unless otherwise indicated, elements that deliberately re-grasp 
LQ�EHQW�DUP�VXSSRUW�DUH�FRQVLGHUHG�WR�KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FD-
tion number and value as elements which re-grasp in upper 
arm support. However, elements that are initiated from bent 
DUP�VXSSRUW�DUH�FRQVLGHUHG�WR�KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FDWLRQ�
number and value as elements from or through support.

c. 8QOHVV�RWKHUZLVH� LQGLFDWHG� LQ� WKH�GLI¿FXOW\� WDEOHV��HOHPHQWV�
performed from or to unusual or rotated grip positions (supi-
QDWHG�RU�SURQDWHG��KDYH�WKH�VDPH�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�DQG�
value as analogous elements performed from or to the usual 
grip position.

d. Elements formed by combined independent elements must 
demonstrate no pause between elements, or they will receive 
their independent values.

3. Additional information and regulations:
D��0DQ\�VZLQJLQJ�HOHPHQWV�OHDG�WR�RU�DUH�GH¿QHG�WR�D�KDQGVWDQG�

on one or two rails. The handstands from swing need not be 
held but the element must be performed in a manner that 
convincingly demonstrates that the handstand position could 
have been held if so desired. 

E��(OHPHQWV�SHUIRUPHG�WR�RQH�EDU�DQG�KHOG�IRU���VHFRQG�(Chiarlo, 
3LDVHFN\��HWF����will receive full value and no deduction for hold 

ɧɵɦ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɨɛɨɪɨɬɵ�ɩɨɞ�ɠɟɪɞɹɦɢ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ��
ɢ�ɬ�ɞ��ȼɪɚɳɟɧɢɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɡɚɤɨɧɱɟɧɧɵɦ��ɤɨɝɞɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�
ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬ�ɯɜɚɬ�ɫɜɨɛɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�

F��ȼɫɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�ɩɨɞɴɟɦɨɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɧɨɝɚɦɢ�

G��Ɂɚɩɪɟɳɟɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɥɢ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
�� ɋɢɥɨɜɵɟ�ɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɧɟ�ɡɚɩɢɫɚɧɧɵɟ�ɜ�

ɬɚɛɥɢɰɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ
�� ɋɚɥɶɬɨ�ɢ�ɫɨɫɤɨɤɢ�ɢɡ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɠɟɪɞɢ
�� Ⱦɥɹ�ɸɧɢɨɪɨɜ�±�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ɩɪɢɡɟɦɥɟɧɢɟɦ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�

ɪɭɤɚɯ�ɢ�ɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɫɨɝɧɭɬɵɯ�ɪɭɤɚɯ�
���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
��ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɨɛɡɨɪ�ɨɲɢɛɨɤ�ɜ�ɫɬɚɬɶɟ������

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɩɨɜɨɞɭ�ɨɰɟɧɤɢ�'
1.�ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

,�� ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ���ɠɟɪɞɹɯ�
,,��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�
,,,��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɧɚ���ɢɥɢ���ɠɟɪɞɹɯ�
,9��Ɉɛɨɪɨɬɵ�ɩɨɞ�ɠɟɪɞɹɦɢ�
9��ɋɨɫɤɨɤɢ�

2.�Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ
D��ɞɥɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ�±�ɩɨɜɨɪɨɬɵ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚ-
ɸɬɫɹ�ɤɚɤ�ɱɚɫɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɟɫɥɢ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɩɪɨ-
ɯɨɠɞɟɧɢɹ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɬɨɣɤɢ�ɢɥɢ�ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɫɤɨɤɚ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ��
ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ɨɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠɟɪɞɹɦɢ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɢ�ɩɨɞɫɤɨɤ�
ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ�������ɛɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ������
ɩɨɞɫɤɨɤɨɦ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�ɫ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ

E��ɟɫɥɢ� ɧɟɬ� ɞɪɭɝɢɯ� ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɡɚɤɚɧɱɢ-
ɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɧɚ�ɫɨɝɧɭɬɵɯ�ɪɭɤɚɯ��ɢɦɟɸɬ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪ�ɢ�
ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɤɚɤ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�
ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��Ɍɟɦ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ��ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�
ɧɚ��ɫɨɝɧɭɬɵɯ�ɪɭɤɚɯ��ɢɦɟɸɬ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪ�ɢ�ɬɭ�ɠɟ�ɝɪɭɩɩɭ�ɬɪɭɞ-
ɧɨɫɬɢ��ɱɬɨ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɢɡ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�

F��ɟɫɥɢ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɧɟɬ�ɢɧɵɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɵ�ɫ�ɢɥɢ�ɢɡ�ɧɟɨɛɵɱɧɨɝɨ�ɯɜɚɬɚ�ɢɦɟɸɬ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪ�ɢ�
ɬɭ�ɠɟ�ɝɪɭɩɩɭ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ��ɱɬɨ�ɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�
ɢɥɢ�ɜ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦ�ɯɜɚɬɟ�

G��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫɨɫɬɨɹɳɢɟ�ɢɡ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɢɦɟɬɶ�ɨɫɬɚɧɨɜɤɭ�ɦɟɠɞɭ�ɧɢɦɢ��ɜ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɢ-
ɡɧɚɸɬɫɹ�ɪɚɡɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
D��Ɇɧɨɝɢɟ�ɦɚɯɨɜɵɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ� ɜ� ɢɥɢ� ɱɟɪɟɡ�
ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ��ɋɬɨɣɤɭ�ɩɨɫɥɟ�ɦɚɯɚ�
ɞɟɪɠɚɬɶ� ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�� ɧɨ� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ� ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɫɦɨɝ�
ɞɟɪɠɚɬɶ�ɫɬɨɣɤɭ�ɫɬɨɥɶɤɨ��ɫɤɨɥɶɤɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɨ�

E��ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɧɚ�ɨɞɧɭ�ɠɟɪɞɶ�ɫ�ɭɞɟɪɠɚɧɢɟɦ�ɜ���ɫɟ-
ɤɭɧɞɭ��Ʉɢɚɪɥɨ��ɉɹɫɟɰɤɢ��ɛɭɞɭɬ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɫɱɢɬɚɧɵ�ɛɟɡ�ɫɛɚɜɨɤ�
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ohne Abzug für die Haltezeit. Wenn ein Turner den Handstand 
¿[LHUW�RKQH�GLHVHQ���6HNXQGH�]X�KDOWHQ��ZLUG�GHU�:HUW�PLW�HLQHP�
$E]XJ�YRQ�����3XQNWHQ�I�U�]X�NXU]H�+DOWH]HLW�XQG�JJÀV��ZHLWHUHQ�
Ausführungsabzüge durch das E-Kampfgericht anerkannt. Wenn 
HLQ�7XUQHU�GHQ�+DQGVWDQG�QLFKW�NXU]�¿[LHUW��ZLUG�GDV�(OHPHQW�
durch das D-Kampfgericht nicht anerkannt und werden die ent-
sprechenden Ausführungsabzüge (z.B. Unsicherheit, Überfallen 
YRP�+DQGVWDQG��«��GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW�DEJH]RJHQ�

F��(OHPHQWH�PLW�6DOWRV��,Q�HLQHU�hEXQJ�GDUI�QXU�HLQH�9DULDQWH�
des gleichen Elements geturnt werden. Die zweite Variante 
LQ�FKURQRORJLVFKHU�5HLKHQIROJH�JLOW�DOV�:LHGHUKROXQJ�

 Beispiele:
- Morisue gehockt - Morisue gebückt
- Belle gehockt - Belle gebückt,
�� ����6DOWR�YZ��JHJU��,��G��6W�W]�RGHU�LQ�GHQ�2EHUDUPVW�W]��

usw. R������6DOWR�YZ��JHJU��G��G��6W�W]�]��+DQJ��GLUHNW�]��
Hang.

G��Elemente im Seitverhalten an einem Holm durch den Handstand 
erfüllen nicht die Bedingung für ein Schwungelement B oder 
höher  um eine Werterhöhung des Healy zum Stütz zu erhalten.

4. 'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�5HJHOXQJHQ�]XU�1LFKWDQHUNHQQXQJ�YRQ�(OH-
PHQWHQ�XQG�DQGHUH�GLH�'�1RWH�EHWUHIIHQGH�$VSHNWH��EH¿QGHQ�VLFK� LQ�
Sektion 9 und als Zusammenfassung der Abzüge in Artikel 9.4. und 14.3.

Artikel 14.3: Fehler- und Abzugstabelle für Barren

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

Einbeiniger Absprung oder 
Anschwingen zum Angang +

$EOHJHQ�EHLP�5�FN-
schwung +

Unkontrollierte Hand-
standposition auf 1 oder 2 
Holmen

+

Vorelement +

Gehen oder Handkorrektu-
ren im Handstand

+
jedes Mal

Zu geringe Streckung beim 
Wiederfassen nach Saltos + +

Unkontrolliertes Wiederfas-
sen nach Saltos und der 
Anschlagen an das Gerät

+ +

1LFKWEHDFKWHQ�GHU�RI¿]LHO-
OHQ�(LQWXUQ]HLW����6HN��

0.30 von der Endnote des Einzelturners 
oder bei Mannschaftswettkämpfen1,00 

Punkte vom Mannschaftsergebnis. (durch 
GHQ�'��.DPSIULFKWHU�

time. If the gymnast stops in the handstand without a 1 second 
hold, full value is awarded, the deduction is -0.3 for short time by 
the E jury, and other potential execution deductions may exist.  
If the gymnast demonstrates no stop in the handstand, there 
is no value for the element from the D jury and the appropriate 
execution deductions (ie: unsteadiness, falling from handstand, 
HWF���DUH�WDNHQ�E\�WKH�(�MXU\�

F��(OHPHQWV�ZLWK�VDOWRV��DQ�H[HUFLVH�FDQ�QRW�LQFOXGH�PRUH�WKDW�
RQH�YDULDWLRQ�RI�WKH�VDPH�HOHPHQW��ZLWKLQ�WKH�VDPH�(*���7KH�
second executed element in chronological order is considered 
as repetition.

 Some examples:
 - Morisue tuck - Morisue pike
 - Belle tuck - Belle pike, and so on.
� ������6DOWR� IZG�VWUDGGOHG�WR�XS��DUP�KDQJ���VDPH�WR�EHQW�

DUP�VXSSRUW�25�����6DOWR�IZG�VWUDGGOHG�WKURXJK�VXSSRUW�
WR�KDQJ�GLUHFWO\�WR�KDQJ�

G��6LGH�EDU�HOHPHQWV�WKURXJK�KDQGVWDQG�GR�QRW�FRQVWLWXWH�VZLQJ�
elements of B or higher value to upgrade a Healy to support.

4. For a further list of regulations governing non-recognition of ele-
ments and other aspects of the D score, see Section 9 and the 
summary of deductions in Articles 9.4 and 14.3.

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�3DUDOOHO�%DUV

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

2QH�OHJ�VWHS�RU�VZLQJ�RQ�
mount +

/D\DZD\�RQ�WKH�EDFN�VZLQJ +

1RW�FRQWUROOHG�PRPHQWDU\�
handstand positions on 1 
or 2 rails

+

Pre-element +

Stepping or hands adjust-
ments in handstand

+
each time

/DFN�RI�H[WHQVLRQ�EHIRUH�
regrasping after saltos + +

Uncontrolled regrasping 
after saltos + +

1RQ�UHVSHFW�RI�WKH�RI¿FLDO�
ZDUP�XS�WLPH����
�

�����IURP�WKH�)LQDO�6FRUH��'��-XGJH��IRU�
individual competition or 1.00 from team 
score for team competition 

ɡɚ�ɜɪɟɦɹ�ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�
ɫ�ɭɞɟɪɠɚɧɢɟɦ�ɦɟɧɟɟ���ɫɟɤɭɧɞɵ��ɬɨ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ��
ɧɨ�ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɚ������ɡɚ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�(��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɵ�ɞɪɭɝɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ȿɫɥɢ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜɨɨɛɳɟ�ɧɟ�ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ��
ɬɨ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɶ��
ɩɚɞɟɧɢɟ�ɫɨ�ɫɬɨɣɤɢ�ɢ�ɬɚɤ�ɞɚɥɟɟ��ɛɪɢɝɚɞɨɣ�(�

F��ɗɥɟɦɟɧɬɵ� ɫ� ɫɚɥɶɬɨ�� ɜ� ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�ɦɨɠɧɨ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɨɞɢɧ�ɜɚɪɢɚɧɬ�ɨɞɧɨɝɨ�ɢ�ɬɨɝɨ�ɠɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜ�ɬɨɣ�ɠɟ�
ɝɪɭɩɩɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ���ȼɬɨɪɨɣ�ɜɚɪɢɚɧɬ��ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ�ɜ�ɯɪɨɧɨ-
ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ��ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɩɨɜɬɨɪɨɦ��

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɢɦɟɪɵ��
��Ɇɨɪɢɫɭ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�±�Ɇɨɪɢɫɭ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ
��Ȼɟɥɥɟ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�±�Ȼɟɥɥɟ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢ�ɬ�ɞ�
������ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ɩɟɪɟɦɚɯɨɦ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�
ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ�ɢɥɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɜ�ɜɢɫ�
ɫɪɚɡɭ�ɜ�ɜɢɫ�

G��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɠɟɪɞɢ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɧɟ�ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ� ɷɥɟɦɟɧɬɭ�ȼ� ɢ� ɜɵɲɟ� ɩɨɫɥɟ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɏɢɥɢ�
ɩɨɥɭɱɚɟɬ�ɝɪɭɩɩɭ�ȿ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɩɪɚɜɢɥ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ�ɨɰɟɧɤɢ�'�±�ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ±�ɜ�
ɫɬɚɬɶɟ�����ɢ������

ɋɬɚɬɶɹ������Ɍɚɛɥɢɰɚ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɛɚɜɨɤ�ɞɥɹ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�
ɧɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ

Ɉɲɢɛɤɢ Ɇɟɥɤɚɹ
0.10

ɋɪɟɞɧɹɹ
0.30

Ƚɪɭɛɚɹ
0.50

ȼɯɨɞ�ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞ�ɫ�ɨɞɧɨɣ�ɧɨɝɢ�
ɢɥɢ�ɪɚɫɤɚɱɢɜɚɧɢɹ +

ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɨɟ�ɩɨ-
ɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɢ�ɦɚɯɟ�ɧɚɡɚɞ +

ɇɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɚɹ�ɫɬɨɣɤɚ�
ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɢɥɢ�ɞɜɭɯ�ɠɟɪɞɹɯ +

ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ +

ɉɟɪɟɯɜɚɬ�ɪɭɤ�ɢɥɢ�ɯɨɠɞɟɧɢɟ�
ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

+
ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ�ɜɵɩɪɹɦɥɟ-
ɧɢɟ�ɬɟɥɚ�ɩɨɫɥɟ�ɫɚɥɶɬɨ + +

ɇɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɣ�ɩɪɢɯɨɞ�ɜ�
ɠɟɪɞɢ�ɩɨɫɥɟ�ɫɚɥɶɬɨɜɵɯ�ɷɥɟ-
ɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɢɥɢ�ɭɞɚɪ�ɨ�ɫɧɚɪɹɞ

+ +

ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɨɮɢɰɢɚɥɶ-
ɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɪɚɡɦɢɧɤɢ�����
ɫɟɤ�

�����ɛɚɥɥɚ�ɫ�ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɨɣ�ɨɰɟɧɤɢ�
ɥɢɱɧɢɤɚ��ɫɭɞɶɹ�'���ɢɥɢ������ɛɚɥɥ�ɫ�
ɤɨɦɚɧɞɧɨɝɨ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ�ɜ�ɤɨɦɚɧɞɧɵɯ�

ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ
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3. Stützkehre vw. i. d. Hdst. (a. 1 o. 2 Holmen)
 Stützkehr fwd. to hdst.((to 1 or 2 bars)
� Ɉɛɟɪɭɱɧɵɣ�ɧɚ���ɢɥɢ��ɟ�ɠɟɪɞɢ

10. Stützkehre vw. o. Salto rw. i. d. Hdst. sw. a. 1 
Holm (auch mit ¼ o. ¾ Dr. z. Hdst.)  

 Stützkehr fwd. or salto bwd. to hdst. sideways on 
1 rail (also with additional ¼ or ¾ turn to hdst.)

� Ɉɛɟɪɭɱɧɵɣ� ɢɥɢ� ɫɚɥɶɬɨ� ɜ� ɫɬ�� ɩɪɨɞ�� ɧɚ� ��
ɠɟɪɞɶ�ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�ɞɨɩ��ó��ô�ɩ��

 21. Vorschwung m. 1/1 o. 5/4 Dr. a. 1 Arm i. d. 
Handstand

 Swing fwd. w. 1/1 or 5/4 t. on 1 arm to hdst.
� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ������ɩ��ɢɥɢ�����ɩ��ɧɚ���ɠɟɪɞɶLQY�

2. $��G��%HXJHVW�W]���6WHPPH�YZ��X������'U��JHVSU��
i. d. Stütz

 Bent arm swing fwd. to hop ½ t. to sup.
� Ɇɚɯ�ɜɩ��ɧɚ�ɫɨɝɧ��ɪɭɤɚɯ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�

8. Vorschwung m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhang 
Swing fwd. w. 1/1 t. to up. arm hang
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ������ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

13. Vorgrätschen i. d. Stütz o. Winkelstütz (2 s.)
 Straddle cut fwd. to support or L-sit (2 s.)
� ɉɟɪɟɦɚɯ�ɜɩ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�ɭɝɨɥ����ɫ��

14. Rückgrätschen i. d. Handstand 
 Straddle cut bwd. to hdst. 
� ɉɟɪɟɦɚɯ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

20. Rückgrätschen u. Salto vw. i. d. Oberarmhang
 Strad. cut bwd. and salto fwd. to up. arm hang 
� ɉɟɪɟɦɚɯ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�

ɪ�

22. Diamidov m. ½ Dr. i. d. Handstand
 Diamidov with ½ t. to hdst.
� Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

23. Diamidov m. 5/4 Dr. o. mehr i. d. Handstand
 Diamidov with 5/4 t or more to hdst.
� Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�ɫ�����ɩ��ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��

15. 16. ¾ 'LDPLGLRY�X��.HKUH�JHVSU��L��G��6HLWKDQJ
 ¾ Diamidov and rear vault to side hang on 1 bar
� ô�Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�ɫ�ɩɟɪɟɫɤ��ɧɚ���ɠɟɪɞɶ�ɩɪɨɞ�

1. Alle Handstände a. 1 oder 2 Holmen (2 s.)
 Any handstand on 1 or 2 rails (2 s.)
� Ʌɸɛɚɹ�ɫɬɨɣɤɚ�ɧɚ���ɢɥɢ��ɯ�ɠɟɪɞɹɯ����V��

7. Alle Winkelstütze a. 1 o. 2 Holmen (2 s.)
 Any L-sit on 1 or 2 rails (2 s.)
� ɍɝɨɥ�ɧɚ���ɢɥɢ��ɯ�ɠɟɪɞɹɯ

EGR I:  Schwungelemente durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ

24.19. Rückgrätschen i. d. Stütz
 Straddle cut bwd. to support  
� ɉɟɪɟɦɚɯ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ

9.

4. 

18.17.

12.11.

6.5.

(Pegan)

(De Freitas)

(Bilozerchev - Peters) (Dimic)

(Kato)

(Carminucci)

(Diamidov)
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27. Makuts i. d. Oberarmhang o. 3/4 Diamidov u. 
¼ Healy i. d. Stütz

 Makuts to upper arm hang or ¾ Diamidov ¼ 
Healy to support

 Ɇɚɤɭɰ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ�ɢɥɢ�ô�Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�ɢ�ó�
ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�

33. Salto rw. i. d. Hdst.
 Salto bwd to handstand
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

32. 9RUVFKZXQJ�L��G��+DQGVWDQG��8PVSULQJHQ�L��G��
Szütz

 Swing fwd. to hdst., hop to support
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

28. 

39. Salto rw. m. ò Dr. i. d. Oberarmhang
 Salto bwd. with ½ t. to up. arm hang
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

46.3/2 Salto rw. m. ò Dr. i. d. Oberarmhangl
 3/2 salto bwd. with ½ t. to up. arm hang
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

40. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��L��G��2EHUDUPKDQJ
 Double salto t. to up. arm hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

����'RSSHOVDOWR�UZ��JHE��L��G��2EHUDUPKDQJ
 Double salto p. to up. arm hang.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

34 Salto rw. m. Übergrätschen ohne Zwischenstütz 
i. d. Stütz

 Salto backward with straddle cut to support
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧ��ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɭɩɨɪ

44. Handstand m. ¼ Dr. u. Abschwingen m. ¼ Dr. 
i. d. Stütz

 Hdst. with ¼ t. and fall back to sup. with ¼ t.
� ɋɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�ó�ɩ��ɢ�ɨɩɭɫɤ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɫ�ó�ɩ�

45. Handstand m. ¾ Dr. u. Abschwingen m. ¼ Dr. 
i. d. Stütz

 Hdst. with ¾ t. and fall back to sup. with ¼ t.
� ɋɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�ô�ɩ��ɢ�ɨɩɭɫɤ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɫ�ó�ɩ�

EGR I:  Schwungelemente durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ
26. -HGHV�+HEHQ�P��JHE��$UPHQ�X��JHVWU��+�IWHQ���R��

gestr. Armen u. geb. Hüften i. d. Hdst. a. 1 o. 2. 
Holmen (2s) auch gegrätscht

 Any press w. bent arm str. body, or str. arm bent 
body to hdst., on 1 or 2 rails (2s.) also straddled

� ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦ��ɬɟɥɨɦ�ɢ�ɫɨɝɧ��ɪ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��
ɫ�ɩɪ��ɪ��ɧɚ���ɢɥɢ��ɯ�ɠɟɪɞ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɧ��ɜɪɨɡɶ�

25.

31.

42.

43. 48.47.

36.35. Schwung vw. m. 5/4 Dr. auf einem Arm d. d. 
Handstand und Healy auf die Oberarme

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through-
hdst. and healy to up. arm.

 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ������ɩ��ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɢ�ɏɢɥɢ�
ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

30. Schwung vw. m. 5/4 Dr. auf einem Arm d. d. 
Handstand und Healy i. d. Stütz

 Swing forward with 5/4 t. on one arm through 
hdst. and healy to support

 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ������ɩ��ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɢ�ɏɢɥɢ�
ɜ�ɭɩɨɪ

29. ¾ Diamidov auf auf die andere Hand u. ¾ Healy 
i. d. Stütz

 ¾ Diamidov & ¾ Healy on the other hand to supp.
� ô�Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�ɢ�ô�ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɞɪ��ɨɩɨɪɧɨɣ�

ɪɭɤɟ

38.37.

(Zonderland)

(Toumilovich) (Morisue) (Huang Liping)

(Brändström)
(Suarez)

(Carballo)

(Makuts)

* Zum Handstand auf einem Holm  / To hdst. 1 rail / ȼ�
ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ���ɠɟɪɞɢ

* Min. 1 Sek. / Min. 1 sec. / Mín. 1 seg.

D

(Rumbutis)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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56. Stützkehre rw. i. d. Stütz
 Stützkehr bwd. to support
� Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ

57. Stützkehre rw. d. d. Handstand i. d. Stütz
 Stützkehr bwd. through hdst. to support
� Ɉɛɪ��ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɭɩɨɪ

62. Healy i. d. Oberamrhang
 Healy to upper arm hang
� ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

63. $��G��+DQGVWDQG�D����+ROP��+HDO\�L��G��2EHUDUP-
hang.

 From hdst. on 1 rail, Healy to upper arm hang
� ɂɡ�ɫɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ�ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

64. Healy i. d. Stütz (auch a. d. Handstand a. 1 
Holm)

 Healy to support (also from hdst. on 1 rail)
 ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ���ɠɟɪɞɢ�

67 68. 5�FNVFKZXQJ�P��JHVSU��ò Dr. i. d. Handstand
 Swing bwd. with ½ t. hop to hdst.
� Ɇɚɯ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɩɪɵɠ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

70. 5�FNVFKZXQJ�P��JHVSU������'U��L��G��+DQGVWDQG
 Swing bwd. with 1/1 t. hop to hdst. 
� Ɇɚɯ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɩɪɵɠ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

51. Stützkehre rw. m. Rückgrätschen i. d. Stütz 
Stützkehr bwd. with straddle cut bwd. to sup.

� Ɉɛɪ��ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ

69. 5�FNVFKZXQJ�P��JHVSU��¾ Dr. i. d. Handstand
 Swing bwd. with ¾ t. hop to hdst.
� Ɇɚɯ�ɧɚɡ��ɫ�ô�ɩ��ɩɪɵɠ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

71. Gatson 1 m. ¼ Dr. z. Handstand a. 1 Holm u. 
¼ Dr. z. Handstand a. 2 Holmen

 Gatson 1 with ¼ t to hdst. on 1 rail and ¼ t. 
hdst. on 2 rails

 Ƚɚɬɫɨɧ���ɫ�ó�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɶ�ɢ�ó�ɩ��ɜ�ɫɬ��
ɧɚ���ɠɟɪɞɢ

5.

65. A. d. Handstand a. 1 Holm (nach einem ge-A. d. Handstand a. 1 Holm (nach einem ge-
VFKZ��(OHPHQW�PLQ��%���+HDO\�L��G��6W�W]

 Following a swing element (min. B) to hdst on 
1 rail, Healy to support

 ɉɨɫɥɟ�ɦɚɯ��ɷɥɟɦ��ɦɢɧ�ȼ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ��
ɏɢɥɢ�ɜ�ɭɩɨɪ

 EGR  I:  Schwungelemente durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ

72.

66.61.

55.

49. 50. 53. 54.

59. 60.58.

Min.
B

(Novikov)

(Healy)

(Gatson 1)

(Gatson 2)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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73. $OOH�+DQGVWlQGH�P��ò�'U�� YZ�� �DXFK�P�� �� V�� 
Any hdst. with ½ turn fwd. (also with 2 s.)

� Ʌɸɛɚɹ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�ò�ɩ��ɜɩ���ɬɚɤ�ɠɟ���ɫ��

79. ò�'U��UZ��L��G��+DQGVWDQG��DXFK�P����V���
 ½ turn bwd. in handstand (also with 2 s.)
� ò�ɩ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬɸ�ɧɚ�ɪ���ɬɚɤ�ɠɟ���ɫ��

75.

80. $��G��+DQGVWDQG�D����+ROP�ò�'U��R��ô�'U��YZ��R��
rw. i. d. Handstand 

 From hdst. on 1 rail, ½ or ¾ pir. Fwd. or bwd. in 
hdst.

� ɋɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ�ò�ɢɥɢ�ô�ɩ��ɜɩ��ɢɥɢ�ɧɚɡ�

81.

93. Salto vw. i. d. Stütz
 Salto fwd to support
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

87. $��G��+DQGVWDQG��6DOWR�YZ�� L��G��6W�W]�R��D��G��
+DQGVWDQG�P��JHGU��*ULII��(LQNXJHOQ�L��G��6W�W]i

 From hdst., salto fwd to support or from hdsd.  
with rotated grip, inlocate to support

 ɋɨ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�ɫɨ�ɫɬ��ɜ�ɨɛɪ��
ɯɜɚɬɟ��ɜɤɪɭɱɢɜ��ɜ�ɭɩɨɪ

92. 5/4 Salto vw. geh. o. geb. i. d. Oberarmhang
 5/4 salto fwd. t. or p. to upper arm hang
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

94. 5/4 Salto vw. gegr. i. d. Oberarmhang
 5/4 salto fwd. straddled to up. arm hang
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɧ��ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

 (Carballo 2)

95. 5/4 Salto vw. gegr. i. d. Beugestütz
 5/4 salto fwd. strad. to bent arm sup.
� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɧ��ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɫɨɝɧ��ɪ�

  EGR I:  Schwungelemente durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ

90.

91.

74. Alle 1/1 Dr. i. Handstand
 Any 1/1 pir. in hdst.on 2 rails
� Ʌɸɛɨɣ�ɩɨɜ������ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɧɚ���ɠɟɪɞɹɯ�

85.

96.

86. 88. 89. 5/4 Salto vw. gegr. durch d. Stütz i. d. Hang o. 
direkt i. d. Hang

 5/4 salto fwd. strad. through support to hang or 
directly to hang

� ����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɧ��ɜɪ��ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�ɫɪɚɡɭ�ɜ�
ɜɢɫ

78.76. 77.

84.82. 83.

(Lee Chul Hon/Sasaki)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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98. Salto vw. geh. o. geb. m. ¼ Dr. i. d. Seithang
 Salto fwd. t. or p. with ¼ t. to hang on 1 rail
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�ó�ɩ��ɜ�ɜɢɫ�ɧɚ���

ɠɟɪɞɶ

99. Salto vw. geh. o. geb. i. d. Hang a. Holmenende.
 Salto fwd. t. or p. to hang at the end of the bars
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɜɢɫ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ�

ɠɟɪɞɟɣ

100. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��L��G��2EHUDUPKDQJ
 Double salto fwd. t. to up. arm hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ

�����'RSSHOVDOWR�JHE��L��G��2EHUDUPKDQJ
 Double salto fwd. p. to up. arm hang
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ

(Urzica)

107. Salto vw. m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhang
 Salto fwd. with 1/1 t. to up. arm hang
� ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ

  EGR  I:  Schwungelemente durch den Stütz auf beiden Holmen - Elements in support or through support on 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɨɛɟɢɯ�ɠɟɪɞɹɯ

105. Am Holmenende Russenwendeschwung 360°)
 On end, Russian wende swing (360°)
 ɇɚ�ɤɨɧɰɚɯ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ��������

104. ,��G��+ROPHQPLWWH�R��QDFK�DX�HQ����.UHLVÀ��R��
.UHLVÀ��JHVSU. 

 ,Q�FHQWHU�RU�RQ�HQG�IDFLQJ�RXW����FLUFOH�RU�ÀDLU
� ȼ�ɰɟɧɬɪɟ�ɢɥɢ�ɥɢɰɨɦ�ɧɚɪɭɠɭ���ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�

ɧ�ɜɪ�

103. $��+ROPHQHQGH����.UHLVÀ��R��.UHLVÀ��JHVSU�
 2Q�HQG����FLUFOH�RU�ÀDLU
 ɇɚ�ɤɨɧɰɚɯ���ɤɪɭɝ�ɢɥɢ�ɤɪɭɝ�ɧ�ɜɪ�

111. $OOH�.UHLVÀ��JHVSU��L��G��+DQGVWDQG
 $Q\�ÀDLU�WR�KGVW�
� Ʌɸɛɵɟ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��

117. $OOH�.UHLVÀ��JHVSU��P��ò Dr. i. d. Handstand
 $Q\�ÀDLU�ZLWK�ò�W��WR�KGVW�
� Ʌɸɛɵɟ�ɤɪɭɝɢ�ɧ��ɜɪ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��

120.

102.97.

106. 108.

119.118.

114.113.112.110.109.

116.115.

(Delesalle)



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60
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EGR II:  Schwungelemente durch den Oberarmstütz -  Elements starting in upper arm position- ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

7. Stemme vw. m. ¼ Dr. i. d. Hang a. 1 Holm 
Fwd. uprise with ¼ t. to hang on 1 rail

� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�ó�ɩ��ɜ�ɜɢɫ�ɧɚ���ɠɟɪɞɶ

��� $��G��2EHUDUPKDQJ��5ROOH�UZ��P��ò�'U��R��6WHP�$��G��2EHUDUPKDQJ��5ROOH�UZ��P��ò�'U��R��6WHP�ò�'U��R��6WHP� Dr. o. Stem-
PH�YZ��X��.DWR�6SUXQJ�L��G��6W�W] 

 Roll bwd. with ½ t. from up. arm. hang or Fwd.  
uprise to Kato hop to sup.

 Ʉɭɜɵɪ��ɧɚɡ�� ɫ�ò�ɩ��ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�Ʉɚɬɨ�
ɩɪɵɠ��ɜ�ɭɩɨɪ

14. Stemme vw. u. Makuts i. d. Stütz
 Roll bwd to handstand with straight arms
� Ʉɭɜɵɪ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�ɩɪɹɦ��ɪɭɤɚɦɢ

2. Stemme vw. u. Rückgrätschen i. d. Handstand.
 Fwd. uprise and straddle cut bwd to handstand.
 ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

4. Stemme vw. m. ò Dr. i. d. Handstand
 Fwd. uprise with ½ t. to handstand
� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

5 Stemme vw. m. 1/1 Dr. i. d. Handstand
 Fwd. uprise with 1/1 t. to handstand
� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��

20. Rolle rw. m. Übergrätschen i. d. Oberarmhang
 Salto bwd. with strad. cut to up. arm hg.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ

21. Rolle rw. m. Übergrätschen i. d. Stütz 
 Roll bwd. with strad. cut to support
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɭɩɨɪ

1. Stemme vw. i. d. Stütz
 Forward uprise to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

23. Rolle rw. m. Salto rw. geh. i. d. Oberarmhang
 Roll bwd with salto bwd tuck to upper arm hg
� Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�

ɪɭɤɢ

24. Rolle rw. m. Salto rw. geb. i. d. Oberarmhang
 Roll bwd with salto bwd piked to upper arm hg
� Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�

ɪɭɤɢ

11. Stemme vw. u. Makuts a. d. Oberarme
� )ZG��XSULVH�WR�0DNXWV�WR�XSSHU�DUP
� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ����Ɇɚɤɭɰ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

18. Stemme vw. m. 3/2 Dr. i. d. Handstand
 Fwd. uprise with 3/2 t. to handstand
� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

17.16.

10.9.

15.13.

19. 22. Rolle rw. m. ò Dr. i. d. Oberarmhangl
 Roll bwd. with ½ t. tuck to upper arm hg.
� Ʉɭɜɵɪɨɤ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɢ

12. Stemme vw. u. Makuts i. d. Stütz
 Fwd. uprise to Makuts to support
� ɉɨɞ��ɦɚɯɨɦ�ɜɩ����Ɇɚɤɭɰ�ɜ�ɭɩɨɪ

3. 6.

G

(Watanabe)

(Richards)

(Tsolakidis 1)

(Tsolakidis 2)

(Dimitrenko)
(Harada)

(Li Xiaopeng)
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���� 6WHPPH�UZ��L��G��+DQGVWDQG��R��P��ò�'U��
 Bwd. uprise to handstand (or w. ½ t)
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ��

27. 6WHPPH� UZ��P�� JHVSUXQJHQHU�ò Dr. i. d. 
Handstand

 Bwd. uprise with ½ t. hop to handstand
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ɩɪɵɠ��ò�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

38. Stemme rw. m. ò Dr. i. d. Stütz
 Bwd. uprise with ½ t. to support
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�

44. 6WHPPH�UZ��X��9RUJUlWVFKHQ�R��9RUÀDQNHQ�L��G��
Stütz mit gestreckten Armen

� %ZG��XSULVH�DQG�VWUDG��FXW�RU�ÀDQN�RYHU�WR�VXS��
str. arm

� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ

32. Stemme rw. m. ò Dr. u. Rückgrätschen i. d. 
Oberarmhang

 Bwd. uprise with ½ t. and straddle cut bwd to 
upper arm hang

� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�
ɧɚ�ɪɭɤɢEUDT�

33. Stemme rw. m. ò Dr. u. Rückgrätschen i. d. 
Stütz

 Bwd. uprise with ½ t. a. strad. cut bwd. to sup.
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�

���� 6WHPPH�UZ��P��JHVSUXQJHQHU�ô�'U��L��G��+DQG-
stand a. 1 Holm

 Bwd. uprise with ¾ t. hop to hdst. on 1 rail
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ɩɪɵɠ��ô�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɧɚ���

ɠɟɪɞɶ

40. Stemme rw. u. Salto vw. geb. i. d. Stütz
 Bwd. uprise and salto fwd. p. to sup.
� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɜ�ɭɩɨɪ

39. 6WHPPH�UZ��X������6DOWR�YZ��JHK���JHE��R��JHJU��
i. d. Oberarmhang

 Bwd. uprise and 5/4 salto fwd. t., p. or strad. to 
up.arm hang

 ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ���ɫɨɝɧ���
ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

EGR II:  Schwungelemente durch den Oberarmstütz -  Elements starting in upper arm position- ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɡ�ɭɩɨɪɚ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ
25.

31.

37.

43. 6WHPPH�UZ��X��9RUJUlWVFKHQ�R��9RUÀDQNHQ�L��G��
Stütz mit gebeugten Armen

 %ZG��XSULVH�DQG�VWUDG��FXW�RU�ÀDQN�RYHU�WR�VXS��
bent arm.

� ɉɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ� ɭɩɨɪ�ɧɚ�
ɫɨɝɧ��ɪ�

29.

35.

41.

47.

30.

36.

42.

48.45. 46.

34.

(Yamawaki)
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EGR III:  Schwungelemente durch den Hang an 1 oder 2 Holmen - Long swings in hang en 1 or 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɧɚ���ɢɥɢ���ɠɟɪɞɹɯ

(Moy)

15. 0R\�L��G��6W�W]��DXFK�RKQH�*ULIÀ|VHQ�
 Moy to support (also without grip release)
� Ɇɨɣ�ɜ�ɭɩɨɪ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɧɟ�ɨɬɩɭɫɤɚɹ�ɪɭɤ�

3. Schw. Vw. m. Rückgrätschen u. Wiedererfassen 
P��JHVWU��.|USHU�L��G��+RUL]RQW��L��G��%HXJHVW�W]�R��
Oberarmhang

 Swing forward, straddle cut backward, and regrasp. 
with straight body at horizontal to bent and upper arm

 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɧɚɡ��ɢ�ɞɨɯɜɚɬ�ɩɪ��
ɬɟɥɨ�ɝɨɪɢɡ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

9.  Moy geb. m. 1/1 Dr. i. d. Oberarmhangl
 Moy piked with 1/1 t. to up. arm hang 
� Ɇɨɣ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ��ɪɭɤɚɯ�

21. Riesenumschwung rw. i. d. Hdst. o. Riesenumschwung 
rw. m. Ausschultern (Wells) auch m. ¼ o. ò Dr.

 Giant swing bwd. to hdst. or with inlocation fwd. 
(also with ¼ or ½ turn)

� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�ɫ�ɜɤɪɭɱ���ɬɚɤ�ɠɟ�ó�
ɢɥɢ�ò�ɩ��

(Kenmotsu)

4. Moy geb. m. Rückgrätschen i. d. Handstand
 Moy piked with straddle bwd to hdst.
� Ɇɨɣ�ɫɨɝɧ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

(Tippelt)

10. 7LSSHOW�X��6DOWR�YZ��JHK���JHE��R��JHJU��L��G��2EHU-
armhang

 Moy and salto fwd. t., p. or strad. to upper arm 
hang

 Ɇɨɣ�ɫɨɝɧ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ���ɫɨɝɧ���ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�
ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ��ɪɭɤɚɯ

(Nolet)

16. 

22. Riesenumschwung rw. i. d. Handstand auf einem 
Holm (min. 1 s.)

 Giant swing bwd. to hdst. on one rail (min. 1 sec.)
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ��ɦɢɧ���ɫɟɤ��

5. Vorschwung i. Langhang m. Rückgrätschen u. 
:LHGHUIDVVHQ�P��JHVWU��.|USHU�L��G��+RUL]RQWDOH 
Swing forward, straddle cut backward, and regrasp 
with straight body at horizontal

� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɧɚɡ��ɢ�ɞɨɯɜɚɬ�ɩɪ��ɬɟɥɨ�
ɝɨɪɢɡ�

11.

17.

23.

6.

12.

18.

24.

1.

7.

13.

19.

2.

8. Moy geb. m. Rückgrätschen und ò Dr. i. d. Ober-
armhang (auch m. geschl. Beinen)

 Moy piked with stradd. cut bwd. and ½ t. to up. arm 
hang (also legs together)

� Ɇɨɣ�ɫɨɝɧ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɢ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�
ɪɭɤɢ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɧɨɝɢ�ɜɦ���

14.

20.

(Wells)

(Piasecky)

(Bhavsar)
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����5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��P��ò�'U��L��G��2EHUDUP�5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��P��ò�'U��L��G��2EHUDUP�ò�'U��L��G��2EHUDUP� Dr. i. d. Oberarm-
hang

 Giant swing bwd. with ½ t. to up. arm hang
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

32. Abschwingen m. Salto gestr. i. d. Hang
 Swing down with salto bwd. str. to hang
� Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɜɢɫ�

38. Riesenumschwung rw. m. Vorgrätschen i. d. 
Oberarmhang

 Giant swing bwd. w. strad. cut to up. arm  hang
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

39. Riesenumschwung rw. m. Vorgrätschen i. d. Stütz
 Giant swing bwd. with straddle cut to support
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ

(Korolev)

29. Riesenumschwung rw. m. 5/4 o. 3/2 Diamidov 
i. d. Handstand

 G. swg. bwd. with 5/4 or 3/2 Diamidov to hdst.
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ�����ɢɥɢ�����ɩ��ɜ�ɫɬ��

ɧɚ�ɪ�

34. Riesenumschwung rw. m. ò Dr. i. d. Stütz
 Giant swing bwd. with ½ t. to support
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

41. Belle geb
 Belle piked
� Ȼɟɥɥɟ�ɫɨɝɧ�

(Belle)

42.

36. Belle m. 1/1 Dr.
 Belle with 1/1 turn
� Ȼɟɥɥɟ�ɫ�����ɩ�

45. Riesenumschwung rw. u. Salto m. ò Dr. i. d. 
Hang a. Holmenende Giant swing bwd. and 
salto with ½ t to hang on the end

� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɜɢɫ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ

(Chartrand)

46. Riesenumschwung rw. u. Salto geh. o. geb. m. 
ò Dr. i. d. Oberarmhang o. Hang

 Giant swing bwd. and salto with ½ t or p. to up. 
arm hang or hang

 Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��
ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�ɜ�ɜɢɫ

48. Riesenumschwung rw. m. ½ Dr. u. 3/2 Salto vw. i. 
d. Oberarmhang

 Giant swing bwd. with ½ t. and 3/2 salto fwd to 
up.arm hang

� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�����ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

27. 28. Riesenumschwung rw. m. Diamidov i. d. Hand-Riesenumschwung rw. m. Diamidov i. d. Hand-
stand

 Giant swg. bwd. with Diamidov to hdst.
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�Ⱦɢɚɦɢɞɨɜ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

EGR III:  Schwungelemente durch den Hang an 1 oder 2 Holmen - Long swings in hang en 1 or 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɧɚ���ɢɥɢ���ɠɟɪɞɹɯ
25. 26. 30.

31. 35.

40. $��G��5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ���'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��
i. d. Oberarmhang

� )U��JLDQW��VZ��EZG���GEO��VDOWR�W��WR�XS��DUP�KDQJ
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɞɜɨɣɧ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�

ɪɭɤɚɯ

47. Riesenumschwung rw. u. Salto geh. o. geb. 
mit ò Dr. i. d. Stütz (gebeugte o. gestr. Arme)

 Giant swing bwd. and salto with ½ t or p. to 
support. 

� Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��
ɜ�ɭɩɨɪ

37.

44.43.

D

(Marinitch)

(Torres)

(Gushiken)

(Tanaka)

G

(Quintero)

j�OD�VXVS��EUDFK��to up arm/ ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ ɪɭɤɢ
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51. 6FKZHEHNLSSH�UZ��L��G��+DQGVWDQG
 Glide kip bwd. to hdst.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

57. 

50. 6FKZHEHNLSSH�P��ò Dr. i. d. Stütz
 Glide kip. with 1/2 t. to support
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪY�

49. 6FKZHEHNLSSH
 Glide kip one or two rails
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ

EGR III:  Schwungelemente durch den Hang an 1 oder 2 Holmen - Long swings in hang en 1 or 2 bars - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɧɚ���ɢɥɢ���ɠɟɪɞɹɯ

���� 6FKZHEHNLSSH�D����+ROP�G��G��*UlWVFKZLQNHO�6FKZHEHNLSSH�D����+ROP�G��G��*UlWVFKZLQNHO-
stütz i. d. Handstand

 Glide kip one rail through L-sit strad. to hdst.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɭɝɨɥ�ɧ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�

ɪ�

63. 6FKZHEHNLSSH�D����+ROP�G��G��:LQNHOVW�W]�L��G��
Handstand

 Glide kip through L-sit p.to hdst.
� ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɭɝɨɥ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

64. 6FKZHEHNLSSH�D����+ROP�G��G��:LQNHOVW�W]�L��G��
+DQGVWDQG�X��JHVSU��P��¾ Dr. o. mehr

 Glide kip through L-sit p.to hdst. and hop with 
3/4 t or more

 ɉɨɞ��ɪɚɡɝ��ɱɟɪɟɡ�ɭɝɨɥ�ɫɨɝɧ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢ�ɩɪɵɠ��
ô�ɩ��ɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɟ

69.68. 6FKZHEHNLSSH�D����+ROP�G��G��6SLW]ZLQNHOVW�W]�
X��JHVSU��P��ò Dr. i. d. Hang a. d. anderen Holm

 Glide kip through V-sit and hop ½ turn to hang 
on other rail

 ɉɨɞ��ɪɚɡɝ��ɱɟɪɟɡ�ɜɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ�ɢ�ɩɪɵɠ��ɫ�ò�ɩ��
ɜ�ɜɢɫ�ɧɚ�ɞɪ��ɠɟɪɞɶ

(Li Donghua)

72.

61.

67. 71.70.

54.53.52.

60.59.58.

66.65.

56. 6FKZHEHNLSSH�]��5�FNJUlWVFKHQ�L��G��+DQGVWDQG�
a. 1 o. 2 Holmen

 Glide kip to strad. cut bwd. hdst. on 1 or 2 r.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��

ɧɚ���ɢɥɢ���ɠɟɪɞɢ

55.
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2.  6FKZDEHQNLSSH�L��G��6W�W]
 Cast to support
� Ⱦɭɝɚ�ɜ�ɭɩɨɪ

1.  6FKZDEHQNLSSH�L��G��2EHUDUPKDQJ
 Cast to upper arm hang
� Ⱦɭɝɚ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

3.  Felge m. ò Dr. i. d. Oberarmhang
 Felge with ½ t. to upper arm hang
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

4.  Felge m. ò Dr. i. d. Stütz
 Felge with ½ t. to rear support
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

��� 6FKZDEHQNLSSH�P��ò�'U��L��G��2EHUDUPKDQJ
 Cast with ½ t. to up. arm hang
� Ⱦɭɝɚ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

9. 6FKZDEHQNLSSH�P��ò Dr. i. d. Stütz
 Cast with ½ t. to support
� Ⱦɭɝɚ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

10. Felge i. d. Handstand o. Felge eingeschultert (i. 
(OOJU���P��8PVSULQJHQ�L��G��+DQGVWDQG

 Basket to handstand or with inlocation (el-grip) 
and hop to hdst.

 Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�ɫ�ɜɤɪɭɱ��ɢ�ɩɪɵɠ��ɜ�
ɫɬ�

11. Felge m. ¼��ò o. ¾ Dr. i. d. Handstand
 Basket with ¼, ¾ or ½ t. to handstand
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�ó�ò��ɢɥɢ�ô�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

18. Felge m. 1/1 Dr. i. d. Handstand
 Basket with 1/1 t. to handstand
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�����ɩ���ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

16.

20. Felge m. Wandern i. d. Hang
 Basket with travel to hang
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɜ�ɜɢɫ�

21. Felge m. Vorgrätschen i. d. Stütz
 Basket with immed. straddle cut to support
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɭɩɨɪ

17.

12. Felge m. 5/4 Dr. i. d. Handstand
 Basket with 5/4 t. to handstand
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɫ�����ɩ���ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

7.

19.

6.5.

24.23. Felge i.d. Handstand auf einen Holm
 Basket to one rail handstand
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ

22.

15. 6FKZDEHQNLSSH� PLW� 5�FNJUlWVFKHQ� L�� G��
Handstand

 Cast to straddle cut backward to handstand
� Ⱦɭɝɚ�ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɚɡ��ɧ��ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

14.13.

EGR IV:  Unterschwünge - Underswings - Ɉɛɨɪɨɬɵ�ɩɨɞ�ɠɟɪɞɹɦɢ

* Min. 1 sek. / Min. 1 sec. / ɦɢɧ����ɫɟɤ�.

* 

(Cucherat - Celen)

 (Zhou Shixiong)

   (Teng Hai Bin)

(Chiarlo)

   (Arican)

G
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25. Felge vw. i. d. Stütz
 Basket forward to support
� Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

26. Felge vw. m. ò Dr. i. d. Stütz
 Basket forward with ½ t. to support
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɜɩ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

28. Felge m. Salto rw. geh. i. d. Oberarmhang 
 Basket with salto bwd t. to up. arm hang
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɩɨɞ�ɠ��ɢ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɧɚ�ɪ�

(Tejada)

EGR IV: Unterschwünge - Underswings - Ɉɛɨɪɨɬɵ�ɩɨɞ�ɠɟɪɞɹɦɢ

32. $��HLQHP�+ROP��)HOJH�L��G��+DQGVWDQG�X��6SUXQJ�
a. d. anderen Holm

 Shoot up to hdst. and hop to other rail
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɜ�ɫɬ��ɢ�ɩɪɵɠ��ɧɚ�ɞɪ��ɠɟɪɞɶ

33.

27. 29. 30.

31. 34. $Q�HLQHP�+ROP��)HOJH�P��¼ Dr. i. d. Handstand
 Shoot up with ¼ t. to hdst.
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɜ�ɫɬ��ɫ�ó�ɩ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪɭɤɚɯ

35. 36.

37. 41. 42.38. 39. 40. $Q� HLQHP�+ROP�� )HOJH� JHJU�� �6WDOGHU�� L�� G��
Handstand an einem Holm

 Straddled shoot to hdst on 1 rail
 Ɂɚɤɥɚɞɤɚ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɧɚ���ɠɟɪɞɢ

43. 47. 48.44. 45. 46.
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1. Salto vw. geb. o. gestr.
 Salto fwd. piked or stretched
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�

2. Salto vw. geb. o. gestr. m. ò Dr.
 Salto fwd. piked or str. with ½ t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

3. Salto vw. geb. o. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
 Salto fwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

9. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��YRP�+ROPHQHQGH
 Dbl. salto fwd. t. from end
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ɤɨɧɰɨɜ�

13. Salto rw. geb. o. gestr.
 Salto bwd. piked or str.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ�.

14. Salto rw. geb. o. gestr. m. ò Dr.
 Salto bwd. piked or str. with ½ t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

15. Salto rw. geb. o. gestr. m. 1/1 o. 3/2 Dr.
 Salto bwd. piked or str. with 1/1 or 3/2 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

5. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK�
 Double salto fwd. t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ�

22. Hohe Wende u. Salto rw. geh. o. geb.
 High wende and salto bwd t.or p.
 ȼɵɫɨɤɢɣ�ɩɟɪɟɦɚɯ�ɢ� ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�� ɜ� ɝɪɭɩ�� ɢɥɢ�

ɫɨɝɧ�

11. 

16. Salto rw. gestr. m. 2/1 Dr.
 Salto bwd. str. with 2/1 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

4. Salto vw. geb. o. gestr. m. 2/1 o. 5/2 Dr.
 Salto fwd. piked or str. with 2/1 or 5/2 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

12. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��P��ò�'U��R��ò�'U��X��'RSSHO�ò�'U��R��ò�'U��X��'RSSHO��'U��R��ò�'U��X��'RSSHO�ò�'U��X��'RSSHO��'U��X��'RSSHO-
salto rw.

 Double salto fwd. t. w. ½ t. or ½ t. doub. salt. bwd.
 Ⱦɜ��ɫɚɥ��ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ò�ɩ��ɢɥɢ�ò�ɩ��ɢ�ɞɜ��ɫɚɥ��ɧɚɡ�

10.

17. 18.

23. 24.

7. 8.

19. 20. 21.

6. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHE�
 Double salto fwd. piked
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ�

(Belyavskiy)

(Roethlisberger)
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26. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��Y��+ROPHQHQGH
 Double salto bwd. t. from end
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�ɤɨɧɰɨɜ

27. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK.
 Double salto bwd. t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ�

31. $��G��+DQJ�D��+ROPHQHQGH��6DOWR�UZ��JHVWU�
 From hang on end, salto bwd. stretched
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ�

32. $��G��+DQJ�D��+ROPHQHQGH��'RSSHOVDOWR�UZ��JHK�
 From hang on end, dbl. salto bwd. t. 
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ��ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ�

29.28. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHE�
 Double salto bwd. p.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

34.  $��G��+DQJ�D��+ROPHQHQGH��'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��
m. 1/1 Dr.

 From hang on end, dbl. salto bwd. t. with 1/1 t.
� ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ��ɞɜ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�

����ɩ�

EGR  V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ
25. 30. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��P������'U�

 Double salto bwd. t. with 1/1 t.
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

33. $��G��+DQJ�D��+ROPHQHQGH��'RSSHOVDOWR�UZ��JHE��
 From hang on end, dbl. salto bwd. piked. 
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɧɚ�ɤɨɧɰɚɯ��ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

35. 36.

41. 42.39. 40.37. 38.

47. 48.45. 46.43. 44.

G

(Hiroyuki Kato)
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Sektion 15: Reck

Geräthöhe: 260 cm ab Mattenoberkante, 280 cm vom Boden

Artikel 15.1: Beschreibung der Reckübung
Eine moderne Reckübung muss eine dynamische Präsentation sein, 
GLH�DXVVFKOLH�OLFK�DXV�ÀLH�HQG�YHUEXQGHQHQ�'UHKXQJHQ��6FKZXQJ��
XQG�)OXJHOHPHQWHQ�EHVWHKW��GLH�DEZHFKVHOQG�VWDQJHQQDK�XQG�PLW�
ZHLWHP�$EVWDQG�]XU�5HFNVWDQJH�XQG�LQ�YHUVFKLHGHQHQ�*ULIIYDULDQWHQ�
GHUDUW�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��GDVV�GLH�YLHOIlOWLJHQ�0|JOLFKNHLWHQ�GHV�
*HUlWHV�DXVJHVFK|SIW�ZHUGHQ�

Artikel 15.2: Inhalt und Aufbau einer Übung
Artikel 15.2.1 Informationen zur Übungsausführung
���'HU�7XUQHU�PXVV�DXV�GHP�6WDQG�PLW�JHVFKORVVHQHQ�%HLQHQ�RGHU�
DXV�HLQHP�NXU]HQ�$QODXI�KHUDXV�PLW�RGHU�RKQH�8QWHUVW�W]XQJ�GHV�
7UDLQHUV�LQ�GHQ�UXKLJHQ�+DQJ�RGHU�OHLFKWHQ�6FKZXQJ�XQG�PLW�JXWHU�
+DOWXQJ�DQ�GLH�5HFNVWDQJH�VSULQJHQ��'LH�%HZHUWXQJ�EHJLQQW�LQ�
GHP�0RPHQW��LQGHP�GHU�7XUQHU�GHQ�%RGHQ�YHUOlVVW�

���'HU�7XUQHU�GDUI�QXU�VROFKH�(OHPHQWH�LQ�VHLQHU�hEXQJ�DXIQHKPHQ��
die er völlig sicher und mit einem hohen Maß an Ästhetik und 
7HFKQLN��EHKHUUVFKW�

���:HLWHUH�$QIRUGHUXQJHQ�]XU�$XVI�KUXQJ�XQG�]XP�hEXQJVDXIEDX�VLQG�
D��'LH�hEXQJ�EHVWHKW�DXVVFKOLH�OLFK�DXV�6FKZXQJHOHPHQWHQ�
RKQH�MHGHQ�+DOW�RGHU�3DXVHQ

E��$EZHLFKXQJHQ�EHL�6FKZ�QJHQ�GXUFK�GHQ�+DQGVWDQG�HLQ�
VFKOLH�OLFK�'UHKXQJHQ�
���������  �� NHLQ�$E]XJ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������XQG�1LFKWDQHUNHQQXQJ��YRP�'�.DPSIJHULFKW�

Section 15: Horizontal Bar

+HLJKW������FP�IURP�WRS�RI�PDW������FP�IURP�WKH�ÀRRU

Article 15.1 Exercise description
$� FRQWHPSRUDU\� +RUL]RQWDO� %DU� ([HUFLVH�PXVW� EH� D� G\QDPLF�
SUHVHQWDWLRQ�WKDW�FRQVLVWV�HQWLUHO\�RI�WKH�ÀXLG�FRQQHFWLRQ�RI�VZLQJLQJ��
WXUQLQJ��DQG�ÀLJKW�HOHPHQWV�DOWHUQDWLQJ�EHWZHHQ�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�
QHDU� WR� DQG� IDU� IURP� WKH� EDU� LQ� D� YDULHW\� RI� KDQG�JULSV� VR� DV� WR�
GHPRQVWUDWH�WKH�IXOO�SRWHQWLDO�RI�WKH�DSSDUDWXV�

Article 15.2 Content and Construction
Article 15.2.1 Information about Exercise Presentation
���7KH�J\PQDVW�PXVW�MXPS�RU�EH�DVVLVWHG�WR�D�VWLOO�RU�VZLQJLQJ�KDQJ�
RQ�WKH�+RUL]RQWDO�%DU�IURP�D�VWLOO�VWDQG�ZLWK�OHJV�WRJHWKHU�RU�IURP�D�
VKRUW�UXQ��EXW�DOZD\V�ZLWK�JRRG�IRUP��7KH�HYDOXDWLRQ�EHJLQV�IURP�
WKH�PRPHQW�WKH�J\PQDVW�OHDYHV�WKH�ÀRRU�

���7KH�J\PQDVW�PXVW� LQFOXGH�RQO\� HOHPHQWV� WKDW� KH� FDQ�SHUIRUP�
ZLWK�FRPSOHWH�VDIHW\�DQG�D�KLJK�GHJUHH�RI�DHVWKHWLF�DQG�WHFKQLFDO�
PDVWHU\�

���2WKHU�H[HFXWLRQ�DQG�H[HUFLVH�FRQVWUXFWLRQ�H[SHFWDWLRQV�DUH�
a) 7KH�H[HUFLVH�PXVW�FRQVLVW�HQWLUHO\�RI�VZLQJV�ZLWKRXW�VWRSV�RU�SDXVHV�

E��'HYLDWLRQV�LQ�VZLQJV�WR�RU�WKURXJK�KDQGVWDQG��LQFOXGLQJ�WXUQV��

���������  �� QR�GHGXFWLRQ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ��E\�WKH�'�MXU\�

ɋɟɤɰɢɹ�����ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɚ

ȼɵɫɨɬɚ��ɫɧɚɪɹɞɚ�±�����ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɦɚɬɚ������ɫɦ�ɨɬ�ɩɨɥɚ

ɋɬɚɬɶɹ������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ
ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɫɨɛɨɣ� ɞɢɧɚɦɢɱɧɨɟ� ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɫɨɫɬɨɢɬ� ɢɡ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɹɦɢ��ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�
ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬɫɹ�ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨ�ɛɥɢɡɤɨ�ɢ�ɫ�
ɭɞɚɥɟɧɢɟɦ�ɨɬ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ�ɜ�ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ�ɯɜɚɬɚɯ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɧɵɣ�ɩɨɬɟɧɰɢɚɥ�ɫɧɚɪɹɞɚ�

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�ɉɨɫɬɪɨɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɹ
���ɂɡ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ� ɫɬɨɹ� ɧɨɝɢ� ɜɦɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɩɨɫɥɟ� ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ� ɪɚɡɛɟɝɚ�
ɝɢɦɧɚɫɬ� ɫ� ɢɥɢ�ɛɟɡ� ɩɨɦɨɳɢ� ɬɪɟɧɟɪɚ�ɧɚɩɪɵɝɢɜɚɟɬ� ɜ� ɫɩɨɤɨɣɧɵɣ�
ɢɥɢ� ɫɥɟɝɤɚ� ɪɚɫɤɚɱɢɜɚɸɳɢɣɫɹ� ɜɢɫ� ɧɚ� ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ��ɋɭɞɟɣɫɬɜɨ�
ɧɚɱɢɧɚɟɬɫɹ�ɫ�ɦɨɦɟɧɬɚ��ɤɨɝɞɚ�ɫɬɭɩɧɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɨɬɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�

���Ƚɢɦɧɚɫɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�ɜ�ɫɜɨɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɬɟ�ɷɥɟ�
ɦɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ��ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɫɨɜɟɪɲɟɧɨ�ɭɜɟɪɟɧɧɨ�ɫ�
ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦ�ɦɚɫɬɟɪɫɬɜɨɦ�

���Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɸ�ɢ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ�
D��ɍɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɫɨɫɬɨɢɬ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɢɡ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧ�
ɬɨɜ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɯ�ɛɟɡ�ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ�ɢɥɢ�ɩɚɭɡ�

E��Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɹ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɢɥɢ�
ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɜɤɥɸɱɚɸɳɢɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɵ
���������  �� ɛɟɡ�ɫɛɚɜɤɢ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������ɢ�ɧɟ�ɫɱɢɬɚɬɶ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�
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� (OHPHQWH�PLW�'UHKXQJ�LQ�GHQ�0L[�(OOJULII�RGHU�EHLGDUPLJHQ�
(OOJULII�ZHUGHQ�QDFK�IROJHQGHP�6FKHPD�EHZHUWHW�
���������  �� NHLQ�$E]XJ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������XQG�1LFKWDQHUNHQQXQJ��YRP�'�.DPSIJHULFKW�

F��)OXJHOHPHQWH�P�VVHQ�HLQHQ�VLFKWEDUHQ�+|KHQDQVWLHJ�GHV�
.|USHUV��EHU�GLH�5HFNVWDQJH�DXIZHLVHQ�

G��)�U�5�FNVFKZ�QJH�LQ�GHQ�6W�W]��GLH�QLFKW��]X�HLQHP�:HUWWHLO�
I�KUHQ��VRQGHUQ�HLQH�HLQIDFKH�6FKZXQJXPNHKU�DXV�HLQHU�RGHU�
LQ�HLQH�QLHGULJHUH�+DQJSRVLWLRQ�GDUVWHOOHQ��ZLUG�HLQ�$E]XJ�YRQ�
MHZHLOV�����3XQNWHQ�YRUJHQRPPHQ�

� %HLVSLHOH�KLHUI�U�VLQG�
�� Q��H��.LSSH��5�FNVFKZ���!�����X��$EOHJHQ�]��5LHVHQIHOJH
�� Q�� H�� 5LVWJULIINLSSH��5�FNVFKZ�� �!����� X�� (LQJUlW�� =��

6WDOGHUJUlW�
�� Q��H��5LVWJULIINLSSH��5�FNVFKZ���!�����X��IUHLH�)HOJH

�� Q��H��5�FNVFKZXQJ�LP�+DQJ��8PVSULQJHQ�L��G��5LVWJULII�
X��9RUVFKZ��L��+DQJ

���'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�)HKOHU�XQG�$E]�JH�]XU�hEXQJVDXVI�K�
UXQJ�EH¿QGHW�VLFK�LP�6HNWLRQ���XQG�LQ�GHU�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�
$E]�JH�LP�$UWLNHO�����

Artikel 15.2.2. Informationen über die D-Note
��� (V�JLEW�IROJHQGH�(OHPHQWJUXSSHQ�
,��� /DQJKDQJVFKZ�QJH�PLW�XQG�RKQH�'UHKXQJHQ
,,���)OXJHOHPHQWH
,,,��6WDQJHQQDKH�(OHPHQWH
,9��(OOJULIIHOHPHQWH�XQG�(OHPHQWH�LP�+DQJ�U�FNOLQJV��VRZLH�(OH�

PHQWH��GLH�PLW�GHP�5�FNHQ�]XU�6WDQJH�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ
9�� $EJlQJH

���,QIRUPDWLRQHQ�]X�GHQ�9HUELQGXQJHQ�
9HUELQGXQJVZHUW�NDQQ�QXU�I�U�IROJHQGH�.RPELQDWLRQHQ�YHUJH�
EHQ�ZHUGHQ

� ɋɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɚɦɢ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɳɢɟɫɹ�ɜ�
ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɪɚɡɧɨɯɜɚɬ�ɦɢɤɫɬ��ɢɥɢ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�
���������  �� ɛɟɡ�ɫɛɚɜɤɢ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������ɢ�ɧɟ�ɫɱɢɬɚɬɶ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�

F��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɫ�ɜɢɞɢ�
ɦɵɦ�ɩɨɞɥɟɬɨɦ

G��ɂɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɦɚɯɨɜ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɭɩɨɪ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɩɪɨɫɬɨ�ɦɟɧɹɸɬ�
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɢ�ɜɟɞɭɬ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɩɨɡɢɰɢɸ��ɧɚɤɚɡɵɜɚ�
ɟɬɫɹ�ɫɛɚɜɤɨɣ��ɤɚɤ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɲɢɛɤɢ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�ɜ�
�����ɛɚɥɥɚ��

� ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɢɦɟɪɵ�
��ɩɨɫɥɟ�ɩɨɞɴɟɦɚ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɨɬɦɚɯ�ɜ�ɛɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�
��ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɯɜɚɬɟ�ɫɜɟɪɯɭ��ɨɬɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ɩɟɪɟ�
ɦɚɯɨɦɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɜ�ɒɬɚɥɶɞɟɪ�

��ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɜ�ɯɜɚɬɟ�ɫɜɟɪɯɭ��ɨɬɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɨɛɨɪɨɬ�
ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�

��ɩɨɫɥɟ�ɦɚɯɚ�ɧɚɡɚɞ�ɩɟɪɟɯɜɚɬ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɜ�ɯɜɚɬ�ɫɜɟɪɯɭ��ɦɚɯ�
ɜɩɟɪɟɞ�

���ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɨɲɢɛɨɤ�ɢ�ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ���ɜ�
ɫɟɤɰɢɢ����ɫɛɚɜɨɤ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɜ�ɤɨɦɩɨɡɢɰɢɢ���ɜ�ɫɬɚɬɶɟ�����

ɋɬɚɬɶɹ��������ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɨɰɟɧɤɟ�'
���ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɝɪɭɩɩɵ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�

,�� Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫ�ɢ�ɛɟɡ�ɜɪɚɳɟɧɢɣ�
,,�� ɉɟɪɟɥɟɬɵ�
,,,��ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɛɥɢɡɤɨ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�
,9��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�

ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɫɩɢɧɨɣ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�
9�� ɋɨɫɤɨɤɢ�

���ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ�
� ɉɨɨɳɪɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɛɚɥɥɵ�ɡɚ�ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ�ɞɚɸɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�

� 7XUQLQJ�(OHPHQWV�¿QLVKLQJ�LQ�PL[HG�HOJULS�DQG�GRXEOH�HOJULS�
DUH�VXEMHFW�WR�WKH�IROORZLQJ�GHGXFWLRQV�
���������  �� QR�GHGXFWLRQ
���������� �� �����
���������� �� �����
!����  �� ������DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ��E\�WKH�'�MXU\�

F��)OLJKW�HOHPHQWV�PXVW�GHPRQVWUDWH�D�FRQVSLFXRXV�ULVH�RI�WKH�
ERG\�GXULQJ�WKH�ÀLJKW�SKDVH�

G��%DFN�VZLQJV�LQ�VXSSRUW��FDVW�VZLQJV��WKDW�GR�QRW�OHDG�WR�DW�OHDVW�
D�YDOXH�SDUW�EXW�VLPSO\�UHYHUVH�GLUHFWLRQ�DQG�VZLQJ�EDFN�GRZQ�
LQ�RU�WR�D�ORZHU�KDQJ�SRVLWLRQ�DUH�GHGXFWHG��OLNH�FRPSRVLWLRQ�
HUURUV�HDFK�WLPH�ZLWK������SRLQWV��

� 6SHFL¿F�H[DPSOHV�RI�VXFK�OD\DZD\V�DUH�
�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�DQG�OD\DZD\�WR�JLDQW�VZLQJ�
�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�LQ�RYHUJULS���VWUDGGOH�LQ�WR�6WDOGHU�

�� IROORZLQJ�D�NLS���FDVW�LQ�RYHUJULS�WR�IUHH�KLS�FLUFOH�

�� IROORZLQJ�D�EDFNZDUG�VZLQJ�LQ�KDQJ���KRS�WR�RYHUJULS���
VZLQJ�IRUZDUG�

���)RU�D�IXOO�OLVW�RI�HUURUV�DQG�GHGXFWLRQV�JRYHUQLQJ�([HUFLVH�3UHVHQWD�
WLRQ��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOH�����

Article 15.2.2 Information about the D score
���7KH�(OHPHQW�*URXSV�DUH�

,�� /RQJ�KDQJ�VZLQJV�ZLWK�DQG�ZLWKRXW�WXUQV�
,,���)OLJKW�HOHPHQWV�
,,,���(OHPHQWV�QHDU�WKH�EDU��³LQ�EDU´�HOHPHQWV��
,9���(O�JULS�DQG�GRUVDO�KDQJ�HOHPHQWV�DQG�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�

UHDUZD\V�WR�WKH�EDU�
9���'LVPRXQWV�

���,QIRUPDWLRQ�DERXW�&RQQHFWLRQV�
&RQQHFWLRQ�SRLQWV�FDQ�EH�DZDUGHG�RQO\�LQ�WKH�IROORZLQJ�VLWXDWLRQV�
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6WDQJHQHOHPHQWH�RGHU�
/DQJKDQJVFKZ�QJH Flugelement 9HUELQGXQJV�

punkte

'�:HUW�RGHU�K|KHU + '�:HUW�RGHU�K|KHU
 0,10

oder umgekehrt

Flugelement Flugelement 9HUELQGXQJV�
punkte

&�:HUW + &�:HUW�RGHU�K|KHU
 0,10

oder umgekehrt

'�:HUW�RGHU�K|KHU + '�:HUW�RGHU�K|KHU
 0,20

oder umgekehrt

$10(5.81*��$OOH�(OHPHQWH��I�U�GLH�%RQXVSXQNWH�YHUJHEHQ�ZHUGHQ��
P�VVHQ�]X�GHQ����EHVWHQ�(OHPHQWHQ�HLQHU�hEXQJ�JHK|UHQ�

��� =XVlW]OLFKH�,QIRUPDWLRQHQ�XQG�5HJHOXQJHQ�
a) 6RIHUQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLHVHQ��JHOWHQ�GLH�JOHLFKHQ�6FKZLH�
ULJNHLWVZHUWH�XQG�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHUQ�I�U�(OHPHQWH�LQ�GHQ�
6FKZLHULJNHLWVWDEHOOHQ��ZHQQ�VLH�DXV�GHP�+DQGVWDQG��DXV�GHP�
5�FNVFKZXQJ�RGHU�HLQHU�DQGHUHQ�3RVLWLRQ�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ�

E��6RIHUQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLHVHQ��JHOWHQ�GLH�JOHLFKHQ�6FKZLH�
ULJNHLWVZHUWH�XQG� ,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHUQ� I�U�(OHPHQWH�PLW�
ÄIDOVFKHP³�*ULII�RGHU�XQW\SLVFKHV�*ULIIYHUKDOWHQ�

F��(OHPHQWH��GLH�LP�EHLGDUPLJHQ�(OOJULII�HQGHQ�P�VVHQ��VLQG�HLQH�
:HUWVWXIH�K|KHU�HLQJHVWXIW�DOV�GLH�HQWVSUHFKHQGHQ�(OHPHQWH��
GLH�LP�HLQDUPLJHQ�(OOJULII�EHHQGHW�ZHUGHQ�

G��6RIHUQ�LQ�GHQ�6FKZLHULJNHLWVWDEHOOHQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLH�
VHQ��VLQG�(OHPHQWH�PLW�)��HQ�DXI�GHU�6WUDQJH�QLFKW�HUODXEW�
�$XVQDKPH��Ä3LDWWL³�±(OHPHQWH��

H��%HJLQQHQ�RGHU�:LHGHUHUIDVVHQ�YRQ�)OXJHOHPHQWHQ�PLW�HLQHU�
+DQG��RGHU�PLW�ÄIDOVFKHP�*ULII³��KDEHQ�GHQ�JOHLFKHQ�6FKZLH�
ULJNHLWVZHUW�XQG�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU�ZLH�GDV�:LHGHUHUIDV�
VHQ�PLW���+lQGHQ�

I�� %HL�(OHPHQWHQ�PLW�'UHKXQJ�PXVV�GLH�'UHKXQJ� LQWHJULHUWHU�
%HVWDQGWHLO�GHV�(OHPHQWHV�VHLQ�XQG�LQ�GHU�$XIVFKZXQJ�%HZH�
JXQJ�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��DXVJHQRPPHQ�HQGRDUWLJH�(OHPHQWH�

g) %HL�(OHPHQWHQ�PLW�JHVSUXQJHQHQ�+DQGVWDQGGUHKXQJHQ�P�V�
VHQ�GLH�'UHKXQJ�ZlKUHQG�GHV�6SULQJHQV�HLQJHOHLWHW�ZHUGHQ�
XQG�GDV�:LHGHUHUIDVVHQ�PLW�GHU����+DQG�GDUI�HUVW�QDFK�%HHQ�
GLJXQJ�GHU�'UHKXQJ�HUIROJHQ��'DV�EHXWHWHW��GDVV�GLH����+DQG�
VRIRUW�]XJUHLIHQ�GDUI�XQG�GLH����+DQG�HUVW�QDFK�%HHQGLJXQJ�
GHU�'UHKXQJ��'LHVH�(OHPHQWH�VLQG�GH¿QLWLY�HUVW�GDQQ�EHHQGHW��
ZHQQ�EHLGH�+lQGH�GLH�6WDQJH�ZLHGHUHUIDVVW�KDEHQ�

K��(OOJULIIHOHPHQWH�HUI�OOHQ�QXU� GLH�(OHPHQWJUXSSH�� LQ� GHU� VLH�
DXIJHOLVWHW�VLQG�
,�� )OXJHOHPHQWH�DXV�GHP�(OOJULII�JHK|UHQ�]XU�(OHPHQW�

gruppe II (Flugelemente)
,,�� $EJlQJH�DXV�GHP�(OOJULII�JHK|UHQ�]XU�(OHPHQWJUXSSH�

9��$EJlQJH�

ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɚ ɉɟɪɟɥɟɬ Ȼɨɧɭɫ

'�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ + '�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ
 0,10

ɢɥɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ

ɉɟɪɟɥɟɬ ɉɟɪɟɥɟɬ Ȼɨɧɭɫ

&�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ + &�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ
 0,10

ɢɥɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ

'�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ + '�ɢɥɢ�ɜɵɲɟ
 0,20

ɢɥɢ�ɧɚɨɛɨɪɨɬ
 

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��ȼɫɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɡɚ� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɝɢɦɧɚɫɬ� ɯɨɱɟɬ�
ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɧɚɞɛɚɜɤɭ� ɡɚ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ��ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɫɪɟɞɢ�
���ɥɭɱɲɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɢ�

���Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
D��ȿɫɥɢ� ɧɟɬ� ɞɪɭɝɢɯ� ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�� ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɢɡ�
ɫɬɨɣɤɢ��ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ� ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�� ɢɦɟɸɬ� ɜ�
ɬɚɛɥɢɰɟ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɨɞɢɧ�ɢ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪ��ɨɞɧɭ�ɢ�ɬɭ�
ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

E��ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�©ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦª�
ɢɥɢ�ɧɟɬɢɩɢɱɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢɦɟɸɬ�ɬɭ�ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɢ�ɬɨɬ�ɠɟ�
ɧɨɦɟɪ��ɱɬɨ�ɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�

F��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɞɨɥɠɧɵ� ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɬɶɫɹ� ɨɛɪɚɬɧɵɦ�
ɯɜɚɬɨɦ�ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ��ɨɰɟɧɢɜɚɸɬɫɹ�ɧɚ�ɨɞɧɭ�ɝɪɭɩɩɭ�ɜɵɲɟ��
ɱɟɦ�ɬɟ�ɠɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɳɢɟɫɹ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�
ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�

d) ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ� ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ� ɨɩɨɪɨɣ� ɫɬɭɩɧɟɣ�ɨ�
ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɭ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ��ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɉɢɚɬɬɢ��

H��ɏɜɚɬ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ��ɢɥɢ�©ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣª�ɯɜɚɬ��ɩɟɪɟɞ�ɢɥɢ�
ɩɨɫɥɟ�ɩɟɪɟɥɟɬɨɜ�ɢɦɟɟɬ�ɬɨɬ�ɠɟ�ɧɨɦɟɪ�ɢ�ɬɭ�ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ��
ɱɬɨ�ɢ�ɯɜɚɬ�ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ�

I�� ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɹɦɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛ�
ɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɛɵɥɨ�ɫɨɫɬɚɜɧɨɣ�ɱɚɫɬɶɸ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
ɢ�ɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɧɚɱɢɧɚɬɶɫɹ��ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɬɟɥɚ�
ɜɜɟɪɯ��ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɗɧɞɨ��

J��ɗɥɟɦɟɧɬɵ� ɫ� ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ� ɩɪɵɠɤɨɦ� ɜ� ɫɬɨɣɤɭ� ɞɨɥɠɧɵ�
ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɪɵɠɤɚ�ɢ�ɯɜɚɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɨɫɭɳɟɫɬ�
ɜɥɹɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɫɥɟ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ��ɏɜɚɬ�ɦɨɠɟɬ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɜɬɨɪɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɩɨɫɥɟ�
ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ�ɞɨ�
ɤɨɧɰɚ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɦɢ��ɤɨɝɞɚ�ɨɛɟ�ɪɭɤɢ�ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɥɢ�ɯɜɚɬ�

K��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢɫɩɨɥɧɹɸɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɞɥɹ�ɬɨɣ�ɝɪɭɩɩɵ��ɜ�ɤɨɬɨɪɭɸ�ɨɧɢ�ɜɯɨɞɹɬ�
,�� ɉɟɪɟɥɟɬɵ�ɢɡ�ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ�ɯɜɚɬɚ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�,,�

,,�� ɋɨɫɤɨɤɢ�ɢɡ�ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ�ɯɜɚɬɚ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�9�

2Q�EDU Flight &RQQHFWLRQ�
points

'�RU�KLJKHU�YDOXH + '�RU�KLJKHU�YDOXH
 0,10

or vice versa

Flight Flight &RQQHFWLRQ�
points

&�RU�KLJKHU�YDOXH + &�RU�KLJKHU�YDOXH
 0,10

or vice versa

'�RU�KLJKHU�YDOXH + '�RU�KLJKHU�YDOXH
 0,20

or vice versa

127(��$OO� HOHPHQWV� WR�EH�DZDUGHG�FRQQHFWLRQ�SRLQWV�PXVW�EH�
LQVLGH�WKH����EHVW�HOHPHQWV�LQ�DQ�H[HUFLVH�

���$GGLWLRQDO�LQIRUPDWLRQ�DQG�UHJXODWLRQV�
D��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��WKH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXP�
EHUV�RI�HOHPHQWV�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV�DUH�WKH�VDPH�LI�
SHUIRUPHG�IURP�KDQGVWDQG��IURP�D�EDFN�VZLQJ��RU�IURP�VRPH�
RWKHU�SRVLWLRQ�

E��8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��HOHPHQWV�KDYH�WKH�VDPH�GLI¿FXOW\�
YDOXH� DQG� LGHQWL¿FDWLRQ� QXPEHU�ZKHQ� SHUIRUPHG�ZLWK� WKH�
³ZURQJ�JULS´�RU�DW\SLFDO�JULS�SRVLWLRQV�

c) Elements that end in a double elgrip have one letter superior 
YDOXH�WKDQ�WKH�VDPH�HOHPHQWV�HQGLQJ�LQ�RQH�DUP�HOJULS��

G��8QOHVV�OLVWHG�LQ�WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��HOHPHQWV�ZLWK�RU�IURP�IHHW�
RQ�WKH�EDU�DUH�QRW�SHUPLWWHG��H[FHSWLRQ��3LDWWL�HOHPHQWV��

H��6WDUWLQJ�RU�UH�JUDVSLQJ�ÀLJKW�HOHPHQWV�ZLWK�RQH�KDQG��RU�³ZURQJ�
JULS´��KDV�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�DV�VWDUWLQJ�
RU�UH�JUDVSLQJ�ZLWK�WZR�KDQGV�

I�� (OHPHQWV�ZLWK�WXUQV�PXVW�VKRZ�WKH�WXUQV�DV�DQ�LQWHJUDO�SDUW�
RI�WKH�HOHPHQW�EHLQJ�SHUIRUPHG�DQG�WKH�WXUQ�PXVW�EH�LQLWLDWHG�
RQ�WKH�ZD\�XS��H[FHSWLRQ�(QGR�W\SH�HOHPHQWV���

J��(OHPHQWV�ZLWK�KRSV�WR�KDQGVWDQG��ZKLFK�LQFOXGH�WXUQV��PXVW�
LQLWLDWH� WKH� WXUQ�GXULQJ� WKH�KRS�DQG�PXVW� UH�JUDVS�ZLWK� WKH�
VHFRQG�KDQG�RQO\�DIWHU� WKH� WXUQ�KDV�EHHQ�FRPSOHWHG��$�UH�
JUDVS�PD\�RFFXU�LQLWLDOO\�ZLWK�RQH�KDQG�DQG�WKHQ�WKH�VHFRQG�
KDQG�DV�WKH�WXUQ�LV�FRPSOHWHG��$�KRS�HOHPHQW�LV�FRQVLGHUHG�
¿QLVKHG�DW�WKH�PRPHQW�WKDW�ERWK�KDQGV�UH�JUDVS�WKH�EDU��

K��(O�JULS�HOHPHQWV�PHHW�RQO\�WKH�UHTXLUHPHQWV�IRU�WKH�(OHPHQW�
*URXS�LQ�ZKLFK�WKH\�DUH�OLVWHG��
,�� )OLJKW�HOHPHQWV�IURP�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�

(OHPHQW�*URXS�,,�
,,�� 'LVPRXQWV�IURP�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�(OH�

PHQW�*URXS�9�
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,,,��(QGRXPVFKZ�QJH�LP�(OOJULII�JHK|UHQ�]XU�(OHPHQWJUXSSH�
,9��(OOJULIIHOHPHQWH�

L�� $QIRUGHUXQJHQ�I�U�5\EDONR��'�7HLO��
�� HLQH�9RUDXVVHW]XQJ� LVW� GHU� EHLGDUPLJHU�(OOJULII� LQ� GHU�

Endposition
��6LFKWEDUHU�6SUXQJ�XQG�À�VVLJH�'UHKXQJ��QLFKW�GLH�'UHKXQJ�

DXI�HLQHP�6W�W]DUP
M�� 'UHKXQJHQ�XP�HLQHQ�6W�W]DUP�]lKOHQ�DOV�EHHQGHW��ZHQQ�GHU�
7XUQHU�PLW�GHU����+DQG�GLH�6WDQJH�HUIDVVW�

N��:HQQ�QLFKW�DQGHUV�DXVJHZLHVHQ��ZLUG�HLQ�DXV�]ZHL�(OHPHQWHQ�
]XVDPPHQJHVHW]WHV�(OHPHQW� LQ� ]ZHL� JHWUHQQWH�:HUWWHLOH�
]HUOHJW��ZHQQ�HV�HLQHQ�*ULIIZHFKVHO�EHLQKDOWHW�� �]�%��(QGR�
LP�5LVWJULII��+DQGZHFKVHO�HLQHU�+DQG�]XP�.DPPJULII��XQG�
����'UHKXQJ�]XP�(OOJULII� �%�&�

���:HQQ� QLFKW� DQGHUV� DXVJHZLHVHQ�ZHUGHQ�(OHPHQWH� DXV� GHQ�
*UXSSHQ��,��,,,�X��,9�QDFK�IROJHQGHQ�3ULQ]LSLHQ�LQ�GLH�6FKZLHULJ�
NHLWVWDEHOOHQ�HLQJHVWXIW�
D��'DV�%DVLVHOHPHQW�KDW�HLQHQ�IHVWJHOHJWHQ�*UXQGZHUW�

�� HLQH�ò�'UHKXQJ�HUK|KW�GHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW�QLFKW�
�� HLQH�����'U��HUK|KW�GHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW�XP�HLQH�6WXIH�
�� HLQH�����'U��RGHU�PHKU�LQ�GHQ�EHLGDUPLJHQ�(OOJULII�HUK|KW�
GHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW�XP�]ZHL�6WXIHQ�

�� HLQ�6SULQJHQ�HUK|KW�GHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW�QLFKW�
�� :LHGHUHUIDVVHQ� LP� EHLGDUPLJHQ� (OOJULII� HUK|KW� GHQ�
6FKZLHULJNHLWVZHUW�XP�HLQH�6WXIH�

b) 'DV�(OHPHQW� KDW� GHQ�JOHLFKHQ�6FKZLHULJNHLWVZHUW� XQG�GLH�
JOHLFKH�,GHQWL¿NDWLRQVQXPPHU��RE�GLH�6WDQJH��EHUTXHUW�ZLUG�
RGHU�QLFKW��VRODQJH�GLH�%HGLQJXQJHQ�GHU�$PSOLWXGH�HUI�OOW�VLQG�

���)OXJHOHPHQWH� XQG�$EJlQJH� DXV� GHP�(OOJULII� RGHU� GHP�+DQJ�
U�FNOLQJV�KDEHQ�GLH�JOHLFKH�:HUWLJNHLW�ZLH�(OHPHQWH�PLW�QRUPDOHP�
*ULII�

���0D[LPDO�]ZHL�6FKZ�QJH�GXUFK�GLH�XQWHUH�6HQNUHFKWH�DQ�HLQHP�
$UP�VLQG�JHVWDWWHW��(LQ�GULWWHV�GHUDUWLJHV�(OHPHQW�ZLUG�GXUFK�GDV�
'�.DPSIJHULFKW�QLFKW�DQHUNDQQW�

���(V�G�UIHQ�PD[LPDO�]ZHL�$GOHUVFKZ�QJH�LQ�HLQHU�hEXQJ�JHWXUQW�
ZHUGHQ��(LQ�GULWWHV�GHUDUWLJHV�(OHPHQW�ZLUG�GXUFK�GDV�'�.DPSI�
JHULFKW�QLFKW�DQHUNDQQW�

���(OHPHQWH�PLW�'UHKXQJHQ��(LQH�hEXQJ�NDQQ�QLFKW�PHKU�DOV�HLQH�*ULII�
YDULDQWH�GHV�JOHLFKHQ�(OHPHQWHV�HQWKDOWHQ��'LH�]ZHLWH�$XVI�KUXQJ�
ZLUG�LQ�FKURQRORJLVFKHU�5HLKHQIROJH�DOV�:LHGHUKROXQJ�DQJHVHKHQ�

 Beispiel:
�� :HQQ�5\EDONR�LQ�GHQ�'RSSHO�(OOJULII�JHWXUQW�ZXUGH��LVW�HLQ�ZHLWH�
UHU�5\EDONR�LQ�GHQ�0L[JULII�RGHU�DQGHUHQ�+DQGJULII�QLFKW�HUODXEW�

�� (QGR�PLW�����'UHKXQJ�LQ�GHQ�0L[JULII�±�(QGR�PLW�����'UHKXQJ�
LQ�GHQ�(OOJULII�LVW�QLFKW�HUODXEW�

�� :HQQ�HLQ�6WDOGHU�PLW�ò�'UHKXQJ�LQ�GHQ�(OOJULII�JHWXUQW�ZXUGH��
LVW�6WDOGHU�PLW�ò�'UHKXQJ�LQ�GHQ�0L[JULII��QLFKW�HUODXEW

���'DV�:LHGHUHUIDVVHQ�R��DXVUHLFKHQGH�'U��X��R��(UUHLFKHQ�G��+DQGVW��
�R��R��GLUHNWH�9HUELQGXQJ�HLQHV�QDFKIROJHQGHQ�)OXJHOHPHQWV��Q��
7NDWFKHY�PLW�ò�'U��0R]QLN���R��<DPDZDNL�PLW�ò�'U��0XQR]�����(OH�
PHQWHQ�HUKlOW�GHQ�JOHLFKHQ�:HUW�ZLH�RKQH�ò�'U��LGHQWLVFKHV�(���

,,,��ɗɧɞɨ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɝɪɭɩɩɟ�,9�

L�� ɩɨɹɫɧɟɧɢɹ�ɞɥɹ�Ɋɵɛɚɥɤɨ�
�� ɇɟɩɪɟɦɟɧɧɨɟ�ɭɫɥɨɜɢɟ���ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɨɛɟɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

ɜ�ɤɨɧɟɱɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�
�� ȼɢɞɢɦɵɣ�ɩɨɞɫɤɨɤ�ɫ�ɱɟɬɤɢɦ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɛɟɡ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

ɧɚ�ɨɩɨɪɧɨɣ�ɪɭɤɟ�
M�� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɟ�ɫɱɢɬɚɸɬɫɹ�ɡɚɤɨɧ�
ɱɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɦɨɦɟɧɬ��ɤɨɝɞɚ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɜɨɡɶɦɟɬɫɹ�ɜɬɨɪɨɣ�ɪɭɤɨɣ�
ɡɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɭ

k)�ȿɫɥɢ�ɧɟɬ�ɞɪɭɝɢɯ� ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɫɨɫɬɨɹɳɢɣ�ɢɡ�ɞɜɭɯ�
ɪɚɡɧɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɫɦɟɧɵ�ɯɜɚɬɚ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɡ�
ɞɟɥɟɧ�� �ɬ�ɟ��ɗɧɞɨ�ɯɜɚɬɨɦ�ɫɜɟɪɯɭ��ɩɟɪɟɯɜɚɬ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɢ�ɜ�
ɯɜɚɬ�ɫɧɢɡɭ�ɢ�����ɩɨɜɨɪɨɬ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ� �%���&��

���ȿɫɥɢ� ɧɟɬ� ɞɪɭɝɢɯ� ɭɤɚɡɚɧɢɣ�� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ� ɝɪɭɩɩ� ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɢɡ�ɝɪɭɩɩ�,��,,,�ɢ�,9�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫɨ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�
D��Ȼɚɡɨɜɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɦɟɟɬ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�

�� ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɧɟ�ɩɨɜɵɲɚɟɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ
�� ����ɩɨɜɨɪɨɬ�ɩɨɜɵɲɚɟɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɧɚ�����ɛɚɥɥɚ
�� ����ɩɨɜɨɪɨɬ�ɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɨɛɟɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

ɩɨɜɵɲɚɟɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɧɚ�����ɛɚɥɥɚ�
�� ɉɪɵɠɨɤ�ɧɟ�ɩɨɜɵɲɚɟɬ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�
�� ɉɪɢɯɨɞ� ɜ� ɨɛɪɚɬɧɵɣ� ɯɜɚɬ� ɞɜɭɦɹ� ɪɭɤɚɦɢ� ɩɨɜɵɲɚɟɬ�

ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɧɚ�����ɛɚɥɥɚ�
E��ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɢɦɟɸɬ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�ɢ�ɧɨɦɟɪ�ɜɧɟ�ɡɚ�
ɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɛɵɥɚ�ɥɢ�ɩɟɪɟɫɟɱɟɧɚ�ɨɫɶ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɵ�
ɢɥɢ�ɧɟɬ��ɟɫɥɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤ�ɚɦɩɥɢɬɭɞɟ�

���ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢ�ɫɨɫɤɨɤɢ�ɢɡ�ɨɛ�
ɪɚɬɧɨɝɨ�ɯɜɚɬɚ�ɢɥɢ�ɜɢɫɚ�ɫɡɚɞɢ�ɢɦɟɸɬ�ɬɭ�ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ��ɱɬɨ�ɢ�
ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�

���Ɋɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɜɭɯ�ɛɨɥɶɲɢɯ�ɨɛɨɪɨɬɨɜ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�
ɪɭɤɟ��Ɍɪɟɬɢɣ�ɩɨɞɨɛɧɵɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɭɱɬɟɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�

���Ɋɚɡɪɟɲɟɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ���ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɬɢɩɚ�Ⱥɞɥɟɪ�ɜ�ɨɛ�
ɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ��Ɍɪɟɬɢɣ�ɬɚɤɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜ�ɯɪɨɧɨɥɨ�
ɝɢɱɟɫɤɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɛɪɢɝɚɞɨɣ�'�

���ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɹɦɢ��ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�
ɛɨɥɟɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɜɚɪɢɚɧɬɚ�ɯɜɚɬɚ�ɨɞɧɨɝɨ�ɢ�ɬɨɝɨ�ɠɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ȼɬɨɪɨɟ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɜ�ɯɪɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ�ɩɨɪɹɞɤɟ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ�ɩɨɜɬɨɪɨɦ�
ɇɚɩɪɢɦɟɪ�

�� Ɋɵɛɚɥɤɨ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ���Ɋɵɛɚɥɤɨ�ɜ�
ɪɚɡɧɨɯɜɚɬ�ɢɥɢ�ɜ�ɯɜɚɬ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�

�� ɗɧɞɨ�ɫ�����ɜ�ɪɚɡɧɨɯɜɚɬ���ɗɧɞɨ�ɫ�����ɜ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�
ɞɜɭɦɹ�ɪɭɤɚɦɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�

�� ɒɬɚɥɶɞɟɪ� ɫ�ò�ɜ� ɨɛɪɚɬɧɵɣ� ɯɜɚɬ� ��ɒɬɚɥɶɞɟɪ� ɫ�ò�ɜ�
ɪɚɡɧɨɯɜɚɬ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ�

���Ⱦɨɯɜɚɬ�ɩɨɫɥɟ�Ɍɤɚɱɟɜɚ�ɫ�ò�ɢɥɢ�əɦɚɜɚɤɢ�ɫ�ò�ɛɟɡ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ�
ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɢ�ɛɟɡ�ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�ɜɵɯɨɞɚ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ��ɢɥɢ�ɫɨɟɞɢɧɟ�
ɧɢɹ�ɫ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɦ�ɫ�ɨɬɩɭɫɤɚɧɢɟɦ�ɪɭɤ��ɩɨɥɭɱɢɬ�ɬɭ�ɠɟ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ�
ɤɚɤ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ�ɜ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɛɟɡ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

,,,��(QGR�VZLQJV�LQ�HO�JULS�DUH�FRQVLGHUHG�WR�EHORQJ�WR�(OH�
PHQW�*URXS�,9��

L���([SHFWDWLRQ�IRU�5\EDONR�
��3UHUHTXLVLWH�FRQGLWLRQ�IRU�5\EDONR�LV�ERWK�KDQGV�LQ�HO�JULS�
LQ�HQG�SRVLWLRQ�

��9LVLEOH�KRS�DQG�ÀXLG�WXUQ��QRW�WKH�WXUQ�RQ�VXSSRUWLQJ�DUP�

M�� 7XUQLQJ�HOHPHQWV�LQ�RQH�KDQG�VXSSRUW�SRVLWLRQ�PXVW�EH�FRQ�
VLGHUHG�DV�¿QLVKHG�DW�WKH�PRPHQW�WKH�J\PQDVW�UH�JUDVSV�WKH�
EDU�ZLWK�WKH�VHFRQG�KDQG��

N��8QOHVV� RWKHUZLVH� LQGLFDWHG�� DQ� HOHPHQW� FRPSRVHG� RI� WZR�
VHSDUDWH�HOHPHQWV�ZLOO� UHVXOW� LQ�GLYLGHG�YDOXHV�ZKHQ�D�JULS�
FKDQJH�RFFXUV�� �L�H��(QGR� LQ�RYHUJULS��FKDQJH�RQH�KDQG� WR�
XQGHUJULS��DQG�����WXUQ�WR�HO�JULS� �%�&�

���8QOHVV�RWKHUZLVH�LQGLFDWHG��IRU�HOHPHQWV�RI�*URXS�,��,,,�DQG�,9��WKH�
IROORZLQJ�SULQFLSOHV�DUH�XVHG�IRU�WKH�GHWHUPLQDWLRQ�RI�GLI¿FXOW\��

D��9DOXH�RI�WKH�EDVH�HOHPHQW�KDV�EHHQ�JLYHQ�D�FHUWDLQ�YDOXH��
��$�ò�WXUQ�GRHV�QRW�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\�
��$�����WXUQ�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�E\�RQH�OHWWHU�
��$����WXUQ�RU�JUHDWHU�WR�ERWK�HO�JULS�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�
E\�WZR�OHWWHUV�

��$�KRS�GRHV�QRW�LQFUHDVH�WKH�GLI¿FXOW\��
��5H�JUDVS�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LQFUHDVHV�WKH�GLI¿FXOW\�E\�RQH�
OHWWHU��

E��7KH�HOHPHQW�KDV�WKH�VDPH�YDOXH�DQG�LGHQWL¿FDWLRQ�QXPEHU�
ZKHWKHU� LW�FURVVHV�WKH�EDU�RU�QRW��DV� ORQJ�DV�WKH�DPSOLWXGH�
VWLSXODWLRQV�KDYH�EHHQ�PHW�

���)OLJKW�HOHPHQWV�IURP�HO�JULS�DQG�GLVPRXQWV�IURP�HO�JULS�RU�GRUVDO�
KDQJ�KDYH�WKH�VDPH�YDOXH�DV�HOHPHQWV�SHUIRUPHG�LQ�UHJXODU�JULS�

���$�PD[LPXP�RI���VZLQJV�WKDW�SDVV�WKURXJK�WKH�ORZHU�YHUWLFDO�ZLWK�RQH�DUP�
DUH�SHUPLWWHG��$�WKLUG�VXFK�HOHPHQW�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\�

���$�PD[LPXP�RI�WZR�6WRRS�&LUFOH�5HDUZDUG�IRUZDUG�WKURXJK�KDQG�
VWDQG�HOHPHQWV��$GOHU�W\SH��DUH�SHUPLWWHG��$�WKLUG�VXFK�HOHPHQW�
H[HFXWHG�FKURQRORJLFDOO\�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\�

���(OHPHQWV�ZLWK�WXUQV��DQ�H[HUFLVH�FDQQRW�LQFOXGH�PRUH�WKDQ�RQH�
JULS�YDULDWLRQ�RI�WKH�VDPH�HOHPHQW��7KH�VHFRQG�H[HFXWHG�RQH�LQ�
FKURQRORJLFDO�RUGHU�LV�FRQVLGHUHG�DV�UHSHWLWLRQ�
([DPSOHV�

�� ,I�D�5\EDONR�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�5\EDONR�
LQ�PL[HG�JULS�RU�RQH�KDQG�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG�

�� ,I�DQ�(QGR�ZLWK�����WXUQ�LQ�PL[HG�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�
(QGR�ZLWK�����WXUQ�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG��

�� ,I�D�6WDOGHU�ò�WXUQ�LQ�GRXEOH�HO�JULS�LV�H[HFXWHG��DQRWKHU�
6WDOGHU�ò�WXUQ�LQ�PL[HG�JULS�LV�QRW�SHUPLWWHG�

���5HJUDVSLQJ�7NDWFKHY�ò�RU�<DPDZDNL�ò�HOHPHQWV�ZLWKRXW�VXI¿FLHQW�
turning and continuing to handstand (or directly connecting to a 
UHOHDVH�HOHPHQW��ZLOO�UHFHLYH�WKH�YDOXH�IRU�WKH�LGHQWLFDO�HOHPHQW�
OLVWHG�LQ�WKH�FRGH�RI�SRLQWV�ZLWKRXW�D�ò�
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����8P�HLQHQ�(OOJULII��RGHU�5XVVHQULHVHQ�QDFK�HLQHP�$GOHU�RGHU�
HLQHU�'UHKXQJ�LQ�GHQ�(OOJULII�DOV�:HUWWHLO�DQHUNDQQW�]X�EHNRPPHQ��
PXVV�HLQ�6FKZXQJ�LP�(OOJULII��EHU�GLH�6WDQJH�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ�

����(LQ�PLW�XQ]XUHLFKHQGHU�'UHKXQJ���EHU�����$EZHLFKXQJ�YRQ�GHU�
JDQ]HQ�'UHKXQJ��JH]HLJWHU�=RX�/L�0LQ�ZLUG�YRP�'�.DPSIJHULFKW�
QLFKW�DQHUNDQQW�XQG�YRP�(�.DPSIJHULFKW�PLW�������3XQNWHQ�$E]XJ�
EHOHJW��'LHVHV�(OHPHQW�GDUI�QLFKW�]XU�HLQDUPLJHQ�5LHVHQIHOJH�LP�
.DPPJULII��%�:HUW��DEJHZHUWHW�ZHUGHQ�

����'LH�YROOVWlQGLJH�/LVWH�GHU�5HJHOXQJHQ�]XU�1LFKWDQHUNHQQXQJ�
YRQ�(OHPHQWHQ�X��DQGHUH�$VSHNWH�GLH�$XVJDQJVQRWH�EHWUHIIHQG��
EH¿QGHQ�VLFK�LP�6HNWLRQ���XQG�DOV�=XVDPPHQIDVVXQJ�GHU�$E]�JH�
LQ�$UWLNHO������XQG������

Artikel 15.3 Fehler- und Abzugstabelle für Reck

Fehler Klein
0.10

Mittel
0.30

Groß
0.50

*H|IIQHWH�%HLQH�RGHU�DQGHUH�
+DOWXQJVIHKOHU�EHLP�$QJDQJ�
an das Reck

+

8QJHQ�JHQGHU�6FKZXQJ�RGHU�
3DXVH�LP�+DQGVWDQG�RGHU�
DQGHUVZR

+ +

8QJHQ�JHQGH�)OXJK|KH�EHL�
Flugelementen + +

$EZHLFKXQJ�DXV�GHU�%HZH�
gungsebene ����� !���

$EOHJHQ�EHLP�5�FNVFKZXQJ
+

Nichterlaubtes Element mit 
6WDQJHQNRQWDNW�GHU�)��H +

3DVVLHUHQGHU�XQWHUHQ�6HQN�
rechten mehr als 2 mal mit 
HLQHP�$UP

+
und Nichtanerkennung durch das

'�.DPSIJHULFKW

0HKU�DOV�]ZHL�$GOHUVFK�QJH +
und Nichtanerkennung durch das

'�.DPSIJHULFKt

*HEHXJWH�$UPH�EHLP�:LHGHU��
IDVVHQ�QDFK�)OXJHOHPHQWHQ + +

*HEHXJWH�.QLH�EHL�GHU�
6FKZXQJYRUEHUHLWXQJ

+
jedes Mal

Wenn ein Element nicht in die 
JHZ�QVFKWH�5LFKWXQJ�JHWXUQW�
ZLUG +

����)RU�DQ�HO�JULS�RU�5XVVLDQ�JLDQW�WR�EH�UHFRJQL]HG�GLUHFWO\�DIWHU�DQ�
$GOHU�RU�WXUQ�WR�HO�JULS��WKH�HO�JULS�RU�5XVVLDQ�JLDQW�UHTXLUHV�D�VZLQJ�
RYHU�WKH�EDU�LQ�HO�JULS�LQ�RUGHU�WR�UHFHLYH�D�YDOXH�

����$�=RX�/L�0LQ�H[HFXWHG�ZLWK�LQVXI¿FLHQW�WXUQLQJ��JUHDWHU�WKDQ�����
GHYLDWLRQ�RQ�¿UVW�IXOO�WZLVW��ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\�DQG�
UHFHLYH�D������GHGXFWLRQ�E\�WKH�(�MXU\��7KLV�HOHPHQW�PD\�QRW�EH�
GHYDOXHG�WR�D�*LDQW�6ZLQJ�)ZG��ZLWK�RQH�DUP�LQ�XQJU���%�YDOXH��

����)RU�D�IXUWKHU�OLVW�RI�UHJXODWLRQV�JRYHUQLQJ�QRQ�UHFRJQLWLRQ�RI�HOH�
PHQWV�DQG�RWKHU�DVSHFWV�RI�WKH�³'�VFRUH´��VHH�6HFWLRQ���DQG�WKH�
VXPPDU\�RI�GHGXFWLRQV�LQ�$UWLFOHV�����DQG������

$UWLFOH������6SHFL¿F�'HGXFWLRQV�IRU�+RUL]RQWDO�%DU

Error Small
0.10

Medium
0.30

Large
0.50

/HJV�DSDUW�RU�RWKHU�SRRU�
H[HFXWLRQ�GXULQJ�MXPS�RU�OLIW�
WR�+RUL]RQWDO�%DU

+

/DFN�RI�VZLQJ�RU�SDXVH�LQ�
KDQGVWDQG�RU�HOVHZKHUH + +

/RZ�DPSOLWXGH�RQ�ÀLJKW�
elements + +

'HYLDWLRQ�IURP�SODQH�RI�
movement ����� !���

/D\DZD\�RQ�WKH�EDFN�VZLQJ
+

,OOHJDO�HOHPHQWV�ZLWK�RU�IURP�
IHHW�RQ�WKH�EDU +

3DVVLQJ�WKURXJK�ORZHU�YHUWL�
FDO�PRUH�WKDQ���WLPHV�ZLWK�
one arm

+
DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\

0RUH�WKDW���WLPHV�6WRRS�
FLUFOH�UHDUZDUG�IURZDUG�
�$GOHU�

+
DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\

Bent arms on regrasping 
IROORZLQJ�ÀLJKW�HOHPHQWV + +

%HQW�NQHHV�GXULQJ�VZLQJ�
actions

+
each time

Elements not continuing in 
their intended direction (ap�
SOLHG�DIWHU�HOHPHQW��1HHGHG�
WR�VKRZ�WKH�HOHPHQW�FDQ�
receive value

+

����Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨɛɵ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜ�ɨɛɪɚɬɧɨɦ�ɯɜɚɬɟ�ɢɥɢ�ɪɭɫɫɤɢɣ�ɨɛɨ�
ɪɨɬ�ɛɵɥ� ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɩɨɫɥɟ�Ⱥɞɥɟɪɚ�ɢɥɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ� ɨɛɪɚɬɧɵɣ�
ɯɜɚɬ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɧɢɬɶ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�ɛɨɥɶɲɢɦ�ɦɚɯɨɦ�ɱɟɪɟɡ�
ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɭ�

����Ɂɨɭ�Ʌɢ�Ɇɢɧ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�ɫ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ��ɛɨ�
ɥɟɟ�����ɧɚ�ɩɟɪɜɨɦ�ɜɪɚɳɟɧɢɢ��ɜɟɞɟɬ�ɤ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɸ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
Ȼɪɢɝɚɞɨɣ�'�ɢ�ɫɛɚɜɤɚ�����Ȼɪɢɝɚɞɨɣ�ȿ��Ɍɚɤɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧ�ɤɚɤ�Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɟ��ɝɪɭɩɩɚ�ȼ��

����ɉɨɥɧɵɣ�ɫɩɢɫɨɤ�ɩɪɚɜɢɥ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�
ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɚɫɩɟɤɬɨɜ�ɨɰɟɧɤɢ�'�ɜ�ɫɟɤɰɢɢ����ɫɛɚɜɤɢ�ɡɚ�ɨɲɢɛɤɢ���ɜ�
ɫɬɚɬɶɟ�����ɢ������

ɋɬɚɬɶɹ������ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɧɚ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ

Falta Pequeña 
0.10

Media
0.30

Grande 
0.50

ɇɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɟ�ɩɥɨ�
ɯɨɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɧɚɫɤɨɤɚ�ɢɥɢ�
ɩɨɞɴɟɦɚ�ɧɚ�ɉɟɪɟɤɥɚɞɢɧɭ

+

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ�ɦɚɯ�ɢɥɢ�
ɨɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɢɥɢ�ɝɞɟ�
ɬɨ�ɟɳɟ

+ +

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�ɜɵɫɨɬɚ�ɩɪɢ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɩɟɪɟɥɟɬɨɜ + +

Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɟ�ɨɬ�ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ�
ɞɜɢɠɟɧɢɹ ����� !���

ɉɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�
ɩɨɡɢɰɢɸ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�
ɦɚɯɚ�ɧɚɡɚɞ

+

Ɂɚɩɪɟɳɟɧɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɫɬɭɩɧɟɣ +

Ȼɨɥɟɟ�ɞɜɭɯ�ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɣ�
ɧɢɠɧɟɣ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɢ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɧɚ�
ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɟ

+
ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'

Ȼɨɥɟɟ�ɞɜɭɯ�ɪɚɡ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�
Ⱥɞɥɟɪɚ

+
ɢ�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ�ɩɪɢ�ɜɨɡ�
ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ�ɯɜɚɬɚ�ɩɨɫɥɟ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɩɟɪɟɥɟɬɨɜ

+ +

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɤɨɥɟɧɢ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥ�
ɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜɨɝɨ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ

+
ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɩɪɨɞɨɥɠɟɧ�ɜ�
ɧɭɠɧɨɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɩɨ�ɯɨɞɭ�
ɞɜɢɠɟɧɢɹ��ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

+
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 EGR I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehung  -  Long hang swings and turns - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫ�ɢ�ɛɟɡ�ɜɪɚɳɟɧɢɣ

8. Rückschwung u. Pirouette i. d. Hang
 Swing bwd. and pirouette to hang
 Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɩɨɞɫɤɨɤ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɜɢɫ

20. Riesenumschwung vw. gespr. o. m. ½ Dr.
 Flying giant swing fwd. or with½ turn
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�ɩɨɞɫɤ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�.

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��JHVSU��P������'U�
 Flying giant swing fwd. with 1/1 t. 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�ɩɨɞɫɤ��ɢ�����ɩ�

��� Stemme rw. i. d. Handstand
 Back uprise to handstand 
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

9. Rückschwung u. Pirouette i. d. Stütz
 Swing bwd. and pirouette to support
 Ɇɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɩɨɞɫɤɨɤ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

����Riesenumschwung vw.
 Giant swing fwd.
 Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ

����Riesenumschwung vw. m. ½ Dr. d. d. Handstand
 Giant swing fwd. with ½ t. thr. hdst.
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

7. Stemme rw. i. d. Handstand m. ½ Dr.
 Back uprise to handstand with ½ turn
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�ò�ɩ�

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��P������'U��L��G��0L[�(OOJULII�
 Giant swing fwd. with 1/1 turn in mixt grip
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɦɢɤɫɬ

2. 6WHPPH�UZ��L��G��+DQGVWDQG�P������'U���D��]��=ZLHJU
 Back uprise to hdst. with 1/1 turn also to mixt 
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɫ�����ɩ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɜ�

ɦɢɤɫɬ.

��

����5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��P������'U��L��G��EHLGDU�5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��P������'U��L��G��EHLGDU�
PLJHQ�(OOJU�

 Giant swing fwd. with 1/1 turn in double elgrip 
Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

�� 6.��

��� ������

��� ������

��� ���22.
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26. (LQDUPLJHU�5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��L��.JU�������� 
Giant swing fwd. withone arm in ungr. (360°)

 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɧɚ���ɪɭɤɟ������

27. (LQDUPLJHU�5LHVHQXPVFKZXQJ�YZ��P������'U��
L��G��(OOJU��X������'U��L��G��.JU�

� 2Q���EDU��JLDQW�VZLQJ�IZG��Z������W��WR�HO�JULS�
DQG�����W��WR�XJU�

 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɧɚ���ɪɭɤɟ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ�
ɢ�����ɩ��ɜ�ɯɜɚɬ�ɫɧɢɡɭ

����Riesenumschwung rw. gespr.
 Flying giant swing  bwd.
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɨɞɫɤ�

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��P������'U��JHVSU�
 Flying giant swing bwd. with 1/1 t. 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɨɞɫɤ��ɢ�����ɩ�

����Riesenumschwung rw. m. ½ Dr.
 Giant swing bwd. with ½ turn
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��JHVSU��L��G��.JU�
 Giant swing bwd. with hop to undergrip
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

  EGR I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehung  -  Long hang swings and turns - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫ�ɢ�ɛɟɡ�ɜɪɚɳɟɧɢɣ

(Quast)

����Riesenumschwung rw.
 Giant swing bwd.
 Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡɚɞ

����(LQDUPLJHU�5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��������
 One arm giant swing bwd. (360$)
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɧɚ���ɪɭɤɟ������

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��P�����'U��JHVSU�
 Flying giant swing bwd. with 2/1 t. 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɩɨɞɫɤ��ɢ�����ɩ�

��� ���

29. ���28.���

���

��� ��� �����

��� ���������

(Zou Li Min)
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����5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��P������'U��L��G��(OOJU�
 Giant swing bwd. with ½ t. to el-grip 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

(Rybalko)

����9RUVFKZXQJ�P������'U��L��G��(OOJU�
 Long swing fwd. with 1/1 t. to el-grip 
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

62. Riesenumschwung rw. gespr. m. ½ Dr. i. d. 
(OOJU�

 Giant swing bwd. with hop ½ t. to el-grip 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

����5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��JHVSU��L��G��(OOJU�
 Long swing fwd. with hop to el-grip 
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɨɞɫɤɨɤ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�UZ��JHVSU��P������'U��L��G��(OOJU�
 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to double el- grip 
 Ȼɨɥ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ�

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ� UZ��JHVSU��P������'U�� L��G��
.JU��R��0L[�(OOJULII�

 Giant swing bwd. with hop 3/2 t. to undergrip, 
mixed el-grip 

 Ȼɨɥ�� ɨɛɨɪɨɬ� ɧɚɡ�� ɩɪɵɠɤɨɦ� ɫ� ���� ɩ�� ɜ� ɯɜɚɬ�
ɫɧɢɡɭ��ɜ�ɨɛɪ��ɦɢɤɫɬ.

  EGR I:  Langhangschwünge mit und ohne Drehung  -  Long hang swings and turns - Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫ�ɢ�ɛɟɡ�ɜɪɚɳɟɧɢɣ

��� 66.

��� 72.69. 70.67. 68.

��� 60.��� ���

��� ������

���

���

���
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  EGR II:  Flugelemente - Flight elements - ɉɟɪɟɥɟɬɵ
��� Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen i. d. 

Hang o. i. d. Stütz
 Stoop circle fwd. to straddle cut to hang or sup.
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɫɨɝɧ��ɩɟɪɟɦɚɯ�ɧ��ɜɪ��ɜ�ɜɢɫ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪ�

2. Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen d. d. 
Handstand

 Stoop circle fwd. to straddle cut through hdst.
 Iɂɡ�ɜɢɫɚ�ɫɨɝɧ��ɩɟɪɟɦɚɯ�ɧ��ɜɪ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ.

8. 6WHPPH�UZ��X��9RUJUlWVFKHQ�L��G��+DQJ�UO�
 Back uprise and straddle over to hang rw.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ

9. Stemme rw. u. Hecht gegr. m. ½ Dr. i. d. Hang
 Back uprise and strad. hecht with ½ t. to hg.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɟɪɟɦ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��

ɧɚɡ�ɜ�ɜɢɫ (Markelov)

�����9RUVFKZXQJ�X��.RQWHUJUlWVFKH�R��.RQWHUE�FNH�L��G��
Hang.

 Swing fwd. and vault bwd. strad. or piked  to hang.
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɩɟɪɟɥɟɬ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɢɥɢ�ɜɦɟɫɬɟ.

(Tkatchev)

��� Bückumschwung vw. m. Rückgrätschen m. ½ Dr. 
d. d. Handstand 

 Stoop circle fwd. to straddle cut with ½ t. 
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɫɨɝɧ��ɩɟɪɟɦɚɯ�ɧ��ɜɪ��ɫ�ò�ɩ�

����0DUNHORY�P��JHVFKORVVHQHQ�%HLQHQ
 Markelov with legs together
 Ɇɚɪɤɟɥɨɜ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ

����Tkatchev gestr.
 Tkatchev stretched
� Ɍɤɚɱɟɜ�ɩɪɨɝɧ�

����6WHPPH�UZ��X��+HFKW�P������'U��L��G��+DQJ
 Back uprise and hecht with 3/2 t. to hang
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɫ�ɩɟɪɟɥ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɜɢɫ

��� &DUEDOOR�P��½�'U��L��G��0L[�(OOJULII�
 Carballo with ½ turn to mixed el-grip 
 Ʉɚɪɛɚɥɥɨ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɦɢɤɫɬ

��� 4XLQWHUR�L��G��(OOJU�
 Quintero to el-grip 
� Ʉɜɢɧɬɟɪɨ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

���

��� 7NDWFKHY�JHVWU��P������'U�
 Tkatchev stretched with 1/1 t.
 Ɍɤɚɱɟɜ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

���� 7NDWFKHY� JHJU��P�� ����'U�� L�� G�� EHLGDUPLJHQ�
(OOJULII

 Tkatchev straddled ½ t. to double elgrip
 Ɍɤɚɱɟɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

20.

���

���

���

7.

���

���

6.

����Tkatchev gestr. m. ½� 'U�� L�� G�� =ZLHJULII� ]XU�
Schwungstemme rw. i. d. Handstand.

 Tkatchev stretched with ½ t. to mix el-grip 
into back upraise to hdst.

 Ɍɤɚɱɟɜ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

(Kulesza)

(Carballo) (Quintero)

(Yamawaki) (Walstrom)

(Moznik)

(Liukin)

22. 7NDWFKHY� JHJU��P�� ����'U�� L�� G�� =ZLHJULII� ]XU�
Schwungstemme rw. i. d. Handstand

 Tkatchev straddled with ½ t. to mix el-grip into 
back uprise to hdst.

 Ɍɤɚɱɟɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��
ɧɚɪ�

(Lynch)
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26. Stemme rw. u. Bücke gespr. m. ½ Dr. i. d. Hang 
R��)HOJH

 Back uprise and piked vault with ½ t. to hang
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�ɩɪɵɠ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɜɢɫ.

27. *UlWVFK��R��%�FNXPVFKZXQJ�UZ��P��7NDWFKHY�JHJU�
 Stalder , stoop circle or free hip circle bwd to 

Tkatchev strad. .
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ��ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ��ɫɧɹɬɶ��ɨɛɨɪɨɬ�ɜ�ɫɬ��ɜ�

Ɍɤɚɱɟɜ�ɧɨɝɢ�ɜɪ�

����6WHPPH�UZ��X��.HKUH�P��¼ Dr. i. d. Hang 
 Back uprise and rear vault with ¼ t. to hang
 ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɢ�ɨɛɪ��ɩɟɪɟɦɚɯ�ɩɪɵɠ��ɫ�ó�ɩ��

����3LDWWL�JHE
 Piatti piked
 ɉɢɚɬɬɢ�ɫɨɝɧ�

28. Piatti gestr.
 Piatti stretched
 ɉɢɚɬɬɢ�ɩɪɨɝɧ�

���� 3LDWWL�JHVWU��P������'U�
� 3LDWWL�VWUHWFKHG�ZLWK�����WXUQ
� ɉɢɚɬɬɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

����5�FNVFKZXQJ�X��6DOWR�YZ��JHK���JHE��R��JHJU��L��
G��+DQJ��DXFK�DXV�GHP�(OOJULII

 Swing bwd. and salto fwd. t., p. or strad. to hg. 
also from el-grip

 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪ���ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɜɢɫ��ɬɚɤ�
ɠɟ�ɢɡ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɚ 

����6DOWR�YZ��JHVWU���DXFK�DXV�GHP�(OOJULII
 Salto fwd. stretched, also from el-grip
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ���ɬɚɤ�ɠɟ�ɢɡ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɚ

����6DOWR�YZ��JHVWU��P������'U���DXFK�DXV�GHP�(OOJULII
 Salto fwd. stretched with 1/1 t.also from el grip
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ���ɬɚɤ�ɠɟ�ɢɡ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɚ

���� <DPDZDNL� �1U�� ����P��½�'U�� L�� G��=ZLHJU�� ]XU�
Schwungstemme rw. i. d. Handstand

 Yamawaki ½ t. stretched to mixed grip into back 
uprise to hdst.

 əɦɚɜɚɤɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��
ɧɚ�ɪ�

����

  EGR II:  Flugelemente - Flight elements - ɉɟɪɟɥɟɬɵ

������ 3LDWWL�JHE��P��½�'U��L��G��=ZLHJURII��0L[�(OOJULII��
u. Rückschwung i. d. Handstand

 Piatti with ½ t. to mix el-grip into back up. to hdst.
 ɉɢɚɬɬɢ�ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

���29. Piatti gestr. m. ½�'U��L��G��=ZLHJULII��0L[�(OOJULII��
u. Rückschwung i.d. Handstand

 Piatti stretched with ½ t. to mix el-grip into back 
upraise to hdst.

 ɉɢɚɬɬɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɩɨɞ��ɦɚɯ��ɧɚɡ��ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

������

������

���

���

���

���

(Muñoz - Pozzo)

(Balabanov)

(Jäger)

(Winkler - Pogorelev)

(Suarez)

(Voronin)
(Piatti)

���� 9RUVFKZXQJ�X��.RQWHUVDOWR�YZ��JHJU��L��G��+DQJ
 Swing fwd. and counter salto fwd. strad. to hg.
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɤɨɧɬɪɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɜɢɫ

(Xiao Ruizhi)
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(Gaylord)

����6DOWR� YZ�� �EHU� G��6WDQJH�JHK�� R�� JHJU�� �DXFK�D�� G��
(OOJULII�

� 6DOWR�IZG��WXFN�RU�VWUDG��RYHU�WKH�EDU� also from el-grip
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ���

ɬɚɤ�ɠɟ�ɢɡ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɚ

�����*D\ORUG�JHK��P��½ Dr.
 Gaylord with ½ t.
 Ƚɟɣɥɨɪɞ�ɫ�ò�ɩ.

���

����9RUVFKZXQJ�X��6DOWR�UZ��P������'U��L��G��+DQJ
 Swing fwd. and salto bwd. w. 3/2 t. to hang
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫ�����ɩ��ɜ�ɜɢɫ

(Deff)

����9RUVFKZXQJ�X��6DOWR� UZ�� JHJU��P��½ Dr. i. d. 
Hang.

 Swing fwd. and salto bwd. strad. w. ½ t. to hg.
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɜɢɫ

69. 9RUVFKZXQJ�X��6DOWR�UZ��JHE��P��½ Dr. i. d. Hang
 Swing fwd. and salto bwd. piked w. ½ t. to hang
 Ɇɚɯɨɦ�ɜɩ��ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɜɢɫ

66. .RYDFV�JHVWU��P������'U�
 Kovacs stretched with 1/1 turn
 Ʉɨɜɚɱ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

  EGR II:  Flugelemente - Flight elements - ɉɟɪɟɥɟɬɵ

���� D�� G�� 7VFKHFKHQULHVHQXPVFKZXQJ� YZ��P��
5�FNJUlW��=��+DQJ

 Czech giant and vault bwd. strad. to hang
 ɂɡ�ɱɟɲɫɤɢɯ�ɨɛɨɪ��ɩɪɵɠɨɤ�ɧɚɡ��ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɜ�ɜɢɫ

72.70.

��� ���

����*D\ORUG�JHE��
 Gaylord piked
 Ƚɟɣɥɨɪɞ�ɫɨɝɧ�

60. 3HJDQ�JHE�
 Pegan Pike
 ɉɟɝɚɧ�ɫɨɝɧ�

���  

���

���

���

���

67.

���

68.

62.

���

G

(Pegan)

(Deltchev)

(Gienger)

(Cassina)
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76. 6DOWR�UZ��P��½�'U��JHK���EHU�G��6WDQJH
 Salto bwd. ½ t.tucked over the bar
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ��ɫ�ò�ɩ�

(Gaylord 2)

78.  6DOWR�UZ��P������'U��JHE���EHU�G��6WDQJH
 Salto bwd. 1/1 t.piked over the bar
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ��ɫ�����ɩ�

(Pineda)

(Kovacs)

82. 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK���EHU�G��6WDQJH 
 Dbl. salto bwd. t. over the bar 
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

����.RYDFV�JHE
 Kovacs piked
 Ʉɨɜɚɱ�ɫɨɝɧ�

89. .RYDFV�JHVWU
 Kovacs stretched
 Ʉɨɜɚɱ�ɩɪɨɝɧ�

96. .RYDFV�P������'U��]��=ZLHJULII
 Kovacs with 3/2 t. to mix grip
 Ʉɨɜɚɱ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɦɢɤɫɬ�

���� 6WDOGHU�½�'U��X��.HKUH�JHVSU��P��¼ Dr. i. d. Hang 
  Stalder ½ t. to rear vault with ¼ t. to hang
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɫ�ò�ɩ��ɢ�ɨɛɪ��ɩɟɪɟɦɚɯ�ɩɪɵɠ��ɫ�ó�ɩ��ɜ�

ɜɢɫ 

 EGR II:  Flugelemente - Flight elements - ɉɟɪɟɥɟɬɵ
77. 6DOWR�UZ��P��½�'U��JHE���EHU�G��6WDQJH
 Salto bwd. ½ t.piked over the bar
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ��ɫ�ò�ɩ�

���

79.

���

���

���

80.

���

92.

86.

���

���

87. 88.

���

���

90. .RYDFV�P������'U�
 Kovacs with 1/1 t.
 Ʉɨɜɚɱ�ɫ�����ɩ�.

G

G

(Jansen)

(Shaham)

(Kolman)
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  EGR III:  Stangennahe Elemente - Elements near the bar (“in-bar” elements) - ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɛɥɢɡɤɨ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ

7. $��G��+DQJ�R��6W�W]��)HOJXQWHUVFKZXQJ�G��G��
Handstand

 From hang or from support, free hip circle 
through handstand

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɚ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�ɜ�ɫɬ�

2. $��G��+DQGVWDQG��)HOJH�YZ��L��G��+DQGVWDQG
 From hdst., free hip circle fwd. thr. hdst.
 ɂɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ�ɤɨɫɚɹɫɶ�ɜɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

(Weiler)

��� +DQJ��R��6W�W]NLSSH�L��G��+DQGVWDQG�R��+DQG�+DQJ��R��6W�W]NLSSH�L��G��+DQGVWDQG�R��+DQG�
stand m. ½ Dr.

 Kip or drop kip to hdst. or hdst w. ½ t.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝ��ɢɥɢ�ɫɩɚɞ�±�ɩɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝ��ɜ�ɫɬ��

ɧɚ�ɪ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

���� $��G��+DQJ�R��6W�W]��)HOJXQWHUVFKZXQJ�G��G��
Handstand m. ½ Dr.

 From hang or from support, free hip circle 
through handstand with ½ turn

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɚ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�ɜ�ɫɬ��ɫ�
ò�ɩ�

����$��G��+DQJ�R��6W�W]��)HOJXQWHUVFKZXQJ�JHVSU��
i. d. Handstand

 From hang or from support, free hip circlehop 
to handstand

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɭɩ�� ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ� ɤɚɫɚɹɫɶ�ɜ� ɫɬ�� ɫ�
ɩɨɞɫɤɨɤɨɦ 

20. $��G��+DQJ�R��6W�W]��)HOJXQWHUVFKZXQJ�JHVSU��
L��G��+DQGVWDQG�P������'U�

 From hang or from support, free hip circle hop 
through handstand with 1/1 turn

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ� ɭɩ�� ɨɛɨɪɨɬ� ɧɟ� ɤɚɫɚɹɫɶ� ɜ� ɫɬ�� ɫ�
ɩɨɞɫɤɨɤɨɦ�ɫ�����ɩ�

���� $�� G��+DQJ�R��6W�W]��)HOJXQWHUVFKZXQJ�G�� G��
+DQGVWDQG�P������'U��L��G��(OOJULII

 From hang or from support, free hip circle-
through handstand with ½ turn to el grip

 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɢɥɢ�ɭɩ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�ɜ�ɫɬ��ɫ�ò�
ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

6.�� :HLOHU�P������'U��L��G��=ZLHJULII 
 Weiler with  1/1 turn to mixed - grip 
 ȼɟɥɥɟɪ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɦɢɤɫɬ

��� :HLOHU�P������'U��L��G��EHLGDUPLJHQ�(OOJULII
 Weiler with  1/1 turn to double el - grip 
 ȼɟɥɥɟɪ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

��

���9. ��� ���

������ ��� ���

������ 22. ���

8.



A = 0,10 B = 0,20 C = 0,30 D = 0,40 E = 0,50 F = 0,60

Code GAM 2013 v2 137

����*UlWVFK��R��%�FNXPVFKZXQJ�YZ��G��G��+DQG�*UlWVFK��R��%�FNXPVFKZXQJ�YZ��G��G��+DQG�
stand

 Free circle fwd. straddled or legs together thr. hdst.
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɢɥɢ�ɜɦɟɫɬɟ�

ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

����(QGR�P��½ Dr. d. d. Handstand
 Endo.with ½ t. thr. hdst.
� ɗɧɞɨ�ɫ�ò�ɩ�

����(QGR�P������'U��G��G��+DQGVWDQG�L��G��=ZLHJULII 
Endo. with 1/1 t. thr. hdst. in mixt grip

 ɗɧɞɨ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɦɢɤɫɬ

����(QGR�P������'U��G��G��+DQGVWDQG�L��G��(OOJULII
 Endo.with 1/1 t. thr. hdst. in el-grip
 ɗɧɞɨ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

 EGR III:  Stangennahe Elemente - Elements near the bar (“in-bar” elements) - ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɛɥɢɡɤɨ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ

����*UlWVFK��R��%�FNXPVFKZXQJ�UZ��G��G��+DQGVWDQG
 Free circle bwd. straddle or legs together thr. 

hdst.
 Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ�ɧɨɝɢ�ɜɪ��ɢɥɢ�ɜɦɟɫɬɟ�

ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�.

����6WDOGHU�P�ò�'U��G��G��+DQGVWDQG
 Stalder with ½ turn through hdst.
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

����6WDOGHU�P������'U��JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG
 Stalder with hop 1/1 t. through hdst.
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�����ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

����6WDOGHU�P��ò�'U��G��G��+DQGVWDQG�L��G��(OOJULII.
 Stalder with ½ turn through hdst.in el-grip
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

���27. 28. 29.

�������6WDOGHU�P������'U��JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG�
L��G��0L[��(OOJULII

 Stalder with hop 3/2 turn through hdst. in mix 
el-grip

 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ� ���� ɩ�� ɱɟɪɟɡ� ɫɬ�� ɨɛɪ��
ɦɢɤɫɬ

����6WDOGHU�P������'U��JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG�
L��G��(OOJULII

 Stalder with hop 3/2 turn through hdst.in el-grip
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ� ���� ɩ�� ɱɟɪɟɡ� ɫɬ�� ɨɛɪ��

ɯɜɚɬ

��.����6WDOGHU�P������'U��JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG�
L��G��(OOJULII

 Stalder with hop 1/1 t. thr hdst. in el-grip (change 
de rotation direction)

 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɨɛɪ��ɯɜɚɬ�
�ɫɨ�ɫɦɟɧɨɣ�ɧɚɩɪ��

���

������

��.

���

���

���

(Endo)

(Stalder)
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��� ���

����6WDOGHU�JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG
 Stalder with hop through hdst.
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ�

�����6WDOGHU�JHVSUXQJHQ�G��G��+DQGVWDQG�L��G��(OOJULII
 Stalder with hop through hdst. in el-grip
 ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ��ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬ

���

  EGR III:  Stangennahe Elemente - Elements near the bar (“in-bar” elements) - ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɛɥɢɡɤɨ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ
���

66.

72.

60.

���

���

67.

���

62.

68.

���

69.

���

70.

���

���

���

��� ���
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  EGR IV:  Ellgriffelemente und Elemente im Hang rücklings���(O�JULS�DQG�GRUVDO�KDQJ�HOHPHQWV���ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ
��� $GOHUVFKZXQJ�G��G��+DQGVWDQG
 Stoop circle rearward fwd. thr hdst. (Adler)
 ɉɪɨɞɟɜ�ɜ�ɜɢɫ�ɫɨɝɧ��ɢ�ɪɚɡɝɢɛ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɨɛɪ��

ɯɜɚɬ��Ⱥɞɥɟɪ�

���� ���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�P��(OOJU�
� (O�JULS�JLDQW�VZLQJ
 Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɟ

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ�UO��YZ���5XVVHQULHVHQ�
� *LDQW�VZLQJ�UHDUZD\V�IZG���5XVVLDQ�JLDQW�
 Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ��Ɋɭɫɫɤɢɣ�

ɨɛɨɪɨɬ�

��� $GOHUVFKZXQJ�P������'U��G��G��+DQGVWDQG�L��G��
.JU�

 Stoop in shoot and 1/1 t. thr hdst. in ungr. 
 Ⱥɞɥɟɪ�ɫ�����ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɯɜɚɬ�ɫɧɢɡɭ

20. ����5LHVHQXPVFKZXQJ�P��(OOJU��X������'U��L��G��+DQGVWDQG�
P��=ZLHJU�

 Elgrip giant swg. with 1/1 t. thr. hdst. in mxgr.
� Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɟ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɦɢɤɫɬ

����$GOHUVFKZXQJ�P��8PVSULQJHQ�G��G��+DQGVWDQG�
L��.JU��R��5JU�

 Stoop circle rearward fwd. hop to hdst. in ungr.
or ovgr.

 Ⱥɞɥɟɪ�ɫ�ɩɪɵɠɤɨɦ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɯɜɚɬ�ɫɧɢɡɭ�ɢɥɢ�

2.

8. 

22.

6.

9.

���

��

7.

��� ���

���� $GOHUVFKZXQJ�P������'U��G��G��+DQGVWDQG�L��G��
=ZLHJULII

 Stoop in shoot and 1/1 t. thr hdst. in mixt grip.  
 Ⱥɞɥɟɪ�ɫ�����ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɦɢɤɫɬ

��� ���

��� ���

��� $GOHUVFKZXQJ�P��½ Dr. d. d. Handstand m. Rgr
 Stoop in shoot and ½ t. thr hdst. in ovgr.  
 Ⱥɞɥɟɪ�ɫ�ò�ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɫɬ��ɜ�ɯɜɚɬ�ɫɜɟɪɯɭ
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����hEHUVFKODJ�UO��UZ��L��G��+DQJ�UO�
 Back toss to dorsal hang
 ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɫ�ɨɬɦ��ɡɚ�ɝɨɥɨɜɭ�ɜ�ɜɢɫ�ɫɡɚɞɢ

26. $��G��+DQJ�UO���6WHPPH�YZ��L��G��6W�W]�UO�
 From dorsal hang, uprise fwd.to support rw.
 ɂɡ�ɜɢɫɚ�ɫɡɚɞɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɦɚɯ��ɜɩ��ɜ�ɭɩɨɪ�ɫɡɚɞɢ

27. )UHLHU�hEHUVFKODJ�UO��UZ��L��G��+DQJ�UO�
 Stoop in and free back toss to dorsal hang
 ɉɪɨɞɟɜ�ɜ� ɜɢɫ� ɫɨɝɧ�� ɢ� ɨɬɦ�� ɡɚ� ɝɨɥɨɜɭ�ɜ� ɜɢɫ�

ɫɡɚɞɢ

���� 5LHVHQXPVFKZXQJ� UZ�� P�� (LQVFKXOWHUQ� E��
$EVFKZXQJ�X��$XVVFKXOWHUQ�]��+DQGVWDQG

 Giant swing bwd. with inlocation during swing 
and dislocate to hdst.

 ȼɤɪɭɱɟɧɧɵɣ�ɛɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ�

�����6WHLQHPDQQ�6WHPPH�P��5�FNÀDQNHQ�L��G��6W�W]�
o. Hang

 6WHLQHPDQ�XSULVH�Z��ÀDQN�EZG��WR�VXS. or hang
 ɒɬɟɣɧɟɦɚɧ�ɫ�ɩɟɪɟɦɚɯɨɦ�ɞɜɭɦɹ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɢɥɢ�ɜɢɫ

����Steinemann Stemme m. ½ Dr. i. d. Stütz
 Steineman uprise w. ½ t. to support
 ɉɨɞɴɟɦ�ɒɬɚɣɧɟɦɚɧ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɭɩɨɪ

(Ono)

���� 6WHLQHPDQQ� 6WHPPH�P�� 5�FNE�FNHQ� L�� G��
Handstand

 Steineman uprise w. stoop ou to hdst.
 ɉɨɞɴɟɦ�ɒɬɚɣɧɟɦɚɧ�ɫ�ɜɵɯɨɞɨɦ�ɜ�ɫɬ��ɧɚ�ɪ.

���� (QGR�P��(OOJU��G��G��+DQGVWDQG
 Endo in el-grip thr. hdst.
 ɗɧɞɨ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɟ

28. 5LHVHQXPVFKZXQJ�UO��UZ���7VFKHFKHQULHVHQ�
 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing)
� Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ��ɑɟɲ�Ȼɨɥɶɲɨɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɧɚɡ��ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ��ɑɟɲ�

ɫɤɢɣ�ɨɛɨɪɨɬ�

���� 7VFKHFKHQULHVHQ�P��ò�'U�� ]XP�5LHVHQXP�7VFKHFKHQULHVHQ�P��ò�'U�� ]XP�5LHVHQXP�ò�'U�� ]XP�5LHVHQXP� Dr. zum Riesenum�
schwung vw

 Giant swing rw. bwd. (Czech giant swing) with 
½ turn to fwd giant swing

 ɑɟɲɫɤɢɣ�ɨɛɨɪɨɬ�ɫ�ò�ɩ��ɜ�ɨɛɨɪɨɬ�ɜɩ�

����

  EGR IV:  Ellgriffelemente und Elemente im Hang rücklings - El-grip and dorsal hang elements - ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�ɢ�ɜ�ɜɢɫɟ�ɫɡɚɞɢ

����(QGR�P��(OOJU��X������'U��L�G��=ZLH��R��5LVWJULII
 Endo in el-grip and 1/1 t. to mixt grip or undergrip
 ɗɧɞɨ�ɜ�ɨɛɪ��ɯɜɚɬɟ�ɫ�����ɩ��ɜ�ɦɢɤɫɬ�ɢɥɢ�ɯɜɚɬ�

ɫɧɢɡɭ

������

29. ���

��� ���

��� ��� ��� ��� ��� ���

(Steineman)

(Koste)(Skoumal)
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��� 6DOWR�YZ��JHE��R��JHVWU����DXFK�PLW�½ Dr.
 Salto fwd. piked or stretched, also with ½ t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɫ�ò�ɩ�

2. 6DOWR�YZ��JHVWU��P������R������'U�
 Salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

9. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��R��JHE��R��P��½ Dr.
 Double salto fwd. t. or p.or with ½ turn
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��R��JHE��P������R������'U�
 Double salto fwd. t. or p. with 1/1 or 3/2 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ.

����'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��R��JHE��R��P��½�'U���EHU�
d. Stange

 Double salto fwd. t. or p. or with ½ turn over 
the bar

 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɫ�ò�
ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

��� 6DOWR�YZ��JHVWU��P������R������'U�
 Salto fwd. str. with 2/1 or 5/2 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�YZ��JHVWU��R��P��½ Dr.
 Double salto fwd. str. or with ½ t. 
� Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��R��JHE��P������R������'U
 Double salto fwd. t. or p. with 2/1 or 5/2 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�

����ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�YZ��JHVWU��P������R������'U�
 Double salto fwd. str. with 1/1 or 3/2 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

����'UHLIDFKVDOWR�YZ�
 Triple salto fwd. t. 
� Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ�

(Rumbutis)

EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

22. 'RSSHOVDOWR�YZ��JHK��R��JHE��P������R������'U��
�EHU�G��6WDQJH

 Dbl. salto fwd. t. or p. w. 1/1 or 3/2 t. over  the bar
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�

����ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

��� ���

�� ��

7. 8.

��� ���

��� 20.

���

���

���
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����6DOWR�UZ��JHE��R��JHVWU���DXFK�P��½�R������'U�
 Salto bwd. piked or str. also with ½ or 1/1 t.
� ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ��ɢɥɢ�ɩɪɨɝɧ��ɬɚɤ�ɠɟ�ɫ�ò�ɢɥɢ�����

ɩ�

26. 6DOWR�UZ��JHVWU��P������R������'U�
  Salto bwd. str. with 3/2 or 2/1 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE�
 Double salto bwd. t. or p.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE��P������'U�
 Double salto bwd. t. or p. with 1/1 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

(Tsukahara)

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU�
 Double salto bwd. str.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU��P������'U�
 Double salto bwd. str. with 1/1 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

27. 6DOWR�UZ��JHVWU��P������R������'U�
 Salto bwd. str. with 5/2 or 3/1 t.
 ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE��P������'U�
 Double salto bwd. t. or p. with 2/1 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ.

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU��P������'U�
 Double salto bwd. str. with 2/1 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

(Watanabe)

����

(Fedorchenko)

���'UHLIDFKVDOWR�UZ��JHKRFNW��EHU�GLH�6WDQJH
 Triple salto bwd. t. or over the bar.
 Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

(Andrianov)

(Hoffmann)

EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

���

����'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU��P������'U�
 Double salto bwd. str. with 3/1 t.
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ�

29.

���

���

���

���

��� ������

28.

���

���
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���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE���EHU�G��6WDQJH
 Double salto bwd. t. or p. over the bar
  Ⱦɜɨɣɧɨɟ� ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ�� ɜ� ɝɪɭɩ�� ɢɥɢ� ɫɨɝɧ�� ɱɟɪɟɡ�

ɩɟɪɟɤɥ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE��P������'U���EHU�G��
Stange

 Dbl. salto bwd. t. or p. with 1/1 t. over the bar
 Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����

ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

����'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU��P������'U���EHU�G��6WDQJH
 Double salto bwd. str. w.1/1 t. over the bar
  Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɫ�����ɩ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

(Hayden)

����'RSSHOVDOWR�UZ��JHVWU���EHU�G��6WDQJH
 Double salto bwd. str over the bar. 
  Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɩɪɨɝɧ��ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

���� 'RSSHOVDOWR�UZ��JHK��R��JHE��P������'U���EHU�G��
Stange

 Double salto bwd. t. or p. with 2/1 t. over the bar
  Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɢɥɢ�ɫɨɝɧ��ɫ�����ɩ��

ɱɟɪɟɡ�ɩɟɪɟɤɥ�

���� 'UHLIDFKVDOWR�UZ��JHE�
 Triple salto bwd. p.
 Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɫɨɝɧ�

60. 'UHLIDFKVDOWR�UZ��JHK��P������'U�
 Triple salto bwd. t. with 1/1 t.
 Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡ��ɜ�ɝɪɭɩ��ɫ�����ɩ�

(Belle)

����Hecht gegr. o. Hecht o. Hecht m. ½ Dr. 
Hecht strad., hecht or hecht w. ½ t.

 Ʌɟɬ�ɧɨɝɢ�ɜɪ���ɜɦɟɫɬɟ�ɢɥɢ�ɫ�ò�ɩ�

62. +HFKW�P������R������'U�
 Hecht w. 1/1 or 3/2 t.
 Ʌɟɬ�ɫ�����ɢɥɢ�����ɩ�

���� +HFKW�P������'U�
 Hecht w. 2/1 t.
 Ʌɟɬ�ɫ�����ɩ�

EGR V:  Abgänge - Dismounts - ɋɨɫɤɨɤɢ

72.���

66.���

70.69.68.67.

������ ���

���

���

���

(Fardan)
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Anhang A
Weitere Erläuterungen und Interpreationen 

1. Bei Unterschieden zwischen Text und Abbildungen in den 
Schwierigkeitstabellen ist der Text entscheidend.

2. (Siehe Art. 7.4.m) Diese Regel wird teilweise wie folgt ausge-
legt:

a) Elemente mit Längsachsendrehungen an allen sechs Gerä-
ten werden nicht anerkannt, wenn sie mit 1/4 Drehung (90°) 
weniger als für das beabsichtigte Element geturnt werden. 

b) Schwungelemente werden an allen entsprechenden Geräten 
nicht anerkannt, wenn sie mit einer Abweichung von mehr als 
45° von der perfekten oder vorgeschriebenen Endposition 
geturnt werden. Am Reck bedeutet dies z. B., dass eine 
freie Felge, die mit einer Abweichung von bis zu 45° von der 
Handstandposition gezeigt wird, durch das D-Kampfgericht 
noch anerkannt wird. Am Barren bedeutet dies, dass eine 
Stützkehre mindestens 45° über der Horizontalen geturnt 
werden muss, um vom D-Kampfgericht anerkannt zu werden. 
Eine gestreckte Position wird als gebückt gewertet, wenn zu 
irgendeinem Zeitpunkt während des Elements ein Hüftwinkel 
mehr als 45° gezeigt wird. 

3.  (Siehe Abschnitt 9.1.1)  Ausführung in Perfektion bedeutet 
auch, dass Elemente in der angegebenen Körperposition 
DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��(V�JHOWHQ�IROJHQGH�'H¿QLWLRQHQ�

a) Eine perfekte gestreckte Körperhaltung ist eine, in der eine 
Linie von den Schultern über die Hüften bis zu den Knöcheln 
für statische Elemente gerade, und für Schwungelemente 
leicht vorwärts oder rückwärts gebogen ist. Wenn zu irgend-
einem Zeitpunkt während des Elementes ein Hüftwinkel von 
mehr als 45° gezeigt wird, wird dieses Element als gebückt 
gewertet. 

b) Eine perfekte gebückte Körperposition ist eine, in der die 
Knie gestreckt sind und ein Hüftwinkel von mindestens 90° 
besteht. Fehler sind ein Hüftwinkel von weniger als 90° und/
oder eine zusätzliche Beugung der Knie. Wenn der Kniewin-
kel zu irgendeinem Zeitpunkt während des Elements  45° 
überschreitet, wird das Element als gehockt gewertet. 

c) Eine perfekte gehockte Position ist eine, in der die Hüfte 
stark gebeugt ist und die gebeugten Knie sehr nah an die 
Brust gebracht werden - jeder Winkel muss mindestens 90° 
betragen. Fehler sind ein Hüftwinkel von weniger als 90° und/
oder ein Kniewinkel von weniger als 90°. 

d) Ein gestrecktes Element mit einem Kniewinkel von 90° oder 
mehr wird als gestrecktes Element mit großem Fehler gewer-
tet. Wenn dies während des Elements geschieht, wird dieses 
Element vom D-Kampfgericht nicht anerkannt. 

e) Eine gegrätschte Position muss mit dem höchsten Spreiz-
winkel der Beine gezeigt werden, den die ästhetischen und 
technischen Anforderungen dieses Elements erlauben.

f) Jede Saltoposition - gehockt, gebückt, gestreckt, gegrätscht - 

ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�Ⱥ
Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɨɛɴɹɫɧɟɧɢɹ�ɢ�ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɢ

���Ɍɟɤɫɬ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɪɢɨɪɢɬɟɬɧɵɦ�ɧɚɞ�
ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɹɦɢ�

2. �ɫɦ��ɋɬɚɬɶɸ�����P��ɗɬɨ� ɩɪɚɜɢɥɨ�ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɢɪɭɟɬɫɹ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�

D��ȼɪɚɳɟɧɢɹ�ɜɞɨɥɶ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɲɟɫɬɢ�ɫɧɚɪɹ-
ɞɚɯ�ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɢɡɧɚɧɵ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɢɥɢ�
ɧɟ�ɞɨɤɪɭɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɧɚ�ó�ɩɨɜɨɪɨɬɚ� ������ɩɨ�ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ�ɫ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɞɚɧɧɵɦ�ɞɥɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

E��Ɇɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�
ɧɟ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɢɡɧɚɧɵ���ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ�
ɫ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ�ɧɚ�����ɢɥɢ�ɛɨɥɟɟ�ɨɬ�ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɧɨɝɨ��ɇɚ�
ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ�ɷɬɨ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɨɛɨɪɨɬ�ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ��
ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ�ɨɬ�ɫɬɨɣɤɢ�ɛɨɥɟɟ�ɱɟɦ�
ɧɚ������ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'��ɇɚ�ɛɪɭɫɶɹɯ�Ɉɛɟɪɭɱ-
ɧɵɣɜ�ɭɩɨɪ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ�����ɧɚɞ�
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɸ�ɱɬɨɛɵ�ɫɭɞɶɢ�'�ɡɚɫɱɢɬɚɥɢ�ɟɝɨ��ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ� ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�� ɟɫɥɢ� ɜ�
ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɦɨɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫɹ�
ɭɝɨɥ�����ɢ�ɛɨɥɟɟ�

����ɫɦ��ɋɟɤɰɢɸ��������ɉɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɨɡɧɚɱɚɟɬ��ɱɬɨ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧ�ɫ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ�ɩɨ-
ɡɢɰɢɟɣ�ɬɟɥɚ��ɋɸɞɚ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�

D��ɉɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ� �� ɩɥɟɱɢ�� ɛɟɞɪɚ� ɢ� ɫɬɭɩɧɢ� ɨɛɪɚɡɭɸɬ� ɨɞɧɭ�
ɩɪɹɦɭɸ�ɥɢɧɢɸ�ɩɪɢ��ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ��
ɬɚɤɨɟ�ɠɟ�ɩɪɹɦɨɟ�ɢɥɢ�ɫɥɟɝɤɚ�ɫɨɝɧɭɬɨɟ�ɜɩɟɪɟɞɢ�ɢɥɢ�ɧɚɡɚɞ��
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɬɭɥɨɜɢɳɚ�ɩɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧ-
ɬɨɜ��ȿɫɥɢ�ɛɟɞɪɚ�ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɬɨ�ɦɨɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�
ɫɨɝɧɭɬɵ�ɛɨɥɟɟ� ɱɟɦ�ɧɚ� ����� ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

E��ɋɨɝɧɭɜɲɢɫɶ� �� ɤɨɥɟɧɢ�ɩɪɹɦɵɟ��ɛɟɞɪɚ� ɫɨɝɧɭɬɵ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
ɱɟɦ�ɧɚ������ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɫɨ-
ɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ��ɟɫɥɢ�ɛɟɞɪɚ�ɫɨɝɧɭɬɵ�ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ�
����ɜ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɫɨɝɧɭɬɵ�
ɤɨɥɟɧɢ��ȿɫɥɢ� ɤɨɥɟɧɢ�ɜ� ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɦɨɦɟɧɬ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɨɛɪɚɡɭɸɬ�ɭɝɨɥ�ɛɨɥɟɟ�ɱɟɦ������ ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ�

F��Ƚɪɭɩɩɢɪɨɜɤɚ���ɛɟɞɪɚ�ɫɢɥɶɧɨ�ɫɨɝɧɭɬɵ��ɫɨɝɧɭɬɵɟ�ɤɨɥɟɧɢ���
ɨɛɚ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ�������ɩɪɢɠɚɬɵ�ɤ�ɝɪɭɞɢ��ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ���ɛɟɞɪɚ�ɢ�ɢɥɢ�ɤɨɥɟɧɢ�ɫɨɝɧɭɬɵ�
ɦɟɧɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ�����ɜ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�

G��ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ� ɫ� ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�ɧɚɡɚɞ�ɧɚ����� ɤɨ-
ɥɟɧɹɦɢ� ɡɚɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ� ɤɚɤ� ɬɚɤɨɜɨɟ� ɫ� ɝɪɭɛɨɣ� ɨɲɢɛɤɨɣ�
ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ȼ�ɩɨɞɨɛɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɧɟ�
ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'�

H��ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɧɨɝɢ� ɜɪɨɡɶ� ɜɤɥɸɱɚɟɬ� ɜ� ɫɟɛɹ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ�
ɪɚɡɜɟɞɟɧɢɟ�ɧɨɝ��ɩɪɢ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɧɟ�ɧɚɪɭɲɚɟɬɫɹ�ɷɫɬɟɬɢɱɟɫɤɚɹ�
ɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�ɩɪɢɪɨɞɚ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

I�� Ʌɸɛɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ���ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ��ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ��ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ��

PART IV
Appendices

Appendix A
Additional Explanations & Interpretations 

���7KH�WH[W�LQ�WKH�GLI¿FXOW\�WDEOHV�VXSHUVHGHV�WKH�LOOXVWUDWLRQV�

2. (See Art. 7.4.m) This rule is interpreted, in part, as follows:

a) Twisting elements on all six apparatus will not be recognized 
LI�WKH\�DUH�SHUIRUPHG�ZLWK�D�����WZLVW�������VKRUW�RI�RU�EH\RQG�
WKH�VSHFL¿FDWLRQV�IRU�WKH�LQWHQGHG�HOHPHQW�

b) Swinging elements on all appropriate apparatus will not be 
UHFRJQL]HG�LI�WKH\�DUH�FRPSOHWHG�����RU�JUHDWHU�IURP�WKH�SHU-
fect or the prescribed end position. On the Horizontal Bar this 
means, for example, that a free hip circle can be performed 
XS�WR�����SDVW�D�KDQGVWDQG�DQG�VWLOO�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�
-XU\��2Q�WKH�3DUDOOHO�%DUV��IRU�H[DPSOH��D�6W�W]NHKUH�PXVW�EH�
SHUIRUPHG�WR�DW�OHDVW�����DERYH�KRUL]RQWDO�WR�EH�UHFRJQL]HG�E\�
WKH�'�-XU\��$�VWUHWFKHG�SRVLWLRQ�LV�FRQVLGHUHG�SLNHG�LI�DW�DQ\�
time during the element a pike of greater than 45° is shown.

3.  (See Section 9.1.1) Being performed with perfection implies 
DOVR�WKDW�HOHPHQWV�EH�SHUIRUPHG�ZLWK�WKH�VSHFL¿HG�ERG\�SRVL-
WLRQ��7KH�IROORZLQJ�GH¿QLWLRQV�ZLOO�DSSO\�

D��$�SHUIHFW�VWUHWFKHG�ERG\�SRVLWLRQ�LV�RQH�LQ�ZKLFK�D�OLQH�IURP�
the shoulders through the hips to the ankles is straight for 
VWDWLF�HOHPHQWV�DQG�VWUDLJKW�RU�VOLJKWO\�EHQW�IRUZDUGV�RU�EDFN-
ZDUGV�GXULQJ�G\QDPLF�HOHPHQWV��,I�WKH�KLS�DVVXPHV�D�ÀH[LRQ�
RI�JUHDWHU�WKDQ�����DW�DQ\�WLPH�GXULQJ�WKH�HOHPHQW��LW�ZLOO�EH�
considered piked.

E��$�SHUIHFW�SLNHG�ERG\�SRVLWLRQ�LV�RQH�LQ�ZKLFK�WKH�NQHHV�DUH�
straight and the hips are bent at least 90°. Errors include a 
pike of less than 90° from the extended position and/or an 
DGGLWLRQDO�EHQGLQJ�RI�WKH�NQHHV��,I�WKH�NQHHV�DVVXPH�D�ÀH[LRQ�
RI�JUHDWHU�WKDQ�����DW�DQ\�WLPH�GXULQJ�WKH�HOHPHQW��LW�ZLOO�EH�
considered tucked.

F��$�SHUIHFW�WXFN�SRVLWLRQ�LV�RQH�GXULQJ�ZKLFK�WKH�KLSV�DUH�VWURQJO\�
bent and the bent knees are brought to the chest - a minimum 
90° bend in each. Errors include a hip bend of less than 90° 
from the extended position and/or a knee bend of less than 
90°.

G��$�VWUHWFKHG�SRVLWLRQ�ZLWK�D�NQHH�ÀH[LRQ�RI�����LV�FRQVLGHUHG�
WR�EH�VWUHWFKHG�EXW�ZLWK�D�ODUJH�HUURU��,I�WKLV�RFFXUV�GXULQJ�DQ�
HOHPHQW�LW�ZLOO�QRW�EH�UHFRJQL]HG�E\�WKH�'�MXU\��

e) A straddled position must be shown with the maximum separa-
tion of the legs that the aesthetic and technical nature of the 
element allows.

f) Each of the salto positions - tucked, piked, stretched, straddled 

ɑȺɋɌɖ�,9�
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɹ
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��LV�H[SHFWHG�WR�EH�GHPRQVWUDWHG�VR�GLVWLQFWO\�DQG�FRQVSLFX-
RXVO\�DV�WR�OHDYH�QR�GRXEW�DERXW�WKH�LQWHQW�

J��$� UHJXODU�KDQGVWDQG�RQ�DOO�DSSDUDWXV� LV�RQH�ZLWK� WKH�ERG\�
SHUIHFWO\�DOLJQHG�DQG�ZLWKRXW�DUFK��$�ZLGH�DUP�KDQGVWDQG�RQ�
Floor Exercise requires the head to be within one hand width 
RI�WKH�ÀRRU�

h) Strength holds on all affected apparatus require, depending 
RQ�WKH�HOHPHQW��WKH�DUPV�WR�EH�SHUIHFWO\�KRUL]RQWDO��DQG�RU�WKH�
ERG\�WR�EH�SHUIHFWO\�KRUL]RQWDO��DQG�RU�WKH�OHJV�WR�EH�SHUIHFWO\�
horizontal. 

L�� &HUWDLQ� G\QDPLF� HOHPHQWV�ZKHQ� SRRUO\� SHUIRUPHG� FDQ� EH�
FRQIXVHG�ZLWK�RWKHU�HOHPHQWV��6RPH�W\SLFDO�H[DPSOHV�LQFOXGH�

L�� 2Q�ÀRRU�H[HUFLVH��D�GRXEOH�VDOWR�EDFNZDUG�ZLWK�ò�WXUQ�LQ�
HDFK�VDOWR��(OHPHQW�*URXS�,,,��YHUVXV�D�EDFNZDUG�WDNHRII�
ZLWK�ò�WXUQ�DQG� WKHQ�GRXEOH�VDOWR� IRUZDUG�ZLWK�ò�WXUQ�
�(OHPHQW�*URXS�,9��

ii. Twisting elements on all apparatus that over- or under-turn 
E\�PRUH�WKDQ�����

iii. On Pommel Horse; cross support travels which are 
REOLTXH�E\�PRUH�WKDQ�����YHUVXV�WUDYHOV�LQ�VLGH�VXSSRUW�

LY�� 2Q�9DXOW��KDQGVSULQJ�IRUZDUG�ZLWK�VDOWR��*URXS�,,,��YHUVXV�
ó�WXUQ�LQ�SUHÀLJKW�DQG�ó�WXUQ�RII�ZLWK�VDOWR�IRUZDUG��*URXS�
,9��

�,Q�DOO� VXFK� FDVHV�� WKH�J\PQDVW� LV� REOLJDWHG� WR�GHPRQVWUDWH�
the element he wishes to show in a distinct and unmistakable 
PDQQHU��)DLOXUH�WR�GR�VR�ZLOO�DOZD\V�UHVXOW�LQ�D�ODUJH�GHGXFWLRQ�
IURP�WKH�(�MXU\�DQG�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\��RU�RQ�9DXOW��
recognition as the element and Group with the lower value and, 
LQ�WKH�¿UVW�H[DPSOH�DERYH��DV�(OHPHQW�*URXS�,,,��

j) Exceptions can be made if the correct technical execution of 
DQ�HOHPHQW�UHTXLUHV�D�PRGL¿FDWLRQ�RI�WKHVH�GH¿QLWLRQV�

4.  (See Section 9.1.4)  This, along with Article 5.2.b is a most 
LPSRUWDQW� GLUHFWLYH� IRU� DOO� MXGJHV�HVSHFLDOO\�ZLWK� WKH� VWDWHG�
expectation that all elements be performed to perfect end 
SRVLWLRQV��7KH� MXGJH�PXVW� DW� DOO� WLPHV� XVH� KLV� J\PQDVWLFV�
NQRZOHGJH�DQG�J\PQDVWLFV� VHQVH��7KH� IROORZLQJ�H[DPSOHV�
PD\�EH�LQVWUXFWLYH�

D��,W� LV�SRVVLEOH� WR�SHUIRUP�HOHPHQWV�VXFK�DV�D�7NDWFKHY� WR�D�
KDQGVWDQG�RQ�+RUL]RQWDO�%DU�EXW�LW�LV�QRW�\HW�D�UHDVRQDEOH��QRU�
SHUKDSV�D�GHVLUDEOH��H[SHFWDWLRQ��,W�LV�UHDVRQDEOH��KRZHYHU��
to expect in all cases that the element be performed with 
WHFKQLTXH�RI�VXFK�H[FHOOHQFH�WKDW�WKH�J\PQDVW�KDV�KDG�WLPH�
to prepare for the re-grasp, that it occur with straight arms, 
and that it permit continuation with a smooth full swing.

E��,W�LV�SRVVLEOH�WR�SHUIRUP�D�GLVORFDWH�WR�KDQGVWDQG�IURP�LQYHUWHG�
KDQJ�RQ�5LQJV��EXW� LW�ZRXOG�FHUWDLQO\�EH�DQ�H[FHSWLRQ��7KH�
deduction for not completing this element in handstand would 
QRW�DSSO\��

c) Some elements have a special purpose or effect and if such 
purpose is conspicuous and aesthetic it would be exempt from 
the usual amplitude requirements.

ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ���ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�
ɧɟ�ɜɨɡɧɢɤɚɥɨ�ɫɨɦɧɟɧɢɹ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

J��ɉɨɞ�ɫɬɨɣɤɨɣ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɩɨɞɪɚɡɭɦɟɜɚɟɬɫɹ�
ɬɚɤɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɩɪɢ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɬɟɥɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɫɨɛɨɣ�
ɩɪɹɦɭɸ�ɥɢɧɢɸ�ɛɟɡ�ɩɟɪɟɝɢɛɚ��ɇɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ�ɩɪɢ�
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɬɨɣɤɢ�ɲɢɪɨɤɨ�ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�ɝɨɥɨɜɚ�
ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�ɧɚ�ɲɢɪɢɧɟ�ɥɚɞɨɧɢ�

K��ɉɪɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɫɢɥɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɧɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�
ɫɧɚɪɹɞɚɯ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ���ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ���ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɦɢ�ɛɵɥɢ�ɪɭɤɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɟɥɨ�ɢ�ɢɥɢ�
ɧɨɝɢ�

L�� Ɉɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ�ɦɚɯɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ�
ɩɥɨɯɨ��ɦɨɠɧɨ�ɫɩɭɬɚɬɶ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�
ɬɢɩɢɱɧɵɟ�ɩɪɢɦɟɪɵ�
L�� ȼɨɥɶɧɵɟ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ���ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�ɫ�ò�ɩɨ-

ɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɚɥɶɬɨ��ɝɪɭɩɩɚ�,,,��ɢ�ɩɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�
ɫ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɢ�ɞɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�
�ɝɪɭɩɩɚ�,9��

LL�� ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɜɪɚɳɟɧɢɹɦɢ�ɧɚ�ɜɫɟɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɧɟɞɨɤɪɭɱɟɧɵ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɤɪɭɱɟɧɵ�ɛɨɥɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ�����

LLL�� Ʉɨɧɶ�ɦɚɯɢ���ɩɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɫ�ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟɦ�
ɛɨɥɟɟ�ɱɟɦ�ɧɚ�����ɢ�ɩɟɪɟɯɨɞ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�

LY�� Ɉɩɨɪɧɵɣ�ɩɪɵɠɨɤ���ɩɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�
�ɝɪɭɩɩɚ�,��ɢ�ɩɪɵɠɨɤ�ɫ�ó�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɩɟɪɜɨɣ�ɮɚɡɟ�ɩɨ-
ɥɟɬɚ�ɢ�ó�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɜ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ��ɝɪɭɩɩɚ�,,�

ȼɨ�ɜɫɟɯ�ɩɨɞɨɛɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ�ɝɢɦɧɚɫɬ�ɨɛɹɡɚɧ�ɩɨɤɚɡɚɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬ��
ɤɨɬɨɪɵɣ�ɫɬɨɢɬ�ɭ�ɧɟɝɨ�ɜ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ�ɜ�ɱɟɬɤɨɣ�ɢ�ɛɟɡɨɲɢɛɨɱɧɨɣ�
ɦɚɧɟɪɟ��ȿɫɥɢ�ɛɵ�ɨɧ�ɧɟ�ɫɦɨɠɟɬ�ɫɩɪɚɜɢɬɶɫɹ�ɫ�ɷɬɢɦ��ɬɨ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�
ɫ�ɷɬɢɦ�ɛɭɞɭɬ�ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɵ�ɛɨɥɶɲɢɟ�ɫɛɚɜɤɢ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɫɭɞɟɣ�
ȿ��ɚ�ɷɥɟɦɟɧɬ��ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɡɚɫɱɢɬɚɧ�ɫɭɞɶɹɦɢ�'��ɢɥɢ�ɧɚ�ɩɪɵɠɤɟ�
ɤ�ɩɨɧɢɠɟɧɢɸ�ɫɬɨɢɦɨɫɬɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɢ��ɤɚɤ�ɜ�ɩɪɢɦɟɪɟ��ɩɪɢɜɟ-
ɞɟɧɧɨɦ�ɜɵɲɟ��ɤ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɸ�ɩɪɵɠɤɚ�ɜ�ɝɪɭɩɩɭ�,�

M�� ɂɫɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɵ��ɟɫɥɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɢɫ-
ɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ�

4. �ɫɦɨɬɪɢ�ɫɟɤɰɢɸ���������ȼɦɟɫɬɟ�ɫɨ�ɫɬɚɬɶɟɣ�����E��ɷɬɚ�ɫɬɚɬɶɹ�
ɫɨɞɟɪɠɢɬ�ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ�ɞɥɹ�ɜɫɟɯ�ɫɭɞɟɣ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ��ɤɚɫɚɸɳɢ-
ɟɫɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ�ɤɨɧɟɱɧɨɝɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ�ɫ�ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɟɧɧɵɦɢ�ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɹɦɢ��ȼ�ɤɚɠɞɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɫɭɞɶɹ�ɞɨɥɠɟɧ�
ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɫɜɨɟ�ɡɧɚɧɢɟ�ɢ�ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɬɟɯ-
ɧɢɤɢ��ɋɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɩɪɢɦɟɪɵ�ɩɪɢɡɜɚɧɵ�ɩɪɨɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ�
ɷɬɨ�ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ�

a) Ɍɚɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɤɚɤ�Ɍɤɚɱɟɜ�ɧɚ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ��ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶ�
ɜ�ɫɬɨɣɤɭ��ɇɨ�ɜ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�ɜɪɟɦɹ�ɦɵ�ɦɨɠɟɦ�ɩɨɤɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɝɨɜɨ-
ɪɢɬɶ�ɨ�ɩɨɠɟɥɚɧɢɢ�ɬɚɤɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ��ȼ�ɥɸɛɨɦ��ɫɥɭɱɚɟ��ɧɚɞɨ�
ɢɫɯɨɞɢɬɶ�ɢɡ�ɬɨɝɨ��ɱɬɨ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɞɨɥɠɟɧ�ɢɫɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�
ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɭ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɛɵɥɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶɫɹ�ɤ�
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧɢɸ�ɯɜɚɬɚ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɥɨ�ɷɬɨ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��
ɢ�ɱɬɨɛɵ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɟ�ɛɵɥɨ�ɩɪɨɞɨɥɠɟɧɨ�ɩɨɥɧɨɰɟɧɧɵɦ�ɦɚɯɨɦ�

E��ɇɚ�ɤɨɥɶɰɚɯ�ɦɨɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɢɡ�ɜɢɫɚ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɩɨɞɴɟɦ�
ɦɚɯɨɦ���ɜɵɫɨɤɢɣ�ɜɵɤɪɭɬ��ɇɨ�ɷɬɨ�ɬɨɠɟ�ɩɨɤɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɠɢɞɚ-
ɧɢɟ��ȿɫɥɢ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɧɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɫɬɨɣɤɟ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��
ɷɬɨ�ɧɟ�ɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɫɛɚɜɤɭ�

c) ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɭɸ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɢɥɢ�
ɨɛɥɚɞɚɸɬ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ��ɷɮɮɟɤɬɨɦ��ȿɫɥɢ�ɷɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɜɵ-
ɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɨɬɱɟɬɥɢɜɨ�ɢ�ɧɟ�ɧɚɪɭɲɚɟɬɫɹ�ɷɫɬɟɬɢɱɧɨɫɬɶ�ɷɥɟɦɟɧ-

muss so eindeutig gezeigt werden, dass kein Zweifel besteht, 
welche Position beabsichtigt war. 

g) Ein normaler Handstand muss an allen Geräten mit perfekt 
gestrecktem Körper ohne Bogen gezeigt werden. Ein Kreuz-
handstand am Boden muss so geturnt werden, dass der Kopf 
VLFK�PD[LPDO�HLQH�+DQGEUHLWH��EHU�GHP�%RGHQ�EH¿QGHW��

h) Bei Krafthalteelementen wird an allen Geräten, entsprechend 
dem Element, gefordert, dass die Arme perfekt horizontal, 
und/oder der Körper perfekt horizontal, und/oder die Beine 
perfekt horizontal gehalten werden. 

i) Bestimmte Schwungelemente können, wenn sie schlecht aus-
geführt werden mit anderen Elementen verwechselt werden. 
7\SLVFKH�%HLVSLHOH�VLQG�
L�� $P�%RGHQ��HLQ�'RSSHOVDOWR� U�FNZlUWV�PLW�ò�'UHKXQJ�

LQ� MHGHP�6DOWR� �(OHPHQWJUXSSH� ,,,�� JHJHQ�EHU� HLQHP�
6SUXQJ�U�FNZlUWV�PLW�ò�'UHKXQJ�XQG�'RSSHOVDOWR�YRU-
ZlUWV�PLW�ò�'UHKXQJ��(OHPHQWJUXSSH�,9��

ii. Schraubenelemente an allen Geräten mit mehr als 90° 
Über- oder Unterdrehung.

iii. Am Pauschenpferd; Querwandern mit mehr als 45° 
Abweichung gegenüber Seitwandern.

iv. Am Sprung: Handstandüberschlag mit Salto vorwärts (Gr. 
,��JHJHQ�EHU�ó�'UHKXQJ�LQ�GHU�HUVWHQ�)OXJSKDVH�XQG�����
'UHKXQJ�LQ�GHU����)OXJSKDVH�PLW�6DOWR�YRUZlUWV��*U��,,��

� ,Q�DOO�GLHVHQ�)lOOHQ��LVW�GHU�7XUQHU�YHUSÀLFKWHW��GDV�EHDEVLFK-
tigte Element einer deutlichen und unverkennbaren Weise 
zu zeigen. Zeigt der Turner dies nicht, so wird das Element 
immer mit einem großen Fehler durch das E-Kampfgericht 
bewertet und vom D-Kampfgericht nicht anerkannt.

j) Ausnahmen können gemacht werden, wenn die korrekte techni-
VFKH�$XVI�KUXQJ�HLQH�$ElQGHUXQJ�GLHVHU�'H¿QLWLRQHQ�HUIRUGHUW�

4. (Siehe Sektion 9.1.4) Dies ist, zusammen mit Artikel 5.2.b, 
eine sehr wichtige Richtlinie für alle Kampfrichter, besonders 
im Zusammenhang mit der Erwartung, dass alle Elemente 
in eine perfekte Endposition geturnt werden müssen. Der 
Kampfrichter muss immer sein turnerisches Wissen und seinen 
turnerischen Sinn einsetzen. Die folgenden Beispiele mögen 
dies verdeutlichen.

a) Es ist zwar möglich ein Element wie z.B. einen Tkatchev in 
den Handstand am Reck zu turnen, aber es ist derzeit nicht 
VLQQYROO��GDV�]X�HUZDUWHQ��9RP�7XUQHU�LVW�MHGRFK�]X�HUZDUWHQ��
dass er ein Element mit einer so perfekten Technik turnt, dass 
er genügend Zeit hat, das Wiederfassen der Stange vorzu-
bereiten, dies mit gestreckten Armen zu tun, so dass er die 
Übung mit einem vollen, runden Schwung fortsetzen kann.

b) Es ist zwar möglich, ein Schleudern aus dem Sturzhang zum 
Handstand zu turnen, aber es wird sicherlich eine Ausnahme 
sein. Eine Ausführung nicht in den Handstand führt nicht zu 
einem Abzug. 

c) Die Ausführung einiger Elemente dient einem speziellen 
Zweck oder einer speziellen Wirkung und wenn dieser Zweck 
eindeutig und ästhetisch ist, ist dieses Element von den üb-
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ɬɚ��ɦɨɠɧɨ�ɨɬɤɚɡɚɬɶɫɹ�ɨɬ�ɨɛɵɱɧɵɯ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɤ�ɚɦɩɥɢɬɭɞɟ�
d) ɇɚ�Ȼɪɭɫɶɹɯ�ɦɨɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�ɨɛɪɚɬɧɵɣ�ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ�

ɜ�ɭɩɨɪ�ɱɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɭ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ��ɧɨ�ɜ�ɩɪɢɧɰɢɩɟ�ɷɬɨ�ɞɪɭɝɨɣ�ɷɥɟɦɟɧɬ�
�ɩɪɢɜɟɞɟɧ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɝɪɭɩɩ�ɬɪɭɞɧɨɫɬɢ���ɢ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɢ-
ɦɟɧɹɬɫɹ�ɨɛɵɱɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɤɚɤ�ɤ�ɨɛɪɚɬɧɨɦɭ�ɨɛɟɪɭɱɧɨɦɭ��

H��ɇɚ�ɛɪɭɫɶɹɯ�ɜ�ɦɚɯɨɜɵɯ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɯ��ɫɚɥɶɬɨ��ɦɚɯɨɦ�ɩɨɜɨɪɨɬɵ�
ɤɪɭɝɨɦ�ɜ�ɭɩɨɪ���ɤɨɬɨɪɵɟ�ɡɚɤɚɧɱɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�
ɧɚ�ɨɞɧɨɣ�ɠɟɪɞɢ��ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɤɨɪɨɬɤɚɹ�ɤɨɧɬɪɨ-
ɥɢɪɭɟɦɚɹ�ɩɨɡɢɰɢɹ�ɫɬɨɣɤɢ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ�ɫ�ɰɟɧɬɪɨɦ�ɬɹɠɟɫɬɢ�ɧɚɞ�
ɠɟɪɞɶɸ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ�ɫɦɟɧɚ�ɯɜɚɬɚ�ɧɚ�ɞɪɭɝɭɸ�
ɠɟɪɞɶ��ɇɚɪɭɲɟɧɢɹ�ɜɥɟɤɭɬ� ɡɚ� ɫɨɛɨɣ� ɫɛɚɜɤɢ� ɫɨ� ɫɬɨɪɨɧɵ�
ɫɭɞɟɣ�ȿ�ɢ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ�ɧɟɩɪɢɡɧɚɧɢɟ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɫɭɞɟɣ�'�

f) ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ� �ɫɨ-
ɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɫɬɨɟɤ�ɫɢɥɨɣ�ɫ�ɩɪɹɦɵɦɢ�
ɪɭɤɚɦɢ�ɧɚ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ��ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ�ɭɝɥɵ�ɩɪɢ�ɜɵ-
ɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɣ�ɧɚ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ��ɩɪɨɦɟɠɭ-
ɬɨɱɧɵɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɭɝɥɚ�ɢ�ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɭɝɥɚ�Ɇɚɧɧɚ�
ɧɚ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ��ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ�ɢ�ɫɚɦɨɥɟɬ�
ɧɚ�Ʉɨɥɶɰɚɯ���ɫɭɞɟɣɫɬɜɨ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɨ�ɞɥɹ�ɫɭɞɟɣ��
Ƚɢɦɧɚɫɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɬɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��
ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɜɨɡɧɢɤɚɥɨ�ɫɨɦɧɟɧɢɣ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɬɨɝɨ��ɤɚɤɨɣ�
ɢɦɟɧɧɨ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɢɥɢ�ɤɚɤɨɟ�ɢɦɟɧɧɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɹ�
ɨɧ�ɜɵɛɪɚɥ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɫɭɞɶɢ�ȿ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ�
ɫɛɚɜɤɢ��ɚ�ɫɭɞɶɢ�'�ɧɟ�ɡɚɫɱɢɬɚɬɶ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ�

���ɑɚɫɬɢ�Ʉɨɧɹ�
� Ⱦɥɹ�ɩɨɦɨɳɢ�ɜ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɢ�ɤɪɭɝɨɜ�ɢ�ɩɟɪɟɯɨɞɨɜ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�
ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɢɥɢ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�ɱɚɫɬɢ�Ʉɨɧɹ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬɫɹ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫɨ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ�ɞɢɚɝɪɚɦɦɚɦɢ�

     
 counter-clockwise clockwise
  Elements in Side Support

  
 

Elements in Cross Support

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ
ɉɟɪɜɵɣ��ɤɬɨ�ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɥ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɧɚ�Ʉɭɛɤɚɯ�ɦɢɪɚ��Ʉɭɛɤɚɯ�ɑɟ-
ɥɟɧɞɠ��ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɚɯ�ɦɢɪɚ��Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɯ� ɢɝɪɚɯ��ɘɧɨɲɟɫɤɢɯ�
Ɉɥɢɦɩɢɣɫɤɢɯ�ɢɝɪɚɯ��Ʉɨɧɬɢɧɟɧɬɚɥɶɧɵɯ�ɑɟɦɩɢɨɧɚɬɚɯ��Ɍɟɫɬɨɜɵɯ�
ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ�

G��,W�LV�SRVVLEOH�WR�SHUIRUP�D�UHYHUVH�6W�W]NHKUH�RQ�3DUDOOHO�%DUV�
WKURXJK�D�KDQGVWDQG�EXW�WKDW�LV�HVVHQWLDOO\�D�GLIIHUHQW�HOHPHQW�
�LW� LV� OLVWHG�DV�VXFK� LQ� WKH�'LI¿FXOW\�7DEOHV��DQG�VKRXOG�QRW�
become the regular expectation for a reverse Stützkehre.

e) On Parallel Bars, swinging elements such as saltos and Stüt-
]NHKUHV�WKDW�UHJUDVS�PRPHQWDULO\�LQ�FURVV�VXSSRUW�RQ�RQH�EDU�
PXVW�VKRZ�D�PRPHQWDU\�FRQWUROOHG�KDQGVWDQG�SRVLWLRQ�ZLWK�
WKH�FHQWUH�RI�JUDYLW\�RYHU�WKH�EDU�EHIRUH�VKLIWLQJ�D�KDQG�WR�WKH�
RWKHU�EDU��)DLOXUH�WR�GR�VR�ZLOO�UHVXOW�LQ�D�(�MXU\�GHGXFWLRQ�DQG�
SRVVLEOH�QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\�

f) There exist a small number of elements (bent arm vs. straight 
arm press on several apparatus; amplitude on scales on Floor 
([HUFLVH��9�VLWV�YV��KLJK�9�VLWV��0DQQD��RQ�VHYHUDO�DSSDUDWXV��
planche vs. swallow on Rings) where intermediate positions 
PDNH� UHFRJQLWLRQ� IRU� WKH�'�MXU\� DQG�HYDOXDWLRQ� GLI¿FXOW� IRU�
WKH�(�-XU\��7KH�J\PQDVW� LV�H[SHFWHG� WR� VKRZ�KLV� LQWHQGHG�
SRVLWLRQ�RU�SHUIRUPDQFH�VR�GLVWLQFWO\�DQG�FRQVSLFXRXVO\�DV�WR�
OHDYH�QR�GRXEW�DERXW�WKH�LQWHQW��,QWHUPHGLDWH�RU�QRQ�GLVWLQFW�
SRVLWLRQV�DUH�DOZD\V�GHGXFWHG�E\�WKH�(�-XU\�DQG�PD\�OHDG�WR�
QRQ�UHFRJQLWLRQ�E\�WKH�'�MXU\�

5) Parts of the pommel horse.
� 7R�DVVLVW�LQ�WKH�GH¿QLWLRQ�RI�FLUFOHV�DQG�WUDYHOV�LQ�VLGH�VXS-
SRUW�RU�FURVV�VXSSRUW��WKH�SDUWV�RI�WKH�KRUVH�DUH�GH¿QHG�
according to the following diagrams.

     
 counter-clockwise clockwise
  Elements in Side Support

  
 

Elements in Cross Support

Naming of elements
First to perform element at World Cups, Challenger Cups, World 
&KDPSLRQVKLSV��2O\PSLF�*DPHV��<2*��&RQWLQHQWDO�&KDPSLRQVKLSV��
Test Event.

lichen Anforderungen an die Amplitude befreit. 
d) Es ist möglich eine Stützkehre rückwärts am Barren durch den 

Handstand zu turnen, aber dies ist ein anderes Element (es ist 
in den Elementtabellen gesondert aufgeführt) und es sollte nicht 
die normale Anforderung an eine Stützkehre rückwärts sein.

e) Am Barren müssen Schwungelemente wie Saltos und Stützkeh-
ren, die ein Wiederfassen im Querstütz auf einem Holm beinhal-
ten, mit einer kurzen, kontrollierten Handstandposition mit dem 
Körperschwerpunkt über dem einen Holm geturnt werden, bevor 
eine Hand auf den anderen Holm wechselt. Andernfalls führt 
dies zu Abzügen durch das E-Kampfgericht und möglicherweise 
zur Nichtanerkennung durch das D-Kampfgericht. 

f) Es gibt einige Elemente (an einigen Geräten Krafthebeelemente 
mit gebeugten oder gestreckten Armen; Am Boden Spreizwinkel 
bei Standwaagen; an einigen Geräten Spitzwinkelstütz gegen-
�EHU�6SLW]ZLQNHOVW�W]�%HLQH�ZDDJHUHFKW��0DQQD���DQ�GHQ�5LQJHQ�
Stützwaage gegenüber Schwalbe) bei denen Zwischenpositionen 
die Anerkennung durch das D-Kampfgericht und die Bewertung 
GXUFK�GDV�(�.DPSIJHULFKW�HUVFKZHUHQ��9RP�7XUQHU�ZLUG�HUZDUWHW��
dass er die beabsichtigte Position so eindeutig zeigt, dass kein 
Zweifel über die beabsichtigte Position besteht. Nicht eindeutige 
Positionen führen immer zu Abzügen durch das E-Kampfgericht 
und können zu einer Nichtanerkennung durch das D-Kampfgericht 
führen.

5) Teile des Pauschenpferds.
� 8P�GLH�'H¿QLWLRQ�YRQ�.UHLVÀDQNHQ�XQG�:DQGHUQ�LP�6HLW��XQG�

Querstütz zu erleichtern, werden den Pferdteilen die Zahlen 
der folgenden Zeichnung zugewiesen.

     
 gegen den Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn
  Elemente im Seitstütz

  
 

Elements im Querstütz

Namensgebung von Elementen
Zuerst geturnt bei Weltcups, Challengcups, Weltmeisterschaften, 
2O\PSLVFKHQ�6SLHOHQ��2O\PSLVFKHQ� -XJHQGVSLHOHQ��.RQWLQHQWDO-
meisterschaften, Testwettkämpfen.
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ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�%
ɋɂɋɌȿɆȺ�ɋɂɆȼɈɅɈȼ�ȼ�ɆɍɀɋɄɈɃ�

ɋɉɈɊɌɂȼɇɈɃ�ȽɂɆɇȺɋɌɂɄȿ
ȼɜɟɞɟɧɢɟ

Ɋɚɡɜɢɬɢɟ�ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɢ�ɡɚ�ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ�ɜɪɟɦɹ�ɛɵɥɨ�ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨ�
ɨɲɟɥɨɦɥɹɸɳɢɦ�� ɂɦɟɧɧɨ� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɜ� ɉɪɚɜɢɥɚɯ� ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ�
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� ɞɥɹ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨɛɵ� ɨɩɢɫɚɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ� ɤ�Ɇɭɠɫɤɨɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ��ȼ�ɷɬɢɯ�ɩɨɫɥɟɞɧɢɣ�ɩɪɚɜɢɥɚɯ�ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ�ɛɪɢɝɚɞɵ�'�
ɢ�ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɛɨɧɭɫɨɜ�ɧɚɥɨɠɢɥɨ�ɧɚ�ɫɭɞɟɣ�
ɛɨɥɶɲɭɸ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�� ɗɬɨ� ɬɪɟɛɭɟɬ� ɫɨɡɞɚɧɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ��
ɤɨɬɨɪɚɹ� ɩɨɡɜɨɥɢɥɚ� ɛɵ� ɝɢɦɧɚɫɬɚɦ� ɩɨɥɭɱɢɬɶ� ɡɚɩɢɫɢ� ɫɜɨɢɯ�
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɫɢɦɜɨɥɨɦ� ɜ� ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ� ɨɩɪɚɜɞɚɧɚ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�

�� Ȼɨɥɶɲɟɣ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɫɭɞɟɣ�ɞɥɹ�ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ�ɭɩɪɚɠ-
ɧɟɧɢɹ�ɝɢɦɧɚɫɬɨɜ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶɸ�ɢɦɟɬɶ�ɩɨɥɧɭɸ�ɬɪɚɧɫɤɪɢɩɰɢɸ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ��ɱɬɨ�
ɩɨɡɜɨɥɢɬ�ɨɰɟɧɢɬɶ�ɛɨɥɟɟ�ɱɟɫɬɧɨ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɟɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶɸ�ɢɦɟɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɭ� ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ�ɦɟɠɞɭ�
ɜɫɟɦɢ�ɫɭɞɶɹɦɢ��ɬɪɟɧɟɪɚɦɢ�ɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚɦɢ�ɛɟɡ�ɬɪɚɞɢɰɢɨɧ-
ɧɨɝɨ�ɹɡɵɤɨɜɨɝɨ�ɛɚɪɶɟɪɚ�

Ȼɚɡɨɜɵɟ�ɩɭɧɤɬɵ�ɢ�ɮɢɥɨɫɨɮɢɹ�ɡɚɩɢɫɢ�ɫɢɦɜɨɥɚɦɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�

�� ɋɢɫɬɟɦɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɢɧɬɭɢɬɢɜɧɚɹ�ɢ�ɞɨɥɠɧɚ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ�
ɩɪɢɪɨɞɭ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�

�� ɋɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɩɢɫɢ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ�ɛɵɥɚ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ©ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ� ɩɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɹɡɵɤɚ� ɫɢɦɜɨɥɨɜ�ɜ�ɦɭɠɫɤɨɣ� ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ�
ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟª��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɛɵɥɨ�ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɨ�Ɏɂɀ�ɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɡɚɩɢɫɢ� ɫɢɦɜɨɥɨɜ�� ɤɨɬɨɪɭɸ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɥ�ɀɌɄ�Ɏɂɀ��ɗɬɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɛɵɥɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ�ɞɥɹ�ɟɞɢɧɫɬɜɚ�ɜ�ɭɠɟ�ɪɚɡ-
ɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ�ɫɢɫɬɟɦɚɯ�

$SSHQGL[�%
6<0%2/¶6�6<67(0�)25�0(16

GYMNASTICS 
Introduction 

7KH�GHYHORSPHQW�RI�J\PQDVWLFV�LQ�UHFHQW�WLPHV�KDV�EHHQ�VSHFWDFX-
ODU�DQG�DV�VXFK�WKH�&RGH�RI�3RLQWV�KDV�H[SHULHQFHG�PRGL¿FDWLRQV�
WKDW�UHÀHFW�WKH�HYROYLQJ�GHPDQGV�RI�WKH�0HQ¶V�'LVFLSOLQH��:LWK�WKH�
ODVW�FRGH��WKH�DSSHDUDQFH�RI�WKH�$�MXU\�DQG�WKH�REMHFWLYH�V\VWHP�RI�
REWDLQLQJ�ERQXV��KDV�SODFHG�D�JUHDWHU�UHVSRQVLELOLW\�RQ�WKH�MXGJHV�
ZKLFK�KDV�OHDG�WR�WKH�QHFHVVLW\�WR�FUHDWH�D�V\VWHP�ZKLFK�DOORZV�WKH�
J\PQDVWV�SHUIRUPDQFH�WR�EH�UHFRUGHG�DQG�ODWHU�UHSURGXFHG�

7KH�QHFHVVLW\� IRU�D� V\VWHP�RI� V\PERO� UHFRUGLQJ� LQ�J\PQDVWLFV� LV�
MXVWL¿HG�E\��

�� 7KH�JUHDWHU�UHVSRQVLELOLW\�RQ�WKH�MXGJHV�ZKHQ�HYDOXDWLQJ�WKH�
J\PQDVWV�SHUIRUPDQFH�

�� 7KH�QHFHVVLW\�WR�KDYH�D�FRPSOHWH�WUDQVFULSWLRQ�RI�WKH�H[HUFLVHV�
which will ensure a fairer evaluation in real time. 

�� 7KH�QHHG�IRU�D�FRPPXQLFDWLRQ�V\VWHP�DPRQJ�DOO�WKH�MXGJHV��
FRDFKHV�DQG�J\PQDVWV��EUHDNLQJ�WKH�EDUULHUV�RI�WKH�WUDGLWLRQDO�
language. 

7KH� EDVLF� SRLQWV� DQG� WKH� SKLORVRSK\� RI� WKLV� V\VWHP�RI� V\PEROLF�
recording should be: 

�� 7KH�V\VWHP�VKRXOG�EH�LQWXLWLYH�DQG�UHÀHFW�WKH�HVVHQFH�RI�WKH�
movement 

�� 7KH�V\VWHP�RI�V\PERO�UHFRUGLQJ�KDV�EHHQ�GHYHORSHG�XWLOLVLQJ�
information from the following sources. “A Proposal for the 
,QWURGXFWLRQ�RI�D�6\PERO�/DQJXDJH�IRU�PHQ¶V�$UWLVWLF�*\PQDV-
WLFV´�SXEOLVKHG�E\�WKH�),*�DQG�WKH�V\PERO�UHFRUGLQJ�V\VWHP�
GHYHORSHG� E\� WKH�:7&�),*��7KHVH� VRXUFHV�ZHUH� XVHG� WR�
HQVXUH�WKHUH�LV�KRPRJHQHLW\�DQG�SDUDOOHOLVP�EHWZHHQ�DOUHDG\�
HVWDEOLVKHG�V\VWHPV��

$QKDQJ�%
6<0%2/6&+5,)7�)h5�'$6�

MÄNNERTURNER
Einleitung

Die Entwicklung des Turnens in der letzten Zeit war spektakulär und 
VR� KDEHQ� GLH�:HUWXQJVYRUVFKULIWHQ� 9HUlQGHUXQJHQ� HUIDKUHQ�� GLH�
GLH�$QIRUGHUXQJHQ� DQ� GLH�:HLWHUHQWZLFNOXQJ� GHV�0lQQHUWXUQHQV�
ZLGHUVSLHJHOQ��0LW� GHQ�:HUWXQJVYRUVFKULIWHQ� ������ GHU� (LQI�KUXQJ�
HLQHV� 6FKZLHULJNHLWVNDPSIJHULFKWV� XQG� GHP� REMHNWLYHQ� 6\VWHP�
]XU� %RQXVYHUJDEH� HUJDE� VLFK� HLQH� JU|�HUH� 9HUDQWZRUWXQJ� I�U� GLH�
.DPSIULFKWHU��GLH�]X�GHU�1RWZHQGLJNHLW�I�KUWH��HLQ�6\VWHP�]X�HUVWHOOHQ��
die Leistung des Turners zu erfassen und später wiedergeben zu können.
'LH� 1RWZHQGLJNHLW� HLQHV� 6\PEROVFKULIWV\VWHPV� LP� 7XUQHQ� LVW�
gerechtfertigt durch:

�� 'LH�JU|�HUH�9HUDQWZRUWXQJ�GHU�.DPSIULFKWHU�EHL�GHU�%HXUWHL-
lung der Leistung der Turner

�� 'LH�1RWZHQGLJNHLW�HLQH�NRPSOHWWH�0LWVFKULIW�]X�KDEHQ��GLH�]X�
einer gerechteren Beurteilung in Echtzeit führt

�� 'LH�1RWZHQGLJNHLW� HLQ�.RPPXQLNDWLRQVV\VWHP� I�U�.DPSI-
richter, Trainer und Turner zu haben, das die traditionellen 
Sprachbarrieren aufhebt.

'LH�JUXQGOHJHQGHQ�3XQNWH�XQG�GLH�3KLORVRSKLH�GHV�6\PERO-
VFKULIWV\VWHPV�VROOWHQ�VHLQ�

�� 'DV�6\VWHP�VROOWH�LQWXLWLY�VHLQ�XQG�GLH�JUXQGOHJHQGHQ�%HZH-
gungen wiedergeben

�� 'DV�6\VWHP� GHU� 6\PEROVFKULIW� ZXUGH� XQWHU� 9HUZHQGXQJ�
YRQ� ,QIRUPDWLRQHQ�DXV� IROJHQGHQ�4XHOOHQ� HQWZLFNHOW�� ©(LQ�
9RUVFKODJ�I�U�GLH�(LQI�KUXQJ�HLQHV�6\PEROVFKULIWV\VWHPV�I�U�
GDV�PlQQOLFKH�.XQVWWXUQHQª�KHUDXVJHJHEHQ�YRQ�GHU�),*��
XQG�©'DV�6\PEROVFKULIWV\VWHPª�HQWZLFNHOW� YRP�:7&�),*��
Diese Quellen wurden verwendet, um sicherzustellen, dass 
es eine Übereinstimmung und Parallelität zwischen bereits 
EHVWHKHQGHQ�6\VWHPHQ�JLEW�
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ɋɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɩɢɫɢ�ɫɢɦɜɨɥɚɦɢ�

ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ�ɡɚɩɢɫɢ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ�ɪɚɡɛɢɬɚ�ɧɚ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɫɟɤɰɢɢ�

�� ȼ�ɩɟɪɜɨɣ�ɫɟɤɰɢɢ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ��
ɤɨɬɨɪɵɟ�ɮɨɪɦɢɪɭɸɬ�ɛɚɡɭ�ɞɥɹ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɢɦɜɨɥɚɯ�
ɧɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ�

�� ȼɨ� ɜɬɨɪɨɣ� ɫɟɤɰɢɢ� ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ� ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ� ɫɢɦɜɨɥɵ�
ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ��ɗɬɢ�ɫɢɦɜɨɥɵ�ɛɵɥɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ�ɢɫɯɨɞɹ�ɢɡ�
ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɯ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ�

ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ�ɩɨ�ɫɧɚɪɹɞɭ�ɧɟ�ɛɵɥɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ�ɞɥɹ�
ɨɩɨɪɧɨɝɨ�ɩɪɵɠɤɚ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɞɥɹ�ɧɟɝɨ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɢɦɜɨɥɵ�
ɢɡ�ɜɨɥɶɧɵɯ�ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ�
Ⱦɥɹ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ� ɷɬɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ�ɛɵɥɢ�ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�
ɩɪɢɧɰɢɩɵ�

���Ⱦɥɹ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ�ɫɢɦɜɨɥɨɜ�ɛɵɥɢ�ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɵ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɫɚɦɵɟ�ɝɥɚɜɧɵɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ�

���ɋɢɦɜɨɥɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɧɵɟ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�

���ȿɫɥɢ� ɨɞɢɧ� ɢ� ɬɨɬ�ɠɟ� ɷɥɟɦɟɧɬ� ɛɵɥ�ɢɫɩɨɥɧɟɧ� ɧɚ� ɪɚɡɧɵɯ�
ɫɧɚɪɹɞɚɯ��ɬɨɝɞɚ�ɫɢɦɜɨɥ�ɞɨɥɠɟɧ�ɛɵɬɶ�ɫɨɯɪɚɧɟɧ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɛɵɬɶ�ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɵɣ� ɫɢɦɜɨɥ�� ɤɨɬɨɪɵɣ� ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ� ɜ�
ɫɟɤɰɢɢ���

���ȼɫɟ� ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɟ� ɫɢɦɜɨɥɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ� ɩɪɨ-
ɫɬɵɦɢ�

���ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɦ�ɤɪɭɝɭ�ɨɛɨ-
ɡɧɚɱɚɟɬɫɹ�ɢɦɟɧɟɦ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɩɟɪɜɵɦ��ɢɫɩɨɥɧɢɥ��
ɞɚɧɧɵɣ� ɷɥɟɦɟɧɬ��� ɛɭɤɜɵ� ɞɨɥɠɧɵ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ� ɤɚɤ�
ɫɢɦɜɨɥ��ɗɬɢ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɦɨɝɭɬɶ� ɨɛɨɡɧɚɱɚɬɶɫɹ�ɦɚɤɫɢɦɭɦ�
ɞɜɭɦɹ��ɛɭɤɜɚɦɢ��ɩɟɪɜɚɹ�ɡɚɝɥɚɜɧɚɹ��ɚ�ɜɬɨɪɚɹ�ɦɚɥɟɧɶɤɚɹ���
ȼɫɟɝɞɚ� ɫɬɨɢɬ� ɫɬɚɪɚɬɶɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɟ�
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ�

���ȼ�ɫɥɭɱɚɟ��ɝɞɟ�ɧɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɢɞɟɧɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɡɢɰɢɸ�
ɪɭɤ�ɢɥɢ�ɬɟɥɚ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɨɣ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɧɟ�ɫɭɳɟ-
ɫɬɜɭɟɬ��ɧɟ�ɫɬɨɢɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɫɢɦɜɨɥ��
ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ɧɚ�ɤɨɧɟ�ɦɚɯɟ

ɇɟ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɬɶ��ɱɬɨ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɤɪɭɝɚ�ɛɵɥɨ�
ɧɚ�ɪɭɱɤɟ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɪɭɱɟɤ�

6\VWHP�RI�V\PEROLF�UHFRUGLQJ

7KH�VWUXFWXUH�RI� WKH�V\VWHP�IRU�V\PEROLF� UHFRUGLQJ� LV�GLYLGHG� LQWR�
the following sections: 

�� 7KH�¿UVW�VHFWLRQ�FRQWDLQV�WKH�IXQGDPHQWDO�V\PEROV�WKDW�IRUP�
WKH�EDVLV�RI�WKH�VSHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV�

�� 7KH�VHFRQG�VHFWLRQ�FRQWDLQV�WKH�VSHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV��
7KHVH� VSHFL¿F� DSSDUDWXV� V\PEROV� DUH� GHYHORSHG� IURP� WKH�
IXQGDPHQWDO�V\PEROV��

6SHFL¿F�DSSDUDWXV�V\PEROV�KDYH�QRW�EHHQ�GHYHORSHG�IRU�YDXOW�DV�
WKH�ÀRRU�H[HUFLVH�V\PEROV�FDQ�EH�DGDSWHG�

)RU� WKH�GHYHORSPHQW�RI� WKLV� V\VWHP� WKH� IROORZLQJ�SULQFLSOHV�KDYH�
been established:

���7KDW�RQO\�HVVHQWLDO�V\PEROV�KDYH�EHHQ�GHYHORSHG�WKXV�PLQL-
PLVLQJ�WKH�QXPEHU�RI�V\PEROV�

���7KDW�WKH�V\PEROV�UHFRUGHG�VKRXOG�UHÀHFW�WKH�PRYHPHQW�SHU-
formed.

���,I�WKH�VDPH�HOHPHQW�LV�SHUIRUPHG�RQ�GLIIHUHQW�DSSDUDWXV�WKHQ�
WKH�V\PERO�VKRXOG�EH�FRQVLVWHQW��7KLV�FDQ�EH�FRQVLGHUHG�D�
IXQGDPHQWDO�V\PERO�WKDW�FDQ�EH�IRXQG�LQ�VHFWLRQ���

���7KDW�DOO�V\PEROV�GHYHORSHG�VKRXOG�EH�NHSW�VLPSOH�

���,Q�WKH�FDVH�RI�DQ�HOHPHQW�ZKLFK�LV�LGHQWL¿HG�LQWHUQDWLRQDOO\�E\�
WKH�J\PQDVW¶V�QDPH��ZKR�¿UVW�SHUIRUPHG�WKH�HOHPHQW���OHWWHUV�
VKRXOG�EH�XVHG�DV�WKH�V\PERO��7KHVH�HOHPHQWV�FDQ�WDNH�XS�WR�
WZR�OHWWHUV��WKH�¿UVW�FDSLWDO�DQG�WKH�VHFRQG�PLQXVFXOH���DOZD\V�
WU\LQJ�WR�XVH�WKH�LQWHUQDWLRQDO�GHQRPLQDWLRQ��

���,Q�WKH�FDVH�ZKHUH�LW�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�LGHQWLI\�ERG\�SRVLWLRQ�
or hand position as there is no alternative position; it is not 
QHFHVVDU\� WR� UHFRUG�D� FRUUHVSRQGLQJ� V\PERO��([��3RPPHO�
Horse - 

,W�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�UHFRUG�WKDW�WKH�SHUIRUPDQFH�RI�D�FLUFOH�
was on the arch or amongst the arches.

6\VWHP�GHU�6\PEROVFKULIW

'LH� 6WUXNWXU� GHV� 6\PEROVFKULIWV\VWHPV� LVW� LQ� IROJHQGH� 6HNWLRQV�
unterteilt:

�� 'HU�HUVWH�6HNWLRQ�HQWKlOW�GLH�JUXQGOHJHQGHQ�6\PEROH��GLH�GLH�
%DVLV�I�U�GLH�VSH]LHOOHQ�6\PEROH�DQ�GHQ�HLQ]HOQHQ�*HUlWHQ�
bilden.

�� 'HU� ]ZHLWH�6HNWLRQ�HQWKlOW� GLH� VSH]LHOOHQ�6\PEROH�DQ�GHQ�
HLQ]HOQHQ�*HUlWHQ��'LHVH�VSH]LHOOHQ�*HUlWHV\PEROH�ZXUGHQ�
DXV�GHQ�JUXQGOHJHQGHQ�6\PEROHQ�HQWZLFNHOW�

6SH]LHOOH�6\PEROH�I�U�GDV�*HUlW�6SUXQJ�ZXUGHQ�QLFKW�HQWZLFNHOW��GD�
GLH�%RGHQV\PEROH�GDI�U�DQJHSDVVW�ZHUGHQ�N|QQHQ�

)�U�GLH�(QWZLFNOXQJ�GLHVHV�6\VWHPV�ZXUGHQ�GLH�IROJHQGHQ�3ULQ]LSLHQ�
aufgestellt:

���'DVV�QXU�GLH�ZLFKWLJVWHQ�6\PEROH�DXIJHQRPPHQ�ZXUGHQ��XP�
GLH�$Q]DKO�GHU�6\PEROH�]X�PLQLPLHUHQ�

���'DVV�GLH�DXIJH]HLFKQHWHQ�6\PEROH�GLH�GXUFKJHI�KUWH�%HZH-
gung wiedergeben

3. Wenn dasselbe Element an verschiedenen Geräten gezeigt 
ZLUG��VROOWH�GDV�6\PERO�GDVVHOEH�VHLQ��'LHV�NDQQ�HLQ�JUXQG-
OHJHQGHV�6\PERO�DXV�6HNWLRQ���VHLQ�

���'DVV�DOOH�6\PEROH�P|JOLFKVW�HLQIDFK�JHVWDOWHW�ZHUGHQ�VROOWHQ�

���,Q�GHP�)DOO��LQ�GHP�HLQ�(OHPHQW�LQWHUQDWLRQDO�PLW�GHP�1DPHQ�
des Turners bezeichnet ist (der dieses Element als erster 
JH]HLJW�KDW���VROOWHQ�%XFKVWDEHQ�DOV�6\PERO�YHUZHQGHW�ZHU-
den. Diese Elemente können mit bis zu zwei Buchstaben 
bezeichnet werden (der erste ein Großbuchstabe, der zweite 
HLQ�NOHLQHU�%XFKVWDEH���0DQ�VROOWH�LPPHU�YHUVXFKHQ�GLH�LQWHU-
nationale Bezeichnung zu verwenden.

���,PPHU��ZHQQ�HV�QLFKW�QRWZHQGLJ�LVW�GLH�.|USHU��RGHU�+DQG-
position festzulegen, weil es keine andere mögliche Position 
JLEW�� LVW� HV� QLFKW� HUIRUGHUOLFK�� HLQ� HQWVSUHFKHQGHV�6\PERO�
aufzuschreiben. Z.B. Pauschenpferd -

 

(V�LVW�QLFKW�HUIRUGHUOLFK�PLW]XVFKUHLEHQ��RE�GLH�.UHLVÀDQNH�DXI�RGHU�
zwischen den Pauschen geturnt wurde.
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ɉȿɊȼȺə�ɑȺɋɌɖ

Ɉɛɳɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ

ɉɨɡɢɰɢɢ�ɬɟɥɚ

ɇɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶ� ɫɢɦɜɨɥɨɦ� ɨɫɧɨɜɧɭɸ� ɩɨɡɢɰɢɸ�
ɬɟɥɚ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ�ɩɨɡɢɰɢɢ�ɬɟɥɚ��ɨɬɥɢɱɚɸɳɢɟɫɹ�ɨɬ�
ɨɫɧɨɜɧɨɣ��ɇɚɩɪɢɦɟɪ��ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ�ɞɜɨɣɧɨɝɨ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�
ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶ�ɩɨɡɢɰɢɸ�ɜ�ɝɪɭɩɩɢɪɨɜɤɟ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɩɨɤɚɡɚɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɢɥɢ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

ɉɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

ɋɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

ɇɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

ɍɩɨɪ�ɭɝɥɨɦ�

ɍɩɨɪ�ɭɝɥɨɦ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

ȼɵɫɨɤɢɣ�ɭɝɨɥ�

Ɇɚɧɧɚ�

ɉɨɡɢɰɢɹ�ɪɭɤ

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ��ɱɬɨ�ɷɥɟɦɟɧɬ�ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɯ

ɋɨɝɧɭɬɵɟ�ɪɭɤɢ�

ɉɨɡɢɰɢɢ�ɝɢɦɧɚɫɬɚ�ɩɨ�ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ�ɤ�ɫɧɚɪɹɞɭ

ȼɢɫ�

ɍɩɨɪ�

ɍɩɨɪ�ɫɩɟɪɟɞɢ�

ɍɩɨɪ�ɫɡɚɞɢ�

ɑɟɪɟɡ�ɫɬɨɣɤɤɭ�

ȼ�ɫɬɨɣɤɭ�

),567�3$57�

*HQHUDOLWLHV�

%RG\�3RVLWLRQV

,W�LV�QRW�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�D�V\PERO�IRU�WKH�FRUH�ERG\�SRVLWLRQ��LW�LV�
RQO\�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�D�ERG\�SRVLWLRQ�V\PERO�LI�LW�LV�QRW�WKH�FRUH�
position. Example��,Q�D�GRXEOH�EDFN�VDOWR�V\PERO�LW�LV�QRW�QHFHVVDU\�
WR�VKRZ�WKH�WXFN�SRVLWLRQ��LW�LV�RQO\�QHFHVVDU\�WR�VKRZ�WKH�SRVLWLRQ�
if it is piked or stretched.

Stretched  

Piked  

Straddled  

L - support 

L - support straddled 

9���VXSSRUW�

0DQQD��

Arms positions 

,W�LV�DVVXPHG�WKDW�WKH�HOHPHQW�LV�DOZD\V�FDUULHG�RXW�ZLWK�H[WHQGHG�
arms. 

Bent arms  

*\PQDVW¶V�SRVLWLRQ�LQ�UHODWLRQVKLS�ZLWK�WKH�DSSDUDWXV 

Hang  

Support  

Front support 

Rear support 

Through a handstand  

To handstand 

ERSTER TEIL

$OOJHPHLQH�6\PEROH

Körperpositionen

(V� LVW� QLFKW� QRWZHQGLJ�HLQ�6\PERO� I�U� GLH� JUXQGOHJHQGH�3RVLWLRQ�GHV�
Körpers aufzuschreiben, sondern nur, wenn die Position von dieser 
*UXQGSRVLWLRQ�DEZHLFKW��=�%���%HLP�6\PERO�I�U�GHQ�'RSSHOVDOWR�U�FNZlUWV�
ist es nicht erforderlich die gehockte Position mitzuschreiben, sondern 
nur eine gebückte oder gestreckte Position gesondert aufzuzeichnen.

Gestreckt 

Gebückt 

Gegrätscht 

Winkelstütz 

Winkelstütz gegrätscht 

Spitzwinkelstütz 

0DQQD�(Spitzwinkelstütz Beine waagerecht) 

Armhaltung

Es wird davon ausgegangen, dass jedes Element mit gestreckten 
Armen ausgeführt wird.

Gebeugte Arme 

Position des Turners zum Gerät

Hang 

Stütz 

Stütz vorlings  

Stütz rücklings 

Durch den Handstand 

,Q�GHQ�+DQGVWDQG�
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ɇɚ�ɫɧɚɪɹɞɟ� Element

Ɋɭɤɨɣ� (OHPHQW�

ɉɨɡɢɰɢɢ�ɤɢɫɬɟɣ

ɏɜɚɬ�ɫɧɢɡɭ�

Ɉɛɵɱɧɵɣ�ɯɜɚɬ�

Ɋɚɡɧɨ�ɯɜɚɬ�

Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɯɜɚɬ�

ɋɤɪɟɳɢɜɚɧɢɟ�

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɬɟɥɚ

ɉɨɞɴɟɦ��ɢɥɢ�ɩɨɞɴɟɦ�ɫɢɥɨɣ��

Ɉɩɭɫɤɚɧɢɟ�

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ��ɢɥɢ�ɤɭɜɵɪɨɤ��ɜɩɟɪɟɞ 

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ��ɢɥɢ�ɤɭɜɵɪɨɤ��ɧɚɡɚɞ 

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ò�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ó�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɫ�ɩɪɵɠɤɨɦ� (OHPHQW

Ʉɨɧɬɪ�ɞɜɢɠɟɧɢɟ�

ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�

ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�ɧɚɡɚɞ�

ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɜɩɟɪɟɞ�

ɉɨɞɴɟɦ�ɦɚɯɨɦ�ɧɚɡɚɞ�

Ɉɛɨɪɨɬ�ɧɚɡɚɞ�ɧɟ�ɤɚɫɚɹɫɶ� )

ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɫɨɝɧɭɬɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ 

On the apparatus  Element

:LWK�D�KDQG�� (OHPHQW��

+DQGV¶�SRVLWLRQV

Reverse Grip  

Regular Grip  

0L[HG�*ULS�

Elgrip 

Crossing 

%RG\¶V�PRYHPHQWV

Press  

Lower  

To displace (or roll) ahead  

To displace (or roll) behind  

ò�HOHPHQW��

(OHPHQW�ó�

An element with jump  Element

Counter piked  

Kip  

Back Kip 

Front uprise  

Back uprise  

Felge  )

Press to handstand bent arm 

Auf dem Gerät Element �

0LW�HLQHU�+DQG� (OHPHQW��

+DQGSRVLWLRQHQ

Kammgriff 

Ristgriff 

0L[JULII�

Ellgriff 

Kreuzgriff 

%HZHJXQJHQ�GHV�.|USHUV

Heben 

Senken 

9HUODJHUXQJ�(oder Rolle) vorwärts 

9HUODJHUXQJ�(oder Rolle) rückwärts 

ò�(OHPHQW�

ó�(OHPHQW�

Ein Element mit Sprung Element

Gegenbewegung 

Kippe 

Kippe rückwärts 

Stemme vorwärts 

Stemme rückwärts 

Felge  )

Heben zum Handstand mit gebeugten Armen 
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ɋɬɨɣɤɚ�ɫɢɥɨɣ�ɩɪɹɦɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ� 

ɉɪɵɠɤɢ

ɉɟɪɟɜɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ� � ɋɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�

Ɏɥɹɤ� � ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�

Ʉɨɥɟɫɨ� � � Ɋɨɧɞɚɬ�

Ⱥɪɚɛɫɤɨɟ� � ɋɚɥɶɬɨ�ɛɨɤɨɦ�

ɋɚɥɶɬɨɜɵɟ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�

Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�

Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�

Ⱦɜɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�

Ɍɪɨɣɧɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�

��ò�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɤɭɜɵɪɨɤ�

��ó�ɫɚɥɶɬɨ�ɜɩɟɪɟɞ�ɜ�ɭɩɨɪ�ɥɟɠɚ�

ɉɨɜɨɪɨɬɵ�ɜ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨɣ�ɨɫɢ

������

������

������

������

�������

Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ

Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ�ɜɩɟɪɟɞ�

Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ�ɧɚɡɚɞ�

Press to handstand straight a.  

Jumps 

Handspring   Salto f.  

Flic Flac   Salto b.  

Cartwheel   Round Off  

Arabian  Salto side.  

Multiple Saltos 

Double Salto forward  

Triple Salto forward 

Double Salto backward 

Triple Salto backward 

��ò�IRUZDUG�WR�UROO 
��ó�IRUZDUG�WR�IURQW 

Turns in the longitudinal axis 

������

������

������

������

�������
 
Giants

Giants Forward  

Giants Backward 

Heben zum Handstand mit gestreckten Armen 

Sprünge

Handstandüberschlag  Salto vorwärts. 

Flick Flack   Salto rückwärts. 

Rad   Rondat 

Twistsprünge   Salto seitwärts 

Mehrfachsalti

Doppelsalto vorwärts 

Dreifachsalto vorwärts 

Doppelsalto rückwärts 

Dreifachsalto rückwärts 

��ò�6DOWR�YRUZlUWV�]XP�$EUROOHQ�

��ó�6DOWR�YRUZlUWV�]XP�/LHJHVW�W]�YRUOLQJV�

Längsachsendrehungen

������

������

������

������

�������

Riesen

Riesen vorwärts 

Riesen rückwärts 
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Ɉɞɢɧɚɤɨɜɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɧɚ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɫɧɚɪɹɞɚɯ

Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɭɩɨɪ�

Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɤɪɟɫɬ�

ɋɚɦɨɥɟɬ�

Ʉɪɭɝɢ�

Ʉɪɭɝɢ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ��Ɍɨɦɚɫ��

ɐɭɤɚɯɚɪɚ� Ts

Ɏɟɞɨɪɱɟɧɤɨ� )H

Ƚɨɝɨɥɚɞɡɟ� G

ȼɌɈɊȺə�ɑȺɋɌɖ

ȼɈɅɖɇɕȿ�ɍɉɊȺɀɇȿɇɂə

ɋɬɚɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ

ɉɟɪɟɞɧɟɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ�

Ȼɨɤɨɜɨɟ�ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟ�

ɉɨɩɟɪɟɱɧɵɣ�ɲɩɚɝɚɬ�

ɉɪɨɞɨɥɶɧɵɣ�ɲɩɚɝɚɬ�

Ɇɚɧɧɚ�ɩɪɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�

ɉɪɵɠɤɢ�ɢ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

ɉɪɵɠɨɤ�ɜɩɟɪɟɞ�  
ɉɪɵɠɨɤ�ɧɚɡɚɞ�  

Common elements on several apparatus 

Support scale  

,QYHUWHG�&URVV�

Swallow 

Circles 

Thomas Flair 

Tsukahara Ts

Fedorchenko )H

Gogoladze G

6(&21'�3$57�

)/225�

Static position 

Standing scale forwards  

6WDQGLQJ�VFDOH�VLGHZD\V�

Cross split 

Side split 

0DQQD�6WUHWFKHG�

-XPSV�DQG�VSHFL¿F�HOHPHQWV

Jump forward  
Jump backward  

Gemeinsame Elemente an mehreren Geräten

Stützwaage 

Kopfkreuz 

Schwalbe 

.UHLVÀDQNH�

.UHLVÀDQNH�JHVSUHL]W��7KRPDV��

Tsukahara Ts

Fedorchenko )H

Gogoladze G

ZWEITER TEIL 

%2'(1

+DOWHSRVLWLRQHQ

Standwaage vorwärts 

Standwaage seitwärts 

Querspagatl 

Seitspagat 

0DQQD�JHVWUHFNW�

Sprünge und spezielle Elemente

Sprung vorwärts  
Sprung rückwärts  
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Ɇɚɪɢɧɢɱ�  (M)

Ɍɨɦɚɫ�  (Th)

Ɇɟɧɢɱɟɥɥɢ�  (Me)

Ɍɟɦɩɨɜɨɟ�ɫɚɥɶɬɨ�  (Te)

ɄɈɇɖ�ɆȺɏɂ

Ɉɛɳɟɟ�ɢ�ɩɪɨɫɬɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

ɗɥɟɦɟɧɬ�ɧɚɡɚɞ�

ɉɪɹɦɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ�

Ɉɛɪɚɬɧɨɟ�ɫɤɪɟɳɟɧɢɟ�

Ʉɟɪ��ɩɨɜɨɪɨɬ�� K
ɉɪɵɠɨɤ�ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�

ɉɟɪɟɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ

ɇɚ�ɪɭɱɤɭ�

ɋ�ɪɭɱɤɢ�

ɋ�ɪɭɱɤɢ�ɧɚ�ɪɭɱɤɭ�

ɑɟɪɟɡ�ɪɭɱɤɭ�

ɑɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�

ɉɟɪɟɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ

ɇɚ�ɪɭɱɤɭ�

ɋ�ɪɭɱɤɢ�

ɑɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�

0DULQLFK�  (M)

Thomas  (Th)

0HQLFKHOOL�  (Me)

Tempo  (Te)

3200(/�+256(

Generalities and simple elements 

Back Element  

Scissor Forward  

Scissor Backward 

Kehre K
Hop swd. 

Cross support travels

Up to pommel 

Down from a pommel 

Pommel to pommel 

Pass on a pommel  

Pass on two pommels 

Side support travels

Up to pommel 

Down form a pommel 

Pass on two pommels  

0DULQLFK�  (M)

Thomas  (Th)

0HQLFKHOOL�  (Me)

Temposalto  (Te)

3$86&+(13)(5'

Allgemeine und einfache Elemente

Element rückwärts 

Schere vorwärts 

Schere rückwärts 

Kehre K
Sprung seitwärts 

Wandern im Querstütz

Zur Pausche aufwärts 

9RQ�GHU�3DXVFKH�DEZlUWV�

9RQ�3DXVFKH�]X�3DXVFKH� �

Über eine Pausche 

Über zwei Pauschen 

6HLWVW�W]ZDQGHUQ

Zur Pausche aufwärts 

9RQ�GHU�3DXVFKH�DEZlUWV�

Über beide Pauschen 
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ɉɟɪɟɯɨɞɵ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�ɧɚɡɚɞ

ɇɚ�ɪɭɱɤɭ�

ɑɟɪɟɡ�ɨɛɟ�ɪɭɱɤɢ�

ɍɝɨɥ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ��ɩɨɜɨɪɨɬɚ�

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Ɉɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�� R
Ɋɭɫɫɤɢɣ�ɤɪɭɝ�ɫ�ɩɨɜɨɪɨɬɨɦ�ɧɚ��� R9

ɋɬɨɣɤɥɢ�%� S
ɋɬɨɣɤɥɢ�Ⱥ� SA

Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɫɬɨɣɤɥɢ� oS
Ɍɨɧɝ�Ɏɟɣ� Tf

Ɇɨɝɢɥɶɧɵɣ M2

Ȼɨɪɤɚɣ� %2

Ⱦɜɨɣɧɨɣ�ɲɜɟɣɰɚɪɫɤɢɣ�  
ɑɟɲɫɤɢɣ� C

ɒɩɢɧɞɟɥɶ

ɒɩɢɧɞɟɥɶ�ɨɞɧɢɦ�ɤɪɭɝɨɦ��

ɒɩɢɧɞɟɥɶ���ɤɪɭɝɚɦɢ�

ɒɩɢɧɞɟɥɶ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɨɩɟɪɟɤ�

ɒɩɢɧɞɟɥɶ�ɜ�ɭɩɨɪɟ�ɩɪɨɞɨɥɶɧɨ�

Side support travels in back

Up to pommel 

Pass on two pommels 

Rotation angle

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Singular elements

Russian  R
Russian wendeswing  R9

Stöckli B S
Stöckli A SA

Stöckli Backward oS
Tong Fei Tf

0RJLOQ\� M2

Borkai %2

Double Swiss  
Czechkehre C

Spindle

1 Spindle in a circle  

1 Spindle in two circles 

Spindel cross support 

Spindel side support 

6HLWVW�W]ZDQGHUQ�U�FNZlUWV

Über eine Pausche  

Über zwei Pauschen 

5RWDWLRQVZLQNHO

���� 9
����� 18
����� 36
����� 72
Einzelelemente

Russenwendeschwung R
Russenwendeschwung 90° R9

Stöckli B S
Stöckli A SA

Stöckli umgekehrt (rückwärts) oS
Tong Fei Tf

0RJLOQ\ M2

Borkai� %2

Swiss double  
Tschechenkehre C

Spindeln

(LQH�6SLQGHO�LQ�HLQHU�.UHLVÀDQNH�

(LQH�6SLQGHO�LQ�]ZHL�.UHLVÀDQNHQ�

Spindel im Querstütz 

Spindel im Seitstütz 
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ɉɪɢɦɟɪɵ�ɫɨɫɤɨɤɨɜ

ɋɨɫɤɨɤ�ɧɚ�ɨɞɧɨɦ�ɦɟɫɬɟ�

ɋɨɫɤɨɤ�ɩɨɫɥɟ�ɩɟɪɟɯɨɞɚ�����

ɋɨɫɤɨɤ�ɫ�ɩɟɪɟɯɨɞɨɦ�ɧɚ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɪɚɣ�ɤɨɧɹ�

ɄɈɅɖɐȺ

Ɉɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

Ʉɟɤɢ�  Ch

ɐɨɥɚɧɢ�  Cs

ɉɢɧɟɞɚ��  Pi

Ƚɭɰɨɝɢ��  G

Ɉ¶ɇɟɣɥ�  2

ɇɨɧɦɚ�  +R

əɦɚɜɚɤɢ�  Ya

Ƀɨɧɨɫɫɨɧ�  Jo

Ʉɪɟɫɬ�  
Ʉɪɟɫɬ�ɭɝɥɨɦ�  
ɇɚɤɚɹɦɚ�  N

Ʌɢ�ɇɢɧɝ�  Li

Ʌɢ�ɇɢɧɝ���  Li2

Ⱦɟɥɱɟɜ�  'H

ȼɵɤɪɭɬ�   

'LVPRXQWV�VDPSOHV

To fall in the same place  

To fall in the following one 1/3  

To fall at the end  

RINGS 

Singular elements 

Chechi  Ch

&VROODQ\�  Cs
Pineda  Pi

*XF]RJK\�  G

2¶�1HLOO�  2

Honma  +R

<DPDZDNL�  Ya

Jonasson  Jo

Cross  
L - cross  
1DND\DPD�  N

Li Ning  Li

Li Ning 2  Li2

Delchev  'H

Dislocation   

Abgangsbeispiele

Zum Abgang an demselben Pferdteil 

Zum Abgang am nächsten Pferdteil (1/3) 

Zum Abgang auf dem anderen Pferdende (3/3) 

RINGE

Einzelelemente

Chechi  Ch

&VROODQ\�  Cs

Pineda   Pi

*XF]RJK\��  G

2¶�1HLOO�  2

Honma  +R

<DPDZDNL�  Ya

Jonasson  Jo

Kreuzhang  
.UHX]��PLW�9RUKDOWH�GHU�%HLQH�  
1DND\DPD�  N

Li Ning  Li

Li Ning 2  Li2

Delchev  'H

Schleudern    
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ȻɊɍɋɖə

Ɉɛɳɢɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ

ɇɚ�ɨɞɧɨɣ�ɠɟɪɞɢ� (OHPHQWR�

ɍɩɨɪ�ɧɚ�ɪɭɤɚɯ� (OHPHQWR

ɇɚɱɚɥɨ�ɠɟɪɞɟɣ�

Ʉɨɧɟɰ�ɠɟɪɞɟɣ�

ɉɟɪɟɦɚɯ�ɜɩɟɪɟɞ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

ɉɟɪɟɦɚɯ�ɧɚɡɚɞ�ɧɨɝɢ�ɜɪɨɡɶ�

ɉɨɞɴɟɦ�ɪɚɡɝɢɛɨɦ�

Ɉɬɞɟɥɶɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ

Ȼɟɥɥɟ�  %H
Ʉɚɪɦɢɧɭɱɱɢ� S  Ca

Ʉɚɪɛɚɥɥɨ���  Cb1

Ʉɚɪɛɚɥɥɨ���  Cb2

Ⱦɹɦɢɞɨɜ�  'L

Ƚɭɲɢɤɟɧ�  G

ɏɟɣɥɢ�  +

Ʉɨɪɨɥɟɜ�  K

Ɇɚɤɭɰ�  Mk

Ɇɨɪɢɫɶɸ�  Mo

Ɇɨɣ�  M

ɇɨɜɢɤɨɜ�  N

3$5$//(/�%$56

Generalities 

,Q�RQH�EDU� (OHPHQWR�

Upper arms Elemento

Begin of the bars  

End of the bars 

Straddle cut forward 

Straddle cut backward 

Glide kip 

Singular elements

Belle  %H
Carminucci S  Ca

Carballo 1  Cb1

Carballo 2  Cb2

Diamidov  'L

Gushiken  G

+HDO\�  +

Koroliev  K

0DNXWV�  Mk

0RULVXH�  Mo

0R\�  M

Novikov  N

%$55(1

Allgemein

Auf einen Holm Element

Oberarmhang Element

Anfang der Holme 

Ende der Holme 

Übergrätschen vorwärts 

Übergrätschen rückwärts 

Schwebekippe 

Einzelelemente

Belle  %H
Carminucci S  Ca

Carballo 1  Cb1

Carballo 2  Cb2

Diamidov  'L

Gushiken  G

+HDO\�  +

Koroliev  K

0DNXWV�  Mk

0RULVXH�  Mo

0R\�  M

Novikov  N
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ɇɨɥɟɬ�  No

ɉɟɬɟɪɫ�  Pe

Ɉɛɟɪɭɱɧɵɣ�  S

Ɉɛɪɚɬɧɵɣ�ɨɛɟɪɭɱɧɵɣ����  oS

ɋɚɥɶɬɨ�ɧɚɡɚɞ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�  
Ɍɚɧɚɤɚ�  Ta

Ɍɢɩɟɥɶɬ�  T

Ɍɭɦɢɥɨɜɢɱ�  To

ɋɭɚɪɟɡ�  Su

ɍɪɡɢɤɚ�  Ur

ɉȿɊȿɄɅȺȾɂɇȺ

ɗɥɟɦɟɧɬɵ��ɢɫɩɨɥɧɹɟɦɵɟ�ɛɥɢɡɤɨ�ɤ�ɩɟɪɟɤɥɚɞɢɧɟ

ɒɬɚɥɶɞɟɪ�  S

ɒɬɚɥɶɞɟɪ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�  Sv

ɗɧɞɨ�  En

ɗɧɞɨ�ɧɨɝɢ�ɜɦɟɫɬɟ�  Env

ɗɧɞɨ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�  En

Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�  
Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧ��ɫ�ɩɪɵɠɤɨɦ�  
Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩɟɪɟɞ�ɫɨɝɧɭɜɲɢɫɶ�ɜ�ɫɬɨɣɤɭ�  
Ɉɛɨɪɨɬ�ɜɩ��ɫɨɝɧ��ɧɚ�ɞɪɭɝɭɸ�ɫɬɨɪɨɧɭ�  

Nolet  No

Peters  Pe

Stückere Forward  S

Stückere backward  oS

Salto Backw. To Handstand  
Tanaka  Ta

Tippelt  T

Toumilovich  To

Suarez  Su

Urzica  Ur

+25,=217$/�%$5

Elements near the bar 

Stalder  S

Stooped Stalder  Sv

Endo  En

Stooped Endo  Env

Elgrip Endo   En

Stoop circle rwd. Fwd.  
Stoop circle rwd. Fwd. hop  
St. circle rwd. Fwd. to hdst  
St. circle rwd. Fwd. to the oth. side  

Nolet  No

Peters  Pe

Stützkhere vorwärts  S

Stützkhere rückwärts  oS
Salto rückwärts zum Handstand  
Tanaka  Ta

Tippelt  T

Toumilovich  To

Suarez  Su

Urzica  Ur

RECK

Stangennahe Elemente

Stalder  S

Stalder gebückt  Sv

Endo  En

Endo gebückt  Env

Ellgriffendo  En

Adlerschwung  
Adlerschwung mit Springen  
Adlerschwung in den Handstand  
Adlerschwung auf die andere Seite  
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Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ

Ɋɭɫɫɤɢɟ�ɛɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ� �

Ɉɛɨɪɨɬɵ�ɋɤɨɭɦɚɧ� �

ɑɟɲɫɤɢɟ�ɛɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ� �

ɒɬɟɣɧɦɚɧ� �

Ȼɨɥɶɲɢɟ�ɨɛɨɪɨɬɵ�ɨɛɪɚɬɧɵɦ�ɯɜɚɬɨɦ�

ɗɥɟɦɟɧɬɵ�ɫ�ɮɚɡɨɣ�ɩɨɥɟɬɚ
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
 
 
 
 

 
 
 

Anhänge zu den Wertungsvorschriften (CoP) 
 

(MAG / WAG / RG / TRA / AER / ACRO) 
 
 
 
 
Anhänge 
 

 
A) Regeln betreffend die Pflichten des Hauptkampfgerichts und der Gerätesupervisoren bei FIG 

Wettkämpfen, sowie für das Berufungsgericht und der (Wettkampf-)Aufsichtskommission 

 

B) Regeln betreffend die Referenzkampfrichter  

 

C) Regeln betreffend die Nutzung von IRCOS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
All diese Regularien wurden durch das Exekutivkommittee und die Präsidialkommission im 
Oktober/November 2012 aktualisiert und verabschiedet.  
Sie sind dem CoP als Anhang beizufügen. Im Fall eines Widerspruches zwischen diesen 
Regularien und dem CoP sind diese Regularien anzuwenden. 
Im nachfolgenden Text wird grundsätzlich nur die männliche Form verwandt, dies soll jedoch nur der Vereinfachung dienen und umfasst 
auch die weibliche Form. Eine diskriminierende Einstellung ist damit nicht verbunden.  
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Einführung 
 
Um eine Harmonisierung und Vereinfachung vieler Aspekte der FIG Disziplinen zu erreichen, hat 
das FIG Exekutivkommittee (EK) entschieden, einige Ablaufbeschreibungen aus dem CoP zu 
entfernen und der Entscheidungsgewalt des EK zuzuweisen. Die Zusammenfassung dieser 
Regeln in ein Dokument erlaubt es dem EK flexibler und schneller zu reagieren, sollte dies 
notwendig sein. Da diese Regeln für alle Disziplinen zur Anwendung kommen, kann dadurch eine 
besseres Verständnis und eine größere Harmonisierung erreicht werden. Die nachfolgenden 
Regelungen gelten für den Zyklus 2013-2016, und können nur durch die Entscheidung des EK 
verändert werden. Diese Regeln sind dem CoP als Anhang beizufügen. Im Fall eines 
Widerspruches zwischen diesen Regularien und dem CoP sind diese Regularien anzuwenden. 
 

Abkürzungen und Definitionen 
 
Die nachfolgenden Abkürzungen und Definitionen werden in diesem Dokument verwandt.  
 
FIG  Fédération International de Gymnastique 
EK  Exekutivkommittee 
TK  Technisches Kommittee 
LOC  Örtliches Organisationskommittee (Local Organizing Committee)  
TR  Technische Regularien  
RJS  Referenz-Kampfrichter-System (Reference Judges’ System)  
R-Judge Referenzkampfrichter 
RE  Referenzkampfrichter für die Ausführung (Reference Judge for Execution) 
RA  Referenzkampfrichter für den künstlerischen Wert (Reference Judge for Artistry) 
RD  Referenzkampfrichter für den Schwierigkeitswert (Reference Judge for Difficulty)  
R-Note  Die Referenznote, berechnet nach dem Durchschnittswert der beiden R-Judges 

Noten 
E-K- Note Die Note für die Ausführung einer Übung nachdem die höchste und niedrigste E-

Kampfrichter-Note gestrichen wurde (in ART und RG = Durchschnitt der 
verbleibenden; in TRA = die Summe der verbleibenden Noten)  

E-Note  Die Endnote für die Ausführung einer Übung (gleichgültig ob die R-Note 
berücksichtigt wurde oder nicht)  

A-K-Note Die Note für den Künstlerischen Wert einer Übung nachdem die höchste und 
niedrigste A-Kampfrichternote gestrichen wurde  

A-Note  Die Endnote für den künstlerischen Wert einer Übung (gleichgültig ob die R-Note 
berücksichtigt wurde oder nicht)  

Delta  Die Differenz zwischen der E-K-Note und der RE-Note oder der A-K-Note und der 
RA-Note  

Gap  Die Differenz zwischen den beiden R-Kampfrichternoten  
JEP  Kampfrichterbewertungsprogramm (Judges’ Evaluation Program) 
CJP  Vorsitzende des Kampfgerichts (Chair of Judges´ Panel)  
CIS  Kommentatoren Informationssystem (Commentator Information System) 
IRCOS  Instant Control and Replay System  
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A) Regeln betreffend die Pflichten des Hauptkampfgerichts und der Gerätesupervisoren bei 
FIG Wettkämpfen, sowie für das Berufungsgericht und der (Wettkampf-) 
Aufsichtskommission 

 
 
1. Berufungsgericht und (Wettkampf-) Aufsichtskommission 
 
Das Berufungsgericht und die (Wettkampf-)Aufsichtskommission wurde durch das EK der FIG 
eingeführt. Diese Gremien haben eine politische und kontrollierende Funktion und überwachen 
sämtliche FIG Wettkämpfe. Die Mitglieder achten darauf, dass die Wettkämpfe nach den aktuellen 
Regeln, TR und Statuten, durchgeführt werden. Sie greifen nicht direkt ein, sondern weisen die 
zuständige Person auf das Problem hin und fordern sie auf sich des Problems anzunehmen (TK, 
LOC, FIG Mitarbeiter). 
 
Das Berufungsgericht und die (Wettkampf-)Aufsichtskommission besteht aus zwei Mitgliedern des 
EK, die durch die Präsidialkommission benannt werden und von denen einer als Vorsitzender 
agiert, sowie einer dritten kompetenten Person, die nicht in die Entscheidung des 
Wettkampfgerichts oder des Hauptkampfgerichts involviert war. Der/Die betroffene technische 
Präsident/in oder andere geeignete  Personen können als Berater hinzugezogen werden. Die 
einzelnen Aufgaben und Kompetenzen wurden durch das EK wie folgt bestimmt: 
 
Das Berufungsgericht und die (Wettkampf-)Aufsichtskommission überwachen den gesamten 
Wettkampfablauf und alle vorgeschalteten Phasen des Wettkampfes. Im Einzelnen sind dies:  
 

 Überwachung der Auslosung der Kampfrichter und der Turner/innen 
 Überwachung der Wechsel und Startreihenfolge der Mannschaften  
 Sicherstellung der Zusammenarbeit zwischen dem Wettkampfverantwortlichen und 

dem Ausrichter, Zusammenarbeit mit Longines (Swiss Timing) und allen anderen 
Beteiligten, um sicherzustellen, dass der Wettkampf flüssig durchgeführt wird  

 Sicherstellung, dass die Abläufe für die unterschiedlichen Zeremonien, 
Pressekonferenzen und Orientierungssitzungen organisiert werden 

 Überwachung der Zusammensetzung der Kampfgerichte und des Verhaltens der 
Kampfrichter  

 Sie können eine Videoanalyse verlangen, nicht für die Veränderung einer Wertung, 
aber um das Verhalten der Kampfrichter unverzüglich nach dem Wettkampf zu 
überprüfen. Sollten erhebliche Diskrepanzen auftauchen, kann vorgeschlagen 
werden, dass das EK sich mit der Angelegenheit beschäftigt 

 
2. Zusammensetzung des Hauptkampfgerichts 
 
Bei allen offiziellen FIG Wettkämpfen und Olympischen Spielen, setzt sich das Hauptkampfgericht 
aus dem TK zusammen und agiert als Supervisors für die olympischen Disziplinen bzw. delegiert 
Verantwortungen für den Bereich der Aerobic und der Akrobatik. 
 
2.1. Funktion und Pflichten des TK-Präsidenten* 
 
Der TK Präsident oder sein Vertreter fungieren als Vorsitzender des Hauptkampfgerichts. In seinen 
Zuständigkeitsbereich bzw. den des Hauptkampfgerichts fallen folgende Punkte:  
 Durchführung des Wettkampfes entsprechend den TR 
 Einberufung und Durchführung sämtlicher Kampfrichterbesprechungen und - einführungen 
 Anwendung der Kampfrichterregularien für den entsprechenden Wettkampf 
 Anwendung der Regeln für die Referenzkampfrichter, soweit für den Wettkampf 

vorgesehen 
 Anwendung der Regeln für IRCOS, soweit dies  für den entsprechenden Wettkampf 

angewandt wird.  
 Bearbeitung der Anfragen für die Einstufung neuer Elemente. 
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 Sicherstellung, dass der im Arbeitsplan veröffentlichte Zeitplan eingehalten wird.  
 Bearbeitung von Einsprüchen entsprechend den hier geregelten Vorgaben. 
 In Absprache mit den Mitgliedern des Hauptkampfgerichts Aussprechen von Verwarnungen 

oder Ersetzen von Personen, die im Kampfrichterbereich eingesetzt sind und deren 
Handlungen als unzureichend einzustufen sind oder die ihren Eid gebrochen haben.  

 Durchführung einer umfassenden Videoanalyse (nach dem Wettkampf) mit dem TK um 
Fehler in der Bewertung zu bestimmen und Weiterleitung der Ergebnisse der 
Kampfrichterauswertung an die FIG Disziplinarkommission zwecks Vergabe möglicher 
Sanktionen 

 Überwachung der Gerätemaße anhand der spezifischen FIG Gerätenomen 
 In außergewöhnlichen Fällen Nominierung eines Kampfrichters zu einem Wettkampf 
 Kontrolle der Arbeit der Supervisoren und Eingreifen, wenn dies notwendig erscheint. Nur 

im Falle eines Einspruches, Zeit- oder Linienfehlers ist die Möglichkeit gegeben, eine 
Wertung zu verändern, nachdem die Wertung angezeigt worden ist.  

 Einreichen eines Berichts an das EK, welcher unverzüglich, spätestens 30 Tage nach der 
Veranstaltung, an den FIG Generalsekretär versandt werden muss und folgenden Inhalt 
haben sollte:  

o Allgemeine Anmerkungen über den Wettkampf, einschließlich besonderer Vorfälle 
und Empfehlungen für die Zukunft 

o Detaillierte Auflistung aller Eingriffe (Wertungsänderungen vor und nach deren 
Veröffentlichung) 

o Technische Anlayse der D-Noten 
o Detaillierte Analyse der Kampfrichterleistungen, einschließlich der Vorschläge für 

Anerkennung der besten Kampfrichter und Sanktionen gegen Kampfrichter, die die 
Erwartungen nicht erfüllt haben.  

* Siehe unten für die Besonderheiten aller Disziplinen.  
 

2.2 Funktionen und Pflichten der TK Mitglieder* 
 
Während jeder Phase des Wettkampfes fungieren die TK Mitglieder und die designierten Personen 
als Mitglieder des Hauptkampfgerichts und als Supervisoren. Ihre Verpflichtungen umfassen: 
 
 Teilnahme an den Kampfrichterbesprechungen und – einweisungen und Anleiten der 

Kampfrichter, um eine korrekte Arbeit am entsprechenden Gerät zu leisten 
 Durchführung einer fairen, durchgängigen und kompletten Kampfrichterbewertung 

im Einklang mit den gültigen Regeln und Kriterien  
 Anwendung der Regelungen für die Referenzkampfrichter, wenn diese zum Einsatz 

kommen 
 Anwendung der Regeln für IRCOS bei den Wettkämpfen, bei denen  IRCOS genutzt wird 
 Überwachung der gesamten Berechnung und der Endnote für jede Übung 
 Sicherstellung, dass der Turner die korrekte Wertung für seine Leistung erhält oder auf der 

Grundlage dieser Regeln einzugreifen  
 Überprüfung der Geräte während des Trainings, der Erwärmung und des Wettkampfes auf 

der Grundlage der FIG Gerätenormen 
 Durchführung der Videoüberprüfung nach dem Wettkampf und Analyse der Ausführungs- 

und Schwierigkeitsnoten aller Kampfrichter, einschließlich der R-Kampfrichter, wenn diese 
angesetzt wird. Die Kontrollnoten sollen die Grundlage für die Überprüfung bilden, wenn 
das JEP genutzt wird.  

* Siehe unten für die Besonderheiten aller Disziplinen.  
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2.3. Ablauf für jedwedes Eingreifen (außer Einsprüche)  
 
Ein Eingreifen des Supervisors ist nur über den Präsidenten des Hauptkampfgerichts möglich. Im 
Falle eines Eingreifens, hat der Präsident des Hauptkampfgerichts die betroffenen Kampfrichter zu 
kontaktieren und über die Note des Supervisores zu unterrichten. Die Kampfrichter haben die 
Möglichkeit, ihre Wertung zu verändern. Für den Fall, dass der Kampfrichter seine Wertung nicht 
ändert, kann der Präsident des Hauptkampfgerichts diesen überstimmen.  
 
Der Präsident des Hauptkampfgerichts muss einen Bericht über alle Eingriffe und  
Wertungsänderungen fertigen. Dieser muss in den Wettkampfbericht einfließen. 
 
2.3.1. D-Note 

Eingriffe des Supervisors im Zusammenhang mit der D-Note sollen in folgenden Fällen umgesetzt 
werden: 
 Im Falle eines Einspruch eines Trainers betreffend seines eigenen Turners  
 Im Falle einer Abweichung zwischen der Wertung des Supervisors und des D-

Kampfgerichts wie in den spezifischen Regelungen der einzelnen Disziplinen beschrieben.  
 

2.3.2. E-Note und A-Note – unmögliche Wertungen  

Eingriffe des Supervisors für die E- oder A-Note sollen nur im Falle einer unmöglichen Wertung 
erfolgen.  
 
Eine unmögliche Wertung wird wie folgt defniert:  
 

a) – Wenn Strafen/zwingende Abzüge* höher sind als die Einzelnote des Kampfrichters: 
 
Maximale Wertung: 10.00   Strafe/zwingende Abzüge (z.B. Sturz ART): 1.0  
 
Wertungen:  9.2 8.5 8.3 8.4 9.1 
 
 
 Unmögliche Wertungen 
 

* Beispiele für Strafen/zwingende Abzüge: (diese Aufzählung ist lediglich beispielhaft und 
nicht abschließend) 
 ART – Sturz 1.0; 
 RG – Verlieren des Gerätes 0.3/0.7, Beenden ohne Musik und Gerät 1.0 pts; 
 TRA – Berühren anderer Teile des Trampolins außer des Tuches während der 

Übung: 0,5, verbale oder andere Signale durch den Trainer – je 0.3 
 ACRO - Sturz 1.0, fehlende Zeit in Halteelementen 0.3 je Sekunde; 
 AER – Sturz, etc.  

 
b) – Wenn offensichtlich ein Kampfrichter die Abzüge und nicht die Wertung oder 

umgekehrt eingegeben hat 
 
Wertungen:   1.9 8.2 8.0 8.1 7.9 
 
 
 Unmögliche Wertung (muss 8.1 sein) 
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2.3.3 E-Note und A-Note – mögliche Wertungen  

Wenn die Wertungen eine große Differenz untereinander haben: 
 
Kampfrichternoten:   7.9 8.1 8.8 7.8 8.0 
 
 
 
  Wertung muss ohne Eingreifen akzeptiert werden 
 
2.3.4 D-Note/E-Note oder Endnote (entsprechend den Disziplinen) 
 

a) – Wenn ein Abzug/Strafe nicht oder nicht ordnungsgemäß durch die verantwortliche 
Person angewandt wurde  

z.B.: 
 Linienabzüge 
 Zeitfehler 
 Abzüge für die Wettkampfkleidung 
 Disziplinarische (verhaltensbedingte) Abzüge 

Alle Wertungen, die nicht den oben genannten Prinzipien zugeordnet werden können, gelten als 
mögliche Wertungen, auch wenn die Differenzen zwischen den einzelnen Kampfrichternoten zu 
groß ist, wie unten geschildert.  
 
2.3.5  Automatische Korrektur von Abweichungen  
 

ART / RG / TRA / AER / ACRO (R-Kampfrichter) 
Siehe „Regeln für die Referenzkampfrichter” 

 
2.3.6 Vorbeugen der Veröffentlichung von unmöglichen Wertugngen auf der Anzeigetafel 
und im Fernsehen  
  

Um die Möglichkeit zu schaffen einzugreifen, bevor die Endnote veröffentlicht wird, kann der 
entsprechende Supervisor und der Präsident des Hauptkampfgerichts die Veröffentlichung 
der Endnote stoppen und das Ergebnissystem blockieren. Zu diesem Zweck soll das 
Ergebnissystem über einen deutlich sichtbaren Stoppbefehl verfügen, welcher entweder 
durch den Supervisor oder den Präsidenten des Hauptkampfgerichts innerhalb von 10 
Sekunden, nachdem die letzte Wertung erschienen ist, aktiviert werden kann 
Wird die Veröffentlichung der Wertung nicht innerhalb von 10 Sekunden gestoppt, wird die 
Wertung automatisch veröffentlicht. Das Ergebnissystem wird automatisch blockiert, wenn 
nicht erlaubte Abweichungen zwischen der D-Note des D-Kampfgerichts und der D-Note des 
Supervisors vorliegen. Die Abweichungen ergeben sich entweder aus den unten 
aufgeführten spezifischen Erläuterungen zu den einzelnen Disziplinen oder für den Fall, dass 
eine Abweichung von mehr als 2 Punkten zwischen den einzelnen Wertungen des 
Kampfgerichts vorliegt.  

 
2.4. Ablauf im Falle eines Einspruches 

2.4.1 Der Einspruch muss durch die Person an dem Ort entgegengenommen werden, der für die 
einzelne Disziplin festgelegt wurde.  

 
2.4.2 Diese Person informiert unverzüglich den Wettkampfkoordinator und den Präsidenten des 

Hauptkampfgerichts über den Einspruch.  
2.4.3 Der Wettkampfkoordinator informiert sofort Longines (Swiss Timing) und den Sprecher.  
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2.4.4 Der Präsident des Hauptkampfgerichts entscheidet, wann der Einspruch behandelt wird 
(entweder am Ende des Durchganges oder der Gruppe der Qualifikation oder bevor die 
Wertung des nachfolgenden Turners angezeigt wird im Falle eines Finals) und informiert den 
Sprecher entsprechend. Der Wettkampfkoordinator informiert Longines (Swiss Timing) und 
den Sprecher.  

 
2.4.5 Der Einspruch führt zu einer Videoüberprüfung der Übung durch ein unabhängiges und 

neutrales Kampfgericht, bestehend aus dem Präsidenten des Hauptkampfgerichts un 2 
Mitgliedern des Hauptkampfgerichts, die nicht in die Bestimmung/Überprüfung der 
ursprünglichen Wertung involviert waren. Das Kampfgericht wird dabei auch die Note 
berücksichtigen, die durch den entsprechenden Supervisor ermittelt wurde. Die 
Entscheidung des Kampfgerichts ist endgültig und nicht berufungsfähig. Wenn die Note 
dieses Kampfgerichts mit der vergebenen D-Note übereinstimmt, ist der Einspruch 
zurückzuweisen; wenn die Note dieses Kampfgerichts von der vergebenen D-Note abweicht, 
wird die ursprüngliche D-Note mit der Note dieses Kampfgerichts ersetzt. Der Präsident des 
Hauptkampfgerichts informiert den Wettkampfkoordinator. Der Wettkampfkoordinator 
informiert Longines (Swiss Timing) und den Sprecher.  

 
2.4.6 Für den Fall, dass die Wertung verändert wird, informiert der Präsident des 

Hauptkampfgerichts den Supervisor und die betroffenen D-Kampfrichter.   
 
2.4.7 Der Präsident des Hauptkampfgerichts muss eine Bericht über alle Einsprüche und 

getroffenen Entscheidungen fertigen.  
 
2.4.8 Die geänderte Wertung muss unverzüglich Longines (Swiss Timing), dem 

Wettkampfkoordinator und dem Sprecher bekannt gegeben werden.  
 
 
3. Klarstellungen speziell für das Gerätturnen (MAG und WAG) 

  
Die TK Präsidenten hat zusätzlich noch folgende Verantwortlichkeiten:  
 Anträge für die Erhöhung des Recks, der Ringe oder des Stufenbarrens, Verlassen der 

Wettkampfhalle und andere aufkommende Vorfälle.  

Die TK Mitglieder haben zusätzlich noch folgende Verantwortlichkeiten:  
 Die Supervisoren (ein Supervisor pro Gerät in WK I, WK IV und WK III und zwei pro Gerät 

im WK III) müssen zuallererst die D-Note bestimmen und überwachen. Die D-Note des 
Supervisors muss im Ergebnissystem (z.B. Longines/Swiss Timing) gespeichert werden. 
Die Supervisoren müssen zunächst ihren Wert eingeben, bevor sie die Möglichkeit haben, 
die Endnote und die einzelnen Kampfrichternoten zu sehen.  

 Sie müssen die gesamte Übung in Symbolschrift erfassen.  
 Sie müssen die D-Note (Kontrollnote) bestimmen, um die D-Kampfgerichte zu evaluieren.  
 Eingriffe des Supervisors in die D-Note sind zulässig für den Fall, dass die D-Note und die 

Note des Supervisors mehr als 0,5 voneinander abweicht.  

Der Ablauf bei Eingriffen beinhaltet ebenfalls:  
 

Der Eingriff des Supervisors durch den  Präsidenten des Hauptkampfgerichts entweder 
bezogen auf die D-Note oder bezogen auf mögliche E-Noten führt zu einer Videoüberprüfung 
der Übung durch ein unabhängiges und neutrales Kampfgerichts (z.B. zusammengesetzt aus 
Personen, die bislang nicht in die Entscheidung/Bestimmung der ursprünglichen Note involviert 
waren).  
Das Kampfgericht setzt sich zusammen aus dem Präsidenten des Hauptkampfgerichts und 2 
unabhängigen Supervisoren, die bislang nicht in die Bestimmung oder Überprüfung der D-Note 
oder E-Note involviert waren.   
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4 Klarstellungen speziell für die Rhythmische Sportgymnastik  
 
Die 6 RG TK Mitglieder übernehmen die Funktion eines Supervisors wie folgt:  
 Wenn zwei Kampfgerichte gleichzeitig arbeiten 

o 2 TK Mitglieder geben eine Kontrollnote für die Schwierigkeit eines  Kampfgerichtes  
o 2 TK Mitglieder geben eine Kontrollnote für die Schwierigkeit des anderen 

Kampfgerichts  
o 2 TK Mitglieder geben eine Kontrollnote für die Ausführung beider Geräte oder das 

TK kann eine Kat. I oder Kat. II Kampfrichterin als Supervisor aus den beim 
Wettkampf anwesenden Kampfrichterinnen auslosen 

 Wenn der Wettkampf nicht gleichzeitig durchgeführt wird (z.B. Gerätefinale) 
 2 TK Mitglieder geben eine Kontrollnote für die Schwierigkeit  
 2 TK Mitglieder geben eine Kontrollnote für die Ausführung  

Die D-Note des Supervisors muss im Ergebnissystem (z.B. Longines/Swiss Timing) gespeichert 
werden. Die Supervisoren müssen zunächst ihren Wert eingeben, bevor sie die Möglichkeit haben, 
die Endnote und die einzelnen Kampfrichternoten zu sehen 
 
Position des Hauptkampfgerichts (Head Table) 
 

 
Supervisor 
Ausführung  

 (panel 1 
und 2) 

 
Supervisor 

Schwierigkeit 
 (panel 1) 

 
Supervisor 

Schwierigkeit 
(panel 1) 

 
Präsident 

des 
Hauptkampf-

gerichts  
 

 
Supervisor 

Schwierigkeit 
(panel 2) 

 
Supervisor 

Schwierigkeit  
(panel 2) 

 
Supervisor 
Ausführung  

 (panel 1 and 
2) 

 
5 Klarstellungen speziell für das Trampolinturnen 
 
Die Pflichten der 6 TK Mitglieder, die als Supervisoren agieren, lauten wie folgt:  

 Wenn 2 Kampfgerichte gleichzeitig arbeiten  
o (IND/TUM/DMT) Für jedes Kampfgericht sind 2 TK Mitglieder für die Kontrollnote 

in der Ausführung und eines für die Kontrollnote in der Schwierigkeit 
verantwortlich  

o (SYN Für jedes Kampfgericht sind 2 TK Mitglieder für die Kontrollnote in der 
Ausführung/pro Trampolin und eines für die Kontrollnote in der Schwierigkeit  

 Wenn der Wettkampf nicht abwechselnd läuft:  
o (IND/TUM/DMT) 3 TK Mitglieder sind verantwortlich für die Kontrollnote in der 

Ausführung und 1 TK Mitglied für die Kontrollnote in der Schwierigkeit  
o  (SYN) 2 TK Mitglieder sind verantwortlich für die Kontrollnote in der 

Ausführung/pro Trampolin und 1 TK Mitglied für die Kontrollnote in der 
Schwierigkeit  

5.1 D-Note 
Die entsprechenden Supervisoren müssen durch den Präsidenten des Hauptkampfgerichts  
eingreifen, wenn ihre D-Note von der des D-Kampfgerichts abweicht. Die Schwierigkeit muss im 
Trampolinturnen exakt bestimmt werden. Abweichungen zwischen den Noten sind nicht erlaubt.  
 
5.2 E-Note 
Es gibt in keiner Disziplin des Trampolinturnens Referenzkampfrichter. 
  
5.3 Funktion des Vorsitzenden des Kampfgerichts  
Die Funktion des Vorsitzenden des Kampfgerichts ist im CoP definiert.  
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5.4 Position des Hauptkampfgerichts (Head Table) 
 

 
Supervisor 
Ausführung 
 (panel 1)  

 
Supervisor 
Ausführung 
 (panel 1) 

 
Supervisor 

Schwierigkeit 
(panel 1) 

 
Präsident 

des 
Hauptkampf-

gerichts  
 

 
Supervisor 

Schwierigkeit 
(panel 2) 

 
Supervisor 
Ausführung 
 (panel 2) 

 
Supervisor 
Ausführung 
 (panel 2) 

 
 
6. Klarstellungen speziell für die Aerobic 
 
Die Pflichten der 6 TK Mitglieder lauten wie folgt: 

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Bestimmung der Kontrollnote 
für die Schwierigkeit verantwortlich  

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Kontrollnote für den 
künstlerischen Wert verantwortlich  

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Kontrollnote in der 
Ausführung verantwortlich   

6.1 D-Note 
Die D-Noten werden von 2 D-Kampfrichtern und dem Vorsitzenden des Kampfgerichts, der mit 
einer der Noten einverstanden sein muss, vergeben. Diese Note ist endgültig, ein Eingriff des 
Hauptkampfgerichts und nur für den Fall eines Einspruches möglich.  
 
6.2 A-Note und E-Note 
Die Regeln für die Referenzkampfrichter finden Anwendung.  
 
6.3 Position des Hauptkampfgerichts (Head Table) 
 

 
Supervisor 
Ausführung 

 
Supervisor 
Künstle-

rischer Wert

 
Präsident des 
Hauptkampf-

gerichts  
 

 
Supervisor 
Schwierig-

keit 

 
Supervisor 
Schwierig-

keit 

 
Supervisor 
Ausführung 

 
 Supervisor 

Künstle-
rischer Wert 

 
 
7. Klarstellungen speziell für die Akrobatik  
 
Die Pflichten der 6 TK Mitglieder lauten wie folgt: 

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Bestimmung der Kontrollnote 
für die Ausführung verantwortlich  

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Bestimmung der Kontrollnote 
für den künstlerischen Wert verantwortlich  

 2 TK Mitglieder agieren als Supervisoren und sind für die Bestimmung der Kontrollnote 
für die Schwierigkeit verantwortlich 

 
 

7.1 D-Note 
Die D-Supervisoren müssen durch den Präsidenten des Hauptkampfgerichts  eingreifen, wenn ihre 
D-Note von der des D-Kampfgerichts abweicht. Die Schwierigkeit muss in der Akrobatik exakt 
bestimmt werden. Abweichungen zwischen den Noten sind nicht erlaubt.  
Die D-Supervisoren  
The D-Supervisors müssen durch den Präsidenten des Hauptkampfgerichts eingreifen, wenn ein 
Zeitfehler durch die D-Kampfrichter nicht ordnungsgemäß abgezogen wurde. Wenn die D-
Kampfrichter und der D-Supervisor sich nicht einig sind, fällt der Präsident des Hauptkampfgerichts 
die endgültige Entscheidung.  
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7.2 A-Note und E-Note 
Die Regeln für die Referenzkampfrichter finden Anwendung. 
 
7.3 Position des Hauptkampfgerichts (Head Table) 
 

 
Supervisor 
Ausführung 

 
Supervisor 

Künstlerischer 
Wert 

Präsident 
des  

Hauptkampf-
gerichts 

 
Supervisor 

Schwierigkeit

 
Supervisor 

Schwierigkeit

 
Supervisor 
Ausführung 

 
Supervisor 

Künstlerischer 
Wert 

 
 
November 2012 

 
 

FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 
 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
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B) Regeln für die Referenzkampfrichter 
 
Einführung 
Das Referenzkampfrichtersystem (RJS) wurde als automatisches und zeitsparendes 
Korrektursystem eingeführt, um auftretende Probleme mit den E- und A-Noten zu lösen. Die 
Entscheidung der FIG die Referenzkampfrichter einzuführen basierte auf dem Gedanken, 
größtmögliche Gerechtigkeit im Wettkampf zu erreichen. Mit der Schaffung eines Kontrollorgans, 
das vollkommen unabhängig von dem traditionellen Kampfgericht ist, beabsichtig die FIG jeden 
schwerwiegenden beabsichtigten oder unbeabsichtigten Fehler zu korrigieren.  

1. Prinzipien 
 Im Gerätturnen werden die R-Kampfrichter für die Ausführung eingesetzt. Die R-Kampfrichter 

(2 pro Kampfgericht) werten an allen Geräten in allen Phasen des entsprechenden 
Wettkampfes (WK I, II, III und IV), bei dem diese Regeln anzuwenden sind. 

 In der Rhythmischen Sportgymnastik werden die R-Kampfrichter für die Ausführung und den 
Schwierigkeitswert eingesetzt. Die R-Kampfrichter (2 pro Kampfgericht) werten alle Geräte in 
allen Phasen des entsprechenden Wettkampfes (WK I, II, III und IV) für Einzel und Gruppen, 
bei dem diese Regeln anzuwenden sind 

 Im Trampolinturnen (alle Disziplinen) gibt es keine R-Kampfrichter.  

 In der Aerobic werden die R-Kampfrichter für die Ausführung und den künstlerischen Wert 
eingesetzt. Die R-Kampfrichter (2 für jedes E-Kampfgericht und 2 für jedes A-Kampfgericht) 
werten alle Übungen in allen Phasen des entsprechenden Wettkampfes für Einzel, Paar, Trio, 
Gruppe, AERO step und AERO dance.  

 In der Akrobatik werden die R-Kampfrichter für die Ausführung und den künstlerischen Wert 
eingesetzt. Die R-Kampfrichter (2 in dem E-Kampfgericht und 2 in jedem A-Kampfgericht) 
werten alle Übungen in jeder Phase des entsprechenden Wettkampfes für Paare und 
Gruppen.  

2. Detailiertes Berechnungssystem und Beispiele  
In dem RJS wird ein Vergleich zwischen der Note des E-Kampfgerichts und dem Note des 
Referenzkampfgerichts vorgenommen. Für den Fall, dass das Delta zwischen diesen beiden 
Wertungen die zuvor definierten erlaubten Toleranzen (siehe Tabelle unten) überschreitet, wird 
der Durchschnitt der Note des E-Kampfgerichts und der Note des R-Kampfgerichts gebildet, dieser 
bildet die endgültige E-Note und ersetzt die Note des E-Kampfgerichts.  

2.1. Gerätturnen 
Die Note des Referenzkampfgerichts (erste Spalte) bestimmt das maximal erlaubte Delta (zweite 
Spalte) zwischen der Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-Kampfgerichts.  

 
Referenznote Erlaubtes Delta zwischen der Referenznote und der  Note 

des E-Kampfgerichts  
9.600 – 10.00 0.05 pts 
9.400 – 9.599 0.10 pts 
9.000 – 9.399 0.15 pts 
8.500 – 8.999 0.20 pts 
8.000 – 8.499 0.30 pts 
7.500 – 7.999 0.40 pts 
0.000 – 7.499 0.50 pts 

 

Für den Fall, dass das Delta gleich oder geringer als die erlaubte Toleranz ist, verbleibt es bei der  
Note des E-Kampfgerichts, für den Fall, dass das Delta größer ist als die erlaubte Toleranz, 
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bestimmt der Durchschnitt der Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-Kampfgerichts die 
endgültige E-Note.  

 

Berechnung der “endgültigen E-Note” (für den Fall eines zu großen Deltas) 

  

E1 E2 E3 E4 E5 Note des E-
Kampfgerichts

 RE1 RE2 Note des R-
Kampfgerichts

8.9 9.0 9.0 8.9 9.2 8.967  9.1 9.2 9.150 

          

       Delta: 0.183 
P. 

  

 

Note des E-
Kampfgerichts 

 Referenznote    Endgültige E-Note 

8.967 + 9.150 = 18.117 / 2 = 9.058 

 

Ausnahmen: 
Für den Fall, dass der Abstand zwischen den Noten der beiden R-Kampfrichter größer ist als die 
zuvor definierte erlaubte Toleranz (siehe Tabelle unten), wird die Note des R-Kampfgerichts nicht 
berücksichtigt (z.B. für die Berechnung der E-Note wird der grundsätzliche Berechnungsmodus 
genutzt und die Note des E-Kampfgerichts bleibt unverändert). 

Die Note des E-Kampfgerichts (erste Spalte) bestimmt die maximale Abweichung (zweite Spalte) 
zwischen den Noten der beiden R-Kampfrichter.  

 

Note des E-
Kampfgerichts 

Erlaubte Abweichung zwischen Note R1 und Note R2 

9.600 - 10.000 0.0 pts 
9.400 – 9.599 0.1 pts 
9.000 – 9.399 0.2 pts 
8.500 – 8.999 0.3 pts 
8.000 – 8.499 0.4 pts 
7.500 – 7.999 0.5 pts 

< 7.500 0.6 pts 

2.2. Rhythmische Sportgymnastik 

2.2.1. E-Note 

Die Note des Referenzkampfgerichts (erste Spalte) bestimmt das maximal erlaubte Delta (zweite 
Spalte) zwischen der Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-Kampfgerichts.  

 
Referenznote Erlaubtes Delta zwischen der Referenznote und der  

Note des E-Kampfgerichts 
9.300 – 10.000 0.10 pts 
8.700 – 9.299 0.20 pts 
8.100 – 8.699 0.30 pts 
7.500 – 8.099 0.40 pts 
0.000 – 7.499 0.50 pts 
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Für den Fall, dass das Delta gleich oder geringer als die erlaubte Toleranz ist, verbleibt es bei der  
Note des E-Kampfgerichts, für den Fall, dass das Delta größer ist als die erlaubte Toleranz, 
bestimmt der Durchschnitt der Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-Kampfgerichts die 
endgültige E-Note. 

Berechnung der “endgültigen E-Note” (für den Fall eines zu großen Deltas) 

 

E1 E2 E3 E4 E5 Note des E-
Kampfgerichts 

 RE1 RE2 Note des R-
Kampfgerichts 

8.6 8.7 8.8 8.9 8.8 8.767  8.9 9.1 9.000 

          

       Delta: 0.233 
P. 

  

 

Note des E-
Kampfgerichts 

 Note des R-
Kampfgerichts

   Endgültige E-
Note 

8.767 + 9.000 = 17.767 / 2 = 8.884 
Ausnahmen: 
Für den Fall, dass der Abstand zwischen den Noten der beiden R-Kampfrichter größer ist als die 
zuvor definierte erlaubte Toleranz (siehe Tabelle unten), wird die Note des R-Kampfgerichts nicht 
berücksichtigt (z.B. für die Berechnung der E-Note wird der grundsätzliche Berechnungsmodus 
genutzt und die Note des E-Kampfgerichts bleibt unverändert). 

Die Note des E-Kampfgerichts (erste Spalte) bestimmt die maximale Abweichung (zweite Spalte) 
zwischen den Noten der beiden R-Kampfrichter. 

 
Note des E-

Kampfgerichts 
Erlaubte Abweichung zwischen Note R1 und Note R2 

9.500 - 10.00 0.1 pts 
9.000 - 9.499 0.2 pts 
8.500 - 8.999 0.3 pts 
8.000 - 8.499 0.4 pts 
7.500 - 7.999 0.5 pts 

<7.500 0.6 pts 

2.2.2. D-Note 

Es sollten 2 Referenzkampfrichter pro Kampfgericht für den Schwierigkeitswert zuständig sein. 

Die beiden Referenzkampfrichter für den Schwierigkeitswert sollen nebeneinander platziert werden 
und eine gemeinsame Wertung abgeben.  

Die Note des Referenzkampfgerichts für den Schwierigkeitswert (erste Spalte) bestimmt das 
maximal erlaubte Delta (zweite Spalte) zwischen der D-Note des R-Kampfgerichts und der Note 
des D-Kampfgerichts: 

 
D-Note des 

Rerferenzkampfgerichts 
Erlaubtes Delta zwischen der D-Note des R-

Kampfgerichts und der Note des D-Kampfgerichts 
0.000 – 10.000 0.30 pts 

Für den Fall, dass das Delta gleich oder geringer als die erlaubte Toleranz ist, verbleibt es bei der  
Note des D-Kampfgerichts, für den Fall, dass das Delta größer ist als die erlaubte Toleranz, 
bestimmt der Durchschnitt der D-Note des R-Kampfgerichts und der Note des D-Kampfgerichts die 
endgültige D-Note.  
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Berechnung der “endgültigen D-Note” (für den Fall eines zu großen Deltas) 

 

D1 D2 D3 D4 Note des D-
Kampfgerichts

  D-Note des 
Referenzkampfgerichts 

8.6 8.7 8.8 8.9 8.767   8.400 

         

      Delta: 
0.367 

P. 

  

 

Note des D-
Kampfgerichts 

 D-Note des 
Referenzkampfgerichts

   Endgültige 
D-Note 

8.767 + 8.400 = 17.167 / 
2 

= 8.584 

 

2.3. Aerobic 
Die Referenznote für die Ausführung/den künstlerischen Wert (erste Spalte) bestimmt das maximal 
erlaubte Delta (zweite Spalte) zwischen der Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-/A- 
Kampfgerichts. 

 
Referenznote  

E/A 
Erlaubtes Delta zwischen der E-/A-Note des R-

Kampfgerichts und der Note des E-/A-Kampfgerichts  
9.000 – 10.00 0.10 pts 
8.000 – 8.999 0.20 pts 
7.500 – 7.999 0.30 pts 
0.000 – 7.499 0.40 pts 

 
Für den Fall, dass das Delta gleich oder geringer als die erlaubte Toleranz ist, verbleibt es bei der  
Note des E-/A-Kampfgerichts, für den Fall, dass das Delta größer ist als die erlaubte Toleranz, 
bestimmt der Durchschnitt der E-/A-Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-/A-
Kampfgerichts die endgültige D-Note. 

Berechnung der “endgültigen E-/A-Note” (für den Fall eines zu großen Deltas) 

 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

Note des E-/A-
Kampfgerichts

RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

E-/A-Note des 
Referenzkampfgerichts

8.6 8.7 8.8 8.9 8.750 9.0 9.1 9.050 

        

      Delta: 0.300 
P. 

  

 

Note des E/A-
Kampfgerichts 

 E-/A-Note des 
Referenzkampfgerichts

   Endgültige 
E-/A-Note 

8.750 + 9.050 = 17.800 / 
2 

= 8.900 

 



Anhänge zum CoP. (alle Disziplinen) 15 / 20 März  2013 

Ausnahmen: 
Für den Fall, dass der Abstand zwischen den Noten der beiden RE/RA-Kampfrichter größer ist als 
die zuvor definierte erlaubte Toleranz (siehe Tabelle unten), wird die E-/A-Note des RE/RA-
Kampfgerichts nicht berücksichtigt (z.B. für die Berechnung der E-/A-Note wird der grundsätzliche 
Berechnungsmodus genutzt und die Note des E-/A-Kampfgerichts bleibt unverändert). 

Die Note des E-/A-Kampfgerichts (erste Spalte) bestimmt die maximale Abweichung (zweite 
Spalte) zwischen den Noten der beiden R-Kampfrichter. 
 

Note des E-/A-
Kampfgerichts 

Erlaubte Abweichung zwischen Note RE1 und Note RE2 
bzw. RA1 und RA2 

9.000 – 10.00 0.10 pts 
8.000 – 8.999 0.20 pts 
7.500 – 7.999 0.30 pts 
0.000 – 7.499 0.40 pts 

2.4. Akrobatik 
Die Referenznote für die Ausführung/den künstlerischen Wert (erste Spalte) bestimmt das maximal 
erlaubte Delta (zweite Spalte) zwischen der Note des RE/RA-Kampfgerichts und der Note des E-
/A- Kampfgerichts. 

 
Referenznote  

E/A 
Erlaubtes Delta zwischen der E-/A-Note des R-

Kampfgerichts und der Note des E-/A-Kampfgerichts  
9.700 – 10.00 0.00 pts 
9.400 – 9.699 0.00 pts 
8.900 – 9.399 0.10 pts 
8.000 – 8.899 0.20 pts 
7.000 – 7.999 0.30 pts 

< 6.999 0.40 pts 
 
Für den Fall, dass das Delta gleich oder geringer als die erlaubte Toleranz ist, verbleibt es bei der  
Note des E-/A-Kampfgerichts, für den Fall, dass das Delta größer ist als die erlaubte Toleranz, 
bestimmt der Durchschnitt der E-/A-Note des R-Kampfgerichts und der Note des E-/A-
Kampfgerichts die endgültige D-Note. 

Berechnung der “endgültigen E-/A-Note” (für den Fall eines zu großen Deltas) 

 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

Note des E-/A-
Kampfgerichts

 RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

Note des 
RE/RA 

Kampfgerichts

9.6 9.5 9.6 9.4 9.550  9.7 9.7 9.700 

         

      Delta: 0.150 P.   

 

Note des E-/A-
Kampfgerichts 

 Note des 
RE/RA-

Kampfgerichts

   Endgültige E-
/A-Note 

9.550 + 9.700 = 19.250 / 2 = 9.625 
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Ausnahmen: 
Für den Fall, dass der Abstand zwischen den Noten der beiden RE/RA-Kampfrichter größer ist als 
die zuvor definierte erlaubte Toleranz (siehe Tabelle unten), wird die E-/A-Note des RE-/RA-
Kampfgerichts nicht berücksichtigt (z.B. für die Berechnung der E-/A-Note wird der grundsätzliche 
Berechnungsmodus genutzt und die Note des E-/A-Kampfgerichts bleibt unverändert). 

Die Note des E-/A-Kampfgerichts (erste Spalte) bestimmt die maximale Abweichung (zweite 
Spalte) zwischen den Noten der beiden RE-/RA-Kampfrichter.  

 
Note des E-/A-
Kampfgerichts 

Erlaubtes Delta zwischen der E-/A-Note des R-
Kampfgerichts und der Note des E-/A-Kampfgerichts 

9.700 – 10.00 0.00 pts 
9.400 – 9.699 0.10 pts 
8.900 – 9.399 0.20 pts 
8.000 – 8.899 0.30 pts 
7.000 – 7.999 0.40 pts 

< 6.999 0.50 

3. Auswahl der Referenzkampfrichter  
 
a) Alle R-Kampfrichter für die entsprechenden Wettkämpfe durch werden durch das 

entsprechende TK vorgeschlagen, dabei sind folgende Auswahlkriterien zu 
berücksichtigen: 
 
- 1: Hohe Examensnoten, insbesondere in der Ausführung (und der Schwierigkeit für die 
Rhythmische Sportgymnastik und künstlerischen Wert für die Rhythmische 
Sportgymnastik und Aerobic und Akrobatik) 
 - 2: Kategorie 
- 3: Sie können dem gleichen Verband angehören wie die D-Kampfrichter  

b) Alle R-Kampfrichter für die entsprechenden Wettkämpfe werden durch die FIG 
Präsidialkommission anhand der Vorschläge des entsprechenden TKs, mindestens drei 
Monate vor der Veranstaltung ernannt 

c)  Nur Kategorie I  und II Kampfrichter ohne Sanktion während des laufenden und des 
vorherigen Zyklus können zu R-Kampfrichter ernannt werden  

d) Wenn die R-Kampfrichter ernannt worden sind, sind folgende Kriterien besonders zu 
berücksichtigen: Erfahrung, Integrität und Ehrlichkeit  

e) Wenn ein Kampfrichter oder ein Verband die Nominierung als R-Kampfrichter zurückweist, 
kann dieser Kampfrichter nicht als D-Kampfrichter für den Wettkampf ausgewählt werden 
oder als E- oder A-Kampfrichter in diesem Wettkampf fungieren. 

4. Der Einsatz der R-Kampfrichter 
 

4.1 Im Gerätturnen wird für jede einzelne Wettkampfphase eine Auslosung zwischen den R-
Kampfrichtern vorgenommen, um die konkrete Kampfrichterposition zu bestimmen.  

 
Einsatz & Auslosungsprinzipien und – abläufe  

a) In keinem Kampfgericht dürfen 2 Kampfrichter aus demselben Verband (mit Ausnahme des 
Supervisors) eingesetzt werden, R1 und R2 müssen unterschiedliche Verbände 
repräsentieren. (Vgl. TR Abschnitt 1 Reg. 7.8.2) Daher müssen die Unterpunkte b) bis e) 
beachtet werden.  
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b) Die R-Kampfrichter müssen aus anderen Verbänden kommen als die E1- E5 Kampfrichter.  

c) Wenn ein R-Kampfrichter einem Kampfgericht zugelost wird, in welchem bereits ein D1 
oder D2 Kampfrichter aus demselben (seinem) Verband vertreten ist, wird er an das 
nächste Gerät – horizontal in olympischer Reihenfolge –versetzt.  

d) Wenn ein E-Kampfrichter einem Kampfgericht zugelost wird, in welchem sich bereits ein 
D1, D2, R1 oder R2 Kampfrichter aus seinem Verband befindet, wird er an das nächste 
Gerät – horizontal in olympischer Reihenfolge –versetzt. 

e) WK III/ Gerätefinale: Die R-Kampfrichter müssen, wenn möglich, neutral sein. Wenn ein R-
Kampfrichter einem Kampfgericht zugelost wird, in welchem bereits ein D1 oder D2 
Kampfrichter aus demselben (seinem) Verband vertreten ist oder er nicht neutral wäre, wird 
er an das nächste Gerät – horizontal in olympischer Reihenfolge –versetzt.  

4.2. In der Rhythmischen Sportgymnastik werden die Positionen der R-Kampfgerichte durch die   
FIG Präsidialkommission auf Vorschlag des TK Präsidenten besetzt.  

 
Einsatz & Auslosungsprinzipien und – abläufe  

a) In keinem Kampfgericht dürfen 2 Kampfrichter aus demselben Verband eingesetzt werden,. 
(Vgl. TR Abschnitt 1 Reg. 7.8.2) Daher müssen die Unterpunkte b) bis e) beachtet werden.  

b) RE1-, und RE2-, ebenso wie RD1-, und RD2-Kampfrichter müssen unterschiedliche 
Verbände repräsentieren.  

c) Die RE-Kampfrichter müssen aus anderen Verbänden kommen als die E1-E5 und D1-D4 
Kampfrichter. Die RD-Kampfrichter müssen andere Verbände repräsentieren als die E1-E5 
und D1-D4 Kampfrichter. Dies muss bei der Auslosung der E-und D-Kampfrichter für jedes 
Kampfgericht strikt beachtet werden.  

4.3 In der Aerobic werden die Positionen der R-Kampfgerichte durch die FIG Präsidialkommission 
auf Vorschlag des TK Präsidenten besetzt.  

 
Einsatz & Auslosungsprinzipien und – abläufe 

a) In keinem Kampfgericht dürfen 2 Kampfrichter aus demselben Verband eingesetzt werden,. 
(Vgl. TR Abschnitt 1 Reg. 7.8.2) Daher müssen die Unterpunkte b) bis e) beachtet werden.  

b) RE1 und RE2, sowie RA1 und RA2 müssen unterschiedliche Verbände repräsentieren 

c) Die R-Kampfrichter dürfen nicht den gleichen Verbänden angehören wie der Vorsitzende 
des Kampfgerichts, die D9-D10 Kampfrichter, die E1-E4 Kampfrichter und die A5 – A8 
Kampfrichter angehören. Dies muss bei der Auslosung der verschiedenen  Kampfrichter 
zu jedem Kampfgericht strikt beachtet werden.  

 
4.4 In der Akrobatik werden die Positionen der R-Kampfgerichte durch die FIG 

Präsidialkommission auf Vorschlag der TK Präsidentin besetzt.  
 

Einsatz & Auslosungsprinzipien und – abläufe 

a) In keinem Kampfgericht dürfen 2 Kampfrichter aus demselben Verband eingesetzt werden,. 
(Vgl. TR Abschnitt 1 Reg. 7.8.2) Daher müssen die Unterpunkte b) bis e) beachtet werden.  

b) RE1 und RE2, sowie RA1 und RA2 müssen unterschiedliche Verbände repräsentieren 
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c) Die R-Kampfrichter dürfen nicht den gleichen Verbänden angehören wie der Vorsitzende 
des Kampfgerichts und die E1-E4 Kampfrichter. Dies muss bei der Auslosung der 
verschiedenen  Kampfrichter zu jedem Kampfgericht strikt beachtet werden. Allerdings 
können die R-Kampfrichter dem gleichen Verband angehören wie die D1 und D2 
Kampfrichter.  

5. Darstellung 
Obwohl alle R-Kampfrichter durch die FIG Präsidialkommisision ernannt (nominiert) werden, 
werden die R-Kampfrichter mit ihrem Verband gekennzeichnet, z.B. werden sie  ihrem 
Verband (z.B. USA oder RUS) auf den Anzeigetafeln, den gedruckten Kampfrichter- und 
Ergebnislisten, im Fernsehen, in Graphiken, etc. zugeordnet.   

6. Publikation & Anzeige der R-Noten  
a) Anzeigetafeln 
-  Auf den Anzeigetafeln in der Wettkampfhalle (Matrixanzeigen, Videowände, Plasmaschirm) 

werden die einzelnen Noten der R-Kampfrichter und die Referenznote nicht angezeigt.  

b) Druckausgaben (einschließlich PDF-Dateien) 
-  Gedruckte Ergebnisse während des Wettkampfes (nach jeder Phase des Wettkampfes), die 

an die Delegationen, die Presse, etc. verteilt werden: Die einzelnen Noten der R-
Kampfrichter und die Referenznote werden nicht mit aufgenommen.  

-  Gedruckte Ergebnisse während des Wettkampfes (nach jeder Phase des Wettkampfes), die 
an das entsprechende TK, den FIG Präsidenten, den FIG Generalsekretär und das 
Berufungsgericht und die (Wettkampf-)Aufsichtskommission verteilt werden: Die einzelnen 
Noten der R-Kampfrichter und die Referenznote werden mit aufgenommen. 

-  Gedruckte Ergebnisse am Ende des Wettkampfes/der Meisterschaften (“komplette 
Zusammenfassung der Ergebnisse, einschließlich der Einzelnoten jedes Kampfrichters“), 
die an die Verbände verteilt werden: Die einzelnen Noten der R-Kampfrichter und die 
Referenznote werden mit aufgenommen. 
 (alle Übungen, bei denen die Referenznote eingeflossen ist, werden mit einem Sternchen 
(*) gekennzeichnet) 

 

c) TV Darstellungen 
- Auf TV Graphiken bei Wettkämpfen, bei denen R-Kampfrichter eingesetzt werden, werden 

die einzelnen Noten der R-Kampfrichter und die Referenznote nicht angezeigt.  
 

d) Kommentatoreninformationssystem (CIS) 
- Nur auf dem CIS des entsprechenden Hauptkampfgerichts, des FIG Präsidenten, des FIG 

Generalsekretärs, des Berufungsgerichts und der (Wettkampf)Aufsichtskommission werden 
die einzelnen Noten der R-Kampfrichter und die Referenznote angezeigt.  

7. Sitzordnung der R-Kampfrichter 
Die Sitzordnung der R-Kampfrichter in den unterschiedlichen Disziplinen und an den 
unterschiedlichen Geräten oder Kampfgerichten wird durch die anliegenden Zeichnungen 
deutlich und ist in Abstimmung mit Longines erfolgt und durch die entsprechenden TK 
Präsidenten bestätigt.  
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8. Einführung des Referenzkampfrichtersystems  
Laufender Olympischer Zyklus (2013-2016): 

 ART/RG/TRA/AER/ACRO: Alle Wettkämpfe, die in Paragraph A Reg. 4.11.4.1 der TR der 
FIG (Abschnitt 1) Note: “Other competitions may use R-Judges, 
but it is not compulsory.” 

9. Notenberechnung ohne Referenzkampfrichter 

In allen Wettkämpfen, für die Referenzkampfrichter nicht ernannt worden sind, erfolgt die 
Berechnung der Endnoten wie in den entsprechenden CoP beschrieben. Ein Eingriff des 
Hauptkampfgerichts ist nur in Fällen einer unmöglichen Wertung, wie in diesem Dokument 
beschrieben, möglich.  

10. Sonstiges  
a) Das TK soll nach dem Wettkampf eine Analyse der D-, E- und (wo vorhanden) der A-Noten 

der Kampfrichter vornehmen, einschließlich der R-Kampfrichternoten.  

b) Die R-Kampfrichter haben die exakt die gleichen Rechte und Pflichten wie die übrigen 
Kampfrichter und wie in dem anzuwendenden CoP verankert.  

 
Diese Regeln sind aktualisiert und verabschiedet worden durch das EK im Oktober 2012. Sie sind 
dem CoP als Anhang beizufügen. Im Fall eines Widerspruches zwischen diesen Regularien und 
dem CoP sind diese Regularien anzuwenden. 
 
 
 
 
 
FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
 
 
 
 
Anhänge: 
A.  Sitzordnung der R-Kampfrichter - ART 
B.  Sitzordnung der R-Kampfrichter - RG 
C.  Sitzordnung der R-Kampfrichter – AER 
D.  Sitzordnung der R-Kampfrichter – ACRO 
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C) Regeln für die Nutzung von IRCOS 
 
Anweisungen zum restriktiven Gebrauch von IRCOS während des Wettkampfes  
 
Um die missbräuchliche und ausufernde Nutzung von IRCOS und damit eine Videobewertung zu 
vermeiden und einen schnellen, im Zeitplan befindlichen Wettkampf zu garantieren, ist die Nutzung 
von IRCOS strikt zu beschränken, dies nach den folgenden Regeln:  
  

IRCOS darf nur für den Fall eines Einspruches genutzt werden  
 
Ausnahmen: 
 

a)  IRCOS ist jederzeit für den Präsidenten des Hauptkampfgerichts, das Berufungsgericht 
und die (Wettkampf)Aufsichtskommission, sowie den Präsidenten der FIG und den 
Generalsekretär der FIG verfügbar. 

b) IRCOS kann durch die Supervisoren genutzt werden, nachdem sie ihre Wertung 
eingegeben haben.  

c) IRCOS kann durch die D-Kampfrichter nur im Falle eines Eingreifens durch den Supervisor 
oder den Präsidenten des Hauptkampfgerichts genutzt werden.  

d) IRCOS ist für die D-Kampfrichter im Gerätturnen männlich und weiblich auf Nachfrage 
verfügbar, für den Fall, dass ein Sprung mit „0“ zu bewerten ist.  

 
Begründung: 
IRCOS wurde nicht eingeführt um das existierende Bewertungssystem durch eine Videobewertung  
zu ersetzen.  
 
IRCOS hat die folgende Ziele: 
 
Während des Wettkampfes: 
 
Unterstützung für: Den Präsidenten des Hauptkampfgerichts 
   Das Berufungsgericht und die (Wettkampf)Aufsichtskommission  

Das Kampfgericht, welches die Einsprüche zu behandeln hat 
Die Supervisoren für den Fall unmöglicher Wertungen und für die D-Note, 
wenn ies möglich ist.  
Die D-Kampfrichter für den Fall eines Eingreifens des Supervisors oder des 
Präsidenten des Hauptkampfgerichts.  

 
Nach dem Wettkampf: 
 
Werkzeug für  Kontrolle und Analyse der Bewertung  
   Schulungsmaterial für Trainer, Kampfrichter und Akademien 
   Trainer der Mitgliedsverbände und andere interessierte Personen 

 
Diese Weisungen für den Gebrauch von IRCOS wurden aktualisiert und verabschiedet durch das 
EK im Oktober 2012, sie ersetzen sämtliche früheren Ausgaben und sind dem CoP als Anhang 
beizufügen. Im Fall eines Widerspruches zwischen diesen Regularien und dem CoP sind diese 
Regularien anzuwenden. 
 
FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
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FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
 
 
 
 

 
 
 

APPENDIX to the CODES of POINTS (COP) 
 

(MAG / WAG / RG / TRA / AER / ACRO) 
 
 
 
 
Documents included: 
 

 
A) Rules For the Duties of the Superior Jury and Supervisors at FIG Competitions as well as for 

the Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board 

 

B) Rules for Reference Judges 

 

C) Rules for the use of IRCOS (Instant Replay and Control System) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
All these rules have been updated and decided by the Executive Committee (EC) and the 
Presidential Commission in October/November  2012. 
They must be added as an appendix to the COP. In case of contradictions between these rules 
and the Code of Points (COP) these rules shall prevail. 
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Introduction 
 
In an effort to harmonize and simplify many aspects of the FIG disciplines, the FIG Executive 
Committee (EC) has taken the decision to remove a number of procedures from the Code of Points 
(COP) and has decided these rules to be under the authority of the EC. Concentrating these rules 
into one document allows the EC to be more flexible and react quicker if needed. Since these rules 
apply to all the disciplines then a more common understanding and better harmonization can be 
achieved. The following rules are applicable for the 2013-16 cycle, and will be changed only by a 
decision of the EC. These rules must be added as an appendix to the COP. In case of 
contradictions between these rules and the COP these rules shall prevail. 
 

Abbreviations and definitions 
 
The following abbreviations and definitions will be used in this document:  
 
FIG  Fédération International de Gymnastique 
EC  Executive Committee 
TC  Technical Committee 
LOC  Local Organizing Committee  
TR  Technical Regulations  
RJS  Reference Judges’ System  
R-Judge Reference Judge 
RE  Reference Judge for Execution 
RA  Reference Judge for Artistry 
RD  Reference Judge for Difficulty  
R-Score The Reference Score, calculated by taking the average of the two R-Judges’ scores 
E-Jury Score The score for Execution of an exercise/routine after the highest and lowest E- 

Judges’ scores have been deleted (in ART and RG = the average of the remaining 
scores; in TRA = the sum of the remaining scores)  

E-Score The final score for Execution of an exercise/routine (whether the R-score has been  
included or not)  

A-Jury Score The score for Artistic of an exercise after the highest and lowest A-Judges’ scores  
have been deleted 

A-Score  The final score for Artistic of an exercise (whether the R-score has been  
included or not)  

Delta  The difference between the E-Jury Score and the RE-Score or the A-Jury Score and  
the RA-Score 

Gap  The difference between the two R-Judges’ Scores  
JEP  Judges’ Evaluation Program  
CJP  Chair of Judges’ Panel  
CIS  Commentator Information System  
IRCOS  Instant Control and Replay System  
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A) RULES FOR THE DUTIES OF THE SUPERIOR JURY AND SUPERVISORY AT FIG 
COMPETITIONS AS WELL AS FOR THE JURY OF APPEAL AND COMPETITION’S 
SUPERVISORY BOARD 

 
 
1. Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board 
 
The Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board was introduced by the EC of the FIG. It 
has a political and controlling function and it supervises the whole FIG competitions. The members 
make sure that the competitions run within all current rules, Technical Regulations (TR) and the 
Statutes of the FIG. They do not interfere directly, but draw the responsible person’s attention to 
the problem, requesting him or her to deal with it (TC, LOC, FIG Staff). 
 
The Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board consists of two members of the EC 
appointed by the Presidential Commission (one of them acting as President), and a third 
competent person who was involved neither in the decision of the Competition Jury, nor in the 
decision of the Superior Jury. The Technical President concerned or any other appropriate person 
may be called as consultant. The details of the tasks and competences have been decided by the 
EC as follows:  
 
The Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board supervises the total competition 
operation and all its preceding phases. In particular, it: 
 

 oversees the drawing of lots for the judges and the correct application of the drawing 
of lots of the gymnasts 

 oversees the rotation and starting orders of the teams 
 ensures the collaboration between the Competitions Director and the Venue 

Manager, collaborates with Longines (SwissTiming) and all the other operational 
facilities to ensure that the competition flows well 

 ensures the competition protocols for the various ceremonies, press conferences and 
orientation meetings are organized  

  oversees the composition of the juries and the conduct of the judges 
 may request a video analysis, not for the modification of the scores, but rather to 

verify the conduct of the judges immediately after the competition. Should serious 
discrepancies occur, it might suggest that the EC reviews the matter 

 
2. Composition of the Superior Jury 
 
At official FIG Competitions and the Olympic Games, the Technical Committees (TC) will constitute 
the Superior Jury and act as Supervisors for the Olympic disciplines and assigned responsibilities 
for Aerobic and Acrobatic Gymnastics.  
 
2.1. Role and duties of the TC President * 
 
The TC President or their representative will serve as President of the Superior Jury. In carrying 
out their responsibilities and those of the Superior Jury they are expected: 
 To direct the competition as outlined in the TR. 
 To call and chair all judges’ meetings and instruction sessions. 
 To apply the Judges’ Regulations relevant to that competition. 
 To apply the Rules for Reference Judges at the competitions where applicable.  
 To apply the Rules for the use of IRCOS at the competitions where applicable.  
 To deal with requests for evaluation of new elements. 
 To make sure that the time schedule published in the Workplan is respected. 
 To deal with inquiries as outlined herein. 
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 In cooperation with the members of the Superior Jury, to issue warnings or to replace any 
person acting in any judging capacity who is considered to be unsatisfactory or to have 
broken his/her oath. 

 To conduct a global video analysis (post competition) with the TC to determine errors in 
judgment and to submit the results of the judges’ evaluation for possible sanction to the FIG 
Disciplinary Commission. 

 To supervise the measurement of the apparatus specifications according to the FIG 
Apparatus Norms. 

 In unusual or special circumstances to nominate a judge to the competition 
 To control the work of the Supervisors and intervene if deemed necessary. Except in case 

of an inquiry, time or line errors, generally no change of score is allowed after the score has 
been flashed on the score board. 

 To submit a report to the EC, which must be sent to the FIG Secretary General as soon as 
possible, but no later than 30 days after the event, which contains the following: 

o General remarks about the competition including special occurrences and 
conclusions for the future 

o Detailed list of all interventions (score changes before and after publication) 
o Technical analyses of the D-Judges’ scores 
o Detailed analyses of the judges’ performance including proposals for rewarding the 

best judges and sanctions against the judges who failed to meet expectations. 

* See below for specificities for all disciplines 
 

2.2 Role and duties of the TC Members * 
 
During each phase of the competition, the members of the TC or those individuals designated will 
serve as members of the Superior Jury and Supervisors. Their responsibilities include: 
 
 To participate in the direction of the judges’ meetings and instruction sessions and guide 

the judges to perform the correct work on their respective apparatus 
 To apply the “Judges’ Regulations” control with fairness, consistency and completely in 

accordance with the currently valid regulations and criteria 
 To apply the Rules for Reference Judges at the competitions where applicable 
 To apply the Rules for the use of IRCOS at the competitions where applicable 
 To oversee the total evaluation and the final score for each exercise 
 To assure that the gymnast is given the correct score for his/her performance or intervene 

as ruled herein 
  To check the apparatus used at training, warm-up and competition with the FIG Apparatus 

Norms 
 To conduct the Post Competition Video Review and analyze the Execution (E) and Difficulty 

(D) scores of the judges including the Reference Judges (R-Judges), where applicable. 
These Control Scores shall be basis of the Review where the Judges’ Evaluation Program 
(JEP) system is used. 

*See below for specificities for all disciplines 
 
2.3. Procedures for all interventions (except inquiries) 
 
Intervention of the Supervisors can only be made through the President of the Superior Jury. 
In case of an intervention, the President of the Superior Jury must contact the judges concerned 
and inform them of the score given by the Supervisor. The judges have the choice to change their 
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score. In case judges decide not to change the score, the President of the Superior Jury may 
overrule them. 
 
The President of the Superior Jury shall keep a record of all interventions and all changes of 
scores. This must be included in the report of the event. 
 
2.3.1. D-Score 

Intervention of the Supervisors for the D-Score shall take place:  
 In case of an inquiry by the coach for their own gymnast.  
 In case of deviation between the Supervisor’s score and the judges’ D-Score as outlined in 

the specifications for each discipline. 
 

2.3.2. E-Score and A-Score – Impossible Scores 

Intervention of the Supervisors for the E-, or A-Score shall take place only in case of impossible 
score. 
 
An impossible score is defined as follows:  
 
a) - When penalties/compulsory deductions* are higher than the individual judge`s score: 
 
Maximum score: 10.00 pts  Penalty/Compulsory deductions (e.g. fall ART): 1.0 pts 
 
Scores:   9.2 8.5 8.3 8.4 9.1 
 
 
 Impossible scores 
 

* e.g. of Penalty/Compulsory deductions: (these are only a few examples, the list is not 
meant to be complete.) 
 ART – Fall 1.0 pts; 
 RG – Loss of apparatus 0.3/0.7 pts, Finishing without the music and the apparatus 

1.0 pts; 
 TRA – Touch other than the bed during a routine 0.5 pts, Verbal or other signs from 

coach 0.3 pts each; 
 ACRO – Fall 1.0 pts, Missing time in balance elements 0.3 each second; 
 AER – Fall 0.5 pts, etc.  

 
b) - When obviously a judge entered the deductions and not the score or vice-versa: 
 
Scores:   1.9 8.2 8.0 8.1 7.9 
 
 
 Impossible score (should be 8.1) 
 
2.3.3 E-Score and A-Score – Possible Scores 

When the scores have a big difference: 
 
Judges’ scores:   7.9 8.1 8.8 7.8 8.0 
 
 
 
 Score must be accepted without interference 
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2.3.4 D-Score/E-Score or Final Score (according to the disciplines) 
 
a) - When a penalty is missed or not applied correctly by the person in charge: 

e.g.: 
 Line penalties 
 Time penalties 
 Attire penalties 
 Disciplinary (behaviour) deductions 

All scores not included in the principles above, will be considered as possible scores, even if the 
differences between the judges’ scores are too big as shown below:  
 
2.3.5  Automatic correction of deviations 
 

a) ART / RG / TRA / AER / ACRO (R-Judges) 
See “Rules for Reference Judges” 

 
2.3.6 Prevention of publication of impossible scores on the scoreboards and TV 
  

In order to be able to intervene before the final score is released to the public, the respective 
Supervisor and the President of Superior Jury is given the possibility to stop the publication 
of the final score and to block the result system in order to intervene. For this purpose the 
result system shall provide a clearly marked stop device or key which must be activated by 
either the Supervisor or the President of the Superior Jury within 10 (ten) seconds after the 
last score appeared. 
Should the publication of the score not have been stopped within 10 seconds, the score is 
released automatically. The result system shall block automatically in case of non-allowed 
deviations between the D-Scores of the judges’ panel and the D-Score of the Supervisor as 
described in the clarifications specific for each discipline here below as well as in the case of 
a deviation of more than 2.00 pts between any score given within a specific panel.  

 
2.4. Procedures for inquiries 

2.4.1 The inquiry is received by the person and place defined in the respective discipline. 
 
2.4.2 This person immediately informs the Event Coordinator and the President of the Superior 

Jury. 
 
2.4.3 The Event Coordinator immediately informs Longines (SwissTiming) and the speaker. 
 
2.4.4 The President of Superior Jury decides when the inquiry shall be dealt with (either at the end 

of the Rotation or Group for Qualifications or before the score of the following gymnast is 
shown for all Finals) and informs the Event Coordinator. The Event Coordinator informs 
Longines (SwissTiming) and the speaker.  

 
2.4.5 The inquiry shall activate a video review of the exercise by an independent and neutral panel 

composed of the President of the Superior Jury and 2 Members of the Superior Jury who 
were not involved in the generation /creation/review of the original score. The panel will also 
take into consideration the score given by the respective Supervisor. The decision of the 
panel is final and cannot be appealed. If the score of the panel is equal to the D-Score, the 
appeal shall be rejected; if the score of the panel is different than the D-Score, the original D-
Score shall be replaced with the score of the panel. The President of the Superior Jury shall 
inform the Event Coordinator. The Event Coordinator informs Longines (SwissTiming) and 
the speaker. 
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2.4.6 In the case the score is changed, the President of the Superior Jury informs the Supervisor 
and the D-Judges concerned. 

 
2.4.7 The President of the Superior Jury shall keep a record of all inquiries and decisions taken.  
 
2.4.8 The modified score must be given immediately to Longines (SwissTiming), the Event 

Coordinator and the speaker. 
 
3. Clarifications specific for Artistic Gymnastics (MAG and WAG) 
 
The TC Presidents are also responsible for the following: 
 
 To deal with requests for raising the Horizontal Bar, Rings, or Uneven Bars, leaving the 

competition area, and other issues that may arise.  

The TC Members also have the following responsibilities: 
 
 The Supervisors (one Supervisor per apparatus for CI, CIV and CII and two per apparatus 

for CIII) shall first of all judge and supervise the D-Score. The Supervisors’ D-Score must 
be registered in the result system (e.g. Longines / SwissTiming). The Supervisors shall first 
type in their score, before the result system allows them to see the final and individual 
judges’ scores. 

 To record the entire exercise content in symbol notation. 
 To calculate the D-Score (Control Scores) for the purpose of evaluation of the D-Panels. 
  Intervention of the Supervisors for the D-Score shall take place in case of more than 0.5 

deviation between the Supervisor’s Score and the D-Score. 

The interventions’ procedures also include: 
 

The intervention of the Supervisor through the President of the Superior Jury for either the D-
and/or possibly the E-Scores shall activate a video review of the exercise by an independent 
and neutral panel. (i.e. composed of persons who were not involved in the 
generation/creation/review of the original score) The panel is set up of the President of the 
Superior Jury and 2 independent Supervisors not involved in the D-, or E-Score or its 
supervision. 

4. Clarifications specific for Rhythmic Gymnastics  
 
The 6 RG TC members have a function as Supervisors as follows: 
 If two judges’ panels are working simultaneously: 

o 2 TC members give a Control Score for Difficulty for one panel 
o 2 TC members give a Control Score for Difficulty for the other panel 
o 2 TC members give a Control Score for Execution for both apparatus or the TC may 

draw one Cat. I or II judge as Supervisor among the present judges in the 
competition. 

 If the competition does not run alternatively (e.g. Ind. Apparatus Finals): 
 2 TC members give a Control Score for Difficulty 
 2 TC members give a Control Score for Execution  

 The D- and E-Scores are registered in the Longines (SwissTiming) System. The members 
of the Superior Jury (not President) shall first type in their score, before the result system 
allows them to see the final and individual judges’ score. 

Intervention of the Supervisor for the D-Score shall take place only in case of an inquiry. 
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Position of Superior Jury (Head Table) 
 

 
Execution 
Supervisor 

(panel 1 
and 2) 

 
Difficulty 

Supervisor 
(panel 1) 

 
Difficulty 

Supervisor
(panel 1) 

 
President 

of the 
Superior 

Jury 

 
Difficulty 

Supervisor
(panel 2) 

 
Difficulty 

Supervisor 
(panel 2) 

 
Execution 
Supervisor

(panel 1 
and 2) 

 
5. Clarifications specific for Trampoline Gymnastics 
 
The duties of the 6 TC members as Supervisors are as follows: 

 If 2 judges’ panels are working simultaneously: 
o (IND/TUM/DMT) For each panel 2 TC members is responsible for the Control 

Score in Execution and 1 for the Control Score in Difficulty. 
o (SYN) For each panel 2 TC members are responsible for the Control Score in 

Execution/per trampoline and 1 TC member shall give a Control Score in 
Difficulty. 

 If the competition is not run “alternatively”: 
o (IND/TUM/DMT) 3 TC members are responsible for the Control Score in 

Execution and 1 TC member for the Control Score in Difficulty 
o (SYN) 2 TC member is responsible for the Control Score in Execution/per 

Trampoline and 1 TC members for the Control Score in Difficulty. 

5.1 D-Score 
The respective Supervisors must intervene through the President of the Superior Jury when their 
D-Score is different than the score of the D-Judges. Difficulty in TRA must be exact. No deviations 
between the scores are allowed. 
 
5.2 E-Score 
There are no Reference Judges in all TRA disciplines.  
 
5.3 Role of the Chair of Judges’ Panel  
The role of the Chair of Judges’ Panel (CJP) is defined in the COP. 
 
5.4 Position of the Superior Jury (Head Table) 
 

 
Execution 
Supervisor 
(panel 1)  

 
Execution 
Supervisor 
(panel 1) 

 
Difficulty 

Supervisor
(panel 1) 

 
President 

of the 
Superior 

Jury 

 
Difficulty 

Supervisor
(panel 2) 

 
Execution 
Supervisor 
(panel 2) 

 
Execution 
Supervisor
(panel 2) 

 
 
6. Clarifications specific for Aerobic Gymnastics 
 
The duties of the 6 TC members are as follows: 

 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in Difficulty 
 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in Artistic 
 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in 

Execution 

6.1 D-Score 
D-Scores are given by the two D-Judges and the CJP who agree on one score. This score is final 
and there shall be no intervention of the Superior Jury except in case of an inquiry. 
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6.2 A-Score and E-Score 
Rules for Reference Judges will apply. 
 
6.3 Position of Superior Jury (Head Table) 
 

 
Execution 
Supervisor 

 

 
Artistic 

Supervisor 

President 
of the 

Superior 
Jury 

 
Difficulty 

Supervisor
 

 
Difficulty 

Supervisor
 

 
Execution 
Supervisor 

 

 
Artistic 

Supervisor 

 
 
7. Clarifications specific for Acrobatic Gymnastics 
 
The duties of the 6 TC members are as follows: 

 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in 
Execution 

 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in Artistry 
 2 TC members act as Supervisors and are responsible for the Control Score in Difficulty 

7.1 D-Score 
The D-Supervisors must intervene through the President of the Superior Jury when the score of 
the D-Judges and the score of the D-Supervisors is different. Difficulty in ACRO must be exact. No 
deviations between the scores are allowed. 
 
The D-Supervisors must intervene through the President of the Superior Jury when a time fault is 
not deducted correctly by the D-Judges. If the D-Judges and the D-Supervisor do not agree, the 
President of the Superior Jury will take the final decision. 
 
7.2 A-Score and E-Score 
Rules for Reference Judges will apply. 
 
7.3 Position of the Superior Jury (Head Table) 
 

 
Execution 
Supervisor 

 

 
Artistic 

Supervisor 

President 
of the 

Superior 
Jury 

 
Difficulty 

Supervisor
 

 
Difficulty 

Supervisor
 

 
Execution 
Supervisor 

 

 
Artistic 

Supervisor

 
 
November 2012 

 
 

FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
 

 
 



Appendix to the Code of Points (all disciplines) 10 / 19 March 2013 

 
B) RULES FOR REFERENCE JUDGES 
 
Introduction 
The Reference Judges’ System (RJS) has been introduced to establish an automatic and time-
saving correction system in case of problems with E- and A-Scores. The FIG’s decision to 
introduce R-Judges comes in an effort to uphold greater sport justice in competition. By creating a 
control body completely independent of the traditional judges’ panel, the FIG intends to correct any 
unintentional or intentional severe mistakes. 

1. Principles 
 In Artistic Gymnastics the R-Judges will be used for Execution. The R-Judges (2 per jury) will 

judge all apparatus in all parts of the respective competitions (C-I, C-II, C-III and C-IV; where 
applicable).  

 In Rhythmic Gymnastics the R-Judges will be used for Execution and Difficulty. The R-Judges 
(2 per Jury) will judge all apparatus in all parts of the respective competitions (C-I, C-II and C-
III where applicable) for individuals and for groups.  

 In Trampoline Gymnastics (all disciplines) there are no R-Judges.  

 In Aerobic Gymnastics the R-Judges will be used for Execution and Artistic. The R-Judges (2 
in each E-Jury and 2 in each A-Jury) will judge all exercises in all parts of the respective 
competitions for individuals, pairs, trios, groups, AERO step and AERO dance. 

 In Acrobatic Gymnastics the R-Judges will be used for Execution and Artistic. The R-Judges (2 
in each E-Jury and 2 in each A-Jury) will judge all exercises in all parts of the respective 
competitions for pairs and groups. 

2. Detailed calculation system and examples 
In the RJS, a comparison between the E-Jury Score and the RE-Score is made. In case the delta 
between these two scores exceeds the pre-defined allowed tolerances (see tables below), the 
average of the RE- and E-Jury Scores forms the “final” E-Score and replaces the E-Jury Score  

2.1. Artistic Gymnastics 
The RE-Score (the first column) decides the maximum allowed delta (the second column) between 
the RE-Score and the E-Jury Score: 

 
RE-Score Allowed delta between RE-Score and E-Jury Score 

9.600 – 10.00 0.05 pts 
9.400 – 9.599 0.10 pts 
9.000 – 9.399 0.15 pts 
8.500 – 8.999 0.20 pts 
8.000 – 8.499 0.30 pts 
7.500 – 7.999 0.40 pts 
0.000 – 7.499 0.50 pts 

In case the delta is equal to or less than the allowed tolerance, the score of the E-Jury stands; in 
case the delta is greater than the allowed tolerance the average of the RE- and E-Jury Scores form 
the “final” E-Score. 
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Calculation of the “Final” E-Score (in case of too large delta): 

 

E1 E2 E3 E4 E5 E Jury 
Score 

 RE1 RE2 RE 
Score 

8.9 9.0 9.0 8.9 9.2 8.967  9.1 9.2 9.150 

          

       Delta: 0.183 pts   

 

E-Jury Score  RE-Score    Final E-Score 
8.967 + 9.150 = 18.117 / 2 = 9.058 

 

Exceptions: 
In case the gap between the scores of the 2 RE-Judges is bigger than pre-defined tolerances (see 
table below), the RE-Score is not taken into account at all (i.e. the calculation of the E-Score is 
made the “traditional” way and the E-Jury Score stands).  

The E-Jury Score (the first column) decides the maximum allowed gap (the second column) 
between the two RE-Judges: 

 

E-Jury Score Allowed gap between RE1 and RE2 
9.600 - 10.000 0.0 pts 
9.400 – 9.599 0.1 pts 
9.000 – 9.399 0.2 pts 
8.500 – 8.999 0.3 pts 
8.000 – 8.499 0.4 pts 
7.500 – 7.999 0.5 pts 

< 7.500 0.6 pts 

 

2.2. Rhythmic Gymnastics 

2.2.1. E-Scores 

The RE-Score (the first column) decides the maximum allowed delta (the second column) between 
the respective RE-Score and the E-Jury Scores: 

 
RE-Score Allowed delta between RE-Scores and E-Jury Scores 

9.300 – 10.000 0.10 pts 
8.700 – 9.299 0.20 pts 
8.100 – 8.699 0.30 pts 
7.500 – 8.099 0.40 pts 
0.000 – 7.499 0.50 pts 

In case the delta is equal to or less than the allowed tolerance, the score of the E-Jury stands; in 
case the delta is greater than the allowed tolerance the average of the RE- and E-Jury Scores 
forms the “final” E-Score. 
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Calculation of the “Final”  E-Score (in case of too large delta): 

 

E1 E2 E3 E4 E5 E Jury 
Score 

 RE1 RE2 RE 
Score 

8.6 8.7 8.8 8.9 8.8 8.767  8.9 9.1 9.000 

          

       Delta: 0.233 
pts 

  

 

E-Jury Score  RE-Score    Final E-Score 
8.767 + 9.000 = 17.767 / 2 = 8.884 

 

Exceptions: 
In case the gap between the scores of the 2 RE-Judges is bigger than pre-defined tolerances (see 
table below), the RE-Score is not taken into account at all (i.e. the calculation of the E- Scores are 
made the “traditional” way and the E-Jury Score stands).  
 

The E-Jury Score (the first column) decides the maximum allowed gap (the second column) 
between the two RE-Judges: 

 
E-Jury Score Allowed gap between RE1 and RE2 
9.500 - 10.00 0.1 pts 
9.000 - 9.499 0.2 pts 
8.500 - 8.999 0.3 pts 
8.000 - 8.499 0.4 pts 
7.500 - 7.999 0.5 pts 

<7.500 0.6 pts 

2.2.2. D-Scores 

There shall be two RD-Judges per panel. 

The two RD-Judges shall be seated next to each other and agree on a common score. 

The RD-Score (the first column) decides the maximum allowed delta (the second column) between 
the respective RD-Score and the D-Jury Score: 

 
RD-Score Allowed delta between RD-Score and D-Jury Score 

0.000 – 10.000 0.30 pts 

In case the delta is equal to or less than the allowed tolerance, the score of the D-Jury stands; in 
case the delta is greater than the allowed tolerance the average of the RD- and D-Jury Scores 
forms the “final” D-Score. 
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Calculation of the “Final” D-Score (in case of too large delta): 

 

D1 D2 D3 D4 D Jury 
Score 

  RD 
Score 

8.6 8.7 8.8 8.9 8.767   8.400 

         

      Delta: 
0.367 pts

  

 

D-Jury Score  RD-Score    Final D-Score 
8.767 + 8.400 = 17.167 / 2 = 8.584 

 

2.3. Aerobic Gymnastics 
The RE/RA-Score (the first column) decides the maximum allowed delta (the second column) 
between the respective RE/RA-Score and the E/A-Jury Scores: 

 
RE/RA-Score Allowed delta between RE/RA-Scores and E-/A-Jury Scores 
9.000 – 10.00 0.10 pts 
8.000 – 8.999 0.20 pts 
7.500 – 7.999 0.30 pts 
0.000 – 7.499 0.40 pts 

 

In case the delta is equal to or less than the allowed tolerance, the score of the E/A-Jury stands; in 
case the delta is greater than the allowed tolerance the average of the RE/RA- and E/A-Jury 
Scores forms the “final” E/A-Score. 
 

Calculation of the “Final”  E/A-Score (in case of too large delta): 

 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

E/A Jury 
Score 

 RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

RE/RA 
Score 

8.6 8.7 8.8 8.9 8.750  9.0 9.1 9.050 

         

      Delta: 0.300 pts   

 

E/A-Jury 
Score 

 RE/RA 
Score 

   Final E/A-Score 

8.750 + 9.050 = 17.800 / 2 = 8.900 

 

Exceptions: 
In case the gap between the scores of the 2 RE/RA-Judges is bigger than pre-defined tolerances 
(see table below), the RE/RA-Score is not taken into account at all (i.e. the calculation of the E/A - 
Scores are made the “traditional” way and the E/A-Jury Score stands).  
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The E/A-Jury Score (the first column) decides the maximum allowed gap (the second column) 
between the two RE/RA-Judges: 

 
 

E/A-Jury Score Allowed gap between RE1/RE2 and RA1/RA2 
9.000 – 10.00 0.10 pts 
8.000 – 8.999 0.20 pts 
7.500 – 7.999 0.30 pts 
0.000 – 7.499 0.40 pts 

2.4. Acrobatic Gymnastics 
The RE/RA-Score (the first column) decides the maximum allowed delta (the second column) 
between the respective RE/RA-Score and the E/A Jury Scores: 

 
RE/RA-Score Allowed delta between RE/RA-Scores and E/A-Jury 

Scores 
9.700 – 10.00 0.00 pts 
9.400 – 9.699 0.00 pts 
8.900 – 9.399 0.10 pts 
8.000 – 8.899 0.20 pts 
7.000 – 7.999 0.30 pts 

< 6.999 0.40 pts 

In case the delta is equal to or less than the allowed tolerance, the score of the E/A-Jury stands; in 
case the delta is greater than the allowed tolerance the average of the RE/RA- and E/A-Jury 
Scores forms the “final” E/A-Score. 
 

Calculation of the “Final”  E/A-Score (in case of too large delta): 

 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

E/A Jury 
Score 

 RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

RE/RA 
Score 

9.6 9.5 9.6 9.4 9.550  9.7 9.7 9.700 

         

      Delta: 0.150 pts   

 

E/A-Jury 
Score 

 RE/RA  
Score 

   Final E/A-Score 

9.550 + 9.700 = 19.250 / 2 = 9.625 

 

Exceptions: 
In case the gap between the scores of the 2 RE/RA-Judges is bigger than pre-defined tolerances 
(see table below), the RE/RA-score is not taken into account at all (i.e. the calculation of the E/A-
Scores are made the “traditional” way and the E/A-Jury Score stands).  

 

The E/A-Jury Score (the first column) decides the maximum allowed gap (the second column) 
between the two RE/RA-Judges: 
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E/A - Jury Score Allowed gap between RE1/RE2 and RA1/RA2 

9.700 – 10.00 0.00 pts 
9.400 – 9.699 0.10 pts 
8.900 – 9.399 0.20 pts 
8.000 – 8.899 0.30 pts 
7.000 – 7.999 0.40 pts 

< 6.999 0.50 

3. Selection of Reference Judges 
 
a) All R-Judges for the respective FIG competitions are proposed by the respective TC, 

following the below selection criteria: 
- 1: High examination results, particularly in Execution (and Difficulty for RG and Artistic for 
AER/ACRO)  
- 2: Category  
- 3: May represent the same Federations as the D-Judges 

b) All R-Judges for the respective FIG competitions will be appointed by the FIG Presidential 
Commission, following the proposal from the respective TC President, at least 3 months 
prior to the event 

c)  Only Category I and II judges without sanctions during the current and previous cycles may 
be appointed as R-Judges 

d) When the R-Judges are appointed, the following important criteria will be taken into 
account: experience, integrity and honesty. 

e) If a judge or federation rejects the nomination as an R-Judge, this judge may not be 
selected as D-Judge or nominated as E-, or A-Judge for the same competition.   

4. Assignments for R-Judges 
 
4.1 In Artistic Gymnastics, a draw will be made among the R-Judges to determine their 
judging positions in each phase of the competition.  

 
Assignment & draw principles and procedures: 

a) No panel may include 2 judges from the same Federation (with the exception of the 
Supervisor) R1 and R2-Judges must represent different Federations. (See TR Section 1 
Reg. 7.8.2) Therefore the following points b) to e) must be respected.   

b) The R-Judges must represent different Federations than the E1-E5-Judges  

c) If an R-Judge, in the draw, is from the same Federation as a D1- or D2- Judge, he/she is 
placed at the next apparatus horizontally across in “Olympic order” 

d) If an E-Judge, in the draw, is from the same Federation as a D1-, D2-, R1-, or R2-Judge, 
he/she is placed at the next apparatus horizontally across in “Olympic order” 

e) C-III/Apparatus Finals: R-Judges must, if possible, be neutral; if an R-Judge, in the draw, is 
from the same Federation as a D1-, or D2-Judge or is not neutral, he/she is placed at the 
next apparatus horizontally across in “Olympic order” 
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4.2. In Rhythmic Gymnastics the R-Judges’ positions will be appointed by the FIG 
Presidential Commission, following the proposal from the TC President.  

 
Assignment & draw principles and procedures: 

a) No panel may include 2 judges from the same Federation. (See TR Section 1 Reg. 7.8.2) 
Therefore the following points b) and c) must be respected 

b) RE1-, and RE2-, as well as RD1-, and RD2-Judges must represent different Federations 

c) The RE-Judges must represent different Federations than the E1-E5-, and D1-D4-Judges . 
The RD-Judges must represent different Federations than the E1-E5-, and D1-D4-Judges. 
This must be strictly observed when drawing the E-and D-judges in each panel.   

4.3 In Aerobic Gymnastics the R-Judges’ positions will be appointed by the FIG Presidential 
Commission, following the proposal from the TC President.  
Assignment & draw principles and procedures: 

a) No panel may include 2 judges from the same Federation (See TR Section 1 Reg. 7.8.2) 
Therefore the following points b) and c) must be respected 

b) RE1-, and RE2-, as well as RA1-, and RA2-Judges must represent different Federations 

c) The R-Judges must represent different Federations than the CJP, the D9-D10-Judges, the 
E1-E4-Judges and the A5-A8-Judges. This must be strictly observed when drawing the 
various judges into each panel.   

4.4 In Acrobatic Gymnastics the R-Judges’ positions will be appointed by the FIG 
Presidential Commission, following the proposal from the TC President.  

Assignment & draw principles and procedures: 

a) No panel may include 2 judges from the same Federation (See TR Section 1 Reg. 7.8.2) 
Therefore the following points b) and c) must be respected 

b) RE1-, and RE2-, as well as RA1-, and RA2-Judges must represent different Federations 

c) The R-Judges must represent different Federations than the CJP and the E1-E4-
Judges.This must be strictly observed when drawing the various judges into each panel. 
However R-Judges may represent same Federations as D1- and D2-Judges.   

5. Representation  
Although all R-Judges are appointed (nominated) by the FIG Presidential Commission, the R-
Judges are to be “labelled” according to their nationality, i.e. they will be presented as 
representing their National Federation (e.g. USA or RUS) on scoreboards, on printed judges’ 
lists and results, in TV graphics, etc.   
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6. Publication & display of R-Scores 
a) Scoreboards  
-  On scoreboards in the competition venue (matrix boards, video walls, plasma screens, etc) 

the individual R-Judges’ scores and the R-Score will not be displayed. 

b) Outputs (including PDF files) 
-  Printed results during the competition (after each phase of the competition) to be distributed 

to the delegations, media, etc: the individual R-Judges’ scores and the R-Scores will not be 
included 

-  Printed results during the competition (after each phase of the competition) to be distributed 
to the respective TC, the FIG President, the FIG Secretary General and the Jury of Appeal 
and Competitions’ Supervisory Board: the individual R-Judges’ scores and the R-Score will 
be included 

-  Printed results at the end of the competition / championships (“complete statement of 
results, including the scores awarded by each judge”) distributed to the member federations:  
the individual R-Judges’ scores and the R-Scores will be included 
(to indicate that an R-Score has been used to calculate the exercise score, an asterisk (*) 
shall be used) 

 

c) TV graphics 
-  On the TV graphics at competitions where R-Judges are used, the individual R-Judges’ 

scores and the R-Score will not be displayed 
 

d) Commentator Information System 
- Only on the CIS of the respective Superior Jury, the FIG President, the FIG Secretary 

General and the Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board the individual R-
Judges’ scores the R-Scores will be shown 

7. Placement of R-Judges 
The placement of the R-Judges in the different disciplines and for the different apparatus or 
panels is as per the attached drawings agreed with Longines (SwissTiming) and approved by 
the respective TC Presidents.  

8. Implementation of the RJS 
Current Olympic Cycle (2013-2016): 

 ART/RG/TRA/AER/ACRO: All competitions listed in paragraph A of Reg. 4.11.4.1 of the  

 FIG TR (Section 1)  

Note: “Other competitions may use R-Judges, but it is not compulsory.” 

9. Score calculation without the Reference Judges  

In all competitions where Reference Judges are not appointed, the calculation of the valid 
score(s) is made as described in the specific Code of Points.  Any intervention by the 
Superior Jury is possible only in case of impossible scores as described in this document. 

10. Miscellaneous  
a) It is understood that after the competition the TC shall analyse the D-, E- and (where 

applicable) A-Scores of the judges, including the R-Judges scores.  

b) The R-Judges have exactly the same rights and responsibilities as the other judges, as 
outlined in the respective COP.  
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These rules have been updated and decided by the EC in October 2012.They must be added as 
an appendix to the COP. In case of contradictions between these rules and the COP these rules 
shall prevail. 
 
 
 
 
FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
 
 
 
 
Appendices: 
A.  Placement of R-Judges - ART 
B.  Placement of R-Judges - RG 
C.  Placement of R-Judges – AER 
D.  Placement of R-Judges – ACRO 
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C) RULES FOR THE USE OF IRCOS 
 

 
Directives for the restricted use of IRCOS during the competition 
 
In order to avoid abusive and excessive use and video judging and in order to guarantee the 
competition runs on schedule, the use of IRCOS must be strictly restricted and ruled as follows: 
 

IRCOS may be used only in case of an inquiry 
 
Exceptions: 
 

a)  IRCOS shall be available at all times for the President of the Superior Jury, the Jury of 
Appeal and Competitions’ Supervisory Board as well as the FIG President and Secretary 
General. 

b)  IRCOS shall be available for the Supervisors after having given their scores. 
c)  IRCOS shall be available for the D-Judges only in case of intervention of the Supervisor or 

the President of the Superior Jury. 
d) IRCOS shall be available for the D-Judges in MAG and WAG upon request in the case of 

“0-vault”. 
 
 
Reasoning: 
The IRCOS was NOT introduced to replace the existing judging system by a video judging system. 
 
IRCOS has the following purposes: 
 
During the competition: 
 
Support tool for: The President of the Superior Jury 
   The Jury of Appeal and Competitions’ Supervisory Board 

The Panel treating inquiries 
The Supervisors in case of impossible scores and D-scores where applicable  
The D-Judges in case of intervention of the Supervisor or the President of the 
Superior Jury 

 
After the competition: 
 
Tool for  Control and analyses of the judging 
   Education video for coaches, judges and the Academies 
   Member federations’ coaches and other interested persons 

These Directives for the use of IRCOS have been updated and decided by 
the EC in October 2012, they replace all previous editions and must be 
added as an appendix to the COP. In case of contradictions between these 
rules and the COP these rules shall prevail. 

 
 
FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 
Prof. Bruno GRANDI,  André F.GUEISBUHLER, 
President   Secretary General 
 

 





Приложение к Системе выставления оценок  1 / 20  03/2013 

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В приложении: 

А) Правила, определяющие обязанности высшего жюри и судейских бригад на 
соревнованиях FIG, а также обязанности апелляционного жюри по контролю соревнований 

В) Правила, определяющие обязанности рефери 

С) Правила использования IRCOS (система видеоповторов) 

 

 

 

 

 

 

Настоящие Правила были обновлены и утверждены Исполнительным комитетом (СЕ) и 
Бюро президента FIG в октябре/ноябре 2012 г. 

Правила должны прилагаться к CdP. В случае противоречия между настоящими Правилами 
и Системой выставления оценок (CdP) настоящие Правила имеют преимущество. 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ФЕДЕРАЦИЯ ГИМНАСТИКИ 

Приложение к Системе выставления оценок (CdP) 

(GAM/GAF/GR/TRA/AER/ACRO) 



Приложение к Системе выставления оценок  2 / 20  03/2013 

Вɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 

В целях упрощения и согласования многочисленных категорий дисциплин FIG, 
исполнительный комитет (СЕ) FIG решил отменить некоторые процедуры, фигурирующие в 
Системе выставления оценок (CdP), чтобы передать их в ведение СЕ. Перегруппировка этих 
Правил в единый документ позволяет СЕ при необходимости действовать более гибко и 
оперативно. Тот факт, что настоящие Правила применимы ко всем дисциплинам, позволяет 
улучшить их понимание и согласование. Настоящие Правила касаются периода 2013-2016гг. 
и могут быть изменены только решением СЕ. Настоящие Правила должны прилагаться к 
CdP. В случае противоречия между настоящими Правилами и Системой выставления 
оценок (CdP) настоящие Правила имеют преимущество. 

Сɨɤɪɚɳɟɧɢɹ ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ 

Сокращения и определения, используемые в данном документе: 

FIG – Международная Федерация гимнастики 

СЕ – исполнительный комитет 

СТ – технический комитет 

COL – местный оргкомитет 

RT – технические правила 

SJR – система судейства-рефери 

Судья R – судья-рефери 

RE – судья-рефери по технике 

RA – судья-рефери по артистичности 

RD – судья-рефери по трудности элементов 

Оценка R – оценка рефери, рассчитанная как среднее от оценок двух судей R 

Оценка жюри Е – баллы за выполненное упражнение после исключения наивысшей и 
наинизшей оценок Е (в ART и GR – средняя из оставшихся баллов ; в TRA – сумма 
оставшихся баллов) 

Оценка Е – финальная оценка за упражнение (с учётом или без учёта оценки R) 

Оценка жюри А – оценка за артистичность упражнения после исключения наивысшей и 
наинизшей оценок А 

Оценка А – финальная оценка за артистичность (с учётом или без учёта оценки R) 

Амплитуда – разница между оценками жюри Е и RE, либо между оценками жюри А и RA 

Расхождение – разница оценок двух судей R 

PEJ – программа судейского контроля 

JA – судья-арбитр 

CIS – информационная система комментаторов 

IRCOS – система видеоповтора 
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А) Правила, определяющие обязанности высшего жюри и судейских бригад на 
соревнованиях FIG, а также обязанности апелляционного жюри по контролю соревнований 

1. Аɩɟɥɥɹɰɢɨɧɧɨɟ ɠɸɪɢ ɩɨ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɣ  

Апелляционное жюри по контролю соревнований было создано СЕ (Исполнительным 
комитетом) FIG. Являясь политическим и контрольным органом, оно наблюдает за 
проведением всех соревнований FIG. Члены жюри следят за тем, чтобы соревнования 
прошли в соответствии со всеми действующими положениями, техническими правилами 
(RT) и Уставом FIG. Жюри не вмешивается напрямую, но привлекает к проблеме внимание 
ответственного лица, прося взять на себя её решение (СТ, COL,  FIG). 

Апелляционное жюри по контролю соревнований состоит из двух членов Исполнительного 
комитета, назначаемых Бюро президента (один из этих двух исполняет функцию 
председателя), и третьего компетентного лица, которое не является членом жюри 
соревнований или высшего жюри. В качестве консультанта может быть приглашён 
технический председатель или другое правомочное лицо. Обязанности и компетенция 
определяются СЕ следующим образом. 

Апелляционное жюри по контролю соревнований наблюдает за общим проведением 
соревнований, а также за всей предварительной подготовкой. Итак, его функции: 

- Следить за жеребьёвкой судей и за тем, чтобы жеребьёвка участников совернований 
проходила в установленном порядке 

- Следить за порядком выступления команд 

- Обеспечивать сотрудничество между руководителем соревнований и директором 
спорткомплекса; сотрудничать с группой Longines (Swiss Timing) и другими 
инфраструктурами, помогающими освещать ход соревнований 

- Следить за правильной организацией протокола соревнований для различных церемоний, 
пресс-конференций и заседаний. 

- Следить за утверждением судейского состава, а также за поведением судей 

- При необходимости потребовать видеоанализ выступлений не с целью повлиять на 
оценки, но чтобы проконтролировать поведение судей прямо после соревнований. В случае 
серьёзных разногласий – предложить СЕ рассмотреть данный случай. 

2. Ɏɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɜɵɫɲɟɝɨ ɠɸɪɢ 

При проведении официальных соревнований FIG и Олимпийских игр технический комитет 
формирует высшее жюри, контролируя олимпийские дисциплины и беря на себя надзор за 
соревнованиями по аэробике и акробатике. 

2.1 Рɨɥɶ ɢ ɡɚɞɚɱɢ ɩɪɟɞɫɟɞɚɬɟɥɹ СТ* 

Председатель СТ или его представитель выполняют роль председателя высшего жюри, 
выполняя следующие полномочия: 

- Руководить соревнованиями согласно RT 
- Назначать и руководить всеми судейскими заседаниями и подготовительными собраниями 
- Следить за исполнением судейских решений на данном соревновании 
- В случае необходимости применять правила для судей-рефери в процессе соревнований 
- В случае необходимости применять правила использования IRCOS 
- Рассматривать оценочные требования новых элементов 
- Следить за соблюдением графика, опубликованного в рабочем плане 
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- Обсуждать претензии, подобно упомянутым в настоящем документе 
   - В сотрудничестве с членами высшего жюри, выносить предупреждение против либо 
заменять любое функционировавшее в качестве судьи лицо, если его признают 
некомпетентным или нарушившим клятву 
- Осуществлять общий анализ видеозаписей (после соревнования) вместе с СТ для того, 
чтобы идентифицировать ошибки судейства и передавать результаты оценок судей в 
дисциплинарную комиссию FIG для возможных санкций  
  -  Контролировать проверку спецификаций спортивных  снарядов в соответствии с 
нормами снарядов FIG 
- В случае особых обстоятельств назначать судью на соревнование 
- Контролировать работу наблюдателей и вмешиваться, если необходимо. За исключением 
рекламаций, временных или информационных ошибок - как только оценка появляется на 
табло, она не может быть изменена. 
 - Отправлять отчёт в СЕ; он должен быть отправлен генеральному секретарю FIG самое 
позднее через 30 дней после выступлений. В данный отчёт должны входить: 
         комментарии по соревнованию общего порядка, в том числе особые события и 
заключения на будущее 
         подробный список всех вмешательств (изменения оценок до и после публикации) 
         технический анализ оценок судей D 
         подробный анализ работы судей с предложением вознаграждения лучшим из них и 
санкций против тех, кто не оправдал ожиданий. 
*- см. далее особенности для различных дисциплин 
 
2.2 Рɨɥɶ ɢ ɡɚɞɚɱɢ ɱɥɟɧɨɜ СТ* 

На каждом этапе соревнования члены СТ или уполномоченные лица выступают как члены 
высшего жюри и контролеры. Они берут на себя следующие обязательства:  

- Участвовать в судейских совещаниях и установочных семинарах, руководить судьями, 
чтобы они правильно выполняли свою работу в оценке выступлений на соответствующем 
спортивном снаряде 

- Осуществлять контроль «Правил судейства » объективно и последовательно, в общем 
соответствии с действующими правилами и критериями 

- В случае необходимости применять правила для судей-рефери в процессе соревнований 

- В случае необходимости применять правила использования IRCOS в процессе 
соревнований 

- Контролировать всё судейство и окончательную оценку каждого упражнения 

- Убеждаться, чтобы гимнасты правильно получали оценки за свои выступления, или 
вмешиваться, как уточняется в настоящем документе 

- Проверять, чтобы снаряды, использованные для тренировки, разминки и соревнования, 
соответствовали Нормам спортивных снарядов FIG 

- Осуществлять просмотр видеозаписи выступления и анализировать оценки за технику (E) 
и сложность (D), выставленные судьёй, а в случае необходимости – судьёй-рефери (судьёй 
R). Эти контрольные оценки служат базой для использования программы судейского 
контроля (PEJ). 

*- см. далее особенности для различных дисциплин 
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2.3 Пɪɨɰɟɞɭɪɵ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɟ ɥɸɛɨɟ ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɨ (ɤɪɨɦɟ ɩɪɨɬɟɫɬɚ) 

Вмешательство контролеров может происходить только при участии председателя высшего 
жюри. В случае вмешательства председатель высшего жюри должен вступить в контакт с 
соответствующими судьями и проинформировать их об оценке, поставленной контролером. 
Судьи могут принять решение изменить свою оценку, в противном случае председатель 
высшего жюри может сделать это сам. 

Председатель высшего жюри ведёт учёт всех вмешательств и изменений оценок, что входит 
в протокол соревнований. 

2.3.1 Ɉɰɟɧɤɚ D 

Контролеры вмешиваются с оценкой D:  

- В случае протеста, поданного тренером в отношении его собственного гимнаста 

- В случае расхождения между оценками контролера и судей D, как указано в особенностях 
для каждой дисциплины. 

2.3.2 Ɉɰɟɧɤɢ Е ɢ А – ɧɟɩɪɢɟɦɥɟɦɵɟ ɨɰɟɧɤɢ  

Для оценок E или A контролёры вмешиваются только в случае неприемлемой оценки. 

Определение неприемлемой оценки: 

a) – Ʉɨɝɞɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɟ ɲɬɪɚɮɵ / ɜɵɱɟɬɵ* ɜɵɲɟ, ɱɟɦ ɨɰɟɧɤɚ ɨɞɢɧɨɱɧɨɝɨ ɫɭɞɶɢ: 

Максимальная оценка: 10.00 баллов. Обязательный штраф / вычет (напр., падение ART): 1.0 
баллов. 

 Оценки s:     9.2  8.5  8.3  8.4  9.1 

 
  являются неприемлемыми оценками 

* - пример обязательного штрафа/вычета: (речь идёт о нескольких примерах, список 
неполный) 

- ART – падение 1.0 баллов; 
- GR – потеря равновесия на снаряде 0.3/0.7 баллов, упражнение закончено без музыки и 
вне снаряда 1.0 баллов; 
- TRA – касание вне батута во время упражнения 0.5 балла, сигналы тренера устные или 
другие 0.3 балла каждый; 
- ACRO – падение 1.0 баллов, недостаточное время элементов равновесия 0.3 балла за 
каждую секунду; 
 - AER – падение 0.5 балла и т.д. 
ɛ) – Ʉɨɝɞɚ ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɱɬɨ ɫɭɞɶɹ ɜɵɫɬɚɜɢɥ ɜɵɱɟɬ ɜɦɟɫɬɨ ɨɰɟɧɤɢ ɢɥɢ ɧɚɨɛɨɪɨɬ: 

Оценки:     1.9  8.2  8.0  8.1  7.9 
 
 
  является неприемлемой (должна быть 8.1) 
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2.3.3. Ɉɰɟɧɤɢ Е ɢ А – ɩɪɢɟɦɥɟɦɵɟ ɨɰɟɧɤɢ 

Когда оценки сильно различаются: 
Notes des juges:     7.9  8.1  8.8  7.8  8.0 
 
 
 
    должна быть принята без суммирования 
 
2.3.4 Ɉɰɟɧɤɚ D /Ɉɰɟɧɤɚ E ɢɥɢ ɨɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ (ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ) 
a) – Когда штраф не был зафиксирован или ответственное лицо некорректно его выставило: 
Примеры: 
 - Штраф за выход за линию 
 - Штраф за время исполнения 
 - Штраф за погрешности в одежде 
 - Дисциплинарные вычеты (поведение)  

Все оценки, не входящие в вышеупомянутые правила, считаются приемлемыми, даже если 
между оценками судей есть слишком большая разница, как указано ниже. 
 
2.3.5 Аɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɤɨɪɪɟɤɰɢɹ ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɣ 
а) ART/GR/TRA/AER/ACRO (судьи R) 
См. «Правила для судей-рефери» 

2.3.6. Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɧɟɩɪɢɟɦɥɟɦɵɯ ɨɰɟɧɨɤ ɧɚ ɬɚɛɥɨ ɢ ɩɨ ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢɸ 

Ответственный контролёр и председатель высшего жюри могут запретить появление 
финальных оценок и блокировать систему результата до того, как оценки будут 
афишированы. Для этого система результатов должна иметь механизм или клавишу с 
чёткой надписью Сɬɨɩ, позволяя тем самым контролеру или председателю высшего жюри 
активизировать её в течение 10 (десяти) секунд после появления последней оценки. 

В случае, если появление оценки не блокируется в течение 10 (десяти) секунд, оценка 
появляется автоматически. Система результатов автоматически блокируется в случае 
неприемлемого различия между оценками D жюри и оценкой D контролера, как описано 
далее в спецификациях для каждой дисциплины, а также в случае расхождения более чем 
на 2.00 баллов с любой оценкой, выставленной данной группой экспертов. 

2.4. Пɨɪɹɞɨɤ ɩɨɞɚɱɢ ɪɟɤɥɚɦɚɰɢɣ 

2.4.1 Рекламация принимается определённым лицом в определённом месте для каждой 
дисциплины. 

2.4.2 Вышеуказанное лицо незамедлительно информирует об этом координатора 
соревнования, а также председателя высшего жюри. 

2.4.3 Координатор соревнования незамедлительно информирует об этом группу Longines 
(SwissTiming) и судью-информатора. 

2.4.4 Председатель высшего жюри решает, когда рекламация будет рассмотрена (либо в 
течение выступлений спортсменов или квалификационных выступлений, либо во всех 
финалах соревнований, прежде чем повяится оценка следующего гимнаста), и информирует 
об этом координатора соревнований, который, в свою очередь,ставит в известность группу 
Longines (SwissTiming) и судью-информатора. 
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2.4.5 Рекламация влечёт за собой видеопросмотр упражнения независимой нейтральной 
группой экспертов, составленной из председателя высшего жюри и из 2 членов высшего 
жюри, не вовлеченных в выставление и пересмотр базовой оценки. Группа экспертов также 
принимает в расчет оценку, поставленную соответствующим контролером. Решение группы 
экспертов окончательно и пересмотру не подлежит. В случае, если оценка группы экспертов 
совпадает с оценкой D, рекламация отклоняется; если оценка группы экспертов отличается 
от оценки D, базовая оценка D заменяется оценкой группы экспертов. Председатель 
высшего жюри информирует координатора соревнований, который, в свою очередь,ставит в 
известность группу Longines (SwissTiming) и судью-информатора. 

2.4.6 В случае, если оценка изменена, председатель высшего жюри информирует об этом 
контролера, а также соответствующих судей D. 

2.4.7 Председатель высшего жюри ведёт учёт всех рекламаций и принятых решений.  

2.4.8 Измененная оценка должна незамедлительно быть передана группе Longines 
(SwissTiming), координатору соревнований и судье-информатору.  

3. Уɬɨɱɧɟɧɢɹ ɩɨ ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ (GAM ɢ GAF) 

Председатель СТ также должен: 

- Рассматривать требования увеличть высоту турника, колец или разновысоких брусьев, 
выхода из сектора соревнований и любого другого вероятного вопроса.  

Члены СТ также берут на себя следующие обязанности: 

- контролеры (по одному на каждый снаряд CI, CIV и CII и по двое на каждый снаряд CIII) 
первыми контролируют и выставляют оценки D. Оценка D, выставленная контролерами, 
должна быть введена в систему результатов (например, Longines / Swiss Timing). 
Контролеры вводят свою оценку до того, как система результатов позволит им увидеть 
окончательные индивидуальные оценки судей 

- Записывать содержание всего упражнения с помощью символов. 

- Подсчитывать оценку D (контрольные оценки) для того, чтобы оценивать жюри D. 

- Контролеры оценки D могут вмешиваться, если различия между оценкой контролера и 
оценкой D составляют более 0.50 баллов 

Процедура вмешательства включают в себя также: 

Вмешательство контролера при участии председателя высшего жюри для оценки D и/или, в 
случае необходимости, оценки E активизирует просмотр видеозаписи упражнения 
независимой нейтральной группой экспертов (то есть составленной из людей, не 
заинтересованных в выставлении и пересмотре базовой оценки). Группа экспертов состоит 
из председателя высшего жюри и 2-х независимых контролеров, не заинтересованных в 
оценках D или E, а также в их контроле. 

4. Уɬɨɱɧɟɧɢɹ ɩɨ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ  ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ 

6 членов СТ GR выполняют функцию контролеров следующим образом: 

- Если два жюри работают одновременно: 

   - 2 члена СТ ставят контрольную оценку за сложность в одном жюри  
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   - 2 члена СТ ставят контрольную оценку за сложность в другом жюри  

   - 2 члена СТ ставят контрольную оценку за выполнение упражнения на двух снарядах, 
либо СТ выбирает по жребию среди присутствующих судей одного судью категории I или II, 
чтобы он выполнял функцию контролера  

- Если соревнование проходит не по очереди (например, финалы на снаряде): 

   - 2 члена СТ ставят контрольную оценку за сложность 

   - 2 члена СТ ставят контрольную оценку за исполнение 

   - оценки D и E вводятся в систему результатов (например, Longines / Swiss Timing). Члены 
высшего жюри (за исключением председателя) вводят свою оценку до того, как система 
результатов позволит им увидеть окончательные индивидуальные оценки судей. 

Контролёр вмешивается для выставления оценки D только в случае рекламации. 

Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɵɫɲɟɝɨ ɠɸɪɢ (ɨɫɧɨɜɧɚɹ ɬɚɛɥɢɰɚ) 

Контролёр  
исполнения 

(жюри 1 и 
2) 

Контролёр 
сложности

 (жюри 1) 

Контролёр  
сложности

 (жюри 1) 

Председатель 
высшего 
жюри 

Контролёр  
сложности 

(жюри 2) 

Контролёр  
сложности 

 (жюри 2) 

Контролёр  
исполнения

 (жюри1 и 
2) 

 

5. Уɬɨɱɧɟɧɢɹ ɩɨ ɩɪɵɠɤɚɦ ɧɚ ɛɚɬɭɬɟ 

6 членов СТ выполняют следующие фукнкции контролёров: 

- Если работают одновременно 2 жюри: 

   - (IND/TUM/DMT) В каждом жюри 2 члена СТ отвечают за контрольную оценку за 
исполнение, а 1- за контрольную оценку за сложность. 

   - (SYN) В каждом жюри 2 члена СТ отвечают за контрольную оценку за исполнение/на 
одном батуте, а 1 член СТ ставит контрольную оценку за сложность. 

- Если соревнование проходит «не по очереди»: 

   - (IND/TUM/DMT) 3 члена СТ отвечают за контрольную оценку за исполнение, а 1- за 
контрольную оценку за сложность. 

   - (SYN) 2 члена СТ отвечают за контрольную оценку за исполнение/на одном батуте, а 1 
член СТ ставит контрольную оценку за сложность 

5.1 Ɉɰɟɧɤɚ D 

Соответствующие контролеры могут вмешиваться через посредство председателя высшего 
жюри, если их оценка D отличается от оценок судей D. В TRA сложность должна быть чётко 
определена; никакое различие между оценками не допускается. 

5.2 Ɉɰɟɧɤɚ E 

В TRA нет справочных судей, все дисциплины смешанные. 
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5.3 Рɨɥɶ ɫɭɞɶɢ-ɚɪɛɢɬɪɚ 

Роль судьи-арбитра определена в CdP. 

5.4 Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɵɫɲɟɝɨ ɠɸɪɢ (ɨɫɧɨɜɧɚɹ ɬɚɛɥɢɰɚ) 

 

Контролёр  
исполнени

я 

(жюри 1 и 
2) 

 

Контролёр 
исполнени

я 

 (жюри 1) 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 (жюри 1) 

 

Председате
ль высшего 

жюри 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 (жюри 2) 

 

Контролёр 
исполнени

я 

 (жюри 2) 

 

Контролёр  
исполнени

я 

 (жюри 2) 

 

6. Уɬɨɱɧɟɧɢɹ ɩɨ ɚɷɪɨɛɢɤɟ 

6 членов СТ выполняют следующие задачи: 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
сложность 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
артистичность 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
исполнение 

6.1 Ɉɰɟɧɤɚ D 

Оценки D ставятся обоими судьями D и JA, которые договариваются о единой оценке. Эта 
оценка окончательна и не подлежит вмешательству высшего жюри, за исключением случая 
рекламации. 

6.2 Ɉɰɟɧɤɢ А ɢ Е 

Применяется Правило для судей-рефери 

6.3 Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɵɫɲɟɝɨ ɠɸɪɢ (ɨɫɧɨɜɧɚɹ ɬɚɛɥɢɰɚ) 

 

Контролёр  
исполнени

я 

 

 

Контролёр 
артистичн

ости 

 

 

Председател
ь высшего 
жюри 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 

 

Контролёр 
исполнени

я 

 

 

Контролёр  
артистично

сти 
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7. Уɬɨɱɧɟɧɢɹ ɩɨ ɚɤɪɨɛɚɬɢɤɟ 

6 членов СТ выполняют следующие задачи: 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
исполнение 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
артистичность 

   -2 члена СТ выполняют функцию контролеров и ответственны за контрольную оценку за 
сложность 

7.1 Ɉɰɟɧɤɚ D 

Соответствующие контролеры могут вмешиваться через посредство председателя высшего 
жюри, если их оценка D отличается от оценок судей D. В ACRO сложность должна быть 
чётко определена; никакое различие между оценками не допускается. 

Контролеры D должны вмешиваться через посредство председателя высшего жюри, когда 
судьи D неправильно вычитают ошибку по времени исполнения упражнения. В случае 
разногласий между судьями D и контролером D, решение будет принимать председатель 
высшего жюри. 

7.2 Ɉɰɟɧɤɢ А ɢ Е 

Применяется Правило для судей-рефери 

7.3 Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɵɫɲɟɝɨ ɠɸɪɢ (ɨɫɧɨɜɧɚɹ ɬɚɛɥɢɰɚ) 

 

Контролёр  
исполнени

я 

 

 

Контролёр 
артистичн

ости 

 

 

Председател
ь высшего 
жюри 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 

Контролё
р  

сложност
и 

 

 

Контролёр 
исполнени

я 

 

 

Контролёр  
артистично

сти 
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В) Пɪɚɜɢɥɚ ɞɥɹ ɫɭɞɟɣ-ɪɟɮɟɪɢ 

Вɫɬɭɩɥɟɧɢɟ 

Система судей-рефери (SJR) была введена для того, чтобы внедрить систему быстрого 
автоматического исправления в случае проблем с оценками A и E. Решение FIG о создании 
судейства R направлено на укрепление спортивной справедливости в соревнованиях. 
Создавая инстанцию контроля, абсолютно независимую от традиционных жюри, FIG 
намеревается исправлять любую серьезную ошибку, будь она умышленной или нет. 

1. Пɪɢɧɰɢɩɵ 

- В спортивной гимнастике судьи R оценивают исполнение упражнений. Судьи R (2 от 
каждого жюри) судят для всех снарядов во всех фазах данного соревнования (C-I, C-II, C-III 
и C-IV в крайнем случае).  

- В художественной  гимнастике судьи R оценивают исполнение и сложность. Судьи R (2 от 
каждого жюри) судят для всех снарядов во всех фазах данного соревнования (C-I, C-II, C-III 
и C-IV в крайнем случае) в индивидуальных и групповых упражнениях.  

-  В прыжках на батуте нет судей R (все смешанные дисциплины). 

-  В аэробике судьи R оценивают исполнение и артистичность. Судьи R (2 в каждом жюри E 
и 2 в каждом жюри A) судят все упражнения всех фаз соответствующих соревнований в 
индивидуальных выступлениях, парах, тройках, группах, степ-аэробике и данс-аэробике. 

- В акробатике судьи R оценивают исполнение и артистичность. Судьи R (2 в каждом жюри E 
и 2 в каждом жюри A) судят все упражнения всех фаз соответствующих соревнований для 
пар и групп. 

2. Сɢɫɬɟɦɚ ɩɨɞɪɨɛɧɨɝɨ ɪɚɫɱɟɬɚ ɢ ɩɪɢɦɟɪɵ 

Судейство SJR позволяет сравнивать оценку жюри E и оценку RE. Когда величина между 
этими двумя нотами ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɢɬ допустимую погрешность (см. таблицу ниже), 
"окончательная" оценка E является средней между оценками RE и жюри Е; она заменяет 
оценку жюри E. 

2.1 Сɩɨɪɬɢɜɧɚɹ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɚ 

Оценка RE (первая колонка) определяет максимально разрешённую разницу (вторая 
колонка) между оценкой RE и оценкой жюри Е. 

Ɉɰɟɧɤɚ RE Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɨɰɟɧɤɨɣ RE ɢ ɨɰɟɧɤɨɣ 
ɠɸɪɢ E 

9.600 – 10.00 0.05 pt 
9.400 – 9.599 0.10 pt 
9.000 – 9.399 0.15 pt 
8.500 – 8.999 0.20 pt 
8.000 – 8.499 0.30 pt 
7.500 – 7.999 0.40 pt 
0.000 – 7.499 0.50 pt 
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Если разница равна или ниже допустимой погрешности, применяется оценка жюри E; если 
разница выше допустимой погрешности,"окончательная" оценка E считается как среднее 
между оценками RE и жюри E. 

Расчёт «окончательной» оценки Е (в случае слишком большого расхождения) 

E1 E2 E3 E4 E5 Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E 

 RE1 RE2 Ɉɰɟɧɤɚ 
RE  

8.9 9.0 9.0 8.9 9.2 8.967  9.1 9.2 9.150 

          

       Дельта: 0.183 
ɛɚɥɥɨɜ 

  

 

Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E 

 Ɉɰɟɧɤɚ 
RE 

   Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɨɰɟɧɤɚ Е 

8.967 + 9.150 = 18.117 / 2 = 9.058 

 
Исключения: 

Если разница между оценками 2-х судей RE превосходит допустимую погрешность (см. 
таблицу ниже), оценка RE не учитывается (то есть нота E считается согласно 
"традиционному" способу, таким образом, ставится оценка жюри E).  

Оценка жюри E (первая колонка) определяет максимально разрешенную разницу (вторая 
колонка) между обоими судьями RE: 

Ɉɰɟɧɤɚ ɠɸɪɢ E Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ RE1 ɢ RE2 
9.600 – 10.00 0.0 pt 
9.400 – 9.599 0.1 pt 
9.000 – 9.399 0.2 pt 
8.500 – 8.999 0.3 pt 
8.000 – 8.499 0.4 pt 
7.500 – 7.999 0.5 pt 
0.000 – 7.499 0.6 pt 

 

2.2 ɏɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɚɹ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɚ 

2.2.1 Ɉɰɟɧɤɢ Е 

Оценка RE (первая колонка) определяет максимально разрешённую разницу (вторая 
колонка) между оценкой RE и оценкой жюри Е. 

Ɉɰɟɧɤɚ RE Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɨɰɟɧɤɨɣ RE ɢ ɨɰɟɧɤɨɣ 
ɠɸɪɢ E 

9.300 – 10.000 0.10 pt 
8.700 – 9.299 0.20 pt 
8.100 – 8.699 0.30 pt 
7.500 – 8.099 0.40 pt 
0.000 – 7.499 0.50 pt 
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Если разница равна или ниже допустимой погрешности, применяется оценка жюри E; если 
разница выше допустимой погрешности,"окончательная" оценка E считается как среднее 
между оценками RE и жюри E. 

Расчёт «окончательной» оценки Е (в случае слишком большого расхождения): 

E1 E2 E3 E4 E5 Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E   RE1 RE2 Ɉɰɟɧɤɚ RE  

8.6 8.7 8.8 8.9 8.8 8.767  8.9 9.1 9.000 

          

       Расхождение: 
0.233 pt   

 

Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E 

 Ɉɰɟɧɤɚ 
RE 

   Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɨɰɟɧɤɚ Е 

8.767 + 9.000 = 17.767 / 2 = 8.884 
 

Исключения: 

Если разница между оценками 2-х судей RE превосходит допустимую погрешность (см. 
таблицу ниже), оценка RE не учитывается (то есть оценка E считается согласно 
"традиционному" способу, таким образом, ставится оценка жюри E).  

Оценка жюри E (первая колонка) определяет максимально разрешенное расхождение 
(вторая колонка) между обоими судьями RE: 

Ɉɰɟɧɤɚ ɠɸɪɢ E Рɚɡɪɟɲɺɧɧɨɟ ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ RE1 ɢ RE2 
9.500 - 10.00 0.1 pt 
9.000 - 9.499 0.2 pt 
8.500 - 8.999 0.3 pt 
8.000 - 8.499 0.4 pt 
7.500 - 7.999 0.5 pt 

<7.500 0.6 pt 
 

2.2.2 Ɉɰɟɧɤɢ D 

В каждом жюри – по двое судей RD. 

Двое судей RD сидят один рядом с другим и совместными усилиями выставляют одну 
оценку. 

Оценка RD (первая колонка) определяет максимально разрешенную разницу (вторая 
колонка) между оценкой RD и оценкой соответствующего жюри D: 

Ɉɰɟɧɤɚ RD Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɨɰɟɧɤɨɣ RD ɢ ɨɰɟɧɤɨɣ 
ɠɸɪɢ D 

0.000 – 10.000 0.30 pt 
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Если разница равна или ниже допустимой погрешности, применяется оценка жюри D; если 
разница выше допустимой погрешности,"окончательная" оценка D считается как среднее 
между оценками RD и жюри D. 

Расчёт «окончательной» оценки D (в случае слишком большого расхождения): 

 

D1 D2 D3 D4 Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ D 

  Ɉɰɟɧɤɚ 
RD  

8.6 8.7 8.8 8.9 8.767   8.400 
         

      Расхождение: 
0.367 pt 

  

 

Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ D 

 Ɉɰɟɧɤɚ 
RD 

   Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɨɰɟɧɤɚ D 

8.767 + 8.400 = 17.167 / 2 = 8.584 
 

 

2.3 Аɷɪɨɛɢɤɚ 

Оценка RE/RA (первая колонка) определяет максимально разрешенную разницу (вторая 
колонка) между оценкой RE/RA и оценками соответствующего жюри E/A : 

 

 
Оценка RE/RA Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɨɰɟɧɤɚɦɢ RE/RA ɢ 

ɨɰɟɧɤɚɦɢ ɠɸɪɢ Е/A 
9.000 – 10.00 0.10 pt 
8.000 – 8.999 0.20 pt 
7.500 – 7.999 0.30 pt 
0.000 – 7.499 0.40 pt 

 

Если разница равна или ниже допустимой погрешности, применяется оценка жюри E/A; если 
разница выше допустимой погрешности,"окончательная" оценка E/A считается как среднее 
между оценками RE/RA и жюри E/A. 

Расчёт «окончательной» оценки E/A (в случае слишком большого расхождения): 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E/A  

 RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

Ɉɰɟɧɤɚ 
RE/RA  

8.6 8.7 8.8 8.9 8.750  9.0 9.1 9.050 

         

      Расхождение: 
0.300 pt 
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Ɉɰɟɧɤɚ 
ɠɸɪɢ E/A 

 ɈɰɟɧɤɚRE/RA
 

   Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɨɰɟɧɤɚ E/A  

8.750 + 9.050 = 17.800 / 2 = 8.900 
 

Исключения: 

Если разница между оценками 2-х судей RE/RA превосходит допустимую погрешность (см. 
таблицу ниже), оценка RE/RA не учитывается (то есть оценка E/A считается согласно 
"традиционному" способу, таким образом, ставится оценка жюри E/A).  

Оценка жюри E/A (первая колонка) определяет максимально разрешенное расхождение 
(вторая колонка) между обоими судьями RE/RA: 

Ɉɰɟɧɤɚ ɠɸɪɢ E/A Рɚɡɪɟɲɺɧɧɨɟ ɪɚɫɯɨɠɞɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ RE1/RE2 ɢ 
RA1/RA2 

9.000 – 10.00 0.10 pt 
8.000 – 8.999 0.20 pt 
7.500 – 7.999 0.30 pt 
0.000 – 7.499 0.40 pt 

 

2.4 Аɤɪɨɛɚɬɢɤɚ 

Оценка RE/RA (первая колонка) определяет максимально разрешенную разницу (вторая 
колонка) между оценкой RE/RA и оценками соответствующего жюри E/A : 

 
Ɉɰɟɧɤɚ RE/RA Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ ɦɟɠɞɭ ɨɰɟɧɤɚɦɢ RE/RA ɢ 

ɨɰɟɧɤɚɦɢ ɠɸɪɢ E/A 
9.700 – 10.00 0.00 pt 
9.400 – 9.699 0.00 pt 
8.900 – 9.399  0.10 pt 
8.000 – 8.899 0.20 pt 
7.000 – 7.999 0.30 pt 

< 6.999 0.40 pt 
 

Если разница равна или ниже допустимой погрешности, применяется оценка жюри E/A; если 
разница выше допустимой погрешности,"окончательная" оценка E/A считается как среднее 
между оценками RE/RA и жюри E/A. 

Расчёт «окончательной» оценки E/A (в случае слишком большого расхождения): 

E/A 
1 

E/A 
2 

E/A 
3 

E/A 
4 

Ɉɰɟɧɤɚ E/A  RE/RA 
1 

RE/RA 
2 

Ɉɰɟɧɤɚ 
RE/RA  

9.6 9.5 9.6 9.4 9.550  9.7 9.7 9.700 

         

      Расхождение: 
0.150 pt 

  

 

Ɉɰɟɧɤɚ  Ɉɰɟɧɤɚ    Ɉɤɨɧɱɚɬɟɥɶɧɚɹ 
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ɠɸɪɢ E/A RE/RA  
 

ɨɰɟɧɤɚ E/A 

9.550 + 9.700 = 19.250 / 2 = 9.625 
 

Исключения: 

Если разница между оценками 2-х судей RE/RA превосходит допустимую погрешность (см. 
таблицу ниже), оценка RE/RA не учитывается (то есть оценка E/A считается согласно 
"традиционному" способу, таким образом, ставится оценка жюри E/A).  

Оценка жюри E/A (первая колонка) определяет максимально разрешенное расхождение 
(вторая колонка) между обоими судьями RE/RA: 

Ɉɰɟɧɤɚ ɠɸɪɢ E/A  Рɚɡɪɟɲɺɧɧɚɹ ɪɚɡɧɢɰɚ RE1/RE2 ɢ RA1/RA2 
9.700 – 10.00 0.00 pt 
9.400 – 9.699 0.10 pt 
8.900 – 9.399 0.20 pt 
8.000 – 8.899 0.30 pt 
7.000 – 7.999 0.40 pt 

 < 6.999 0.50  
 

3. Вɵɛɨɪɵ ɫɭɞɟɣ-ɪɟɮɟɪɢ: 

a) Все судьи R соревнования FIG предлагаются различными СТ на базе следующих 
критериев отбора:  

- 1: высокие результаты на экзамене, в особенности по исполнению (а также по сложности 
для GR и по артистизму для AER / ACRO)  

- 2: категория  

- 3: не могут представить те же федерации, что и судьи D 

b) Все судьи R различных соревнований FIG назначаются Бюро президента FIG по 
предложению председателей различных  СТ не позднее, чем за 3 месяца до соревнования. 

c) В качестве судей R могут назначаться только судьи категории I и II, которые не имели 
взысканий ни в течение текущего цикла соревнований, ни в течение предыдущего цикла. 

d) Назначение судей R осуществляется на базе следующих важных критериев: опыт, 
целостность и честность. 

e) Если судья или федерация отклоняет назначение судьи R, данный судья не может быть 
ни выбран судьёй D, ни назначен судьей E или A для данного соревнования. 

4. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɫɭɞɟɣ R 

В ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɣ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ жеребьевка среди судей R служит для того, чтобы определять их 
судейское положение на каждом этапе соревнования.  

Назначение, принципы и процедуры, управляющие жеребьевкой: 

a) Никакое жюри не может включать в себя 2 судей одной федерации (за исключением 
контролера). Судьи R1 и R2 должны представлять различные федерации (см. раздел 1 
статья 7.8.2 RT). Следовательно, необходимо соблюдать следующие пункты от b) до e). 
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b) Судьи R должны представлять федерации, отличные от федераций судей E1-E5  

c) Если в процессе жеребьёвки выяснится, что судья R - из той же федерации, что и судьи 
D1 или D2, он переводится на следующий снаряд в той же категории судей, согласно 
«олимпийскому порядку». 

d) Если в процессе жеребьёвки выяснится, что судья E - из той же федерации, что и судьи 
D, D2, R1 или R2, он переводится на следующий снаряд в той же категории судей, согласно 
«олимпийскому порядку». 

Е) C-III /финалы по каждому снаряду: судьи R должны, по возможности, быть нейтральными. 
Если в результате жеребьевки выяснится, что судья R - из той же федерации, что и судьи 
D1 или D2, либо он не нейтрален, он переводится на следующий снаряд в той же категории 
судей, согласно «олимпийскому порядку». 

4.2. В ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɝɢɦɧɚɫɬɢɤɟ место судей R определено администрацией президента 
FIG по предложению председателя СТ.  

Назначение, принципы и процедуры, управляющие жеребьевкой: 

a) Никакое жюри не может включать в себя 2 судей одной федерации (см. раздел 1 статья 
7.8.2 RT). . Следовательно, необходимо соблюдать пункты b) и с). 

b). Судьи RЕ1 и RЕ2, а также судья RD1 и RD2 должны представлять различные федерации 
. 

c) Судьи RЕ должны представлять федерации, отличные от судей E1-E5 и D1-D4. Судьи RD 
должны представлять федерации, отличные от федераций судей E1-E5 и D1-D4. Такая 
структура должна строго соблюдаться в процессе жеребьёвки судей Е и D каждого жюри. 

4.3 В ɚɷɪɨɛɢɤɟ место судей R определено Бюро президента FIG по предложению 
председателя СТ. 

Назначение, принципы и процедуры, управляющие жеребьевкой: 

a) Никакое жюри не может включать в себя 2 судей одной федерации (см. раздел 1 статья 
7.8.2 RT). . Следовательно, необходимо соблюдать пункты b) и с). 

b). Судьи RЕ1 и RЕ2, а также судья RА1 и RА2 должны представлять различные федерации 
. 

c) Судьи R должны представлять федерации, отличные от JA, от судей D9-D, E1-E4 и A5-A8. 
Такая структура должна строго соблюдаться в процессе жеребьёвки различныхсудей 
каждого жюри. 

4.4 В ɚɤɪɨɛɚɬɢɤɟ место судей R определено администрацией президента FIG по 
предложению председателя СТ. 

Назначение, принципы и процедуры, управляющие жеребьевкой: 

a) Никакое жюри не может включать в себя 2 судей одной федерации (см. раздел 1 статья 
7.8.2 RT). . Следовательно, необходимо соблюдать пункты b) и с). 

b). Судьи RЕ1 и RЕ2, а также судья RА1 и RА2 должны представлять различные федерации 
. 
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c) Судьи RA должны представлять федерации, отличные от JA и от судей E1-E4. Такая 
структура должна строго соблюдаться в процессе жеребьёвки различныхсудей каждого 
жюри. Однако, судьи R могут представлять ту же федерацию, что и судьи D1и D2. 

5. Пɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɫɭɞɟɣ 

Несмотря на то, что все судьи R назначаются Бюро президента FIG, они "причисляются " к 
группам согласно своей национальности. Это означает, что их имена представлены на 
табло, в списках и печатных судейских результатах, на графических телеизображениях и т.д. 
так, как они представляют свою национальную федерацию (например,США или Россия). 

6. Ɉɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɟ ɢ ɭɤɚɡɚɧɢɟ ɨɰɟɧɨɤ R 

a) Табло  

- Индивидуальные оценки судей R и оценка R не показываются на табло в месте 
проведения соревнования (матричные щиты, стены видео, плазма-экраны и т.д.). 

b) Опубликование оценок (в том числе файлы PDF) 

- Результаты, напечатанные в процессе соревнования (после каждого этапа соревнования) 
для их распределения по делегациям, средствам информации,и т.д..: индивидуальные 
оценки судей R и оценки R не указываются. 

- Результаты, напечатанные в процессе соревнования (после каждого этапа соревнования) 
для их распределения по различным СТ, президенту FIG, генеральному секретарю FIG, в 
апелляционный суд и органы контроля соревнований: индивидуальные оценки судей R и 
оценки R указываются. 

- Результаты, напечатанные в конце соревнования/чемпионата (« окончательное 
объявление результатов, в том числе оценки, выставленные каждым судьей ») для 
распределения по членам федераций: индивидуальные оценки судей R и оценки R 
указываются. 

 звездочка (*) указывает, что при расчете оценки за упражнение была использована 
оценка R) 

с) Графическое телеизображение  

- Индивидуальные оценки судей R и оценка R не показываются на графическом 
телеизображении  во время соревнований с судьями R.  

d) Информационная система комментаторов 

- Индивидуальные оценки судей R и оценки R показываются только на CIS 
соответствующего высшего жюри, президента FIG, генерального секретаря FIG, 
апелляционного жюри и органа контроля соревнований.  

7. Ɇɟɫɬɨɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɞɟɣ R 

Судьи R в различных дисциплины и для различных снарядов, а также члены жюри 
размещаются согласно приложенным схемам, разработанным совместно с группой Longines 
(Swiss Timing), и одобренным соответствующими председателями СТ. 

8. Пɪɢɦɟɧɟɧɢɟ SJR 

Текуший олимпийский цикл (2013-2016): 
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ART / GR / TRA / AER / ACRO: все состязания, перечисленные в параграфе A ст.4.11.4.1 из 
RT FIG (раздел 1)  

Примечание: Можно использовать SJR в других соревнованиях, но это не обязательно. 

9. Рɚɫɱɺɬ ɨɰɟɧɤɢ ɛɟɡ ɫɭɞɟɣ-ɪɟɮɟɪɢ 

Во всех соревнованиях, проходящих без назначенного судьи-рефери, расчёт 
действительной оценки (оценок) осуществляется согласно Системе выставления оценок. 
Высшее жюри может вмешаться только в случае неприемлемой оценки, как описано в 
вышеупомянутом документе.  

10. Рɚɡɧɨɟ  

a) Как условлено, в конце соревнования СТ приступает к анализу судейских оценок D, E и, в 
крайнем случае, А, в том числе для судей R.  

b) Судьи R имеют точно те же права и обязанности, как и другие судьи, как определено в 
различных CdP.  

Настоящие Правила были обновлены и одобрены СЕ в октябре 2012 г. Они являются 
приложением к CdP. В случае противоречия между настоящими Правилами и CdP, 
настоящие Правила имеют преимущество. 

 

FEDERATION INTERNATIONALE DE GYMNASTIQUE 
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Приложение: 

А. Месторасположение судей R – ART 

B. Месторасположение судей R – GR 

C. Месторасположение судей R – AER 

D. Месторасположение судей R – ACRO 
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С) Пɪɚɜɢɥɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ IRCOS 

Иɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɨɛ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ IRCOS ɧɚ ɫɨɪɟɜɧɨɜɚɧɢɹɯ 

Чтобы избежать злоупотребления и излишнего использования видеосредств, а также с 
целью гарантировать, что соревнование проходит в заявленное время, пользование 
системой IRCOS должно быть строго ограниченным и подчиняться следующему правилу: 

Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ IRCOS ɪɚɡɪɟɲɟɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɪɟɤɥɚɦɚɰɢɢ 

Исключения: 

a) IRCOS в любое время находится в распоряжении высшего жюри, апелляционного жюри и 
органа контроля соревнования, а также Президента и генерального секретаря FIG 

b) IRCOS предоставляется в распоряжение контролеров, как только они выставили свои 
оценки 

c) IRCOS предоставляется в распоряжение судей D только в случае вмешательства 
контролера или председателя высшего жюри 

d) IRCOS предоставляется в распоряжение судей D в GAM и GAF для « прыжков o » по 
требованию. 

Заключение: 

Система IRCOS была создана ɇЕ ДЛə ТɈȽɈ, чтобы заменить существующую систему 
выставления оценок. 

 Иɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ IRCOS ɩɪɟɫɥɟɞɭɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɰɟɥɢ: 

В процессе соревнования: 

Служит вспомогательным средством для: 

   председателя высшего жюри, 

   апелляционного жюри и органа контроля соревнования, 

   группы экспертов по рекламациям, 

   контролеров в случае неприемлемой оценки или оценок D, 

   судей D в случае вмешательства контролера или председателя высшего жюри. 

После соревнования: 

Предназначено:  

   для контроля и анализа оценок, 
   как дидактическое видео для тренеров, судей и академий, 
   в помощь тренерам федераций и другим заинтересованным лицам. 
Настоящие Правила использования IRCOS были обновлены и одобрены СЕ в октябре 2012 
г. Они заменяют все предыдущие издания и должны являться приложением к CdP. В случае 
противоречия между настоящими Правилами и CdP, настоящие Правила имеют 
преимущество. 
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